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What is Tacis?

The Tacis Programme is a European Union initiative for the New Independent States
and Mongolia which fosters the development of harmonious and prosperous
economic and political links between the European Union and these partner
countries. Its aim is to support the partner countries' iniciatives to develop societies
based on political freedoms and economic prosperity.

Tacis does this by providing grant finance for know-how to support the process of
transformation to market economies and democratic societies.

In its first five years of operation; 1991-1995, Tacis has commited ECU 2,258 million
to launch more than 2,200 projects.

Tacis works closely with the partner countries to determine how funds should be
spent. This ensures that Tacis funding is relevent to each country's own reform
policies and priorities. As part of the broader international effort, Tacis also works
closely with other donors and internationai organisations.

Tacis provides know-how from a wide range of public and private organisations
which allows experience of market economies and democracies to be combined with
local knowledge and skills. This know-how is delivered by providing policy advice,
consultancy teams, studies and training, by developing and reforming iegal and
regulatory frameworks, institutions and organisations, and by setting up partnerships,
networks, twinnings and pilot projects. Tacis is also a catalyst, unlocking funds from
major lenders and investors by providing pre-investment and feasibility studies.

Tacis promotes understanding and appreciation of democracy and a market-oriented
social and economic system by cultivating links and lasting relationships between
organisations in the partner countries and their counterparts in the European Union.

The main priorities for Tacis funding are: public administration reform, restructuring
of state enterprises and private sector development, transport and telecommunications
infrastructures, energy, nuclear safety and environment, building an effective food
production, processing and distribution system, developing social services and
education. Each country then chooses the priority sectors depending on its needs.

Tacis works with 13 partner countries: Armenia, Georgia, Moldova, Tajikistan,
Azerbaijan, Kazakhstan, Mongolia, Turkmenistan, Belarus, Kyrgyzstan, Russian
Federation, Ukraine, Uzbekistan.
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Introduction

| am pleased to introduce the second of a series of multilingual dictionaries created
within the TACIS Programme, a European Union initiative for the New Independent
States and Mongolia.

These dictionaries have been conceived as an essential contribution to the deeper
mutual understanding between Russian and Western professionals in the most
important areas of collaboration covered by the TACIS Programme. The first
publication of this series, the Dictionary of Economic and Management Terms, has
generated strong interest in the NIS Countries, where 1,500 copies have been
distributed. Therefore | hope that this new dictionary will become a very useful
instrument for organisations and individuals both in the NIS and in the European
Union.

The present volume contains basic terminology in the field of taxation and
accounting with explanations in English and Russian together with their French and
German equivalents. Taxation terminology is one of the mast complicated parts of
the economic domain. Furthermore, due to the difference between market driven and
centrally planned economies, there exists a divergence in connotation for many
taxation terms. The close connection with the European Commission's electronic
terminological data base, EURODICAUTOM, converts this dictionary into an
important prestandardization work facilitating specialists of the CIS countries easy
access to taxation laws and reguiations applicabie in the Western countries.

The St. Petersburg based Institute of Social and Economic Investigations has been
in charge of the Russian part of this volume, which has been compiled, as well as the
first dictionary, under co-ordination of the terminologists and computer scientists of
CL Servicios Linguisticas S.A. in Madrid. For the creation of the basic English
corpora we have also called on the expertise of highly qualified specialists from the
University of Surrey and Sinclair Roche & Temperley from London.

Frangois Lamoureux
Assistant Director General



Methodology

The tax system concerns us all. While VAT is a well-known concept in Europe and is
understood similarly in all member states, making it relatively easy to compile its
terminology in all the official languages, this is by no means the case for the majority
of fiscal concepts, and if we add Russian to the list, the task of both terminologists
and experts is greatly complicated by the system’s different underlying conceptual
basis. Thus the creation of new terms becomes unavoidable, though only usage and
Russian fiscal reality can confirm or reject these coinages.

The concepts which are most common, though not necessarily the simplest, have of
course been included so as to lay the proper foundations for clear and effective
communication across differing fiscal systems. Although one day these systems may
well converge, today the priority is to compare, understand and work with them.

Terminological best practice favours the presentation of information in thematic
groupings, and we have adopted this approach whilst also taking into account the
standard data presentation used in EURODICAUTOM, the terminological database
of the European Commission's Translation Service. The domains into which the
dictionary has been divided were established by the collaborating experts, on the
one hand to divide the work in a way that is intelligent and targeted, and on the other
to avoid the repetition and confusions which re all too frequent when data is
presented in simple alphabetical order. Specialist software developed by CL
Servicios Linglisticos has greatly eased data exchange, the drafting of the text of
entries, indexing and finally the editing of the dictionary, making it a true ‘paper
database’, in which it is possible to consult the data in a variety of different ways
(see the example entry shown in ‘Example dictionary entry'} as well as ensuring that
the inclusion of any subsequent updates is straight-forward.

In the body of the dictionary entries have been sorted alphabetically on the English
term within each thematic section, since this is the quickest way of accessing
information. In addition we have included an alphabetically ordered global index,
independent of the thematic ordering, in English, French, German and Russian.
These indices refer back to the entry numbers in the main text, making it easy to
consult all the important information. A user can take a term in English, Russian,
German or French and trace it to its entry via the number given to the English term,
and so find the equivalent term in any of the other languages.
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Example dictionary entry

Entry number excise duty; excise ta English terms

aduty charged on certain good
and services produced and/or
sold within the country, such as
obacco, beer, wines and spiri

RU (aKkuus; akuusHbIin cOop Russian terms

OCBEHHbLIA HANOr A
TOBapb! W yCiyrn,

NnpeuMyLecTBEHHO
MaccoBOro nortpebnexns,
BKJIIOYAEMBIV B LeHy ToBapa
n onnadnBaemeli
oKynaTtenem

DE (_Verbrauchssteuer German equivalent
FR C accise; droit d'accise French equivalen

excise tax

English definition

Russian definition

Term reference for synonyms

See 924
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Taxation theory
and practices







abuse of law doctrine

a principle whereby tax authorities are
entitled to disregard a civil law form
used by the taxpayer when tax
avoidance or evasion is involved

see: anti-avoidance measures, anti-
evasion measures, substance over
form doctrine

RU npuHUUN 3noynotpebnexnus
6YyKBOW 3aKOHA

NPUHLKAN HAYUCNEHWS HAnNora, B
COOTBETCTBUM C KOTOPbIM
HanoroBble BNacTy MOryT
OTKJIOHUTL AeKnapaumio,
3aN0NHEHHYIO
HanoronnaTenbLIMKOM, Ha TOM
OCHOBaHWUN, 4TO
HanoronnaTenblimk,
3noynotpebnas 6ykBOi 3aKoHa,
MCKaxaeT UCTMHHOE NOoXeHue
nen. B aToMm cnyyae, Hanoroeble
BNacTV MOIYT NPUHSATL K
paccMoTpeHutio 06CToATenbCTBa,
GOpManbHO He YNOMsIHYyTble B
HaNOroBOM 3aKOHOAATEeNbCTBE Kak
dakTopb!, BAUAIOWME Ha pasMep
Hanora. JlaHHblil NpUHLMN
NPUMEHNIeTcs, Koraa cyuwlecteyer
noao3peHue B NONbITKE YKIIOHEHUS
OT HANOroo6NOXEHUA 3AKOHHBIMM
cpeacTeamu

DE RechtslehrenmiBbrauch;
MiBbrauch der Rechtslehre

FR doctrine de I'abus de droit

accretion method

a way of assessing taxable income in
reference to the amount by which a
taxpayer's net wealth or worth has
increased for whatever reason, often
used by the tax authorities to compute
true income in cases of tax evasion

RU meToa Hanoroo6soXeHus no
COBOKYNHOMY A0X04y

METOJ, OLLeHKM
HanoroofnaraeMoro Aoxoaa Ha
OCHOBE CYMM, Ha KOTOopble
eXeroaHo YBeNnu4MBaeTcs
nnarexecnocobHOCTb
HanoronnaTensumMka n3 Bcex
WUCTOYHMKOB. B HEKOTOpPbIX CTpaHax
ncnonbayeTcs Ans pacueTta
MCTUHHOIO A0X0A3 B CAy4asax
YKJIOHEHUS OT Hanoroo6noXeHns

DE Veranlagungsmethode

FR méthode de I"accroissement

additional base

a supplementary basis or method used
to assess tax liability

RU pononHutenbHaa 6a3a
Hanoroo6noxeHus

nononHuTensHas 6asa unn
[ONONHUTENbHBIR METOA,
HaYUCNEHUS HANIOTOB, NO KOTOPLIM
OLEHNBAIOTCS UNK
PacCHYUTLIBAIOTCA HANOroBbLie
obs3aTennpcTea

B Poccwuiickoii epepayuv
MCNONL3YeTCst NPy onpeaeneHnn
LUTPAQHLIX CAHKUWIA HATIOrOBbIM
OpraHoMm B C/ly4ae COKPbITUS
o6bekTa Hanoroob10XeHus:

DE ergéinzende
Bemessungsgrundlage

FR assiette complémentaire

additional rate

any supplementary rate of tax imposed,
such as the additional rate of tax
formerly charged in the UK on an
individual's investment income

RU pononHuTenbHaa ctaBka

noBbilWieHHan CTaBka Hanora,
B3MMaemMoro ¢ Aoxonos,
Nony4eHHbIX NO UHBECTULINAM

DE ergédnzender Satz

FR taux supplémentaire



advance ruling

a decision obtained in advance from
the tax authorities in order to establish
the tax consequences of a given
transaction

RU npeaBapuTenbHan oueHka

NPOVU3BOAUMAN HANOTOBLIMUY
BNACTAMM NO XENaHWIO
Hanoronnarenbmka oueHka
6yaywei onepauvu gns uenei
HanoroobnoxeHus, ncxoas U3
WHbOPMALUK, NPeaoCTaBNAEMOi
3anHTepPeCOBAHHBIM NLOM K
npespawjaouleiics, B paae CTpaH,
B 06A3aTenbHbLie YCNOBUS
OUEHMBaeMoW caenku npu ee
COBEpLWEHNN

DE Vorausentscheidung;
Vorausfestsetzung

FR consultation préalable

amnesty

a special provision that may be granted
to taxpayers on any kind of tax, usually
as an opportunity to pay previously
unpaid taxes and with guaranteed
freedom from penalties and
prosecution, and sometimes offered to
taxpayers at times when the
government is fighting tax evasion
and/or in an effort to raise additional
revenue

see: tax evasion
RU aMHUCTHA

ocsoboxaeHue OT WTpados u
HaKasaHwii 3a Heynnarty Hanoros,
npenocrasnsemoe
NpaBuTENbLCTBOM
HaNOronNNaTenslUMKy NP1 yCnosum,
4TO OH BLINAATUT CNONHA
HeyNNaYeHHyi0 CyMMy Hanora,
packpbiB Nepen HanorosoMi
aaMUHNUCTpaumeit BCe CBOM
A0X0Abl. MPUMEHAETCA KaK CTUMYA
DNA NeKNapUPOBaHNS AOX0A0B
HanNoOronNaTeNbIUMKAMK, KOTOpbIE
onacanTcs Haxa3aHusa 3a
YK/IOHEHME OT HANOroB B NPOLINOM

DE Amnestie

FR amnistie

appropriated tax

a tax intended to fund a particular
activity or area of expenditure

see: earmarking of revenue
RU cneuwnansbHblidA Hanor

Hanor, NOCTYMNeHWs OT KOTOPOro
npeaHa3HayaTCA 4nn
$UHAHCUPOBAHNA KOHKPETHOro
MeponpuaTUS NN KOHKPETHON
cTaTby rocyAapCTBEHHbIX
pacxonos

DE zweckgebundene Abgabe

FR impot spécialisé

arm's length principle

a taxation concept referring to dealings
between unrelated parties which are
completely independent of one another.
Tax authorities are often given the
power of adjusting prices paid in
respect of business transacted between
affiliated parties to arm's length prices,
or prices that independent parties
would have agreed upon in the same
circumstances

compare: unitary tax system; see:
global method, transfer price, resale
price method

RU NpUHUMN BBITAHYTOR PyKU

NPUHLMN, UCNONB3YIOWUACA B
HaANOroo6noXeHun pns
onpeaenexns peanbLHon UeHbl
CAENnoK, KOTOPbie MOryT
OCYWECTBNATLCA MEXAY
POACTBEHHLIMU KOMNAHUAMW NO
3aBEAOMO HU3KUM Tapudam B8
Lensix CHAXEHUS
HanoroobnaraeMoi Cymmel. B
TaKux Cnydasx HanoroBbie€ BNACTU
CHUTAIOT UeHoM caenky Ty,
xoTopas 6bina 6bi HA3HAYeHa Ha
CBOGOAHOM pwHKE B caenke
MexAay He3aBUCUMbIMU CTOPOHaMKU

DE Fremdvergleichsprinzip;
Drittvergleichsprinzip



FR principe du prix de pleine
concurrence; principe des
entreprises indépendantes

authorised agent

a person who has the express authority
to act on behalf of another, but only
within the limits of that authority

RU yNnONHOMOYEHHbIN
npeacTaBUTENb; areHT

nnyo, ocyulecTensloulee
onepauun oT UMEeHWN Apyroro nmuya

DE offizielle Vertretung

FR mandataire

10

backup withholding tax

in the US, a tax required to be
deducted and withheld by the payer of
certain reportable payments, such as
interest, dividends or certain gambling
winnings, where the payee fails to
supply his taxpayer identification
number to the payer, or supplies an
incorrect number

RU ay6nupyowuin nonoxonHbIA
Hanor y UCTOYHUKa

Hanor, B3MMaeMbIiA y UCTOUHUKA C
AO0X0408B AMLA, He coobLuiatowero
nnaTenblmKy CBOM HANOroBbIN
NaeHTUHUKAUNOHHBIA HOMEP 1N
coobwauero HeBepHbIA HOMEP
(HanpumMep, NPy NonyveHun
OVBUAEHAOB, NPOUEHTOB,
BbIMIPbILUEA U T.MN.)

DE zusdtzliche Abzugssteuer

FR retenue de garantie a la source

11
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basis of assessment

the basis for calculating the tax due for
any assessment period, for example
the income of the previous fiscal year,
the current fiscal year or the accounting
year

RU Hanoroo6naraemasn 6asa

OCHOBA@ HAYMCNEHUa Hanora
(Hanpumep, Aoxoa npeasliayulero
rofa, n[oxopn TeKyLero nepuoaa u
np.}

DE Bemessungsgrundlage

FR assiette; base d'imposition

benefit principle

the principle according to which those
who benefit from a public good or
service share the cost according to the
extent of their usage

RU NPUHUUN NOAYYEHHOM BbIrOAbI

NPUHLMN, COFNAacHO KOTOPOMY
MCNOoNb3oBaHUe O6LIECTBEHHON
CcOBCTBEHHOCTH 1 ycnyr
npeanonaraeT nepeHecexue
COOTBETCTBYIOLLEN YacTu
CBA3aHHBIX C HUMU 3aTpaT Ha
COOTBETCTRYIOLMX NoJib3oBaTenein

DE Nutzenprinzip

FR principe des avantages

benefit theory of taxation

the theory that people should be
charged by the government for services
according to the benefit received. If
adopted in respect of the payment of
rates to local authorities, this would
mean that taxation would be regressive
since the state provides many services
which are mostly for the benefit of
people with low incomes

RU NpMHUMN NOAYYEHHON BbIroAbl
NPUMEHNTENBHO K
Hanoroo6no0XeHU0; Teopus
NoNYy4eHHON BbiFoabl
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nonoxeuue o ToM, 4to c6opobl 3a
npeaocTasnseMbie rocyaapcTeom
ycnyrn A0NXHbI BaUMAaTbLCA B
COOTBETCTBUM C NONy4aeMomn
GeHednUMapOM BbIroaoit. B
cny4yae npMMeHeHus aHHOro
npuHUMNA, HanoroobGnoxeHune
6bino 66l perpeccusHbIM,
NOCKONbLKY roCyaapcTBo
NpeaoCcTaBAseT MHOro YCNyr,
KOTOpblE, B OCHOBHOM,
npeaHa3HavaTCcA Ans Naen
HEBLICOKMMW AOX0AAMWN

DE Prinzip der Besteuerung von
Unterstiitzungsleistungen des
Staats

FR imposition fondée sur les
avantages regus de |'Etat

best judgement
assessment

an assessment of tax liability on the
basis of the best judgement of the tax
authorities in cases where the taxpayer
has failed to make his return, comply
with directives or produce the
necessary documentation

see: estimated assessment

RU oueHKa No yCMOTPeHuio
HaAnoropbix Bnacren

onpeaeneHne CyMMb!
Hanoroobnaraemoro goxona
HANOroBOW aAMUHUCTPaUMEN NO
ee coO6CTBEHHOMY YCMOTPEHHUIO B
Cny4asx OTCYTCTBUS: AeKnapaunm o
L0X0AAax Unu Apyrov
Heo6x0ANMON AOKYMEHRTAUMN, UAKn
Npy HEBLINONHEHUN
HanoronnaTeNbWUKOM
yCTaHOBNEHHBIX npoueayp

DE bestméglichste Schiéitzung

blue return system

in certain Asian countries such as
Japan, a system established by income
tax administrations in order to
encourage taxpayers to use standard
accounting procedures

16
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RU "rony6an” cuctema
AexnapuposaHus

cucTema HauucneHus u cbopa
NOAOXOAHOro HanNora,
npUMeHAemMas B HEKOTOPbIX
cTpaHax A3uu B LENAX BHeAPEHUA
¥ NOOLUPEHNA CTaHAANTU3aAUNN
Gyxrantepckoro yyerta
HanoronnaTenbUmKos

DE Blue-Return-System

FR systéme de la déclaration
«bleue»

bracket indexation

in the UK, the linking of tax brackets to
the retail price index in order to
alleviate the effects of inflation

RU uHaekcauma wkansl 40Xonos

o6HoBREHKME HANOEroBOW LWIKaNbI
AOXOA0B B COOTBETCTBUWU C POCTOM
WHAEKCA PO3HUYHDLIX LLEH ANs
CHUXEHWUA HeraTUBHbIX
nocneacTemMini nHdNaUMn

DE Indizierung von Steuerkiassen

FR indexation par tranches

brackets

in a graduated system of taxation, the
slabs or slices of taxable income
subject to particular rates of income tax
or the portions or slices of wealth or
capital which are subject to particular
rates of wealth or capital tax

RU CTyneHb HaNoroBOW WKanbi;
rpynna noxonos

KaTeropus oxonos npu
rpynnupoeke
HaNoronNaTeNbWWKOB NO 4OXoA4y B
NPOMPeCcCUBHOM CTYNEHYaTOM
HanoroobnoxeHnun. Craska Hanora
AN KOXA0W rpynnb
yCTaHaBNMBaeTcsa K CyMMe,
npesbiliaowen 6a30Bbin ypoBEHD
ANA A3HHOK MPynnbl

DE Einkommensstufen;
Steuerklassen
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FR tranches de revenu

budget deficit

the excess of planned government
expenditures over projected revenues,
or a negative budget surpius

RU peduuut 6loaxera

npesbilleHWe rocyAapCTBEHHbIX
pacxoAoB Haf A0XOAAMU

DE Haushaltsdefizit

FR déficit budgétaire

budgetary policy
See 50

19

canons of taxation

the four rules of taxation: equity,
certainty, convenience and economy,
set forth by Adam Smith in his “Wealth
of Nations"

RU TpaguuMOHHbIE NPUHLMUNBI
Hanoroo6noxeHus

YyeTbipe NpuHUMNa
HanorooBN0XeHUs!, U3NOXKEHHbIE B
Tpyae Apama Cmurta "BoraTtctso
Hauuun": 6ecnpucTpacTHOCTb,
DOCTOBEPHOCTb, BbIFOAHOCTD,
pauvoHanbLHOCTb

DE Grundsétze der Besteuerung

FR principes de fiscalité

CFR
See 21

20
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classical system of
taxation

the method of charging corporate tax
on the income of corporate entities and
income tax on shareholders when that
income is distributed to them as
dividends, thereby treating the
corporation as an entity distinct and
separate from the shareholders without
allowing a tax credit at either level

RU knaccuyeckas cucrema
Hanoroo6noxeHus

cuctema Hanoroo6noxeHus
aKUMOHEPHbLIX KOMNaHUIA N UX
aKUMOHEPOB, NO KOTOPOi Npubbins.
Koprnopauuu n aguBuaeHab!
aKLuMoHepoB paccMaTpuBaloTcs
KaK [Ba CAMOCTOATENbLHLIX
o6bekTa HanorooBnoXeHus

DE klassisches
Besteuerungssystem

FR systéme d'imposition classique

Code of Federal
Regulations; CFR

in the US, the authoritative federal
publication containing regulations of the

various federal agencies, including
those of the Treasury Department

RU Kopaekc dendepanbHbix Npasun

aBTOpPUTETHOE roCcyAapCcTBEHHOE
u3gaHue, cogepxaliee npasvna,
pa3pabaTbiBaeMble paaooM
depepansHbix BegomcTs B CLUA, B
TOM yncne KasHayencTesom

DE Code der Bundesregulierung

FR Code des réeglements fédéraux

comprehensive income tax
system

a tax system under which tax is
imposed on the taxpayer's total income

compare: schedular tax
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RU rnobanbHan cUcTemMa B3WMaHUA
noaoxoAnHoOro Hanora

¢opMa NOCTPOEHUSA NOAQOXOQHOrO
06n0XEHNNA, NPYU XOTOPOM HaNOrKM
B3WUMAIOTCA C COBOKYNHOro Aoxoaa
HanoronnavensMka, B OTAMune ot
wenynapHoro {(unv
aHanNUTU4YEeCcKoro)
Hanoroo6noxeHnn (1.e. neneHus
00x0Aa Ha 4acTh (wenynul) B
3aBUCUMOCTH OT UCTOHHMKA
noxopaa {3apabGoTHasa nnara,
OuBvAEHab!, peHTa n 1.4.)

DE umfassendes
Einkommensteuersystem

FR systéme d'impét sur le revenu
global

condition precedent

a precondition which must be satisfied
before a contract, a clause in a
contract, or a statutory provision takes
effect

RU npeaBaputenbHOe ycnoBue

YCNOBME, KOTOPOE ACNXHO BbiTh
BBINONHEHO ANA TOTO, 4TOGLI
BOLLEN B CUNY KOHTPAKT,
OTAENLHLIA NYHKT KOHTPaKTa Uan
ycTasa

DE Prézedenzbedingung;
aufschiebende Bedingung

FR condition suspensive

«

condition subsequent

a condition which, when satisfied,
triggers a certain event or
consequence, e.g. the termination of a
provision of a contract or the use of

property

RU nocnepytouwee ycnosve;
pel3onoTuaHoe ycnhoaue

ycnoeume, BbiNONHEHWE KOTOPOro
sneyer 3a coboi onpeaeneHHoe
cobbiTne nnn nocneacTane,
HanpvuMep, npekpauieHne gencTus
NyHKTa KOHTPaKTa Uan BCTYNAEHUE
B NPaBOo NOAL3OBAHUS
MMYULECTBOM

25
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DE nachfolgende Bedingung

FR condition résolutoire

contingent tax liability;
latent tax liability

a potential liability to tax which would
become due if a particular event were
to take place

RU yCnoBHas 3af0NXeHHOCTb No
HANIoraMm; NaTteHTHbIe HaNoroBbie
obs3arenbcrea

noTeHUManLHaa OTBETCTBEHHOCTL
No HaNoram Ha onpeneneHHbLIe
BMAL NPOAYKTOB U
[EATeNbHOCTb, KOTopbie
BLINIAYMBAIOTCH B Chyyae
OCYUIECTBNEHUS AAHHbLIX ONepaLmi

DE latente Steuerpflicht

FR charge fiscale latente

continuity of business

a concept applied in most tax systems
whereby trading losses can only be
offset against future trading profits
provided that the company concemed
carries on the same and continuing
business

RU HenpepbIBHOCTb KOMMEPYECKOM
DesTeNnLHOCTH

Heobxopmumoe ycnoeme past
NPUMEHEHUA CUCTEMBI pacyeTa
Hanoroobnaraemon npubolau, Nno
KOTOPOit TOProssie NoTepu
TEKYWero roAa y4uTLIBalOTCH B
cocraee 3arpart Gyayuwero roga

DE Prinzip der kontinuierlichen
Geschiftsfihrung

FR continuité de l'exploitation

Corporation Tax Law
See 27
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28

29

Corporation Tax Statutes;
Corporation Tax Law

an enacted law or series of laws

goveming the taxation of companies

RU KopaeKC 3aKOHOB ©
Hanoroo6noxeHun Kopnopaumii 30

3aKoHOAATeNbCTBO UMK PRA,
3aKOHOAATESNbHbIX aKTOB NO
HaNOroo6NOXEHWNIO KOMNAHWIA

DE Korperschaftssteuergesetz

FR loi relative a I'impot sur les
sociétés

chargeable period

in the UK, an accounting period of a
company or a year of assessment

RU Hanoo6naraemblit nepuop

OTYETHbIA NEepMoA KOMNAHUA UK
Hanorosbi ron

DE anzurechnende Periode

FR période d'imposition 31

chargeable person

any person liable to be charged, e.g. to
taxation

RU nnarenbLimnk

N1LO, XKOTOPOMY BMEHAIOTCA B
06a3aHHOCTL OnpeneneHHble
BbINAATHI (HaNpUMmep, Hanoru)

DE anrechenbare Person

FR personne imposable

de minimis

in respect of taxation, a lower limit
below which a tax is not imposed, or a
relief from taxation is not allowed. The
expression comes from the Latin "de
minimis non curat lex", literally meaning
that the law is not concerned with small
things

RU no He3Ha4ynTeNnbHOCTH

B HANOroob6noXxeHun, ypoBeHb
DOXOA0B, HAXE KOTOPOro OHW He
obnaralotca Hanoramu, unm
HU3WKIA YPOBEHb NPUMEHEHUA
HanNoroBLIX CKUAOK

DE de minimis

FR de minimis

Declaration of Taxpayer
Rights

a declaration published in 1985 by the
Canadian Minister of Revenue which
stated the taxpayer's rights against the
tax administration, including the rights
of information, impartiality, presumption
of honesty, privacy and confidentiality,
etc.

see: Taxpayer's Charter, Taxpayer Bill
of Rights

RU [exknapauusi npas
HanoronaarenbWUKoOB

nexnapauusa, ony6nnkosaHHan B
1985 roay KaHaACKUM HANOroBLIM
segomcTeoM. Bknioyaer B cebna
npasa HanoronnaTenbWuKoB No
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33
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OTHOWEHWIO K HaNnorosLIM
BNacTaM, BKAIOYAA NpaBo Ha
MHbOpMauKnio, Ha
6ecnpucTpacTHOCTb, NPE3yMNuuIo
HEBUHOBHOCTH,
KOHPUASHUMANBHOCTL

DE Deklaration der
Steuerzahlerrechte

FR charte du contribuable vérifié

deferred tax
See 32

deferred taxation; deferred
tax

a potential future taxation charge
arising by reason of the differing
treatment of certain items for
accounting and for taxation purposes

RU oTCpoYeHHoe
Hanoroobnoxenue;
OTCPOYEHHbIE HANorM

ocobbid cnocob noraweHun
3340MKEHHOCTU NO Hanoram, Npu
KOTOPOM MX ynnara B NONHOW
CyMMe NepeHOCUTCA Ha CPokK
6Gonee NO3QHUA, 4eM 3To
NpeaycMOTPEHO 3aKOHOM, ecnu
06bexT HANOrooGNoXEeHUA
nony4aeT OTCPOMEHHOE OTpaxXeHue
8 OTHETHOCTH

DE aufgeschobene Steuer

FR imp'osltlon différée; imposition
reportée

degressive rate

a tax rate which reduces as the taxable
base increases up to or above a certain
limit

RU perpeccMBHan cTaBka

cTaska NpAMOro Hanora, KotTopas
yMeHblLaeTca No mepe
yaenuueHus Hanoroobnaraemoi
6a3ul (MCnonb3yercs, Hanpumep,
npu ynnare rep6osoro c6opa)

34
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DE degressiver Satz; abnehmender
Satz

FR taux dégressif

degressive tax

either a tax levied at a decreasing rate
on incomes below a certain level or a
progressive tax that is charged ata
decreasing rate as income increases
above certain levels

compare: flat tax, regressive tax

RU perpeccusHoe
Hanoroobnoxenuve

0b6noxeHue Hanoramm, npu
KOTOPOM TAXECTb U3bLATUA
o6paTHO NPONOpLMOHANbHA
DOXOAly: HEM MEHbLIE AOXO0A, TEM
TAXENee HANoOM Aja Nnarensluka

DE degressive Steuer

FR impot dégressif

direct tax

a tax which is paid by the taxpayer
directly to the government as opposed
to through a third party, e.g. corporation
tax, inheritance tax and income tax,
uniess withheld by the payer of the
income at source

compare: indirect tax

RU npsamo# Hanor

HaIor ¢ A0X0A0B UK UMYLLLECTBA
Hasoronnarensuivka, B3MMaeMelin
HENOCPEeACTBEHHO rOCYAapCTBOM,
B OTIM4ME OT HANOrOB, B3UMAEMbIX
y UCTOYHMKA Yepes TPEeThUX Nl
{Hanpumep, Npy yaepxaHuv
npeanpuHUMaTenem NogoXoAHOro
Hanora M3 3apaboTHon nnarbl
CBOMX CRyXalux ¢ nocnepyowen
nepenayen ITMx Cymm
rocynapcray

DE direkte Steuer

FR imp6t direct
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disclosure

the provision of information relating to
taxation matters to the tax authorities
who are empowered by law to obtain
such information. Also the statutory
requirement to provide additional
information in the accounts of a
company or business, concerning such 39
matters as the accounting policies used
in drawing up the accounts,
transactions with related parties,
directors' emoluments, etc.

see: bank secrecy provisions,
exchange of information, search and
seizure, tax secrecy

RU ornaweHwue; packpbitue

npegocTasneHne uHbopmauun,
UMEIOLLIe OTHOLUEHUE K Hanoram,
opraHam HanorosoWn
agMUHUCTPaumu,
YNONHOMOYEHHELIM 3aKOHOM Ha
3aTpe6oBaHune Takoi MHdOpMaLn

DE Offenlegung; Bekanntmachung
FR divuigation

. . 40
dispensation

a specific authority given to a taxpayer
by the tax authorities to dispense with
certain reporting obligations

RU ucknwouuTenbHoe
ocBoboxgeHue

B o6nactn HanooGnoxeHus,
pa3spelueHue Ha CHUXEHNE CyMMbI
Hanora, NpeaocTasnsemoe B
VUCKJTIOYUTENBHBIX CNyYasX
HaNoOroBLIM MHCMNEKTOPOM
HanNoronnarTenbLWMKy

DE Dispensation; Befreiung 41

FR dispense

disposition
in the UK, a bestowal by deed or will

RU pacnopsixeHue WMYLLECTBOM

B Benuko6bputanuu, gap, 8 hopme
HacnepoBaHMa UNK nepepayn
co6CcTBEHHOCTU

DE Verteilung; Disposition

FR arrangement

domicile

the country or state with which a person
is, or is presumed to be, permanently
and ultimately connected, whether or
not he is a resident at any particular
time of that country or state

RU gomMuuuns

CTpaHa UK WTaT, C KOTOPLIM NNLO
66110 (MM CYUMTaNoOCh) NOCTOSIHHO
WUNn B NocnenHee BpeMs
CBAI3aHHbLIM, HE3aBUCUMO OT TOrO,
ABASINOCH /M 3TO UL Koraa 6bt
TO HX 6bIN0 PE3NAEHTOM NAHHOMN
CTpaHbl unn wTraTa

DE Wohnsitz

FR domicile

dormant

inactive; not generating any economic
activity during a given period

RU cnawmia

onpegeneHue, NpUMeHsiemMoe
Hanpumep, K
3aperncTpupoBaHHON, HO He
NEACTBYIOLEA KOMNaHUU

DE inaktiv

FR inactif

double taxation; dual
taxation

the imposition of taxation by one or
more tax jurisdictions on the same
taxpayer and in respect of the same
income, profits, capital or transaction,
etc.

see: fixed foreign tax credit, foreign tax
credit, foreign tax relief, multilateral tax
treaty

11



RU nBoiHoe HanoroobnoxeHue

Npou3B0AUMOE ABaXab
o6noxeHne HanoraMu 0gHOro U
TOro xe goxoaa, npubobinu,
KanuTana, CAenku u T.4,.

DE Doppelbesteuerung

FR double imposition

dual taxation
See 41

42

43
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equal treatment; tax
equality

a general principle of taxation requiring
that taxpayers pay an equal amount of
tax if their circumstances are equal

compare: vertical equity; see:
honizontal equity

RU paBeHCTBO

0AMH 13 o6WMX NPUHUMNOB
HaNoroo6a0xeHUs, NO KOTOPOMY
HanoronnarenbUMKu ¢
OAVHAKOBLIM MaTEPUASIbHLIM
NONOXeHWEM QOMKHbLI NNaTUTL
paBHble CYMMBb! HANOFa

DE Gleichbehandlung;
Steuergleichheit

FR équité fiscale

extended limited tax
liability

a principle according to which certain
taxpayers, such as those subject to
individual income tax, net wealth tax

and succession duties, who leave a tax
jurisdiction and move to a low tax

F

country, are subject to taxation in the
former country of residence for a
certain period of time after the move

see: expatriate, ten years' rule

RU npoaneHHbie Hanorossle
obazarenncTea

Hanorosbie 06a3aTenbcTBa, B
COOTBETCTBUMN C KOTOPbLIMMU
OTAEeNbHble HANOronNNaTeNnbUIMKN,
nepeesxas B CTpaHy ¢ Gonee
HU3KUMW HANOramu, B TeYeHne
HEKOTOPOro BpeMeHu NpoaoXatoT
nNATUTL NOROXOAHLIM HANor, Hanor
Ha UMYLLECTBO W HANOr C
HacnepcTs u papeHnh no
NPEXHEMY MECTY XUTEeNbLCTBa

DE erweiterte beschrinkte
Steuerpflicht

FR assujettissement élargi a I'impot

44

45

fair taxation

taxation which is regarded as generally
and universally equitable

RU cnpaBseanunsoe
Hanoroo6noxeune

HanoroobnoxeHue, KOTopoe
OTBEevYaeT NPUHLUMAY PaBeHCTBa

DE Steuergerechtigkeit

FR justice fiscale

fiscal charges

the taxes and other similar duties
imposed on a business in consequence
of any transaction or as a result of
business operations for any period

RU Hanorosble obasarenscrea

COBOKYNHOCTb HAJIOMOB U APYrUX
npaTexen, NOANEXauMx Boinnare
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rocynapCTBEHHbBIM OpraHam, no
pesyneraraMm 3KOHOMUYeCcKkoMn
[eATeNbHOCTU NK OTAENbHbIX
onepauui

48

DE Steuergebiihren

FR charges fiscales

fiscal drag

the slowing down of economic growth
and depressed demand resulting from
the tendency of income taxation to
become proportionately higher in a
period of inflation, and often leading to
a reduction in spending power for those
taxpayers on fixed incomes

see: progressive tax 49
RU Hanorosbiit TOPMO3

CAEPXWBAHNE 3KOHOMUYECKOro
pocTa n BHYTPEHHEro cnpoca ans
6opbbbl ¢ UHDNRUMER NyTEM
NOBbLILUEHNS HANOroB, B
peaynbTate 4yero NnocTymieHus
rocynapcTea OT HANOroOB
MPEeBLILLAKT rocynapCTBEHHbIE
pacxonpl

DE fiskalischer Widerstand

FR dérive fiscale

fiscal law; tax law

the body of law relating to taxation,
including primary legisiation, such as
statutory law, secondary legisiation,
such as regulations, orders, etc., case
faw and bilateral or multilateral
international tax agreements or treaties

50

RU Hanoropoe npaso; Hanorosoe
3aKoHO[aTeNnbCTBO

COBOKYNHOCTb KOPUONYECKNX HOPM,
YCTaHABAVWBAIOLMX BUOLI HANOMOB,
NPUMEHAEMBIX B AAHHOM
rocynapcTae, NOpsiAoK Ux
B3VMaHUR U perynupyiowme
OTHOLLEHWS, CBR3AHHbLIE C
BO3HWUKHOBEHUEM, U3MEHEHUEM 1
NpekpaLLeHnid HanoroBbIX
oba3aTenscTs

DE Steuerrecht

FR droit fiscal

fiscal measure

a tax change introduced by a
government

RU ¢uckanbHble Mepbl

U3MEHEHNE CUCTEMDbI
Hanoroo6noxeHus, NPoBOAUMOE
npaBnTenbCTBOM 4N4 yayyuweHns
GYHKUMOHUPOBAHUA 3KOHOMWKU

DE steuerpolitische MaBnahmen

FR réforme fiscale

fiscal neutrality; tax
neutrality

the treatment of different but similar
investments or business organisations
in the same way for tax purposes so
that economic decisions can be made
without regard to tax consequences

RU duckanbHbiil HERTPANUTET;
Hanorosasi HEUTPaNbHOCTL

NPUHLMN HAYUCNEHNS HANOrOB,
penaiowmit Hanoroo6noxexue
GakTopoM, KOTOPLIA HE BAUSET HA
BbIPABOTKY 3KOHOMWYECKUX
pelweHnin, To ecTb AeicTeyeT
OAUHAaKoBO B CXOAHbIX
obcToATensCTBaX

DE Steuerneutralitit

FR neutralité de I'impot; neutralité
fiscale

fiscal policy; budgetary
policy

the financial strategy adopted by the
government in its management of the
economy by varying the size and
content of taxation, public debt, public
expenditure, government funds, etc.

RU ¢uckanbHaa nonutuka;
duHaHcoBas nonuTuka

MEepPONPUSATVA NPaBUTENLCTBA B
obnactu HanoroobnoxeHua n

13
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rocynapCTBEHHbIX PAacXoaos,
NPU3BaHHbIE PerynmposaTb
YPOBEHb AENOBOWA aKTUBHOCTYU

DE Steuerpolitik; Fiskalpolitik

FR politique financiere; politique
budgétaire

flat rate; proportional rate

a fixed rate which does not fluctuate

according to the amount of income, e.g.

a certain percentage applied at all
lgvels of income

compare: graduated rate

RU eaunHoo6pa3snan crtaBka;
NPONOpUMOHaNbHAan CTaBKa

dukcuposaHHan CraBka, He
3aBvCcAulan OT pa3mepa Aoxoana,
KOrpa onpeneneHHbin
HEN3MEHHBIA NPOUEHT
NPUMEHAETCH ANR BCEX YPOBHEN
noxona

DE Pauschalsatz; Einheitssatz

FR taux forfaltaire

flat tax; flat-rate tax

a tax that is applied at a fixed rate,
regardless of the taxable amount of
income

see: degressive tax, progressive tax,
regressive lax

RU $PUKCUMpPOBaAHHBIA NOAOXOAHBIN
Hanor; NoAOXoAHbLIA Hanor c
¢$UKCUPOBAHHON CTAaBKOWM

HanNor, KOTOPbLIA B3UMaeTcs No
eAUHON CTaBke He3aBNCUMO OT
pa3Mepos aoxoaa

DE Einheitssteuer; Pauschalsteuer

FR taxe forfaitaire

flat-rate tax
See 52

53

G

formality
a procedure which needs to be followed

RU dopmanbHocTH

oba3artensHble NPoUEAypb!
DE Formalitit

FR formalité

54

GATT
See 54

General Agreement on
Tariffs and Trade; GATT

an international organisation
established to encourage and develop
muitilateral trade between nations by
lowering tariffs and abolishing quotas
and other limiting rules that favour
certain countries and disfavour others.
Replaced by the World Trade
Organisation (WTO) in 1993.

RU leHepansHoe cornaweHlue o
Tapudax u toprosne; MATT

MeXAYHApoAHOe CornalieHve,
noanucaHxoe 23 ctpadamu B 1947
roay, AN pa3BUTUA TOProBny,
NNKBNRALUMN OMPAHUYEHUA N
AUCKPUMUHALUMM B
mexayHapoaHom obmene. C 1994
roaa NpespaTunoch B
MEXAYHAPOAHYIO OPraHvu3aumio ¢
NOCTORHHBLIM LUTATOM: BCeMupHyio
Opralv3auvmio Toprognu

DE Allgemeines Zoll- und
Handelsabkommen; GATT

FR Accord général sur les tarifs
douaniers et le commerce; GATT
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graduated rate;
progressive rate

a rate of tax which increases depending
on the total taxable amount

compare: flat rate

RU cTyneH4atas cTaBKa;
nporpecCUBHAaN CctaBka

cTaBka Hanora, ysenuyuMsarLlasncs
C yBENNUYEHUEM
Hanoroobnaraemoi CyMMbi

DE gestaffelter Satz; progressive
Rate

FR taux progressif

graduated taxation

a system or scale whereby a different
proportion of tax is taken from
successive slabs of income

RU nporpeccveHoe
Hanoroobnoxenue

cucTema HanoroobnoxeHus, npu
KOTOPOM Hanorogble CTaBKu
MEHSIOTCS C NEPexofoM OT OIHOro
ananasola (LWwkanb!) AOXOA0B K
Apyromy

DE progressive Steuer

FR imposition progressive

57

hardship

the situation in which a person's
material well-being is threatened, e.g.
by high taxation rates, or where liability
to pay taxation arises before actual
receipt of the relevant profits or gains,
sometimes afforded concessionary tax
treatment such as deferred payment
terms

58

59

RU TaXKoe Hanorosoe 6pems

CUTyauus, NpyU KOTOPOW BbICOKWE
Hanoru cTasaT nog, yrpoay
mMartepuanbHoe Gnarononyyve
HanoronnartenbLmka

DE Harte; Not

FR situation de force majeure

hardship clause

a disposition according to which the tax
administration has discretionary powers
to mitigate any harsh results of tax,
such relief being granted because the
taxpayer has insufficient means to pay,
or because the incidence of tax has
worked inequitably in his particular
circumstances

RU npaso Ha uszbuparensHoe
obneryeHue Hanorosoro
6peMeHu

Npaso HanoOrosbIX BNACTEN NO
CBOEMY YCMOTPEHUIO
NpeaocTaBNATb HANOrOBLIE CKUKY
HanoronnaTenblMKam, He
pacnonarailwmMM A0CTaTOYHbIMU
cpeacTeaMun AN8 ynNnathl HANOros

DE Harte-Klausel

FR clause de force majeure

horizontal equity

a doctrine which holds that similarly
situated taxpayers, e.g. taxpayers with
the same income, should receive
similar tax treatment

compare: vertical equity; see: equal
treatment

RU paBeHCTBO NO ropu3aoHtanu

npuHUMn Hanoroobnoxexus, no
KOTOpOMY Hanoronnarenbu\nku
OAHOro YpOBHA A0X0A0B
obnaralTca 0AMHAKOBbLIMU
Hanoramu

DE horizontale Gerechtigkeit

FR équité horizontale

15
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impost

any tax or duty, especially related to
customs

RU Hanor; nownuxa; cbop

Kak npasvno, NOWNUHa Ha
MMNOPTUPYEMbiE TOBaPbI

DE Auflage; Abgabe

FR impdt; droit

incapacitated person

for the purposes of UK taxation, any
infant or person of unsound mind

RU HepeecnocobHoe nuuo

B 6PUTAHCKOM HANOroBOM
3aKOHOAATeNbCTBE, NOHATUE,
o6beamHaoLee ManoNeTHUX
neten, ayweBHOGONbHBIX U
cnaboyMHbIX

DE geistig behinderte Person

FR personne handicapée mental

62
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joint and several liability

an obligation entered into by two or
more persons, where each of those
persons is liable severally and all are
liable jointly. In the event of default, a
creditor may at his option sue one or
more severally, or all jointly

63

L

RU conupapHas v nHausuayanbHas
OTBETCTBEHHOCTDL

BUZ OTBETCTBEHHOCTH, B
COOTBETCTBUM C KOTOPOW MNpu
COBMECTHOM 06si3aTenbCcTee ABYX
unu 6onee nuL KPeaUTop, NO
CBOEMY YCMOTPEHMIO, MOXEeT
HacTaneatb Ha ux
VHAVMBUAYANLHON UAK Ha UX
CONMAAPHON OTBETCTBEHHOCTU

DE Gesamthaftung;
gesamtschuldnerische Haftung

FR responsabilité solidaire;
responsabilité in solidum

joint assessment

the charging of similar kinds of tax
jointly by different levels of government
which use the same tax base. Also, an
assessment made on the combined
income of a married couple or a
partnership

compare: separate taxation, single
person

RU COBMEeCTHaf OueHKa B Lensx
Hanoroo6noxeHus

OAHOBpPEeMeHHOe 0bnoxeHune
CXOXWUMWU HANOraMu OQHOro U TOro
x€e 06beKTa Ha HeCKONbKUX
YPOBHAX rOCYA3PCTBEHHOMN
aaMUHUCTPALMK B OGHOM ¥ TON Xe
cTpake. Taxke, coBMecTHan
oueHKa A0X0A0B CYNPYXeCcKoin
napoi

DE Zusammenveranlagung

FR imposition cumulée

latent tax liability
See 25
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legal person

a person or group of persons
recognised by law as having a separate
legal existence with his or its own rights
and duties. It may refer to a natural
person, i.e. a human being, or an
artificial person, i.e. a corporation

compare: natural person
RU topuauUieckoe nuuo

¢dur3anyeckoe NMUO UK rpynna
GU3NYECKNX NTNL, CO CTaTyCOM
CaMOCTOATENLHOWN I0pUANYECKON
eAMHULBI, UMEIoLLIEe cBOU
cneunduueckue npaea n
0693aHHOCTU

DE juristische Person

FR personne morale

legitim

in Scotland, certain fixed rights against
the estate of a parent to which a child is
entitled. These rights are enforceable
even against a surviving spouse, but
may be renounced when the child
reaches the age of majority

RU npaso npaAaMOro Hac/lepnosaHusa

B lLoTnanauu, HeotbemMnemoe
npaso Ha UMYLLECTBO poaUTenei,
KOTOpbIM 06134al0T netu;
OCYLLECTBNAETCA Aaxe B cnyyae
Hecornacust XXMeoro cynpyra v
MOXET OblTb OTBEPrHYTO
HacneaHWKOM TOJIbKO NO
LAOCTUXEHUU COBEpLLIEHHONEeTUs

DE legitim; rechtmaBig

liability
a debt or obligation owed to another

person

see: primary liability, secondary liability

67

68

RU OTBETCTBEHHOCTb

ponroeoe 0653aTtenbCcT8o NO
OTHOWEHUIO K APYroMy nuuy

DE Haftung; Verbindlichkeit

FR obligation

low-tax area

a tax jurisdiction which imposes low
rates of tax as compared to other tax
jurisdictions or countries

compare: no tax country, tax-haven;
see low-tax country

RU 30Ha HMU3KOro
Hanoroo6noxeHus

CTpaHa UAn IPUCANKUMS,
npuMmeHsiowan 6onee H1U3kne
CTaBKWU HANOroB NO CPasHEHUIo C
OPYyruMun cTpaHaMu, HO He
ABNKAIOLLAACHA HANOroBbLIM paeM B
4MCTOM BUAe

DE Niedrigsteuergebiet

FR région a régime fiscal privilégié

lump-sum exempt amount

a fixed sum of income, net worth,
profits, etc., below which no tax is due

see: tax threshold

RU ¢dUKCUPOBAHHLIN YPOBEHb
ocBoBOXAEHUA OT HAaNOros

UKCUPOBAHHANA BENUYMHA
[oxoAa, CTOMMOCTU UMYLLIECTBa U
np., HUXe KOTOPOW Hanor He
B3uMaeTca

DE Pauschalfreibetrag

FR exemption forfaitaire

17
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marginal rate of tax;
marginal tax rate

the percentage rate of tax paid by a
taxpayer on the highest income slice or
bracket

RU MapXxWHanbHaa cTaskKa Hanora,
peanensHag Hanorogaa craska

CTaBKa Hanora, KOTopsIM
obnaraercs BepxHui cnoi
(AmMana3oH) goxoaa npw
NporpeccuBHoOn cncreme
Hanoroobnoxexus

DE marginale Steuerrate

FR taux marginal d'imposition

marginal tax rate
See 69

maximum tax

the tax ceiling applied in cases where
progressive tax rates, or the burden of
two taxes, would otherwise impose an
excessive burden on a taxpayer

RU mMakcuMansHblid Hanor -

MaKCUMANILHAR CTasxa
COBOKYNHOro Hanora,
ycraHasnneaemas 8 OTAENbHbIX
cTpaHax, Koraa NoaoXOAHBIA
Hanor, B3MMaeMbii No
NporpeccueHon crasxe,
COCTaBNRET YPE3IMEPHO BLICOKYIO
ON\ HANOronnaTensumka CyMmmy

DE Hdchststeuer

FR imp6t maximum

71

72

multi-stage taxation

an indirect tax applied to the same
goods at successive stages of
production and distribution, without any
offset for tax paid at an earlier stage

see: cascade tax

RU MHorocTtyneH4atoe
HanoroobnoxeHue; kackagHoe
HanoroobnoxeHve

KOCBEHHOE Hanoroobnoxenune
OAHOrC 1 TOro Xe TOBapa Ha
nocneaoBaTensHbiX CTagnsax ero
NpouM3BoACcTea 1 pacnpegeneHus,
6e3 yyeTa Hanoros, ynnayeHHsIx
Ha 6onee paHHWUX CTagusX; BO
MHOMX CTpaHax 6bin 3aMeHeH
HAC

DE Mehrphasensteuer

FR Iimposition en cascade

mutuality principle

a tax concept whereby a person cannot
make a profit out of himself or trade
with himself, so that when persons
carry on a trade in which they and
those with whom they trade are the
same persons, the trade will not give
rise to taxable trading profits. The
principle serves as the basis for
exempting some enterprises, e.g.
mutual insurance companies, societies
and clubs, from taxation in respect of
trading transactions between members

RU npuHLUN B3aUMHOCTH

XOHUEenuus, CornacHo KoTopown Y
Hanoronnarenbluka Npyu npogaxe
COGCTBEHHLIX TOBAPOB CAMOMY
cebe He obpa3yeTtcs npubbins,
nognexaias HanorooGNoXeHno

DE Prinzip der Gegenseitigkeit

FR principe de mutualité
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national tax rate

the rate of tax payable on a national
rather than a regional basis, for
example federal tax in the US

RU HauwuoHanbHad ctaBka Hanora

cTaska Hanora, ycraHoBNneHHas
ANS BCEIN CTPaHbl B LENOM
(HanpumMep, depepanbHblii Hanor 8
CLUA)

DE nationale Steuerrate

FR taux de I'impd6t national

non bis in idem

the principle that a taxpayer may not be
taxed twice on the same item

RU non bis in idem

NPUHUMN PUMCKOro npasa, 8
NPUMEHEHUUM K
HaNoOroo6N0XEHUIO 03HAYaLNA,
4TO HANOronNaTenbLUUK He AOMXKEH
obnaraTbcs ABaXAb! N0 OAHOMY U
TOMY Xe A0oX0Aay

DE Grundsatz der
Einmalbesteuerung

FR principe de I'imposition unique

non-taxable
not liable for tax

RU Heo6naraembtit Hanorom

He nognexawmin o6noXxeHuto
HanNoOrom

DE nicht steuerpflichtig

FR non-assujetti

76
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78

oppressive double
taxation

the double taxation for which relief is
not granted

RU npuHyanTenbHoe nsofHoe
Hanoroobnoxexve

AgoiiHoe Hanoroo6noxenne, no
OTHOLUEHWIO K KOTOPOMY He
NPUMEHSAIOTCA CKUAKW U NbroThbl

DE driickende Doppelbesteuerung

FR double imposition oppressive

overall limitation

any ceiling imposed on a tax bhase, or in
respect of allowable expenditure or tax
credits

compare: per country limitation; see:
double taxation

RU notonox

B Hanoroo6noxeHuu, obluee
OorpaHuyeHue CyMMbl
Hanoroo6naraemoi npmubeinu
(aoxopa), cyMMbl pacxofos,
nognexaiuyx sblYeTy u3
Hanoroo6naraemoin 6a3bl ©nun
o6Lelt CyMMbl HANOroBbIX CKUA0K

DE Gesamtbegrenzung

FR limitation globale

overseas tax
a tax levied by a foreign country

RU MHOCTpaHHbIVI Hanor

Hanor, sbinia4yMsaemblii B
COOTBETCTBUM C
3aKOHOAATeNbCTBOM Kakoi-nubo
TeppuTOpKuK 3a npeaenamu
Benukobpuranum

19
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DE Uberseesteuer

FR imp6t étranger

79

80

20

pay as you earn
See 79

PAYE; pay as you earn

in the UK, the system under which an
employer must by law deduct income
tax and social security contributions
from each employee's wages or salary
and pay this tax to the tax authorities

see: taxation at source, wage lax,
withholding tax

RU yAepxaHue y UCTONHMKA

meToa c6opa NoaoxoaHoOro
Hanora, no KOTopoMy
paboTopatens yaepxueaer
NOAOXOAHbIM HANOr N3 3apnnaTthl
cnyxaumx, a 3aTeM nepegaeT ero
B 6loaxeT

DE Lohnsteuerabzug vor
Auszahlung des Lohnes

FR prélévement & la source; retenue
d'impét & la source

poverty trap

the financial position of an individual
with a low income whose efforts to
increase his revenue have little or a
negative effect on his disposable
income, e.g. an unemployed individual
or low-paid worker receiving state
walfare benefits which would be
reduced by the same amount as that
which he would eam by working, or by
working overtime

81

82

RU kankaH 6epHocTu

CUTYyaums, NPK KOTOPOK N1Uo C
HU3KNM YPOBHEM [10X04a He
3auHTepecosaHo pabotaTts 60nee
HaNPSiXeHHO, Tak KakK aTo
HeraTUMBHO CKa3biBaeTCa Ha ero
noxopax. Hanpumep, 6onee
BbICOKAA 3apaboTHas nnata MoxeT
NPUBECTU K COOTBETCTBYIOLUEMY
COKPALUEHUIO rOCYAAapPCTBEHHOMO
noco6ua no 6egHocTn

DE Armutsspirale

FR piége de [a pauvreté

preferential debt

the principle whereby certain debts,
often including taxation, take priority
over other debts, e.g. in bankruptcy
cases, liquidation and other similar
proceedings

RU nepsoovepefHoi gonr

AoNr, KOTOPbIA B cnyyae
6aHKpOTCTBA, NUKBMAALMN UMK
noao6HbIX Npoueayp, norallaeTca
B NEPBYI0 oyepenb.
NepeoouepeaHoOn, kKak NPasuno,
ABNAETCA 3aA0NXEHHOCTb NO
Hanoram

DE bevorzugte Forderung

FR dette prioritaire

primary liability

the principal obligation, e.g. to
discharge a debt

compare: secondary liability; see:
liability
RU nepBKuYHan 3af0/IXEHHOCTb

rnagHoe oba3aTtenscTeo,
Hanpumep, noraiueHue
onpeaeneHHoro aonra

DE primdte Verbindlichkeit
FR obligation principale
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progressive rate
See 55

progressive tax

a tax, the rate of which increases as
the tax base rises, i.e. the opposite at a
regressive tax

compare: degressive lax, flat tax,
regressive tax

RU nporpeccuBHbiiA Hanor

Hanor, CTasKu KOTOPOro
YBENUYUBAIOTCH NO Mepe pocTa
AoXona Hanoronnarensmka

DE progressive Steuer

FR imp®6t progressif

proportional rate
See 51

public finances

monies raised and retained or
expended by central and local
government authorities

RU rocypapcTBeHHblie (bMHaHCbl;
HaUlWOHanNnbHbIEe CcHeTa

COBOKYNHOCTb 3KOHOMUYECKUX
OTHOLUEHWIA, CBA3aHHbIX C
co3naHvemM, pacnpeneneHuem v
MCNONBL30BAHNEM JAEHEXHbIX
CpPeAcTB rocyaapcrsea

DE offentliche Finanzwirtschaft

FR finances publiques

pyramidal tax

in respect of income tax, a tax on tax in
circumstances where an employer is
responsible for the payment of tax on
an employee's income, so that the
employee receives his remuneration
tax free and the employer has to
account for tax on the gross
remuneration figure subject to tax

R

see: lax on tax

RU nupaMuganbHblii Hanor

B NPUMEHEHUU K NOAOXOAHOMY
Hanory, cuTyaums, B KOTOpon
paboroparens HeceT
OTBETCTBEHHOCTL 3a BbINNaTy
Hanoros ¢ oxoAoB paboynx u
cayxawwx, B peaynbtate 4ero
paBoTHUKKM NONYHAIOT CBOE
BO3HArpaxaeHue 3a BbLMETOM
HaJIOroB, B TO BPEMSs Kak
paboropatenb [ONXeH NNaTUTL
Hanor, HauUMcnaeMbiA Ha BeCb
¢ oHp, 3apaboTHOK NNaThbi

DE aufgesetzte Steuer

FR imp6t pyramidal
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regressive tax

any tax that is charged at a lower rate
as the tax base increases, i.e. the
opposite of a progressive tax

compare: flat tax, degressive tax,
progressive fax

RU perpeccusHbiit Hanor

HaJior, NpY KOTOPOM TAXECTb
13bLATUA 06paTHO
nponopuuoHanLHa fgoxoay, T.e.
yem Gonbwe HanorooBnaraemas
6a3a, TeM MeHbLle Hanor

DE regressive Steuer

FR impot dégressif

remission of tax

in the UK, a practice whereby the
collection of tax arrears by the Inland
Revenue is not pursued, either where
collection would be impractical or
impossible, or by concession where the
arrears have been caused by the

21
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S

authority's failure to make proper and
timely use of information supplied by
the taxpayer

RU ocBoboxpaeHue OT ynnarbl
HEeRONMMOK

NpakTuka, B COOTBETCTBUU C
KOTOpPO#W Hanorosas cnyx6a
Benuko6puTaHun NONHOCTLIO UK
4acTUMYHO OTKa3biBaeTca oT cb6opa
HEAOUMOK B Cnyyasix, Koraa atu
HeAoOUMKU 6biny BbI3BaHbI
HECNOCOGHOCTLIO HANOroBOK
cnyx6bl NPaBUNLHO UK BOBPEMSA
BOCNONbL30BATLCA
npenocTaBsneHHon
HANoronnaTeNbWMKoM
nHdopmauuen, unu, korga céop
HEAOUMOK He NpeacTaBnneTcs
BO3MOXHbLIM WU PAUMOHANBHLIM

DE ErlaB aufgrund eines
Erhebungsfehlers

ring fence

a device in tax legislation used to
protect or restrict the application of
particular provisions of the legislation
by establishing a theoretical enclosure
around certain transactions or groups
of transactions, thus isolating themn for
certain tax purposes

RU uaonupyloulee KOAbLo

TeopeTtuyeckas ¢urypa,
nocpeacTBOM KOTOPON Hanoroebie
BNACTU UCKYCCTBEHHO BbIAENAIOT
onpeneneHHbie CAENKU ana uenen
HANOroo6n0Xerns

DE Steuerkartell

89

22

scope of tax

the coverage of a tax, which includes
the geographical area to which it

90

91

applies, the nature of the capital,
income or transactions which are taxed
and the persons to whom the tax
applies, e.g. resident or non-resident
individuals, corporate entities, etc.

RU oxBar HaJsora

o6nacTb pacnpocTpaHeHus
Hanora, BKAKYaLWAn
reorpachv4eckylo Tepputopuio, Ha
KOTOpOW OH AeicTByeT, npupoay
o6naraemoro kanutana, Aoxoaa
Wnnn cpesnkuy, a Takke nuy,
nogJiexatumx Hanoroo6n0XeHUIo

DE Geltungsbereich einer Steuer

FR champ d'application de I'imp6t

Schedule D

in the UK, an income tax and
corporation tax classification covering
various types of income other than
income from an employment
chargeable under Schedule A. Itis
subdivided into 6 cases

RU Wkana D

B BenukobpuTaHum, Wwkana
HANOroBbIX CTaBOK NO
Hanoroo6NOXEHUIO AO0X0N08B OT
TOProeAn un NpodHeCcCUOHANLHOM
DEeATENLHOCTU, NMPOLLEHTOB U
NOXOAOB OT rOA0BbLIX
nepuoaMYeckux Boinnar

DE Steuerklasse D

FR Catégorie D

secondary liability

an obligation which may be enforced
against, or recovered from, a third
party, in the event that it is not
discharged by the person holding the
primary liability

compare: primary liability; see: liability
RU KOCBEHHAA 3aA0NKEHHOCTb

3a40MKEHHOCTb, KOTOPas MOXeT
ObiTb B3biCKaHa C NMvua B TOM
cnyyae, ecnv 1Mo, Hecylulee
OCHOBHYIO 3300NKEHHOCTY,
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0OKa3blBae€TCA HEe B COCTOAHUU ee
noracuTb

DE zweitrangige Verbindlichkeit

FR obligation secondaire

statute law
the law enacted by a legislative body
compare: case law

RU cTaTyTHOe npaBo

npaeo, BCTynawoliee B cUny no
PEeLLeHNIO OpraHoB
3aKOHOAATENBHOW BNACTU

DE bestehendes Recht

FR législation

substance over form
doctrine

a doctrine which allows the tax
authorities to look to the actual
substance of an arrangement, ignoring
its legal form

see: abuse of law doctrine

RU NpWHUMN NpPeBajnpOBaHUR] CYTU
Hap dopmoin
NPUHLMN, KOTOPLIN NO3BONAET
HasIOrOBbIM BIACTAM
NpPoOVrHopupoBaTL GopMantHele
CTOPOHBI CAENKN N paccMaTpwBaTh
ee o CyT1 B TOM cny4ae, ecnum
eCTb Noao3peHUe, 4To
HanNoronnaTenblUMK yKpbiBAETCS OT
HanoroobnoxeHnsa 3a GykBown
3akoHa

DE Lehre vom immanenten Sinn
eines Gesetzes

Superfund taxes

in the US, a group of taxes intended to
finance a fund for the cleaning up of
hazardous waste sites, including
environmental tax, petroleum tax and
chemical feedstock tax

95

RU Hanoru cynepdoHaa

B CUWIA, rpynna Hanoros,
BBEAEHHbIX ANnA GUHAHCUPOBaHUA
paboT No o4UCTKE TeppUTOpUi,
3arpA3HEHHBIX ONaCHbLIMU
0TX04aMMN: HAMOF HA 3aWuUTy
OKpYXaloLLEH cpeabl, Hanor Ha
HedTEeNPOAYKTLl U HA XpaHeHue
XUMUKaTOB

DE Superfond-Steuern

surcharge

an extra amount which is added on to
the normal charge

RU AONOAHUTENbLHBLIA Hanor;
ponnara K Hanory

aononHuTensHaa nnarta,
B3nMaeman CeBepx Apyrux ebinnar

DE Zuschlag; Aufschlag

FR surcharge
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target rate

in the EU, a system of common rates of
indirect taxation, particularly rates of
excise duty on mineral oils

RU ueneBan cTaBka

cuctema o6umx CTaBok
KOCBEHHOFO HANoroo6noxeHus, 8
4YaCTHOCTW CTaBOK aKLUM3HBIX
NOLUAWH Ha HEQTENPOAYKTLI B
npepenax EC

DE Zielsatz

FR taux-objectif

23
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tax

a payment of money legally demanded
by a govemmental or public authority to
meet public expenditure

RU Hanor

obazaTencHbi NnaTex,
B3MMaeMbl rocyaapCcTBOM C
GU3NYECKUX U IOPUANYECKUX NKL, B
rocyfapCTBEHHbIN MNU MECTHLIN
6lopxeTol

DE Steuer

FR impét

tax accrual workpapers

the documents produced by an
accountant to evaluate a taxpayer's tax
liability, usually that of a company or
corporation

RU cBeaeHuUA 0 COBOKYNHbIX
Hanorax

AOKYMEHTbI, COCTaBNEHHbIE
6yxranTepoMm 418 OUEeHKU
B3aUMOCBA3aHHbLIX 0683aTeNnbLCTB
HanoronnaTenbLMkKa (Kak Nnpasuno
KOMNaHUU UNn Kopnopauun) no
Hanoram

DE Steuersammelbelege

tax adjustments

alterations made to reported income or
profits, in order to arrive at the taxable
income or profits

RU KOppeKTMpOBKa HaNoros

BHECEHNe U3MEeHEeHUA B
Aexknapaumio 0 AoXoAax C LENLIO
YCTAHOBNEHUA CYMMbl PEanbHOTo
Hanoroo6naraemMoro Aoxoaa,
npubuinn u T.N.

DE Steueranpassungen

FR ajustements fiscaux

tax base
See 119
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tax burden

the amount of money to which a
taxpayer is liable in respect of tax

RU Hanoroeoe 6pems; Hanorosas
Harpyska

CyMMa nognexawmx ynnare
Hanoros

DE Steuerbelastung

FR charge fiscale

tax capacity indicator

in Germany, a system of measuring the
tax capacity of the individual regional
govemments to establish the level of
equalization contributions or grants to
be paid by or to each regional
govemment

RU noxa3sartesib
Hanorocnoco6HoCTH

nokasartesb, xapaKTepuayiowmi
9KOHOMUYECKYIO CUTYaLMUIO
oTAeNbHbIX 3emenb B lepmaHum B
Luensax yCTaHoBNEHUN pa3MepoB
KBOTb!, KOTOPYIO AOMKHA yNNaTUTb,
WU, HaNPOTUB, NOAYYNTL U3
denepansHoro 6loaxera, Kaxaana
3emMna

DE Steuerkapazititsindikator

FR indicateur de capacité fiscale

tax code

a codified compilation of laws, decrees
and statutes providing for the incidence
of taxation and collection of taxes for
the benefit of central or local
governments

RU Hanoroebih kKopekc

KOANDULMPOBAHHAA KOMNUNALUA
33KOHOB, NONOXEHUA N
VMHCTPYKUMA NO pacuety u cbopy
Hanoros

DE Steuergesetze

FR code général des impbts; CGI



103 tax compliance
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the cooperation of taxpayers in fulfilling

their statutory duty to declare their

income for the computation of taxes,

and to pay the tax due at the proper

time

RU cobniogeHne HanoroBblx
oba3atenscTs

BbINONHEHNEe
HanoronnaTenblUMKOM CBOUX
oba3aHHoCTen no
NEKNapupoBaHnIo AOX0A0B U
ynnarte Hanora B yCTAHOBNEHHLIN
CPOK

DE Steuereinverstindnis

FR observation fiscale

tax confidentiality; tax
secrecy

an obligation usually imposed on tax
officials not to reveal particulars of
taxpayers' affairs to third parties

see: disclosure

RU Hanorosas
KOHPUAEHUUANBbHOCTD

Hanaraemoe Ha npegcrasvtenen
HanNoroBbix BnacTei
0693aTenbCTBO HE
pPacnpocTpaHaTb A3HHbIE O
NONOXEHUN MAU HANOrOBOM
cTaTyce HanoronnatenbLKoB

DE Steuervertraulichkeit

FR confidentialité en matiére fiscale

tax cuts

reductions in the burden of taxation,
either generally or in relation to a
particular tax, for example reductions in
the rate of tax payable or the widening
of tax bands

RU Hanorosoe coKkpauiesue;
coKpauleHne Hanora

CHUXEHWEe Hanorosoro GpemMeHn
WHONBUAYaNbHbIX
Hajnoronnatenswukoe nnu
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KOMNaHU NyTEM CHUXEHUS
HanoroBbIX CTABOK UAU
paclwMpeHns AManasoHoB
Hanooo6naraemoi npubeinn

DE Steuersenkungen

FR dégrévements fiscaux

tax equality
See 42

tax equalization agreement

a form of tax indemnity agreement
between an employer and an employee
whereby the employer agrees to
maintain an employee's salary net of
tax when he is seconded to work in
another country and, as a result, may
be fiable to higher taxes

see: tax indemnity

RU Aorosop O BbipaBHUBAHUU
Hanora

[OroBOp Mexay paborogarenem v
CAYXalmM, NO KOTOPOMY
paboronarens o6asyetcs
noanepXUBaTb HEM3MEHHOM
CYMMYy Y4CTOro goxoga cnyxauwero
(paccuuMTaHHOro nocne ynnarhb!
Hanoroe), B TOM cnyyae, ecnu
cnyxalleMy BMeHReTCs B
obazaHHoCcTbL paboTa B Apyron
cTpaHe, rae NoAoXoAHbLIN HAanor
MOXeT ObiTb Bbiwe

DE Steuergleichsetzungsverein-
barung

FR accord d'égalisation des impdts

107 tax guide

a publication intended to assist
specialist and non-specialist persons in
calculating and understanding taxation
matters

RU pykoBOACTBO NoO ynnare
Hanoros

25



n3paHue, pasbACHSIIOWee
npoueaypy pacuyerta, nopsaok,
cpoku n obwme npasvna ynnatbl
Hanoros

DE Steuerfihrer
FR guide fiscal

108 tax indemnity

109

26

a contractual agreement made between
two or more parties, whereby one party
agrees to indemnify or reimburse the
other party for taxation liabilities
incurred, or incurred in excess of a
stated amount, in relation to a particular
transaction

see: tax equalization agreement

RU BO3MelleHUe HaNnorosbix
obnazarenbcrs

KOHTPAKTHOE COrnauleHne Mexay
asymMa unu 6onee nuuamu, no
KOTOPOMY OAHO U3 nuL, 06a3yeTcs
BO3MECTUTb APYrOMY HaNorosble
8bLINNATHI (NN UX YACTb, CBbilLE
yCTaHOBNEHHOM CyMMBbI) B CBA3WU C
KOHKPETHBIM 06bexToM
Hanoroobn0XxeHns

DE Steuerfreistellung

tax law
See 47

tax neutrality
See 49

tax obstacle

a means by which a state or
government may impede, inhibit or
prevent individual or commercial
activity within its borders by the
imposition of taxes

RU Hanorosbie NpPenATCTBUA

cpeacTtsea, UCNONbL3YA KOTOPLIE
rocyaapcTeo MOXeT orpaHmynBaTsL

Wan socnpeLaTts onpeaeneHxHbie

BUABI UHAMBUAYANBHOW NN

Kommepqecxoﬁ AEATeNbHOCTH
DE Steuerhemmnis

FR obstacle fiscal; entrave fiscale

110 tax of apportionment

111

a tax applied when an income or gain is
divided between taxpayers and each
portion is taxed separately

RU pacnpepeneHHbii Hanor

NpUMEHAETCA B CNydyae, eciun
aoxopn unu Npubbins
pacnpenensaioTca Mexay
HECKONEKUMU
HanoronnartenbLUKaMm m
HaNoOrooBNOXEHUIO NOANEXUT
KaXAAA pacnpeaensemas 4acTtb

DE Zuteilungssteuer

FR impot de répartition des bases

tax outstanding
See 113

tax rate

a rate of tax applied to a taxable base
in order to assess tax liability, either as
a fixed percentage or on a sliding scale

RU Hanorosan craska

NPOUEHT (N0 NPOrpecCUBHOM,
$UKCUPOBAHHOM, UK
perpeccuBHONA WKane) unm
¢puUKCUpOBaHHAA CyMMa,
B83MMaeMble B BUAE Hanora Ha
OCHOBe pacyeTta, NpoOM3BEeAEHHOro
NO onNpeAeneHHbLIM Npasnnam unu
C YYETOM CreunansHbix

K03 prUyneHToB

DE Steuersatz

FR taux d'imposition; taux d'imp6t
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tax ratio

the relationship between the total tax
yield of a country and its gross national
product or income

RU -koadbduumneHTt
HanoroobnoxexHus

KO3 DUUNEHT, pacCUNTaHHbIT Kak
OTHOLWEHWE CYMMbI HANoOros.,
NoCcTYNUBLLMX B BIOAXET CTPaHbl, K
ee BaNIOBOMY HaLMOHaNbHOMY
npoAyKTY WK HauMOHanNbHOMY
aoxony

DE Steuerverhiltnis

FR pression fiscale

tax receivable; tax
outstanding

an amount of tax due but unpaid or not
collected

RU Hanor kK onnarte

Hanor, nognexawmii onnarte
DE SteuerauBenstinde

FR impot a percevoir; imp6t exigible

tax refund

a repayment of all or part of an amount
charged or deducted in respect of tax

RU BO3BpaT Hanora; KomneHcauua
no Hanoram

BO3BpaLLleHVe BCei unu 4yacTm
CYMM, B3bICKaHHbIX Yepes3 Hanoru

DE Steuerriickzahlung

FR remboursement d'impéts

tax regime
See 115

tax secrecy
See 104

115

116

117

tax system; tax regime

the law and practice relating to taxation
in a particular country or group of
countries

RU Hanorosas CUCTEMa; Hanorosbli
pPeXuMm

COBOKYMHOCTb 3aKOHOB U
NPaKTUYECKUX HOPM,
perynnpylowmnx nopanok
Hanoroo6noxeHus B
onpeaeneHHon cTpaxe

DE Steuersystem

FR régime fiscal; systéme fiscal

tax table

a table used to compute the amount of
a specific tax due

RU HanoroBas Tabnuua; Hanoroebin
peecTp

cneuunanbHblii NnepeyeHb nnn
cnucok, cneuybuumpyowmin
CTaBKw\ HANOroB B COOTBETCTBUN C
TMNamMu aoxonos. MHorpa moxeTt
BKJIIOYaTL HAbop dopmyn ana
pacyeTa Hanoros

DE Steuertabelle

FR baréme d'imposition

tax warranty

a contractua!l guarantee or assurance,
usually given to the purchaser of a
business by the vendor, concerning the
nature and amount of tax liabilities
which may arise or which are
outstanding in relation to transactions
arising on, or prior to, completion of the
sale, or in respect of compliance with
tax reporting obligations. Where the
warranties are later shown to be
incorrect, the purchaser is entitled to
sue for damages

RU HanoroBasl rapaHTuns

KOHTPAaKTHaA rapaHtua, Jyawe
BCEro npu npoaaxe KomMnaHuwm,
npeanocTtasnsemMan npoaasuyom

27
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nokynatenio B cny4ae, ecnu
BO3HWUKAIOT HANOroBbLIe
o6a3aTenbcTBa B OTHOWEHUU
CAENOK, NPeALWEeCTBYIOLUX UK
nocnepylou{Mx npoaaxe, unu 8
OTHOWEHUWN OTYETHbIX
obazarenscTs. B ToM cnyyae, ecnu
naHHaa nHdopmaumna 8
AanbHenuleM okasbiBaeTca
HEBEepHOI, NoKynaTenb UMeeT
npaso AO6GMBATLCA BO3MELLEHUSR,
PaBHOro NOHECEHHLIM UM NOTEPAM

DE Steuergarantie;
Steuergewihrleistung

taxable
liable to tax

RU Hanoroobnaraembiii

noanexawmii 06N10XeHUuIo
HanoromMm

DE steuerpflichtig

FR imposable

taxable base; tax base

the amount of income, profits, capital or
value of property or goods on which a
tax is liable to be paid

RU Hanoroobnaraemas 6asa;
addexTnsHan 6aza
CyMMa, X KOTOpOﬁ NpUMeHAeTCH
cdaxTuyeckan ctaska B3MMaeMoro
Hanora

DE Steuerbemessungsgrundlage

FR assiette; base imposable

taxable capacity

a theoretical amount which each
individual taxpayer is able to contribute
in tax to the govemment, based on the
principle that individuals with higher
incomes or greater wealth should pay
more tax than those with lower incomes
or lesser wealth
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RU HanorocnocobHocTh

CyMMa, KOTOpYIO
HaNOronNNaTenbLUMK TeopPeTUYECKU
MOXET 3anNaTuTh B BUAE Hanoros

DE steuerliche Leistungsfahigkeit

FR capacité contributive

taxable event

an occurrence which gives rise to
taxation consequences

RU Hanoroobnaraemoe cobniTue

cobbiTue, KOTOpoe co3naeT
Heo6x0AMMOCTL ynnate! Hanora
(Hanpumep, caenka)

DE steuerpflichtiges Ereignis

FR événement imposable

taxable person

an individual or body of persons liable
to the payment of a particular tax

RU HanoronnatenbuimMxk

lopuaunyieckoe unu dpusnyeckoe
nuuo, noanexailee
HanNoroo6noxXxeHuio 8
COOTBETCTBUMK C AEACTRYIOLUM
3aKOHOAATENLCTBOM

DE steuerpflichtige Person

FR assujetti

taxation

the act or process of imposing and
subsequently collecting a tax

RU Hanoroobnoxeuue

HayucneHue u nocnenyouwmn cbop
AEHexXHbIX NnaTexen, xoTopbie
BbINNAYUBAIOTCA IDPUANYECKUMA U
HU3U4ECKUMIN NTULEAMU B NONLIY
rocynapcTsa U MECTHLIX OPraHoB
BNacTW U COCTaBNAIOT MNABHbIA
WUCTOMHWUK BIODXETHLIX CpeacTs

DE Besteuerung; Veraniagung

FR imposition



124 taxation at source;
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withholding at source

a system whereby tax on certain types
of income is withheld by the payer for
direct remittance to the tax authorities,
for example, in respect of salaries,
dividends, interest, royalties, etc.

see: PAYE, wage tax, withholding tax

RU B3biCKkaHWe Hanora y UCTOYHUKa

cnocob B3umManua Hanora, Npu
KOTOPOM yaepxaHwe no
onpeaeneHHLIM BUAaM AOX0A0B
NPOV3BOAUTCH B MOMEHT
NOAYYEHNA [0X0A3 C
HeMeaneHHsIM NepeyncneHnem
HaANOroBbIM OpraHam {Hanpumep, B
cnyyae 3apaBoTHOW nnaTol,
POANTN, QUBNAEHAOB, MPOUEHTOB
nnp.)

DE Quellenbesteuerung

FR retenue a la source; imposition &
la source

taxation by domicile

a taxation regime based on the
domicile of a taxpayer

see: domiciie of choice, domicile of

origin

RU HanoroobnoxexHue no MecTty
XUTenbcTsa

oBnoXeHvie Hanoramu B
3aBWMCUMOCTH OT MecTa
XUTENbCTBA (IOPUANYECKOro
aapeca) HanoronnarenbLvka,
KOTOPOE MOXET BbITb MECTOM
XWUTENbCTBA NO NPOUCXOXAEHWUIO
“nn no Buibopy

DE Besteuerung aufgrund Wohnsitz

FR imposition d'aprés le domicile
fiscal

taxation without
representation

a principle whereby taxes are imposed
by a government on persons who are
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unable to vote for or against such
taxes, either directly or through elected
representatives

RU npow3BonibHOE
HanoroobnoxeHune

COBOKYMHOCTb 3aKOHOAATENbHBIX
aKToOB NO Hanoroo6noxeHunio, Ha
BBEAEHUE KOTOPbIX HE MOIyT
BAVATL FpaxaaHe CTpaHbl, HU
HENOCPEACTBEHHO, HU Yepe3
CBOWUX M36PaHHBIX
npeacrasuTenemn

DE Besteuerung ohne Vertretung

FR imposition sans représentation

taxpayer

any person or body liable by law to pay
tax

RU Hanoronnatenbumk

$M3NUECKOE 1IN Iopuanyeckoe
nmuo, o643aHHOE BbINMAYMBaTh
Hanorv B COOTBETCTBUN C
AeNCTBYLWNM
3aKOHOLATENLCTBOM

DE Steuerzahler

FR contribuable

128 Taxpayer Bill of Rights

a provision of the US Technical and
Miscellaneous Revenue Act of 1988
designed to strengthen and safeguard
the rights of taxpayers in taxpayer
interviews, audits and the tax collection
process in general

see: Taxpayer's Charter, Declaration of
Taxpayer Rights

RU 6unb o npasax
HanoronnatensblWUKOB

B CUWIA, yacTb AKTa 0 TeXHUYECKNUX
W Npo4Mx Aoxopax rocynapcTtsa oT
1988 roaa, B KOTOpPOR
3aKpennAlTCA npasa
HaANOronnNaTenbUMKOB Npu
onpocax, npv NnposegeHun
ayanTOPCKUX NPOBEPOK U, B

29
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LenoM, B xofe BCero npouecca
c60opa Hanoros HANOroeoM
agMuUHuCTpaumen

DE Gesetzgebung fiir Steuerzahler

FR charte du contribuable vérifié

Taxpayer's Charter

a charter issued in 1986 by the UK
Inland Revenue and Customs and
Excise departments setting forth the
taxpayers' rights to assistance, equality
of treatment and privacy and
confidentiality, and briefly outlining the
rights of appeal and the facilities for
independent review of disputes with the
tax authorities

see: Taxpayer Bill of Rights,
Declaration of Taxpayer Rights

RU xapTus Hanoronnatenblinkos

n3apakHaa B 1986 rogy
JlenapTaMeHToOM NO HANoram,
TaMOXEHHbLIM NOWAMHAM U
aKUU3HLIM NNaTexam
Benuko6putanuu xaptma,
UHDOPMUPYIOLWAA
HanoronnaTenbWMKos 06 mx
npaeax Ha kBanUPUUMPOBAHHLIE
KOHCYNbTauum, paBHONPaBHoE
obpaweHve,
KOHOMAEHUMANBLHOCTL U
HENPUKOCHOBEHHOCTbL YACTHOM
XU3HK, @ TAKKE HA anennaumio u
He3aBUCHMMbIA apbuTpax B cnopax
C HanoroBbLIMKU BAACTAMMU

DE Steuerzahler Charta
FR charte du contribuable vérifié

taxpayers' money

in colloguial use, the money paid in
direct taxation by taxpayers to the
government

RU cpeacTtea Hanoronnatenbuiukos

AEHbM, yNNaveHHbIe
HanoronnaTenswukamm
npasutTenbcTay B BUAE NPAMbIX
Hanoros

DE Steuergelder
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FR argent du contribuable

Treasury

in the UK, the govemment department
responsible for the government's
finances, the management of its
monetary system and the
implementation of its economic policy

RU Ka3HayencTsBO; MMHNCTEPCTBO
buHancos

MUHUCTEPCTBO UNKU OENAPTAMEHT,
KOTOPbIE YNPaBRsioT MHAHCaMW
rocypaapcrtea

DE Finanzministerium

FR Ministére de I'économie, des
finances et du budget

Treasury bill

a redeemable bill of exchange which
does not yield any interest but is sold
by the government at a discount and
used as a short-term funding
instrument

RU Ka3Ha4eNCKWUi BeKCenb

dUHAHCOBLIA BekCeNb
NPaBUTENLCTBA, MCNONL3yeMbli
AR KPaTKOCPOUHLIX (06bIMHO A0
90 gHei) 3aMMCTBOBaHWIA U
perynupoBaHna IMKBUAHOCTY
AEHEXHOro pbiHKa

DE Schatzwechsel; Schatzbrief

FR bon du Trésor
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vertical equity

a tax principle which states that
taxpayers in different financial
circumstances should receive different



treatment, i.e. those with higher
incomes should pay more tax

compare: equal treatment, horizontal
equity
RU' paBeHCTBO NO BEpTHKANU

NPUHUMN, COMNacHo KOTOPOMY
HanoronnaTenblMK1, UMELWIMEe
Pa3NUYHOE NONOXEHUE, AOMXHbI
NoNb30BaTLCA Pa3INYHbIMU
HANOroBLIMN PEXMMaMK, TO eCTb
Hanoronnarenslwmkn ¢ 6onee
BbICOKUM A0X0A0M AOSIXHbI
nnatiTb 6onee BLICOKME HANOMM

DE vertikale Gerechtigkeit

FR équité verticale

w
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wage-tax card

in Germany, a document issued by the
taxation authorities showing the pay
and tax deducted for a particular tax
year

RU KapTouka No Hanory Ha
3apnnary

AOKYMEHT, BbiNyCKaeMblii
HanoroBLiMyn BnacTaMu Fepmanum,
B KOTOPOM YKa3bIBAETCA CyMma
ronosoro aoxona v
NPON3BEAEHHbIE HANOroBLIE
BbIYETHI C 3TOW CYMMBI

DE Lohnsteuerkarte

FR carte d'imp6t sur les salaires

wastable tax credit

a term used to describe a tax credit
which is not refundable, i.e. where it
exceeds the tax liability against which it
is granted, or from which it is deductible

compare: non-wastable tax credit
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RU HeHakannueaeMblii HaNoOroBbIN
Kpeput
HanoroBbliA KpeauT, Cymma
KOTOPOro He NpeBbILaeT CyMMy
Hasora, no KOTOpOMY OH
npenocrasnaeTca nam n3
KOTOPOro OH BbluMTaETCA

DE nicht nachzahlbare
Steuerstundung

water's edge concept

in the US, a concept enacted in several
states whereby multinational
companies may only be subject to tax
by reference to activities carried on,
income arising, or assets located in a
particular state, and not by reference to
the worldwide activities, income or
assets of a company or group of
companies

see: unitary tax
RU Bopopa3spnen

B CLUA, npasuno, nencreyiouiee 8
HEKOTOPLIX WTaTax, rae
MHOroHaUMoHanbHbIe KOMMNaHuy
NAaTaT HANorn TONLKO B
OTHOLWEHUWM NPUBLIIA U APYrnxX
AOXOAO0B, NOJIYYEHHbIX B lAHHOM
wrarte

withholding at source
See 124

31
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additional tax
See 220

administrative penalty

a monetary fine imposed by taxation
authorities on taxpayers for offences
such as late filing of tax returns and
non-payment or late payment of taxes

compare: criminal tax penalty, civil tax
penalty

RU agMWUHUCTpaTUBHOE B3biCKaHue

wTpad, Haiaraemslin Ha
HanoronnaTenbWMKoe 3a
HapyluleHne CpoKoB
NpeacTaBNeHNs HanoroBbIx
Aeknapaumia, 3a Heynnarty unv 3a
NPOCPONKY YyNNaThl HANOroB

DE Sdumniszuschlag

FR pénalité; sanction

Agent General

a British Crown diplomatic official

carrying out his duties overseas who,
by reason of his diplomatic status, is
entitled to immunity from income tax

RU reHepan bHbIA NpeacTaBuTeNb

6puTaHckuii gunnomar,
BbINONHSAOLWNK CBOM 0683aHHOCTU
3a npeaenamu Benuko6GputaHum n
0CBOBOXAEHHbIH OT NOAOXOAHOIO
Hanora B CUny CBOEro
annnomartuyeckoro craryca

DE Generalvertreter

Anti-Injunction Act

in the US, a section of the Internal
Revenue Code prohibiting taxpayers
and others from suing to restrain the
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assessment or collection of taxes,
except as allowed by other sections of
the Code

RU lMpoTuBoBOCNpETUTENbHbIA aKT

pa3pnen 8 Hanorosom kopekce
CLUA, sanpeuwaiowmia 3aaTpyaHaTs
ouUeHKy Hanoroo6naraemoro
poxoaa unu npouecc cbopa
Hanoros

DE Gesetz gegen den ErlaB einer
einstweiligen Verfiigung

appeal

a formal objection raised to a demand
or assessment for tax, a decision of the
tax authorities or a judicial body in
matters concerning taxation, etc.

RU obxanosasue

B KOHTEKCTE Hanoroo6noxeHua,
obpallleHne B Hanorosylo
MHCMEKUMIoO 0na nepecmoTtpa
pac4eToB NO BENWYUHE HANoros

DE Einspruch gegen einen
Steuerbescheid

FR recours contentieux

appeals conference

in the US, a meeting between the
taxpayer or his representative and the
Appeals Office in connection with
cases for which the District Director has
issued a thirty-day letter

RU anennsunMoHHaq xkoMuccusd

B CLLA, scTpeua
HanoronnaTenblimvka unu ero
npeacrasuTenei ¢ uneHamm
AnennaumMoHHoOK nanaTbl onsa
peleHrns Hanorosblx KOHGNUKTOB

DE Berufungskonferenz

Appeals Office

in the US, the Office of the Regional
Director of Appeals, the principal arm of

35
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the Internal Revenue Service for
resolving tax disputes

RU AnennsuyuoHHa® nanata

KOHTOpa PernoHanb,Hon anpekunmn
no anennAyMaM, rNasHbiA oprax
HaumoranbHon Hanoroson cnyx6ol
CLWA pna peweHns Hanorosbix
KOHDNNKTOB

DE Berufungsbehdrde

FR service des impots compétent en
matiére de réclamations

appointed day

in the UK, any day that the Treasury
may by order appoint for any stated
purpose, e.g. the date when particular
legislation comes into force, or ceases
to apply

RU ouuuranbhbie cpok

Aata, 0603HaveHHast GUHacoBOM
aAMURKCTpaUMen Ana Kaknux-nnbo
uenen

DE festgesetzter Tag

FR date de mise en vigueur

approved local enterprise
agency

in the UK, a body approved by the
Secretary of State having as its sole
objective the promotion or
encouragement of industrial and
commercial activity or enterprise in a
particular area, in particular the
formation and development of small
businesses, contributions to which are
generally deductible for income and
corporation tax purposes where paid by
persons carrying on a trade or business

RU MecTHOe
npeanpuHumMaTensckoe
AreHTCTBO

B Benukobpurtanuu, onobpeHHas
FocynapcTBeHHbIM cexpeTapemM
oprasMaauus, eAUHCTBEHHANA Lienb
KOTOPOM - nponaraxaa v
CTUMYNMPOBaHKUE NPOMbILWIEHHOro
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M TOProeoro
npeanpuHUMaTensLeTea, 8
YacTHOCTH, MENKUX NpeanNpPUATUiA

DE genehmigte ortliche
Unternehmensagentur

arrears of taxes
See 226

Art Advisory Panel; Art
Print Panel

in the US, a panel of experts employed
by the Internal Revenue Service which
meets periodically to assign values to

particular works of art for the purposes
of federal income, estate and gift taxes

RU CoBeT no oueHke
ApOU3BEAEHUA UCKYCCTBA

COBET 3kcnepToB, paboTalowmiA Ka
Hanoroeyt agMuHucTpauuio CLUA.
Nepuoanueckn cobupaetcs pna
OLIEHKU NpoU3BEAEHUIA UCKYCCTBA
B Lenax Hayucneums
¢denepanbHOro NOAOXOAHOTO
Hanora, Hanorose Ha
COBCTBERHOCTb UM HANOroB Ha
napeHne

DE Beratender AusschuB fiir Kunst

FR groupe d'experts en oeuvres
d'art

Art Print Panel
See 145

assessed tax

the amount of tax computed or
estimated as payable by the taxation
authorities

RU oueHeHHble NpAMbie Hanoru

Hanom, B3NMaeMnie
rocynapCcreOM HenoCpeacTBeHHo C
A0X0A08B NN NMyLLecTBa
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HasoronnarensLuka npu
OTCYTCTBUN HANOroBOW
aexknapauuu

DE veranlagte Steuer

FR impdt établi; impbt fixé

assessed value

the value ascribed to property by an
assessor for the purposes of taxation

see: rateable value, rates

RU oueHOYHaA CTOUMOCTb

CTOUMOCTb aKTUBA,
ycTaHasnueaemasi OUEHLLUKOM B
uensix HanorooBnoxeHus (T.e. €
Yy4ETOM amMopTU3aLMK, U3aepxex u
T.4.)

DE veranlagter Wert

FR valeur contributive

assessor
See 250

audit requirements

the standards of audit demanded by the
finance authorities, for example that a
company's accounts be certified by an
independent qualified auditor

see: audit

RU TpeboBaHuA ayAuTOopCKOn
npoeepxu

Tpe6oBaHMs HANOrOBbLIX BNAcTei
no cobnoaeHnio onpeaeneHHoro
cTangapTa ayauMTOpPCKOW NpOBEpKU

DE Rechnungspriifungsbedarf

FR demandes de renseignements,
d'éclaircissements et de
justifications
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back taxes

taxes which have been assessed for a
previous year, the payment of which is
outstanding

RU Hanoru 3a npeabiaywine roasl

He BbINNAYeHHbLIE NOAHOCTLIO
Hanoru, BENN4MHa KOTOopbIX
onpegenena No pacuyeram aa
npeablaylmia rog, unu rogpl

DE vorangegangene Steuer

FR impots rétroactifs

bank secrecy provisions

the provisions that require a bank to
refuse to disclose information about its
customers to third parties, including the
tax administration, although the latter is
sometimes treated differently

see: disclosure, search and seizure

RU nonoxeuue o
KOHdUAEHUMaANbHOCTU
6aHKOBCKKX BKNaaos

npasuno, Tpebyouwee oT 6aHka
coAepxaTth B TatHE OT TPeTbUx
uu, MHOOpMaUMIc O CBOUX
KnmeHTax. B HekOTOpbIX cny4dasx
UCKJIIOYEHNA MOTYT Benartbcs gnst
HanoroBoi agMUHUCTPpauumn

DE Bankgeheimnisklausel

FR clauses de secret bancaire

basic rate

the rate at which the lowest bracket of
an individual's taxable income is liable
to tax

RU 6asoeasi ctaska

37
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CTaeka, Nno KOTOpOW B3uMaeTcsa
Hanor ¢ noxoaa, He
NPEBbILIAWErO HU3LWYIO CTYNEHb
B CTYNEHYaTON cucTeme
Hanoroo6naxexHus

DE Basissatz; Mindestsatz

FR taux de base

benefit officer

in the UK, an official of the Department
of Employment or the Department of
Social Security

RU 4YMHOBHKMK AenapTaMeHTa
coumanbHoro o6ecnevyenuns

B Benuko6puranum, AONXHOCTHOE
nnuo AlenapraMeHTa 3aHIToCTH
vnu flenapramenta CounanbHoro
O6ecneyeHus

DE Beamter fir Zuschiisse

bracket creep

in the US, a cotloquial term used to
describe the situation in which
taxpayers move into higher tax
brackets during periods of inflation

RU nepeMmelleHue B rpynny
noxonos ¢ 6onee BLICOKOW
CTaBKOM Hanoros

Bbi3biBaeMOe nHpsUMen
MepneHHoe NOBbILLEeHWe A0X0Aa
HanoronnaTenbwmka, KoTopoe
NPUBGAUT K ero nepexoay B rpynny
A0X0A08, Noanexawmx
o6noxenunio no Gonee BbICOKUM
cTagkam

DE heimliche Steuererhdhung;
schleichende Steuererhdhung

FR progression par tranches

C
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case law

the legal precedents established by
judicial decisions

compare: statute law
RU npeueaeHTHOe npaso

cucTema npasa, OCHOBAaHHAA Ha
pELIEHNRX, BBIHECEHHbIX CYAOM NO
KOHKPETHbIM aenam, 060CHOBaRue
KOTOPbIX NPUHUMAETCA 33 HOPMY
NPy BbIHECEHWUN BEPLVKTOB
APYMVIMY CyAaMK NO aHANOMMYHBIM
Aenam

DE Fallrecht

FR jurisprudence

certificate of compliance
See 231

certificate of full
disclosure

in the UK, a document issued to a
taxpayer at the end of an investigation
into taxation irregularities, on which the
taxpayer is required to certify the
complete disclosure of all assets,
income and other tax-relevant
information

RU cepTuduKat nonHoro
ornawieHus

AOKYMEHT, YAOCTOBEPKIOWMA
OKOHYaHWe NPoUeaypb! OLLEHKN
Hanoroobnaraemoi npubuiny n
NoAyYeHWe HANOroBbLIMKM BAACTAMM
BCEW UHPpOopMauum o
HanoronnaTenblmke, UMeIoLEen
OTHOLIEHWE K Hanoram.
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BbinyckaeTcs Mo OKOHYaHWIO
paboTbl HANOrOBLIX MHCNEKTOPOB,
3aHUMAIOLLMXCA paccnefoBaHNEM
BO3MOXHbIX HANOrOBbIX
HapyLLIEHWA CO CTOPOHbLI AAHHOO
Hanoronnartesblmka

Dé Zeugnis der kompletten
Offenlegung

FR certificat de divulgation

civil tax penalty

a monetary fine imposed on taxpayers
who infringe any of various
requirements imposed by the tax laws
of a country

compare: administrative penally,
criminal tax penaity

RU rpaxpaHcKoe Hanoroesoe
B3bLICKaHWe

wrpad, Hanaraembid Ha
HanoronnaTenbLka 3a 04HO U3
HapyLWeHWA, ONUCAHHbLIX B
Hanoroeom kogexkce CLLA

DE ziviles SteuerbuBgeld

FR sanction fiscale

Class 1 contributions

in the UK, national insurance
contributions due in respect of
employed earners

RU B3HOCHI KaTeropuu 1

B 6puUTaHCKON cucTeme
rocyaapCTBEHHOro CounanLHoro
CTpaxoBaHus, B3HOCHI,
npou3BoauMbIe NULAMU,
NoNy4aloWmnMN BO3HAr PaxaeHus
32 HaeMHbIi1 TpyA,

DE Klasse 1 Beitridge

FR cotisations de classe 1

Class 2 contributions

in the UK, flat-rate national insurance
contributions payable by all self-
employed earners
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RU B3HOCbHI Kateropmu 2

B BpuUTaHCKOI cucTeme
rocyAapCcTBEHHOro CouMansHoro
CTPaxoBaHWs, B3HOCHI,
npou3BogUMBbIE NO
GUKCUPOBAHHON CTaBKE ULAMMU,
3aHUMaKLWUMNUCS
WHAUBUAYANLHON TPYAOBOI
AeaTeNbHOCTLI0

DE Klasse 2 Beitridge

FR cotisations de classe 2

Class 3 contributions

in the UK, voluntary national insurance
contributions made to secure pension
benefits which can only be paid by
those not subject to compulsory
contributions

RU B3HOCHI Kateropuu 3

B 6puTaHckoit cucteme
rocyfapcTBEHHOro COuUanbHOro
CcTpaxosaHus, 806pOoBONLHbIE
B3HOCbI, KOTOPbie MOTYT BHOCUTCA
MuaMn B NEHCUOHHBIKA doHA, B
TOM C/lyyae, eCnui OHU He AONXHbI
BHOCUTbL 0653aT€NbHbIE B3HOCHH

DE Klasse 3 Beitrdge

FR cotisations de classe 3

Class 4 contributions

in the UK, national insurance
contributions payable by self-employed
persons on business profits between a
lower and upper threshold in addition to
flat-rate Class 2 contributions

RU B3HOCHI KaTteropuu 4

B 6putaHckoit cucteme
rocyaapcTBEHHOMO COUManbHOro
CTpaxoBaHus, B3HOCHI,
BbiNayMBaemble ¢ Npubsinu
KOMNaHUy GU3UYECKUMU JULLEMU,
BeAyLUMMY NPEANPUHUMATENbCKYIO
Un NpoHeCcCUOHaNbHY
DeATeNnbHOCTb, B IONONHEHUE K
B3HOCaM KaTeropuu 2

DE Klasse 4 Beitriage

FR cotisations de classe 4

39
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Class 1A contributions

in the UK, national insurance
contributions payable by employers in
respect of cars and/or fuel provided to
their employees for private use

RU B83HOCHI KaTeropuu 1A

B 6pUTAHCKON cUcTeme
rocynapCTBEHHOro COUNanbHOro
CTPaxoBaHWR, B3HOCHI,
npon3soguMbie pabotoaarensMm
CO CTOUMOCTHU aBTOMOBUnen
n/unun ropoyero, KOTopbie OHK
nepeaatoT B NONL3IOBAHNE CBOUM
HaeMHbIM CNYXaluM B KaYecTae
4acTy KOMMNEHCaunn 3a ux TpyAa,
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DE Klasse 1A Boitridge

FR cotisations de classe 1A

clawback
See 162

claw-back; clawback

a provision to recover tax relief which
proves in retrospect not to have been
due
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RU Bo3BpaT CpeacTs

M3bSITUE HANOIOBbIMKU OpPraHaMn
CcpPeacTs, KOTOpbie OCTaNMCh Y
Hanoronnarenbwmka 6naropnapa
TEM MU UHBLIM NLroTaMm (Npu
uamMeHeHun crtartyca nnaresbipmka
“nu LoBEpLWEeHNN UM Kakux-nubo
AERCTBUA, NULLAKWKX €ro NbroT)

DE Zurickholung; Riickforderung

FR disposition de récupération

closing agreement

in the US, a written agreement between
a taxpayer and the IRS under which tax
liabilities for a tax period are finally and
irrevocably settled, except for
misrepresentation or in case of fraud
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RU 3aKpbiTbiid AOrOBOP

NUCbMEHHOE cornaleHue Mexay
HaN0ronNarenbLUKOM n
Hanoroeo# cnyx6oi CLUA,
OKOHYaTefNlbHO yCcTaHasnueawee
Hanorosble o6s3aTenscrea
HaNoronNarenbUWMKOB

DE abschlieBende Vereinbarung

CN
See 166

collection period

in the US, the time during which the
IRS can actually collect taxes due,
normally ten years

RU nepuog c6opa Hanoros

nepvuog BpeMeHn, B TeueHue
kotoporo Hanorosas Cnyx6a CLUA
MOXEeT B3bICKMBATb nognexaiyye
ynnare Hanorm (06bivHO, B
Teuexune 10 ner)

DE Einziehungsperiode

FR période de recouvrement

Collector of Taxes

in the UK, an official appointed by the
Inland Revenue, and acting under its
jurisdiction, responsible for the
collection, but not the imposition, of due
and payable tax

RU c6opluunk Hanoros

roCyAapCTBEHHbIN YUHOBHUK,
OTBETCTBEHHbLIW 3a c60p Hanoros

DE Steuereinnehmer

FR percepteur

Combined Nomenclature;
CN

a classification comprising about 10,
000 groups of goods identified by a
four-digit code or heading, or an eight-
digit code or subheading, in 21 sections
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and 98 chapters. It is an extension of
the Harmonised System whose
developments were made from the
CCT (European Customs Common
Tariff) and the NIMEXE (European
Statistical Nomenclature), both in
application until 31 December 1987

RU KOMOWUHUpOBaHHa#
HomeHknartypa; KH

pacliMpeHHas
FapMoHn3aupoBaHHaa cuctemMa
(I'C), paspaboTaHHana Ha oCHOBe
O6uwero TamoxeHHoro Tapuda
(OTT) n Homexxnarypeol
esponeinckon ctatuctuku (HEC),
KOTOpble UCNONL30BANNCH A0
nekabps 1987 roga.Bkmovaer
npumepHo 10 000 rpynn
HanMeHoBaHWIA TOBAPOB,
0603HAYEHHBIX YETLIPEX3HAYHbIM
KOAOM (No3numsa) uam
BOCbMU3HAYHbLIM KOAOM
(noano3uuus), pacnpeaeneHHbIx
no 21 otgeny n 98 rpynnam

DE Kombinierte Nomenklature; KN

FR nomenclature combinée;
nomenclature tarifaire et
statistique; NC

Commissioner of Internal
Revenue
in the US, one of seven field officials of

the Internal Revenue Service in charge
of the seven Internal Revenue regions

RU yMnofHOMOY€eHHbI HaN0roBoro
ynpasnexuus CLLA

OAMNH U3 CEMW YNEHOB HANOrOBOM
cnyx6sl CUIA, oTBeTCTBEHHBIX 3a
OOMH U3 CEMW HANOrOBbIX
PErnoHOB

DE Bevollméchtigter der
Finanzbehdrde

FR contrdleur des imp6ots directs

comptroller

a controller; an official in a revenue
authority
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RU KoHTponep

YUHOBHUK B HANOrOBOM
aenapTaMenTe, UMelowuni
NOJIHOMO4USA MO OLEHKe A0X0A0B B
uenax Hanoroo610xeHus

DE Leiter des Rechnungswesens

FR contrdleur des impots

cost of collection

the administrative costs incurred by the
government in collecting a particular
tax, or the cost to the private sector of
compliance with the tax laws

RU 3aTtpaTtel Ha 060p Hanorose

aAMUHUCTPATUBHLIE 3aTpaTsl Ha
coaepxaHue HanoroebIx CNyx6
NpPaBuTENLCTBA, a Takxe 3aTpaThl
4aCTHOro CeKTopa, CBA3aHHbIe C
BbINONHEHWEM HANOroBoOro
3akoHoaatenbcrTea. NocnegHue B
HEKOTOPbIX CTpaHax cnyxar
OCHOBaHWEM ANs NpeaocTaBneHus
npeanpuaTUAM HeGoNbLINX
NPOLLEHTHbIX CKUAOK NpU
KanekKynsiunMy NOAOX0AHOMO Hanora

DE Kosten der Einziehung

FR frais d'assiette, de recouvrement
et de non-valeur

Criminal Investigation
Division

in the US, a division of each District
Office of the IRS, responsible for the

criminal statutes applicable to federal
tax laws

RU OTaen no paccnefoRaHuio
cnyyaes HapylieHuin
HanoroBoro 3aKoHoAaTeNnbCcTBa

oTAEeN, CYWECTBYIOLLMA B KAXO0M
pervioHansHoM oduce Hanorosoh
cnyx6bt CLLIA, OTBETCTBEHHLIA 32
nPUMEHEHWE YronoBHOMN
OTBETCTBEHHOCTU K HAPYLINTENSM
denepansLHOro HaNnoOrosBoro
3aKkoHoAaTensbcTBa

DE Strafermittiungsbehorde

41
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criminal tax penalty

a monetary fine and/or imprisonment
for violation of revenue laws, enforced

D

only by prosecution

compare: administrative penalty, civil

fax penalty 173

RU yronosHbleé Haka3zaHWs 3a
HecobnoaeHUe HANOroBoro
3JakoHohaatenbCcTBa

cMCcTeMa WTpadoB MU TIOPEMHOE
3aK/IOYEHHE, PUMEHAEMbIE B
Ka4ecTee Haka3aHws 3a rpybbie
HapYLIEHUR HaNoroBoro
3aK0HOAATeNbCTBA, BXOAALUME B
CHNY TONBKO MO PELUEHMIO
npokKypopa

DE steuerstrafrechtliche Folgen

FR sanction pénale

chamber of commerce 174

in the UK, a local voluntary organisation
representing all branches of trade and
industry with the aim of protecting and
promoting the interests of the
members. it may or may not belong to
the national and official body, the
Association of British Chambers of
Commerce

RU Toprosaa nanara

8 6ONLLWNMHCTBE EBPONEACKMX
cTpaH, o6uWecTBeHHaR
oprasv3auus, CoBer AMpexTopos
KOTOpO# N3bupaercs n3
npeacTasuTeneit NPOMBbILLNEHHbIX
1 KOMMEePHeCKuUX
npeanpuHuMarenen

DE Handelskammer

FR chambre de commerce et

d'industrie; CCI 175

defence tax capacity

the ability of a State or tax authority to
impose taxation for the purposes of
defence expenditure

RU npaBo BBOAWTb HANOTK Ha
o6opony

npeporatvea rocynapcrsa uamn
HanNoroBbLIX BNACTe BBOAUTL
cneuuanbHbie Hanoru ang
NOKPLITUA 06OPOHHLIX PACXOA0B

DE Wehrsteuerkraft

FR capacité de i'impot de guerre

delinquent tax

in the US, a tax due but not yet paid,
where the taxpayer is in default. Such
failure to pay tax does not necessarily
imply tax evasion or other criminal
activity, but may lead to the imposition
of delinquency penaities

see: recovery of tax, tax avoidance, tax
evasion

RU HeynnayYeHHbld Hanor

Hanor, KOTOpbIf He ynnaueH no
MCTeYEeHUN YCTAHOBNEHHOIO CpoKa

DE ausstehende Steuer

FR impdt non payé a temps; impot
non acquitté a temps

delinquent taxpayer

in the US, a taxpayer who is in default
and who owes an amount of unpaid tax
to the tax authority

RU ROMKHUK

HanoronnaTenbLumk,
NPOCPONUBLUNIA BLINNATY HANOIoB
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DE straffdlliger Steuerzahler

FR contribuable contrevenant

desk audit; office audit
an audit carried out in the tax office
compare: outdoor audit; see: audit

RU BHeWHWA agMUHUCTPATUBHbLIR
ayounT
B Hanoroo6noxeHuu, NpoBepka
NPaBUNBHOCTU HA4YUCNEHUA
Hanora, OCyLLEeCTBASAIOWAACH B
KOHTOpPE HAanoroeomn
aAMUHUCTPaLUK

DE Biiro-Audit

FR contrdle effectué dans les locaux
du service des impots

deterrent tax

a penalty for late declaration or
payment of tax, or for tax fraud,
imposed in the form of an additional tax
to deter taxpayers from such offences.
The term is occasionally applied where
import duties are raised to exceptional
levels to discourage imports

RU caepXuBalowWwuii Hanor

wTpad, B3MMaEMbIA B BUAE
AONONHUTENBHOMO Hanora, 3a
npepocTaBneHne HesepHoi
Aexknapauvv vy 3a ynnarty Hanora
no3xe yCTaHOBNEHHOro CpoKa.
TepMUH UHOTAA NpUMEHsieTCs
TakKe K NOBbIWEHHBIM NOWAMHAM
Ha UMNOPT, BBOAUMBIM AJ151
OrpaHuyieHunsi BBO3a MHOCTPAHHBbIX
TOBApPOB

DE abschreckende Steuer

FR majoration de droits
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EEA
See 180

enforcement

the action taken by tax authorities to
ensure that a taxpayer or potential
taxpayer complies with tax laws,
including means such as penalties,
interest charges on late payments of
tax and criminal prosecution

RU Hanorosoe npaBonpuMeHeHue

AEACTBUSA HANOroBbIX BNacTen,
npuHyxaatouwme
Hanoronnarenslmka K
BbINONHEHWIO HANOrOBbIX
0693ATENLCTB B COOTBETCTBUU C
3aKOHOM: WTpadbl, NEHN U, B
0cobbIx cny4asax, yronosHoe
HakasaHue

DE Zwangsverfahren

FR mise en application

error .

a mistake made by the taxpayer in his
tax return or by the tax administration in
the preparation of a tax assessment

see: ex-officio assessment
RU owmnbka

B HANOroo6noXeHUn, pacyeTHoe
OTKNOHEHWE OT UCTUHHbIX UMdP,
AoNyLeHHoe
HanoronnaTensUKoOM B
HaNOroBon Aeknapauuu nnm
HaNoOroBbIMM BNACTAMU NpW
oueHke HanoroobnaraeMoro
npoxopa

DE Irrtum; Versehen

FR erreur

43
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EEA

a grouping of countries comprising
Iceland, Norway and the EU member
states, derived from the EEA
Agreement which entered into force on
1 January 1994, concluded between
the member states of EFTA, other than
Liechtenstein and Switzerland, and the
EU member states. The agreement
principally covers the free movement of
goods, services, capital and labour, and
rules on competition and state
subsidies. It also provides for
cooperation on other issues such as
the environment and research and
development, but does not extend to
direct taxation

RU EBponerickoe 3xOHOMUYECKOE
npocTpascrso; E3N

rpynna cTpaH, B KOTOPYIO BXOAAT
WUcnanpua, Hopserma U cTpansi
Esponeiickoro cowsa,
obbeauHUuBiLMECA HA OCHOBEe
soweawero 8 cuny 1 Axsaps 1994
ropa CornaweHus o Esponeickom
3KOHOMUYECKOM NPOCTPaHCTBe,
KOTOpOE KacaeTcs, rNaBHbIM
obpa3om, ceobogHoro obpauweHuns
TOBapOB, YCNYr, Kanutana un
pabouen cunbt, a YaKke Npasun
KOHKYPEHTHOI 60psbbl 1
rocynapcreeHHbix cybcuauin. E3N
Talke npegnonaraer
COTPYAHWYEeCTBO B TakKUx
06nacTax, kKak HayyHble
“ccnenoBaHuA M 3awmra
OKPYXaloLWen cpeasl, 0AHaKo He
pacnNpoCTPaHRETCst HA BONPOCH!
NPAMOro HaANOroo6noxeHns

DE Européisches Wirtschaftsgebiet

FR Espace Economique Européen;
EEE

exclusive taxing power

the sole authority to impose taxation
held by the taxation body representing
the State

182

F

RU MCKAOYUTENLHOE NPaBo
HanoroobnoxeHun

npeporaTtnea rocysapcrsa Ha
c6bop Hanoros Yy HaceneHusi

DE ausschlieBliches
Besteuerungsrecht

FR pouvoir exclusif en matiére
d'impots

exchange of information

the mutual disclosure of information
about a taxpayer between authorities
within the same country, or between
authorities in different countries

see: disclosure

RU uHPOPMAUNOHHBIA 0BMeEH

B3aUMHbl 06MmeH undopmaumeis o
HaNoronnarensLUnKax Mexay
pa3NUYHbIMU rocyaapCTBEHHLIMU
opraHvsaumsiMm Unnu Mexay AsyMs
nnu Gonee cTpaHamu; MoxeT
OCYLLEeCTBAISSITLCA BO UCMIONHEHNNE
AOrosopa o0 ABOWHOM
Hanoroo6noxeHum

DE Informationsaustausch

FR échange d'information

183 final demand

the last or ultimate request for payment
of a liability, e.g. from the taxation
authorities to a taxpayer for payment of
unpaid taxes

RU nocnepxee TpeboBaHue

nocneagHee TDEGOBaHMe co
CTOPOHbL! HANOroBbLIX BhacTen s
apgpec Hanoronnartenbwnka no
ynnarte Hanorosbix HeAOUMOK,
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HEBLINOJIHEHWUE KOTOPOro MOXeT
noBneyb 3a coboit Mepbl
npaBoOBOro BO3AENCTBUA

DE letzte Zahlungsaufforderung

FR commandement

Finance Act

a bill formally approved by the UK
Parliament and the Monarch covering
amendments to existing taxes and
introducing new taxes

see: Finance Bill
RU ¢UHaHCOBbIN aKT

nony4meLLUin GopManbHOe
onobpeHue B MNapnameHTe
HOPMaTUBHLIA AOKYMEHT C
nonpaskamMu K CywecTayiowen
cucTeme HanoroobnoxeHus unu
BBOAALLMIA HOBbIE HANOMN

DE Finanzgesetz

FR loi fiscale

Finance Bill; Tax Bill

a government paper submitted to the
UK Parliament for approval covering
amendments to existing tax laws and
proposals for new taxes

see: Finance Act
RU ¢drHaHCoBbIN Bunnb

NPaBUTENLCTBEHHBIA AOKYMEHT C
nonpaBkaMu K AENCTBYIOLLEMY
HanoroBoMy 3aKOHOAATENbLCTRY,
npeactaeBnsiemMbll B NapnamMenT
BenukobputaHum ans
patndukaumu

DE Finanzgesetzentwurf

FR projet de loi fiscale

fiscal compromise

an oral or written agreement between a
taxpayer and the tax authorities to
settle a tax dispute

G

RU Hanoroebliii KOMNPOMUCC

YCTHOE WU MUCbMEHHOE
cornaillenune Mexay
Hanoronnarenbwmkom v
HaNoOroBbLIMU BNACTAMU B LLeNAax
pa3peLleHna HanoroBbix CNOpoB

DE Steuerkompromif

FR entente fiscale

187
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garnishee order

a legal device through which a tax
collector may obtain an order permitting
the collection of tax from assets or
income of the defaulter other than on
the assets or income upon which the
tax is based

RU cyaebHoe pacnopsxeHue 06
apecTe MMywecTsa A0MKHUKA,
HaxoAAuwerocs y TpeTsero nmua

Nnpukas Cyaa O HaNoXeHWUn apecTa
Ha UMYLWECTBO A0MKHUKE,
HaxoAALLEECH ¥ TPETLEro nnua,
UMK Ha CYMMEI, NpuyuTalowmnecs
DOMKHUKY C TPETLEro nuua. Apect
MOXeET HanaraTbCsl MO PewweHuIo
cyaa HanorosbiMU BNACTAMMK

DE Pfandungsbefehl

FR saisie-gagerie

General Commissioners

in the UK, unpaid professionals or
businessmen appointed by the Lord
Chancellor to hear and determine
appeals against certain assessments or
other executive acts of the Inland
Revenue

compare: Special Commissioners

45
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RU ynonHOMOYEHHbLIA NO
WCNOJIHEHUIO 3aKOHOB O
Nnof/OXOAHOM Hanore

Heonnayneaemsli CNeunanucr,
Ha3Havaemblt JlTopaom-
KaHunepom Benukobputanuu ans
pPacCMOTPEHUN U paspelleHuns
anennAUMOoHHBIX Xanob
HaANOronNNaTenslMKOB NO OUEHKe
Hanoroo6naraeMoro Aoxoaa v
APYMMM UCNONHUTENbHBLIM aKTam
HaNOroBoW agMUHUCTRALUMN

DE Generalbevoliméchtigte

grace period

a period following the due date for tax
payments, granted by the tax
authorities, until the expiration of which
legal action for recovery of delinquent
taxes will not be instituted

191

RU nbroTHLIA nepuop,

nepuoa, B TeYEHUE KOTOPOro He
HaKNaAbBaTCA CaHKUMK 3a
NpPOCPOYKY Nnarexa

DE Gnadenfrist

FR période de grace

192
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imputation system

a system of taxation conceming
corporate income tax, under which at
least part of the tax paid by a company
on its profits is credited against the tax
liability of shareholders in receipt of
income distributions paid by the
company out of those profits, thereby
eliminating or reducing double taxation
of distributed profits. The system may
be "full", the shareholder being entitled

to full credit for the corporate income
tax paid, or a "partial imputation credit*
may be granted

see: split-rate system

RU cuctema 3a4yeta npubbinu u
AUBUAEHOOB
cuctema, noseonsowas naberars
ABORHOro Hanoroo6noxeHus
pacnpepensemoit npubsinu. Mo
3TON CMCTEMe, akuMoHep nonyyaer
HANOroBbLIA KpeguT Ha CYMMY,
BbINNAYEHHYI0 KOpnopaumueil ¢
npubbinM, pacnpeneneHHon
AaHHOMY aKuuoHepy B BUAE
ansuaeHnos

DE Anrechnungssystem

FR systéme d'imputation

incidence of tax

the amount of tax to which a taxpayer
is liable

RU Hanorosoe Gpemsa

pe3ynbrar BO3AENCTBUR Hanora Ha
Hanoronnaarenbwmka

DE Steuerumfang

FR montant de I'imposition

Income Tax Acts

in the UK, all enactments relating to
income tax, including any provisions of
the Corporation Tax Acts which govern
income tax

RU AKTb! 0 NOAOXOQHOM Hanore

8 Benuko6purtanuu, c60pHmx
NOA3AKOHHbIX aKTOB, UMEKLLUX
OTHOLWEHUE K HANOroo6A0XEHUI0
NOXOA08 MPaXxXAaH, BKOYas Te
oTaensi AKTOB O Hanore Ha
NpUBLING KOMNaHWiA, KOTOpbIE
CBA3aHbl C NOAOXOAHLIM HANOroOM

DE Einkommensteuergesetze

FR lois de 'impot sur le revenu
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Iinland Revenue

in the UK, the government department
responsible for the assessment and
collection of direct taxes on income,
capital and stamp duty

compare: Intemal Revenue Service

RU YnpasneHue Hanorosbix cbopos

NPaBnTENLCTBEHHLIA AeNapTaMeHT
Bennko6bputaHun, oTBETCTBEHHbINA
3a c60p NpAMLIX HaNoros n
nownuH

DE Oberste Steuerbehdrde

FR Direction générale des impbts;
DGl

Inland Revenue inspection

the scrutiny of the accounts of a
business by the tax authorities for the
purpose of agreeing the assessment of
taxes

RU BbleapHas Hanorosas
BHCNeKuns

NPOBEpPKa HaNOroBbIMU OpraHaMu
Ha MecTe 4OCTOBEPHOCTU
B6yxranTepckoi OTYETHOCTH
npeanpuaTHUiA C LENbIO
onpeaenerns NpasunLHOCTN
UCUNCNIeHNa Hanoros. B oTnnuue
OT KaMepanobHOi NPOBEPKN
HanoroBbIX Aeknapauni u
6yxrantepckux 6anaHcoBs
npeanonaraeTt CNyiowWHY
NPOBEPKY NEPBUYHLIX YYETHbIX
DOKYMEHTOB Ha MecTe

DE Finanzamtspriifung

FR contréle fiscal de la Direction
générale du Trésor

inspector of taxes; tax
inspector

an official employed by the tax
authorities, responsible for obtaining
and inspecting income returns and
assessing the amounts of tax payable

N

RU Hanorosbiit HCNEKTop

DOMKHOCTHOE NWULLO HANOTroBOM
MHCNEeKuun, B 3a0a4y KOTOPOro
BXOAMWT YCTAHOB/IEHNE HAaNOroBbIxX
obs3atenscTB
HANoronNaTenbLUINKOR

DE Finanzbeamter; Steuerpriifer

FR inspecteur des impots

inspector of taxes
See 239
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National Insurance
Contributions

in the UK, social security contributions
levied by the State

RU oT4YucneHus B rocyaapcteeHHble
$OHAbLI COUNANLHOIO
cTpaxoBaHus

CYMMBbI, noanexaiume
o6A3aTenbHOMy OTUUCTIEHUIO B
rocypapcTBeHHbl BoaxeT no
cTaTbe COUMANLHOrO CTpaxoBaHusa

non-tax revenue

that income which is not derived from
taxation

RU HeHanorosble NOCTynNneHus

noxopbl 6100XeToB, nNoNny4yeHHsLIE
HE U3 HAanoroebix NCTOYHUKOB

DE nicht auf Steuereinnahmen
resultierendes Einkommen

FR recettes non fiscales

47
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non-wastable tax credit

a term used to describe a refundable
tax credit, which may be paid out to the
taxpayer to the extent to which it
exceeds the tax liability against which it
is offset, or from which it is deductible

compare: waslable tax credit

RU "6e30TX0AHLIA" HANnoroBbIN
Kpeaur

HANoroeas NbroTa, B COOTBETCTBUAN
C KOTOpPOW CymMMa Hanorosoro
KpeauTa, npesbiliaowas Hanor,
NO OTHOLLEHW!O K KOTOPOMY OH
NpUMEHAETCR (MU U3 KOTOPOI OH
BbIYMTAETCR), MOXET ObiTh
BbINNAaYeHa HanoronnaTenbLMKy
HaNUYHBIMK

notice of assessment

a statement in a special form issued by
the tax authorities nofifying the
taxpayer of the amount of tax for which
he is liable

RU yBenaomneHwne o Hanorax;
Hanorosoe yseaomMneHve

DOKYMEHT, BbiMyWEeHHbIA
HANOroBOM aAMUHUCTPaunen aNs
OnoBEULEHMA HANOrONNATENbLLMNKA
0O CyMMe Hanora, KoTopyio emy
HaANEXWUT BLINNATUTL

DE Erhebungsbescheid

FR avis d'imposition

200 offence

48

in respect of taxation, such acts as late
filing, late payment, failure to declare
taxable income or transactions,
negligent or fraudulent mis-statement in
tax declarations, etc.

201
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RU HapylweHue

B KOHTEKCTe HanoroobnoxeHus,
NpeaycMOTPEHHAA HANOrOBbLIM
3aKOHOAATENbCTBOM aHoManusa
NPy BLINOAHEHUU
HANOronNaTenbWUKOM CBOUX
o6azarenscTs (Hanpumep,
NPOCPOoYKa NPY 3an0aHEeHnM
HANOroBOM AeKnapauuw Unu npu
ynnate Hanora, He6GpexHoe unu
3aBeioMO HenpasunbHOe
3anonHeHue Aeknapauuu), a Takke
06LWMM 3aKOHOPATENLCTBOM
CTpaHb (Hanpumep, NOXHble
nokasaxsue NoA NpUcaroid, crosop
¢ uenbto o6mMaHa Bnacteii U 1.4..)

DE Delikt

FR infraction fiscale

office audit
See 176

overall tax revenue

the total funds raised through the tax
system and paid to the government

RU cOBOKYyNHbie Hanorossie
nocrynneHna

obias cymma cpencTs,
NoAy4YeHHbIX FOCYAAPCTBEHHbBIM
6l100KEeTOM Yepes cuctemy
HaUJI0roOB

DE Gesamteinnahmenhéhe

FR niveau global des recettes

overdue tax

that tax which has not been paid by a
certain fixed date and which remains
outstanding

RU NpoCpoYeHHbIA Hanor

HANOr, KOTOPbIA He 6bin ynnaveH B
yCTaHOBNEKHbIA CPOK

DE Uberfdllige Steuer

FR imp6t impayé
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overpayment

an amount of tax paid in excess of the
tax actually due

RU nepennata Hanora

CyMMa Hanora, BbinnayeHHas
CBEpPX CYMMBbI, noanexauen
BbINIATE NO 3aKOHY

206

DE Uberbezahlung

FR excédent de versement

overtaxation
an excess amount of tax demanded

RU upesmepHoe HanoroobnoxeHnue

NpeBbIWEeHUE HANOFOBbIX
NPUTA3AHUIA aaMUHUCTPaLMK Hag,
3aKOHOM WNW HaZ BO3MOXHOCTAMU
HanoronnaTenbluMka 207

DE Uberbesteuerung

FR surtaxe

205

pay and file

in the UK, a system for assessing and
collecting corporation tax which
provides for the payment of tax within
nine months of the end of an
accounting period, for a company to
pay such tax on its own estimate
without assessment and for it to file its
accounts, returns and related
information within twelve months after
the end of the accounting period

208

RU "onnaTtu U coxpaHu B ocbe”

8 Bennko6puTanumn, npruHLmMn
BbiNAaTL! HANora Ha NpuBbIb Ha
OCHOBE PacyeToB, NPOM3BEAEHHbIX
camoit koMNanueid 8 npeaenax
[EeBATU MECSILLEB NOC/e OKOHYaHuA

0THETHOrO Nepuosa ¢
o6A3aTensHbIM coXpaHeHueM BCeit
OTHETHOCTHU B TeyeHue 12 mecsaues
nocne OKOHYaHUA OTYETHOro
nepuona

DE zahlen und ablegen

power of taxation
the authority to levy taxes

RU Hanorossle BNacTu

OpraHbl, YNONHOMOYEHHbIE
rocyfapcTBOM HaYUCNATb U
cobupatb Hanorv

DE Steuerhoheit

FR pouvoir d'imposition

powers of entry and
search

the authority granted to tax or customs
officials to enter premises and search
for documents relating to tax, usually
restricted to cases of serious fraud or
evasion

RU nonHomMo4uAa Ha aocMoTp

npaso, npepocTasnsgeMoe cynom
paboTHUKAM HanoroBoit Cyx6bl
Ha NOUCK U NPOBEPKY AOKYMEHTORB
KoMnaHuu 8 ee odduce, B
CNny4asx cepbe3Horo
MOLLIEHHUYEeCTBA

DE Zugangs- und Einsichtsrecht

FR droit de visite

prepayment

the payment of amounts due, for
example taxation, before the actual
payment date

RU npeponnata

B HAaNOrooB10XeHMK, BbINNaTa
Hanora paHbLle YCTAHOBAEHHOIO
cpoka

DE Steuervorauszahlung

49



FR paiement anticipé d'impots

R

209 receipt

a written acknowledgement of payment,
for example of tax

RU pacnucka B NOAy4YeHun

B HANOrOOGNOXEHNU, KBUTAHLMS,
NOATBEPXAAILAR! OT UMEHU
rocynapcTsa UK HaNorosbix
BnacTen GaxkT ynnartsel Hanoros

DE Steuerbeleg

FR quittance

210 reckonable date

in the UK, the date from which interest
is payable on overdue tax

RU ucxopHaa pacyetHas parta

£AaTa, HaunHas C KOTOPOWn
HaYUCNAETCH NPOLEHT NO
HEeBLINNAYEHHOMY Hanory

DE Datum, ab welchem die Zinsen
fiir berfdllige Steuern gerechnet
werden

FR date de recouvrement

211 recoverable tax

that tax which may be refunded to a
taxpayer

RU BOCNONHAEMbIA Hanor;
BOCNONHUMbLIK Hanor

HANor, KOTOPbiiA MOXeT BblTb
BO3BPALLEH UAU NOANEXUT
BO3BpATy HANOroNNATENLLUNKY

DE erstattungsfiihige Steuer
FR impbt récupérable
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212 recovery of tax

213

the collection of tax in arrears by the
tax authorities

see: delinquent tax

RU MHKaccupoBaHue
NPOCPOYEHHBIX HANOTOBBIX
nnarexen

B3bICKAHWE HANOrOBLIMY BNACTSIMU
330NXEHHOCTEM NO Hanoram

DE Steuereinbringung

retroactive effect

the effect of a new tax law on
transactions or events which have
already taken place, generally seen as
unfair in cases when it is
disadvantageous to the taxpayer, but
may be allowed for, exceptionally, if it
proves to be advantageous to the
taxpayer, or it is enacted to correct a
technical defect in existing legislation,
especially where large sums of tax are
at stake

RU o6partHbiii addexT

BO3MOXHOCTb 0610XEHNA HANOIrOM
CcRenok, KOTopbsie COCTORNAUCH B
NpoLwnNoM; NnpeaycMaTtpmuBaeTCs,
Kak Nnpasuno, TONbKO B TEX
cny4yasix, kKorna rakoe naMeHesue
BbIFCOAHO HanoronnaTenbwmky

DE Riickwirkung

FR effet rétroactif

revenue office
See 240
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search and seizure

the power vested in tax authorities to
enter premises and remove goods,
where tax avoidance or evasion is
suspected

see: bank secrecy provisions,
disclosure

RU pocMoTp U apect

NpaBO HaNOroBbIX BNAcTEN
npon3BoauTb 06bICK B
NMOMELLEHUSIX Y HAKNAAbIBAThL
apecT Ha UMYLLIECTBO ANs
NONY4EHWSi HaNoroBOM
MHPOPMALINK, KOTOPAs He MOXET
6bITb pPAcKpbITa MHBIM cNOcoBoM

DE Einsichtnahme und Pfandung

FR fouille et perquisition

217
self assessment

a tax system under which a taxpayer is
required to declare the basis of his
assessment or taxable income, submit
a calculation of the tax due, and usually
to submit payment of the amount of tax
he has calculated as payable

RU camooueHkKa gna ynnartbi
Hanoroe; camoHaducneHume

cucTema vanoraabnoxexns,
COrnacHo KoTopoM
HaANOronnaTenbLMK A0MKeH
NPOU3BECTN CAMOCTOATENLHBIN
pacyeT Hanoroobnaraemoit 6a3abl,
nNpeAcTaBUTb HANOroBYIO
AeKnapauvio U ynnatuTb Hanor

DE Selbsteinschitzung

FR systeme déclaratif

social security and tax
number; SoFi number

an individual reference number
assigned to a person for social security
and, in some cases, taxation purposes

see: taxpayer identification number

RU NWYHBIA CTPaxOBOMN M
HaNoroBbll HOMep

NUUHBIA HOMEP, NO KOTOPOMY
HanoronnarenbLiMK OCYLLECTBASET
nnaTexu U MoxeT ObiTb ONO3HaH B
cuctemax HanoroobnoxeHus u
rocyfapCTBEHHOrO COUWanbHOro
CTpaxoBaHus

DE Sozialversicherungs- und
Steuernummer

FR numéro de sécurité sociale

SoFi number
See 216

Special Commissioners

in the UK, an independent tribunal
composed of full time paid
professionals, usually lawyers of at
least ten years standing, which hears
certain tax appeals, especially those
involving complex technical issues

compare: General Commissioners
RU Ocofasa komuccua

B BenukobputaHuu, HE3aBUCUMbINA
CyA, COCTORMIA U3 HAaHUMAaEMbIX
Ha MOAHYIO CTaBKY IOPUCTOB C He
MEHee, 4eM AecaTUASTHUM
onbITOM NPodeCCUOHaNbHOM
0esTenbHOCTU, KOTOpbIe
paccmaTtpuealoT aneansymumn
HanoronnaTenbLUMKOB, B
4acTHOCTH, aneansauumn,
CBA3aHHbIE CO CAOXHbIMU
I0PUANYECKUMI BONPOCaMN

DE Spezialbevoliméachtigte
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special tax rate

any rate of taxation imposed which is
outside the normal tax bands

RU ocobasn cTtaBka Hanora

cTaseka Hanora, KoTopas BbixoauT
3a pamKu 06bI4HbIX HANOrOBbIX
CTasokK

DE Spezialsteuersatz; Sondersteuer

FR taux d'imposition spécial

statements of practice

in the UK, press releases periodically
issued by the Inland Revenue, intended
to provide guidance on the Revenue's
interpretation of current legislation but
which have no statutory force

RU aKTbl NpaKTUYeCKOro
npuMeHeHusn

nepen3gasaembie HAuMoHanLHOR
Hanorosou cnyxo6omn
Benuko6puranum npecc-penn3sl,
B KOTOPbIX COBpaHbl MaTepuanb
N0 NPAKTUHECKOMY NPUMEHEHWIO Y
WHTEPNpEeTaunmM Hanorosoro
3aKOHOAATeNsCTBa, KOTOpblie He
MUMEIOT 3aKOHHOMW CUnbl, HO
NPeacTasNfAloT UHTEpPEC ANA
HaANOronNaTeNnbLUWMKOB

surtax; additional tax

a supplementary tax imposed on a
taxable cbject in addition to another tax
levied on the same item

RU po6aso4Hbl Hanor

0CO6blit HANOT, KOTOPbIM
obnaraerca 06bekT
HanNoroo6a0XeHWA B AONOJTHEHUE K
APYromy Hanory

DE Zusatzsteuer

FR surtaxe
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table date

in the UK, the latest date for payment
of certain taxes, without an interest
charge arising

RU TabenbHana paTta

NOCnefiHniA CPoK ynnaTel HANOros
B cooTBeTcTBun ¢ Hanorosbim
3aKOHOA4ATEeNLCTBOM

DE Stichtag
FR date limite de dépot

tariff nomenclature

a list or system of taxes, duties or
charges imposed by a country

RU TapudHan HOMeHKnaTypa

nepeserb Uin cucTemMa NOWAKH,
HaNOroeB U nnarexein

DE Steuertarif; Gebiihrentarif
FR tarif de I'impot

tax accountant

a person who assists another person in
the preparation of accounts or returns
to be made or delivered by that other
person for any purpose of tax, i.e. an
accountant who specialises in tax
matters

RU 6yxrantep no Hanoram; sKkcnepT
no Hanoram

nMuyo, COAENCTBYIOWEE APYrOMY
Ny B NOArOTOBKE OTYETOB MU
Aeknapauuvii Ana NPeaoCcTaBNeHnA
CBEAEHWUA NO Hanoram

DE Steuerbuchhalter

FR comptable spécialisé en fiscalité
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tax adviser
See 233

tax analyst

a person engaged in studies related to
tax matters

RU cneuvanucT no
HanoroobnoxeHuto

cneunanncT, 3aHUMarLLMACa
Hanoramu GUpMbl, NPOBEAEHUEM
HaNoroBLIX UCCeA0BaHNA,
NOArOTOBKOW W NpeAcTaBeHuem
HaNoroBbLIX AeKNapaunini KoMnNaHum
B HA/IOrOBbIE OpraHbl

DE Steueranalytiker

FR analyste fiscal

tax appeal

a formal statement of disagreement
with a tax assessment or a court
decision, notified to the appropriate
authority and initiating a formal process
of reconsideration

see: VAT and duties Tribunal
RU anennsuMa no Hanoram

obxanoBaHne peweHus Hanorosom
WHCNEeKUUN B BbICLUYHD MHCTAHUNIO

DE Steuereinspruch

FR procédure de recours
contentieux

tax arrears; arrears of
taxes
those amounts of tax due but not paid

RU npocpoY4ka no ynnarte Hanoros;
HAaNorosasa 3ag0n>XeHHOCTb;
Hanorosblie He4OMMKHU

CyMMa HadUCneHHbIX, HO He
BbiNsIa4eHHbIX Hanorose

DE Steuerriickstande

FR impayés d'imp6t

227 tax assessment; tax
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evaluation

the act of computing the amount of tax
due, or the document in which details of
the computation and the tax payable
are recorded or notified to the taxpayer

RU oueHKa B Lenax
Hanoroo6noXeHUN

npoueaypa pacuyeTa Hanoros,
noanexawyx ynnarte, a Takke cam
AOKYMEHT, B KOTOPOM OTPaXeHbt
AeTanu Takoro pacyeTa; MHoraa
MCNONbL3YeTCH Kak TEPMUH,
noapasymesanLwmin
npubananTenbHLIN pacyer
Hanoroobnaraemoi CyMmel,
NPOU3BOAUMbLIA BAACTAMWU AN
TOro, 4T06B! YCKOPUTL cHOp
HaNoroBbIX NAarexen npy
oTcyrcTBUM 06bLIMHOM Aeknapaunm
0 Aoxopaax

DE Steuerbescheid

FR évaluation fiscale

tax authorities

the government body responsible for
the administration of tax law

RU Hanorosas agpMMUHUCTpauus,
Hanorosble BnacTu

NpaBUTENLCTBEHHBIN OPraH,
OTBETCTBEHHbIM 33 BLINONHEHUe
HanoroBoro 3akoHoaaTenbCcrea

DE Steuerbehdrde

FR administration fiscale

tax bias

a distortion introduced into investment
decisions resulting from variations in
taxation treatment

RU ¢ucKkanbHoe OTKIOHEHKE

M3MeHeHWe peweHnn, NPUHATLIX B
OTHOLWEHWUU UHBECTULMIA, B CBA3U
C U3aMeHeHueM npasun
Hanoroo6noxeHRUn

DE Steuerverzerrung
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FR biais fiscal

Tax Bill
See 185

tax bond

a security given by a taxpayer to the
tax authorities for the payment of taxes

RU Hanorosas ob6nurauuns

ueHHan Bymara, BbiaaBaeMan
HanoronnaTenblmKy 6aHkoM unu
APYMMM rapaHToM u
noaTeepxaaiowasn, 4To
onpeaeneHHan CyMMa Hanoros
6yAET BbiNNAaYyeHa OT UMEeHU
Hanoronnarenswmka. Hanorosbie
obnuraummn, BHgABaAEMbIE
GU3NYECKUM NKULLAM, MOTYT
paccMaTpuBaTLCA Kak NNaTexHoe
cpeacTeo

DE Steuer Bond

FR bon fiscal; obligation-imp6t

tax clearance certificate;
certificate of compliance

a document issued by the tax
authorities in certain countries certifying
that the taxpayer has either paid all
taxes due or is not liable to any taxes,
sometimes required prior to entering
into certain transactions, obtaining
permits or licences, or leaving the
country

RU cepTudukaT HaNoroBONW O4MCTKHU

DOKYMEHT, BblAaBAEMbIiA
HANOronNaTenbUUKy HanorosbiMu
BNACTAMY, NOATBEPXAAIOLLNIA
NONHOTY U NPaBUNLHOCTL YNNaTol
BCEX HANoros

DE Steuerfreigabe-Zertifikat

tax collection

the obtaining of tax due from taxpayers
by tax authorities
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RU B3umanue Hanora

npoueaypa c60pa HanoroBbIxX
nnarexei

DE Steuereinziehung

FR recouvrement de !'impot

tax consultant; tax adviser

a person who provides professional
advice and help on taxation matters

RU Hanorosbl KOHCYNLTAHT;
KOHCYNbTAHT Mo Hanoram

CNeunanmcT, oKassiBaloLwmin
KOHCYNbLTAUMOHHYIO NOMOLLb NP
3aNONHEHUM HANOTOBbIX
Aexnapauvi U BbICTYNAOWMA KaK
NOBEPEHHBLIA B CNopax C
HANOroBoh UHCNekuwen

DE Steuerberater

FR conseiller fiscal

tax deposit certificate

in the UK, an interest-bearing
document which may be purchased by
certain taxpayers and used to offset tax
liability, although it may also be
converted to cash, with a reduced rate
of interest payable

RU Hanorosblt Aen03UTHbIN
ceptudukar

NPOLEHTHBLIA AOKYMEHT, KOTOPbIA
MOryT NOKynatb B
BenukobputaHum ¢pusunyeckue
nMua, TpacToBbie KOMNAHUK U
NPOYUe HANOroNNaTenbLUMKK ANA
3ayeTa CBOWUX HANOroBbiX
obasatenscTs

tax evaluation
See 227
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tax filing

in the US, the completion and
submission of a tax return to the
relevant tax authority

RU pexknapupoBaHne [OXoQos

3anonHeHve v npeaocTasnexne
HaNOroBbIX Aexnapauni
COOTBETCTBYIOLLIMM HANOrOBbLIM
opraHam

DE Steuereinreichung

FR dépot de la déclaration de
revenu

tax form

a document issued by the tax
authorities in connection with the
imposition of taxation

see: tax retun
RU Hanorosas aexknapauus

odmumanbHoe 3asBneHve
Hanoronnarenbwmka o
NOAYYEHHBIX UM 33 ONpeAeneHHbIN
nepuopg, Aoxofax v
pPacnNpoOCTPaHRIOWMXCH HA HUX
HANnoroBbIx CKMAKax U Nbrotax

DE Steuererkldrungsunterlagen

FR formulaire fiscal

tax in default

a tax which is due but which has not
yet been paid or, less commonly, is
irrecoverable

see: delinquent tax, recovery of tax

RU Heynna4yeHHbIA Hanor

HAWMCNEHHBIN, HO HE yNNa4YeHHbIRA
Hanor; pexe - Hanor, KOTOPbIA
HaNoOronNaTenblUyK YnNaTuTs He
MOXET

DE Steuerversdumnis

FR imp6t non versé

238 tax infringement
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an act committed in contravention of
the prevailing tax laws in a country or
tax jurisdiction

RU Hanorosoe HapylieHue

¢akT, npoTMBOpeYalumi
HanoroBOMY 3aKoHOOATENbLCTBY

DE schwerwiegende
Zuwiderhandlung gegen
steuerliche Vorschriften

FR infraction fiscale

tax inspector; inspector of
taxes

in the UK, an Inland Revenue official
responsible for examining tax returns
and determining the amount of tax
payable

RU HanoroBblil YUHOBHUK; 3KCNepT
Nno HAYNCNEHNI0 Hanoroe

odvumansHoe NMUo, OTBevawllee
3a pacuyeT CyMMbl NOOJIeXaLumx
BbINNare Hanoroe

DE Steuerpriifer

FR controleur des impots

tax inspector
See 195

tax office; revenue office

a central or regional office of the
taxation authorities in a particular
jurisdiction

RU Hanorosoe ynpasneHue

UEHTpansHoe NoMeleHue unu
pernoHanbHas KOHTopa Hanorosowm
agMuHUCTPaUMK

DE Steuerbehdrde

FR perception; bureau de
perception
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tax penalty

any form of punishment imposed by
taxation authorities for the non-
payment, or evasion of tax

see: administrative penalty, civil tax
penally, criminal tax penalty

RU HanoroBbli wrpad

¢dopmMa Haka3laHWA, BBOAUMAs
HaNOroBLIMKU BNACTAMK B
OTAENbHbLIX CTPaHax, 3a Heynnaty
HaNOroB UK 3a YKJIOHEHWE OT
ynnarbl

DE Steuersd@dumniszuschlag

FR sanction; pénalité

tax revenue

the money raised by a govemment
from a particular tax or from taxation as
a whole

RU HanoroBble nocTynneHvs

AOXOA rocyaapcTea ot
NOCTYNNEHWUA KOHKPETHHIX HANOroB
VAW OT BCEX HANOrOB B UENOM

DE Steueraufkommen

FR recettes fiscales

tax surcharge

a simplified form of tax increase,
expressed as a percentage of the
normal amount of tax payable

RU Hanorosas neHs

wrpadHaa CaHKUUs 3a Heynnaty
WX HENONHYIO YNNATy Hanora,
onpeaenseman B BUAE NPOUEHTa
OT CyMMBbI HAaora, noanexawero
ynnarte B COOTBETCTBUM C
3aKOHOAAaTeNbCTBOM

DE Steuerzuschlag

FR augmentation de I'impdt
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taxable period

the period of time for which a tax
liability is assessed

RU nepuopa Hanoroobnoxenus;
HanNoroBbii nepvog

nepwof, BpeMeHu, 3a KOTOpPbii
nponagoguTcs o6noxexue
HaNorom unu c6opom

DE Steuerbemessungszeitraum

FR période imposable

taxable wealth

the net worth of a taxpayer, generally
based on worldwide net worth, on
which net worth tax is payable

RU Hanoroo6Gnaraemoe u Myujecreo

co6CTBEHHOCTL
HanoronnaTenbLyka 3a BbIYeTOM
AONroB (kak Npasuno, C y4eToM
ero UMyLLeCTBa BO BCeX CTpaHax),
nognexaiuas 0610XeHUI0 HaNnoromM
Ha 4UCTbIe aKTUBbLI

DE steuerpflichtiges Vermégen

FR richesse imposable

taxing machinery

in colloquial use, the official apparatus
for the administration and collection of
taxes, or the means used to achieve
this

RU Hanoroebi MexaHuU3Mm

HAMIOrOBbIA annapar
npaBnTeNbCTBA, a TAKKe cucTeMa
NPaBUTENbCTBEHHBIX Mep Mo
HayucneHuio u cb6opy Hanoros

DE Besteuerungsapparat

FR appareil fiscal
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taxpayer identification
number

a unique reference number allocated to
a taxpayer for identification purposes
by the tax autharities

see: social security and tax number

RU NWUYHBLIA HOMep
HanoronnartenblymMka

0ocobblit HoMep, No KOTOPOMY
Hanoroseble BNAcT! MOryT
YCTaHOBUTb IMYHOCTb
Hanoronnarenblumka

DE Steuernummer des
Steuerzahlers

FR numéro d'immatriculation du
contribuable

Trade Register

the name given to public legal registers
managed by or under the control of the
Ministry of Justice

RU ToproBui peecTp

Ha3BaHWe rocyaapcTBeHHON
I0pPUANYECKON PerucTpaunoHHoOm
KOHTOpPLI. Kak npasuno,
ynpaensierc MUHKCTpecTBOM
IOCTUUUIU

DE Handelsregister

FR registre du commerce et des
sociétés

RU HeBbINOAHUMbIE Hanorosble
ob6s3aTennLcTBa;
HEBOCMNONHMUMbIE Hanoru

nognexaiuye ynnarte Hanoru,
KOTOpbie HEBO3MQOXHO B3LICKAaTb C
HanoronnaTtenbLiyka

DE nicht einziehbare Steuer

FR impdtirrécouvrable
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valuer; assessor

a person employed by the government
to evaluate property for the purposes of
taxation

RU akcnepTt no oueHke
HeABUXWUMOIo UMyuiecTea;
OueHLWnK

MYHULMNANBHBIA UAn
roCynapCTBEHHbIN CAyXalunia, 8
4YbW 06A3aHHOCTU BXOAUT OLeHKa
UMYLLIECTBA B LEenax
Hanoroobnoxenus

DE Schatzer

FR répartiteur

w
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uncollectable tax

unpaid tax which cannot be collected or
recovered for whatever reason

see: tax in default

251

withholding agent

in respect of income tax, a person
charged under tax legislation with the
collection of tax by deduction or
withholding at source

see: withholding tax

57



RU areHT no c6opy Hanora

nmyo, Ha KoTopoe so3naraeTcsa
OTBEeTCTBEHHOCTb NO Cﬁopy Hanora
Y NCTOYHUKa

FR agent chargé du recouvrement
de I'impot retenu a la source
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abatement

a decrease in a relief from, or a liability
to, taxation

RU ckupka; CHUWXeHue

yMéeHbleHne CYMMbl Hanora vnm
CYMMBbI HANOrOBOW CKNOKU

DE SteuernachiaB; Steuersenkung

FR abattement

additional personal
allowance

in the UK, income tax relief granted to
widows, widowers and single taxpayers
for a dependent child or children and to
a married man with an incapacitated
wife and with children living at home

255

RU gononHuTensHoe nocobue Ha
WXAWBEHUEB

ckupgka, npegocTrasnsemas
BAOBam, BAOBLAM ¥ OIMKOKUM
rpaxgaHam, MeroLmm
HeCOBepLUEHHONETHUX AeTel, a
TaKKe CeMbsiM, rae ecTb AeTy, Npyu
HeTPyaoCnocoGHOCTU OAHOMO w3
poauTenet

DE zusitzlicher Personenfreibetrag

FR déduction supplémentaire

256

affiliation privilege;
participation exemption

a tax exemption or relief granted to a
company in its country of residence, in
relation to dividends and capital gains
derived from shares in another
company in which it holds a certain
minimum percentage of that other
company's issued share capital

RU nbroTta Ha guBuaeHabl
adpPuannpoBaHHbIX KOMNaHUR

CHUXEeHWe Hanora nnm
ocsoboxaegHne ot
HaNoroo6noXeHUs nNo
anBUaeHaaM, BbiNNaunsaeMbiM
poYepHein koMnaHuen-
Pe3naeHTOM CBOEW MaTepuHCKOMN
KOMMNaHWK, KOTOpasa BnageeT
onpefeneHHbIM MUHUMAnNbHbIM
KONNYECTBOM e akUMiA, B LLensax
CBEAEHUS K MUHUMYMY IBOMHOIO
WKW MHOrocTyneHyaToro
HaNorooHNoXeHWn Takmx
OvBNOEKA0B

DE Schachtelprivileg

FR privilege d'affiliation

age allowance
See 255

age relief; age allowance

a personal allowance against taxation
granted to persons above a certain age

RU nbroTa no Bo3pacry

Hanoroeas nbroTa,
npepgocrasniemMas Guanyecknm
nuuaMm, oCTUILLINM
onpeaeneHKoro Bo3pacTta

DE Altersfreibetrag

FR abattement pour les personnes
agées

agricultural buildings
allowance

in the UK, an allowance against income
tax available on capital expenditure
incurred on agricultural buildings

RU ckupka Ha
CenbCKOX035WCTBEHHOE
CTpouTenoCTBO

BbiYET 13 HAaNOroBbIX
0693aTenLCT8, CBA3AHHbIA C
KanutanbHbIMW 3aTpaTamMun Ha
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CTpPOUTENLCTBO
CEeNbCKOXOIANCTBEHHbIX
COOPYXeEHUH

DE Freibetrag aus
landwirtschaftlichen Gebduden

FR déduction des charges
afférentes aux immeubles
agricoles

allowance

a stated amount granted free of tax to a
taxpayer under certain conditions

RU HanoroBan ckugka

dopma HaNoroBOw NbroThl,
NO3BONAIOLWLAN NNATENBLUNKY
yMEHbLIATL BANOBbLIA A0X04 41
uenei HaNOroo6NoXeHUA

DE ErméBigung; zuldssige
Abweichung

FR déduction

annual gift tax exclusion

in the US, a provision of the Internal
Revenue Code under which a donor
may exclude the first $10, 000 of total
gifts made during each calendar year to
each donee. Exclusion is not allowed if
the gift is of a future interest or if the
value of a present interest cannot be
ascertained

RU exeronHoe uckniwveHue
Hanoros Ha papexue

ycnoeue B Hanorosom kogekce
CLUA, npu KOTOPOM paputenb
MOXET UCKMoYaTb U3
HanoroobnaraeMoro noxona
nepsbie $10 000 na ob6wein cyMmb!
AapoB, NPON3BEAEHHbIX B TEYeHne
KanexsnapHoro rofa xaxaoMy u3
nonydarenen. UCKnoveHne CyMMbt
He AONyCKaeTCs B cnyyae, ecnu
nap Aenaerves C uenblo
wnasnevyexna npububinv B
fanbHeUWeM unn ecnu CTOUMOoCTb
noaapka He MOXeT BbiTb TOWHO
onpeaenexa

DE jahrlicher
SchenkungssteuerausschiuB

FR réduction annuelle d'impot
accordée en cas de donation

assurance policy
See 309
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bad debt relief

the relief from taxation allowed in
respect of trade debts which are
estimated to be, or proved to be,
irrecoverable

RU nbrotsl no 6eaHagexHomy
nonry
BO3BpaLLEHUe HaNoronNaTenbLmKy
CYMMbI HANora, ynnauyeHHoro um
no Ae6MTOPCKON 33[0NXKEHHOCTU B
Tex cnyuyasx, koraa
COOTBETCTBYIOLME AONTU
06BABNAIOTCA NNATENBLUMKOM
6e3HanexXHbIMK

DE SteuerermiBigung fiir
uneinbringliche Forderung

FR déduction accordée pour
créance douteuse

balancing allowances and
charges

adjustments made on the sale, loss or
scrapping of assets which have been
the subject of depreciation or capital
allowances for tax purposes, to
compensate or correct any under or
over depreciation of the asset against
the proceeds of the sale, insurance or
scrap value



RU c6anaHcupoBaHHble nocobusa v
nnarsl

rnonpasku, MPOU3BOAUMbIE B
CYMMEe HauMCnsieMoro Hanora B
COOTBETCTBUU C M3MEHEHUAMU B
peansHOM OUEHKe aKTUBOB NPU UX
peanu3aunu, paspyweHun unm
oTNpaske B yTusb

DE Ausgleich von Zuschiissen,
Freibetrdgen und Gebiihren

basic tax relief
See 344

261

capital allowances

in the UK, tax deductions granted to
taxpayers carrying on a trade or
business in respect of capital
expenditure incurred on certain classes
of assets, e.g. plant and machinery, to
replace commercial depreciation
charged in the accounts of the
business in respect of fixed assets

see: depreciation deduction, initial
allowance, investment allowance, first
year allowance

RU Hanorossie nbrotbl Ha
WHBECTUPOBaHWe Kanutana,;
WHBECTULMOHHLIA KpeauT

B Bennkobputanui, BbiveTs! U3
Hanorosbix 06A3aTensCTs,
CBA3aHHbIEe C 3aTpaTtaMu
KanuTanbHbiX aKTMBOB GUPMbI

DE steuerlich zuldssige
Abschreibungen

FR déduction pour amortissement
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carryback

the carrying over to previous years of
deductions from income, profits or
credits against tax which cannot be
used in a specific accounting year

compare: carryforward; see: carryover

RU nepeHOC HaNnoroBbIX AbroT Ha
npenbiaywWni nepuop,

cvTyaums, npy KOTOpPOi
HafnoronnaTenbwmK MoXeT
nepeHocUTL UCMONL30BAHWUE NIbroT
no Hanoroo6naraeMoMy Aoxoay
WM KPepuTLl Mo HAMory ¢
OTHETHOrO roaa Ha Npeabiaywmii B
TOM Cny4ae, ecfii OHU He MOoryT
VCMONb30BATLCHA B OTHETHOM roay
(Hanpumep, 3aveT noTepb
Tekywero roaa npu Kanbkynaumm
Hanoroofnaraembix 40X0408
npeablaywmMx Nepuoaoe)

DE Verlustriicktrag

FR report en arriére; report sur les
exercices antérieurs

carryforward

the carrying over to following years of
deductions from income, profits or
credits against tax which cannot be
used in a specific accounting year

compare: carryback; see: carryover

RU MepeHOC HasnoroBbIX NIbrOT Ha
6yaywmis nepuop,

cUTyauusi, Npu KOTOPOK
HanoronnarenbUmkK MOXeT
NEPEHOCUTb JIbIOTbl NO
Hanoroo6naraemMoMy Aoxoay unm
npubbinu, NpeaocTasnsieMslie B
TeKyweM roay, Ha nocneayowme
rogb! (HanpuMep, y4eT NnoTepb
Tekywero roaa Ana kansKynauuu
Hanoroo6naraemMoro goxoga
6yayuwiero nepnoaa)

DE Verlustvortrag

FR reporten avant
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chain succession relief
See 332

charity

an institution or organisation
established for benevolent purposes

see: non-profit institution
RU 6naroTBopurensHoe obulectso

opraHusauus uam TpacT,
CO30aHHLIA NCKNIDYNTENLHO B
uensx OcyuwecTBneHus
6ecnpubLINLHON AEAMENLHOCTN,
HanpaBNeHHOM Ha NOAL3Y OWECTBY
WUAKM OKa3aHue NOMOLWMN HEMMYLLIMM

DE Wohltitigkeitsverband

FR association caritative; oeuvre de
bienfaisance

charity relief

a tax relief granted to taxpayers who
make donations to religious,
benevolent, educational, scientific,
social welfare or public entities which
are registered charities

RU cknAaka Ha
6naroTBOpUTENLHOCTL

NLroTa No Hanory Ha npubbinb
npeanpuaTUiA, 4a0Wan Npaso
yMEHbLLIATL CyMMY
Hanoroo6naraemoro noxoaa Ha
CyMMYy B3HOCOB, BHECEHHbIX Ha
6NaroTBOPUTENLHLIE LN

DE Spendensteuervergiinstigung

FR déduction accordée pour dons
aux oeuvres

child allowance

a personal allowance, or fixed amount
by which a taxpayer with children may
reduce his taxable income
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RU ckunaka Ha peten

HANOroBas cknaxa,
npepocTasnaemMasn
Hanoronnarensuuwmky Ha
HECOBEPLUEHHONETHUX UK
ydyawmxca peten

DE Kinderfreibetrag;
Familienfreibetrag

FR abattement pour enfants

cost depletion method

a method of computing the depletion
allowance in respect of mineral
deposits for a given period by
estimating the volume of deposits at
the commencement of extraction and
the resultant cost depletion per unit,
and then applying this amount to the
number of units extracted and sold
during the year

see: depletion allowance, percentage
depletion method

RU ckuaka Ha uctouieHue Heap no
CTOUMOCTH

MEeToA NpeaoCcCTaBneHnn
HANoOroBbLIX CKUAOK C y4ETOM
NPOLEHTa UCTOWEHUA HEAP, NP
KOTOPOM HaNIOrosas ckuaka 3a
onpenenexHHb Nepuon
paccyuTbLIBAETCA Kak 06bem
[06bITLIX B AaHHBLIA Nepuoa
NONE3HbIX UCKOMAEMbIX,
BbIPXEHHBIA B NPOUEHTAX K
pacyeTHOMY 0ObeMy NONE3HbIX
UCKONAEMBbIX B MECTOPOXAEHUN A0
Havana nobbluKn, YMHOXEHHbIW Ha
UCXOLHYIO CTOUMOCTb
MEeCTOPOXAEHUA

DE Kosten-Substanzverringerungs-
Methode
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deduction for depreciation

a deduction allowed for the
depreciation of qualifying assets, used
in a business in calculating its taxable
profits for a particular tax period. In
some cases it may correspond to the
amount of depreciation charged in the
accounts of the business

see: capilal allowances

RU HayucneHue U3Hoca;
aMOpPTU3AUNUOHHbBIE OTHUCNEHNA

BblHET CYMMbl HAYUCNIEHHOro
M3HOCA U3 NEPBOHAYANLHOM
CTOUMOCTU OCHOBHOrO Kanutana

DE Abschreibungsnachlai3

FR déduction pour dépréciation

deferment of tax

the payment of tax in instalments to
prevent hardship, especially in cases
where income or gains taxable in one
year are not received until a later year.
Also the postponement of a tax liability
until a later date, for example by way of
roll-over relief

see: averaging of income, spreading
RU oTcpouka Hanora

npeaocTaeneHve Npasa BoiNnaTbl
Hafnora B PacCPOYKy C Lenbio
CHUXEHUS TAXECTN HANOroBOro
6pemeHn, B 0COGEHHOCTU B Tex
cnyvasix, koraa B OAviH 13
OTYETHbLIX NEepUoaoB
HanoroobnaraeMeid [OXoA,
0Ka3bIBAETCH YPe3BbIMaAHO
BLICOKVUM

DE Steuerstundung

FR ajournement du paiement de
I'imp6t
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degressive tax relief
See 299

dependents

those relatives, usually members of the
family or household, to whose care,
maintenance or support a taxpayer
contributes

RU WXOWBEHeL,; 3aBUCMMOE Lo

Puanyeckoe nmuo (06bI4HO, YNeH
CEMbU 1A LOMOXO3ANCTBA),
KOTOpOe HaxoAuTCsi Ha NONHOM
WX YACTUYHOM COAEPXaHnn
HanoronnarensLumka,
NONb3YIOLLIErocA B 3TOM ciyyae
onpeaeneHHbIMy HanoroBsiMm
nerotamm

DE unterhaltsberechtigte
Angehdrige

FR personnes i charge

depletion allowance

a tax allowance given in respect of the
gradual decline in value of a natural
resource deposit, occurring as the
resource is removed

see: cost depletion method, percentage
depletion method

RU ckuAaKa Ha UCTolieHUe Heap

Has0roBan ckvaxa,
npenocTasnsemasn B CBA3M CO
CHWXEHWEM CTOUMOCTU peansHoro
OCHOBHOIO KanuTana (rnaBHbIM
o6pa3aom, B aobbiBaouien
NPOMBILWNEHHOCTU) B pesynsTaTte
WUCTOWEHNUS NPUPOAHLIX PECYPCOB

DE Substanzverringerungs-
abschreibung

FR provision pour reconstitution de
gisement
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diplomatic privileges

tax exemptions granted to diplomatic
agents or consular officers in the state
to which they are seconded

RU aunaomaruyeckue npusuneruun

ocso6oxpaeHue oT Hanora,
NPeaocTaBNAeMoe CRyXatLymm
AMNNOMATUHECKUX UK
KOHCYNbCKUX CNyx6
rocyaapCTBamMu, B KOTOPLIX OHU
aKKpeavTOBaHbI

DE Privilegien fiir Diplomaten

FR priviléges diplomatiques

directors' fees

the amounts which are paid to
members of a board of directors as
compensation for attending board
meetings and other services rendered
to the company, normally deductible
from the company's income for taxation

purposes
see: attendance fees

RU BO3HarpaxaeHue uneHam
coseTa AUpPEKTOpos

BbiNaThi YNeHaMm coseTa
AUPEKTOPOB B BUAE KOMNEHcaumm
3a noceuwieHuve cobpaHuil coBeTa u
APYrX MEPONPUATUIA KOMMAHUMU,
BblYUTaeMble U3 COBOKYMHOMO
AOX0A3 KOMNaHum

DE Direktorenhonorar

disability allowance

a compensation for handicapped
persons provided by social security
systems and usually exempt from
income tax but, in some cases, only if it
does not exceed a prescribed amount

RU nocobue no
HeTpyaocnoco6HocTh

KoMneHcauun, BoinnayMpaeman u3
rocyAapCrBeHHbIx POHAOB
CouMaNbBHOro CTpaxoBaHUA
HETPYAOCNOCO6HbIM n1Lam v
nHsanuaam. laHHan
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KOMNEeHcaums, Kak Npasvno,
ocBo60oXxaaeTca OT NOAOXOAHOro
Hanora (UWHOrpa TONbLKO B Tex
cnyyanx, korga OHa He NpeBbiwaeT
onpeaeneHHon CyMMb)

DE Behindertenfreibetrag

FR allocation aux adultes
handicapés

disallowed deductions
See 318

disallowed expenditure

the items of expenditure which are not
allowable as deductions in calculating
taxable income

RU HeBbliMTaeMble U3 Npubbinm
pacxoabl

pacxoapl, KOTOPbLIE NO 32KOHY He
MOIYT BbIMMTATLCA U3
Hanoroo6naraeMoi NpuGbinn

DE nichterlaubter Aufwand

FR dépense non-déductible

discriminatory tax

any tax which imposes a higher than
normal tax burden on a particular group
of taxpayers, business sector or
product, etc.

RU AWCKPUMMUHAUUOHHbLIA Hanor;
ANCKPUMWHALMOKRHOE
HanoroobnoxeHue

Hasor, KOTOpLM obnaraeTcs no
NOBLILLEHHOW CTaBKe OTAENbHanA
rpynna HanoronnarenbLMKOB,
OTpacAb IKOHOMUKA UK
npoaykuvn

DE diskriminierende Steuer

FR taxe discriminatoire
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dividends received
deduction

a tax concession or exemption in
respect of distributed profits arising
from a holding by one company of more
than a certain percentage of the shares
of another company

RU cKupaka rno noay4eHHbiM
AvsuaeHaamMm
CKNZKWU NpU Hanoroo6noxeHnm
pacnpeaensemon npubuinuy,
BO3HUKAIOLWWENA Kak pe3ynbtar
BNAfEeHUsi OQHON KOMMaHuen
akuuamMu Apyroin, HauvHas ¢
onpeaeneHHoro Yucna akunn

DE gewdhrter DividendennachlaB

FR régime des sociétés méres et
filiales

double deduction of
expenses

a deduction in excess of expenses
actually incurred, as a tax incentive to
encourage traders and manufacturers
to undertake certain activities which will
generate economic growth and
development

RU [BOWHOE CHUXeHue 3arpar

HaANOroBas NLroTa,
npepocTasngemMas TOProsuam u
NPOU3BOAUTENSM, ANA TOro 4Tobb!
CK/IOHUTb UX K OCYLLIECTBIEHWIO
onpepeneHHon AeATENbHOCTH,
cnocobcTayioweit
3KOHOMUYECKOMY POCTY U
pa3suTuio

DE doppelter Abzug des Aufwandes

FR double déduction des charges

double dipping

the ability of dual resident companies to
deduct the same expenses in two tax
jurisdictions. Also any transaction
involving two or more taxpayers
resident in different tax jurisdictions
which results in both taxpayers

obtaining accelerated tax reliefs in their
own jurisdictions in respect of the same
subject matter, for example where both
a lessor and lessee qualify for tax
depreciation in respect of the same
asset

RU [BOWHOE CHUXeHue
Hanoroo6naraemoi 6a3nl

BblYUTAHUE KOMNAHNE, U3 CYMMbI
cBoero Hanoroo6naraemoro
[0X0A@ OAHWUX N TEX Xe Pacxonos
B ABYX I0PUCAVKUMAX, B Cyyae
€Cn KOMNaHUs UMeeT cTaTyc
NBONHOroO peavaeHTcTBa

DE doppeite Abzugsfiahigkeit

double taxation relief
See 297
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election

in respect of taxation, the exercised
option to claim a specified relief

RU npaBo Ha nbroTHoe
HanoroobnoxeHue

npaeo Hanoronnarenblmka
X0AaTaiCTBOBAThL B OTAENLHBIX
C/yyasx o NpefocTaBeHUn eMy
HaNOroBbLIX NbroT

DE Wahl

Employee Share
Ownership Plan; ESOP

an arrangement for share ownership by
employees which combines a share
participation scheme with a trust for the
benefit of the employees

see: employee profit sharing

67



RU TMporpamma y4acTus cnyxawmx 284
B npubbinAx KoMNaHUM

nporpaMma, B COOTBETCTBUUN C
KOTOPOI XOMNAHWA noMeLLaet
onpeaeneHHoe KONUYecTso akuui
B GOHA, N3 KOTOPOro OHU
NOCTENEHHO NepexonsT B
CO6CTBEHHOCTL Cnyxawmx. B aTom
Cnyyae KOMNaHWA NONy4yaeT Npaso
Ha CXUAKW C Hanora Ha Npubbinb

DE Arbeitnehmeraktienanteile-Plan

282 employment incentive

a subsidy or other financial inducement
granted to employers to reduce
unemployment or increase productivity

RU ctuMynuposaHue 3aHATOCTHU

nootipexne npeanpuHUMaTenei 8

BMAE HANOroBbIX NLrOT UMK

HaNoroBoro KpeavTa aa Haim 285
paboTHUKOB, 3aPErnCTPUPOBaHHbIX

xax 6eapaboTHble

DE Beschiftigungsanreiz

FR encouragement a I'embauche

283 employment zone

a low tax or tax-free area in which the
govemment grants a partial or total
exemption from income tax for
companies creating new jobs

see: enterprise zone

RU 30H& CTUMYNUPOBAHUA
3aHATOCTH

PEruoH, B XOTOPOM KOMNaHWUN,
co3aaame HoBbie paboune
MecTa, nony4alroT oT
NpPaBUTENLCTBA HANOTOBLIE CKMAKKU
WNKU NONHOCTBLIO 0CBOBOXAAITCA
OT Hanoroe

DE Beschéftigungszone

286

FR zone de création d'emploi

68

enterprise zone

an area designed to attract enterprises
and encourage employment by offering
special grants and other benefits, for
example favourable tax treatment

see: employment zone
RU 30Ha CTUMYNUPOBAHUA
npeanpuHuMaTenbcTaa

30Ha, Bbiaennaeman ona
npuBneYeHUn YactHOro
npeanpuHUMaTensCTea
NOCPEeACTBOM HaNOrosbiX NLroT

DE Wirtschaftszone;
Beschéftigungszone

FR zone favorisant I'implantation
d'entreprises

error or mistake relief

in the UK, the relief claimable by any
person whose tax bill assessment has
been overcharged because of an error
or mistake in any return or statement
submitted by that person

RU ckuakKa Ha npocyeTt

CKXnpaka, KoTopylo MOXeT
noTpeboBaTs HaNOroNNaTenbLUK,
nepennaTUBLLIMA HANOr u3-3a
owmnbkun, cAenaHHomn Npu
3aN0NHEHUW HANOroBOW
aeknapauuu

DE Fehlerentlastung;
Fehlerfreibetrag

FR abattement pour erreur

ESOP
See 281

exclusion

the lawful omission or exemption of an
item from a tax base

RU ucknovaemblit poxon

Heo6naraemblii HanoOroM AoxoA,
KOTOPbIA HE NPUHUMAETCA BO
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BHUMaHUE nNpu pacyete
COBOKYNHOro BaNnOBOro 10X04a B
Lensix HanoroooBNoXeHUs

DE AusschluB

FR mise hors champ

exemption

the freedom from payment of a tax,
either in whole or in part, usually
allowed by law to non profit-making
organisations or given for other specific
reasons of an economic and social
nature, such as the low income of a
taxpayer

see: tax threshold, non-taxable income

RU ocsoboxaeHue ot Hanoros

npaso He NNaTUTb Hanoru,
npeaocTaBnsaeMoe No 3aKoHy
61aroTBOpPUTENLHBIM
opraHuaaumsmM, nMuamM ¢ HU3KUMU
[OX0AaMU, C LEeNbio
CTUMYNMUPOBAHUS KOHKPETHbIX
BMAOB NPeANPUHUMATENLCTBA U
T.40.

DE Steuerbefreiung

FR exonération

exemption certificate;
subcontractor's tax
certificate

in the UK, a document issued to
subcontractors in the construction
industry certifying that they are
engaged in proper business activity and
evidencing their compliance with tax,
national insurance and other
obligations for a minimum continuous
qualifying period. In the absence of this
document, persons making payments
for labour supplied by such
subcontractors are required to withhold
income tax at the basic rate and pay
this tax over to the tax authorities
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RU Hanorossbit ceptugpukar
cybnogpsayuka

B Benuko6putanuu, AoKyMeHT,
BblAaBaemblil cybnoapsayUnkam e
CTPOUTENLCTBE, YAOCTOBEPSOLWNA,
yTo cybnoapsaHas KoMnNaHus
paboTaeT B COOTBETCTBUAN C
HaNOroBbLIM 3aKOHOAATENLCTBOM,
NONOXEHWUEM O COLMaANLHOM
CTpaxoBaHUN U APYrMMu
o6s3aTenxCTBaMU B TeYeHNe
nocnegHux Tpex net. Mpu
OTCYTCTBUM 3TOrO AOKYMEHTa
rnasHbln NOAPSAYNK 0693aH
BLIMUTATL HANOTK
HENOCPEACTBEHHO U3 rOHOPAapOoB.,
BbiNNaYMBaEeMbIX CYBNOAPAAYNKY

DE Steuerbefreiungszetifikat;
Subunternehmersteuer-Zertifikat

FR certificat d'exonération

export bonus

an incentive intended to encourage
qualifying exports of goods and
services, such as those to new
markets, those with a high local value
added or those with an intensive inflow
of foreign currency

see: export incentives

RU 3KCNOPTHas NPeMUR; BbIBO3HAS
npemus

Hanorosas NLroTa,
npefocTasnsemasn akcnoprepam
onpeaeneHHbIX ToBapoB Unu
YCIIYT, B 4ACTHOCTH,
3KCNOPTUPYIOWUM TOBaPLI U
YC/Yr BLICOKOMO KaYeCcTBa Unu ¢
6051bLWON A06aBNEHHON
CTOMMOCTbBIO, OCBanUBAKLLMM
HOBbIE PbIHKW, U T.4., T.€.
CNoCOHCTBYIOLMM aKTUBHOMY
NPUTOKY UHOCTPAHHOW BANOTHI

DE Exportprdamie

FR prime al'exportation
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export incentives

special tax allowances or grants to
companies to encourage exports, which
may include tax holidays for export
earnings, exemption from or reduction
of import-related taxes, and rebates

see: export bonus

RU Mepbl N0 CTUMYIMPOBAHUIO
akcnopta

cneumanbHble AbroTbl AW FPaHTbLI,
nNpeAoCTaBnfaeMbie KOMMaHUAM
ANA NOOWPeHns 3KCNopTa,
KOTOPbie MOTYT BKNIOYaTb
HanNoroBble KaHWKYNbi, NONHOEe
0CcBOGOXAEHNE OT HANOFOB UK UX
4aCTUYHOE CHUXEHUne

DE Exportanreize

FR encouragements a |'exportation

export rebate

the relief given to taxpayers engaged in
the export of goods manufactured in
the country, usually taking the form of
an income tax reduction amounting to
that percentage of the income tax
payable which is attributable to the
export sales

see: rebate

RU 3KCNOpTHaA cknaka,
MeXayHapoaHaa Hanoroeas
cKknaka

ckuaxa, NPeaoCcTaBIfReMan B
HEKOTOPbIX CTpaHax
HanNoronnarenblmnkam,
BOBNEYEHHHLIM B NPOU3BOACTBO
3KCNOPTHON NPOAYKLIN,
npou3seAeHHOW B AARHOM CTpaHe.
O6bI4HO NpUHUMaeT GopMy
BbIYETOB U3 CYMMbl HANora Ha
npnbbinb, pa3Mep KOTOPbIX
NponNopUMoOHaneH Aoan Npubbinuy,
NONYNEHHOM OT IKCNopTa

DE Exportrabatt

FR déduction pour exportations
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extra-statutory concession

in the UK, a relaxation of tax liability
granting the taxpayer relief or reduction
to which he is not strictly entitled in law

RU cBepxycraBHasq fnbrota

CHUXEHWUE HANOroBoM
OTBETCTBEHHOCTU B BUAE CKUOKU
My BbleTa U3 Hanoroobnaraemom
6aabl, Ha KoTOpoe
Hanoronnarenbuwuk He MMeert
npaea B 06bIYHbIX
06CTORTENLCTBAX, HO HA KOTOpOE
OH MOXEeT PacynTLIBaTbL NpU
BO3HWKHOBEHWUWN YCNOBURA,
CYWECTBEHHO YTARXEeNaoLWwmx Ang
HEero Hanorosoe 6pems

DE zusitzlich gesetzlich
vorgeschriebene Konzession
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FAPI
See 295

first year allowance

in the UK, the amount of relief to which
a taxpayer is entitled in the form of
capital allowances and in lieu of
commercial depreciation, in the tax
year or accounting period in which he
incurs capital expenditure or certain
qualifying assets

compare: accelerated depreciation,
initial allowance

RU GKMAKK MO NepBoMY roay

BbIYETHI M3 HANOTrOBbLIX
06R3aTensCT8 NO NepBOMY rogy
3IKCNAyaTaumMmn KaNUTaNLHOro
MyLwecTea
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DE erstjahriger Steuerfreibetrag

FR déduction accordée la premiére
année

fiscal immunity; tax
immunity

an exemption from taxation arising by
virtue of a person's status, or derived
from residence or domicile in a tax
haven

RU HanoroBblA UMMYHUTET

0CBOGOXAEHMNE OT HANOroBbIX
obA3aTenLCTB, NpeaocTasnaeMoe
OTAENLHLIM IOPUANYECKUM UIN
DUINYECKUM INLAM B
COOTBETCTBUU C HAUMOHANBHBIM
WAN MeXAyHapoAHbLIM NPaBOM

DE Steuerimmunitit

FR immunité fiscale

foreign accrual property
income; FAPI

in Canada, income and capital gains
derived by controlled foreign affiliated
companies from sources other than
active business activities, where not
distributed as a dividend to the
Canadian parent company

RU MHOCTpaHHbIA Aoxopn no
HaKOMJIEHHOW COGCTBEHHOCTH

B Kanape, npubbinb 1 npupoct
KanuTana KOHTPONMpYeMblX
MHOCTPaHHbIX dUInanos,
obpasylolumecs He B pesynbrare
WX OCHOBHO AeATENbHOCTU U HEe
pacnpenensemMole 8 Buae
OUBNOEHO0B KaHanCKon
MaTepuHCKOW KOMNaHun

foreign investment
incentives

those measures intended either to
encourage inward investment from
abroad by improving that country's
investment climate, or to encourage
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domestic enterprises to invest abroad,
which in the former case may include
non tax-related incentives, such as
liberal foreign exchange regulations, or
competitive advantages, as well as tax-
related incentives, such as the
reduction or exemption from customs
duties and drawback clauses, and in
the latter case, tax exemptions, tax
holidays, investment deductions, etc.

see: investment incentives

RU cTUMYnupoBaHWe WHOCTPaHHbIX
WHBECTULNIA

Mepbl, CTUMYMpPYLOLLINE
NOCTYMNNEHNE UHBECTULMIA U3-3a
pybexa nocpeacTBoM yayyieHUs
MHBECTULMOHHOMO KInMara B
CTpaHe unu CTUMynupyowme
WHBECTUUMUN MECTHbIX KOMNaHui
3a py6exoM; MOoryT BKNoYaTb
CHUXeEHUe nnu oceoboxaeHue oT
TAMOXEHHbIX MOLLNH,
ocBoboxaeHue o1
Hanoroo6n0XxeHns, Hanorosble
KaHUKY/bl, KOMMNEHCaUMIo No
Hanoram, UHBECTULUNOHHLIE
NbroThbl, IPUMEHEHNE YCKOPEHHOM
aMopTM3aunnKn, OTCPOYKY No
ynnate Hanoros

DE auBenwirtschaftliche
Investitionsanreize

FR encouragements aux
investissements étrangers

foreign tax relief; double
taxation relief

the relief from domestic tax on income
from abroad which has already suffered
foreign tax

see: double taxation
RU cKWAKA HA MHOCTpPaHHbIA Hanor

0cBOBOXAEHWE OT BHYTPEHHNX
HaNoroB Ha AOXOAbl, NONYYEeHHbIe
3a py6exoM, No KoTopbIM yxe Bbin
BbINNAYEH HANOT B APYroi cTpaHe

DE Doppelbesteuerungsfreibetrag

FR déduction fiscale étrangére
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friendly society

in the UK, a registered society
established to provide, through the
voluntary subscriptions of their
members, for the members' families,
widows and orphan children during
sickness and old age. Exempt from
taxation under certain circumstances

RU o6wecrso B3auMHOro
CTpaxoBaHua

oduumantHO 3apermcTpUpoBaHHoOe
o6uwecTso, co3naHHoe ana
obecneyeHun ero 4NEHOB U ux
cemeir nocobusimu no 6oneanu, No
BAOBCTBY, NO CTApPOCTU U T.N.

DE Versicherungsverein auf
Gegenseitigkeit

FR société de secours mutuels

and/or charges on income to other
companies in the group

RU rpynnosas nsrora

HANorosan Nurota, No KOTOPOoH
KOMNaHUW, NpuHagnexawme K
OAHOW rpynne unn XOHCOPUMyMy,
MOryT nepenasats Apyr Apyry
Npaso NOMb30BAHUSI
onpeaeneHHbIMU CKUaKaMU

DE Konzernfreibetrag

FR déduction fiscale des groupes de
sociétés
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graduated tax relief;
degressive tax relief

a type of tax relief which decreases as
the taxable income becomes greater

RU perpeccusHana Hasorosas
cKunaka

HANOroBan CkMAxa, KoTopas
yBe/IN4nBaeTCa No Mepe CHUXEeHUA
Aoxopa

DE degressiver Steuerfreibetrag

FR atténuation dégressive de la
taxe; décote

group relief

a method of tax relief in the UK
whereby companies within a group, or
companies owned by a consortium,
may surrender the relief for losses

301

hardship relief

an abatement or cancellation of a
taxpayer’s tax liability because the
latter has insufficient means to pay, or
because the incidence of tax has
worked inequitably in his particular
circumstances

RU ckuAaka ¢ y4eTOM nocnencrsui
Hanoroo6so0XxeHns

HaNOroBasi NLroTa,
npeaocTasnaemMas B Tex cnydanx,
KOrga Hanoronnarenbwuk, No
3aK/IIOYEHMIO HANOrOBOM
ARMUHUCTPauUuK, He pacnonaraert
[OCTAaTOYHLIMKU CpeacTBaMu AN
BbINOJIHEHUR CBOWUX 06RA3aTeNnbLCTB
no Hanoram, uau ecnu 3Tm
o6a3atensCcTea MOMYT NPUBECTU K
HAPYWEHWIO OCHOBONONAraloLWmnx
NPUHUMNOB HANROTO0GNOXERUA

DE Harte-Freibetrag

FR déduction pour les cas de force
majeure
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immigrant

a person who comes to a country in
order to settle permanently, and who
may be eligible for special tax relief
offered to immigrants of that country to
encourage immigration

RU MMMWUrpaHT,; nepeceneHey,

nuuo, npuexaslwiee B CTpaHy onga
NOCTORHHOMO NPOXWBAHNA, MOXET
nonyyaTb cneunanbHole
HanNoroebie NbroThb! Ha pa3Hbie
CpOK¥n B 3aBNCUMOCTU OT
3aKOHOAATENLCTBA AAHHOW CTPaHb!

DE Einwanderer; Immigrant

FR immigrant

infant industry
See 329

initial allowance

a deduction allowed for the
depreciation of an asset, usually
granted in addition to the ordinary
annual tax deduction in the first year for
which a depreciation deduction is due,
to encourage investment in certain
classes of asset, and in recognition of
the fact that the largest decrease in the
value of a depreciating asset usually
occurs in the first year of its useful life

compare: accelerated depreciation, first
year allowance

RU Ha4anbHaA Hanorosad cKuaka

AONOMHUTENLHBIE BbiHETbl U3
Hanoroebix 06A3aTenbeTs,
CBA3aHHbIE C NOBbILLIEHHbIMU
3aTpaTtaMu KanuTanbHbIX aKTUBOB
GUpMbI B NNEpBbIA rog, ux
MUCMNONb30BaHUA

DE Anfangsabschreibung
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FR déduction d'amortissement
initiale

innovation company

a company set up with venture capital
for the purposes of exploiting high
technology processes, often eligible for
tax benefits, such as a tax holiday, or
exemption from registration or other
duties

RU MHHOBAUMWOHHAA KOMNaHUd

KOMMaHUA CO CMELLaHHbIM
KanuTanom, UCnonbayruias
BbICOKWE TexHonornn. Takue
KOMMaHWU MOTYT NONb30BATLCH
HaNoOroBbLIMKU NbroTaMun, HanpuMep,
HaNorosbIMM KaHUKyNaMn nnun
ocBOHOXAEHUEM OT
PEerncTpauuoHHOro Hanora

DE Innovationsgesellschaft

FR société innovatrice

investment allowance;
investment deduction

an allowance granted as an incentive to
capital investment which adds a certain
percentage of the qualifying
depreciable asset's initial cost to the full
depreciation write-off, usually granted
in the year of acquisition or as soon as
possible thereafter, so that the amount
of the investment allowance and the
depreciation deductions together
exceed 100% of the asset's initial cost
over its working life

see: capital allowances

RU WHBECTUUMOHHBbIE NbIOTbl

YyacTMYHOE Unu NonHoe
oceoboxaeHne GUanyeckmx n
I0PVANYECKUX UL, OT HANOrOB HA
npubbinb UK [OX0M, B 4acTU
CpeacTe, HanNpaensaeMbIxX Ha
MHBECTMUNA

DE Investitionsvergiinstigung

FR déduction pour investissements

73
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investment deduction
See 305

investment disincentive

any factor or circumstance which tends
to discourage investment in a particular
type of asset or sector of the economy
including, for example, unfavourable
tax treatment

compare: investment incentive
RU aHTUMHBECTUUMOHHARA Mepa

B3UMaHUEe AONOAHUTENLHBIX
HAJIOrOB HA UHBECTULUM B
onpeaeneHHbIX OTPacNAxX
3IKOHOMUKU UNWU B KOHKPETHBIX
reorpaduyeckux MeCTHOCTSX, UM
OTMEHa UHBECTULMOHHDBIX NbroT,
KOTOpbie MOMyT 6biTb
npeaoCTaBneHs B COOTBETCTBUN C
3aKOHOAATENbCTBOM

DE Investitionshemmnis

FR découragement de
I'investissement

investment incentive

any fiscal or financial measure
designed to attract investment capital
to particular activities or areas, typically
taking the form of grants, subsidies,
interest-free loans, exemptions from
exchange control restrictions, tax
credits, efc.

compare: investment disincentive
RU MHBECTMLMOHHAA AbroTa

Hanorosan unu GUHaHcoBan
nerota B BMAe rpalTa, cybcuaum,
6ecnpoUEHTHOro KpeauTa,
0CBOGOXAEHUA OT BANIIOTHBLIX
OrPaHUYEHWA, HANOrOBOR CKNAKKN
W T.M., NPEROCTABNRAEMAN C UENLIO
NPUBNEYEHUA KANUTANOBAOXEHMIA
B8 ONpepeNeHHbIe OTPacnM Unun
reorpaduueckne 30Hbl

DE Investitionsanreiz

FR encouragement aux
investissements
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investment tax credit

in the US, a form of tax relief for
expenditure on certain capital assets,
allowed as a credit against a person's
tax liability

RU MHBECTMUMOHHAA Hanorosas
ckmgka

CKMUAKa C Hanora Ha
KanmtaosnoXxeHun

DE Investitionssteuervergiinstigung

FR crédit d'imp6t a I'investissement
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life insurance policy;
assurance policy

a contract on the life of an individual
under which an insurance company or
society will pay money to a person
entitled to the benefit of the policy at
some fixed date, e.g. at retirement or
death, in return for regular payments or
a lump-sum, which are sometimes tax-
deductible

RU cTpaxoBaHne XWU3HWN

cornalieHue Mexany
CTPaxoBL{MUKOM W CTpaxoBaTenem
HA OCHOBE PEerynapHbIX Nnarexemn
CTpaxoBarensi B NONb3y CTPAx0BoM
OpraHu3aumm, OTBETCTBEHHOCTb
KOTOPO 3aKNO4AETCA B Buinnare
TBEPAO YCTAHOBAEHHOM AEHEXHOM
CYMMbi B CNny4ae cMepTH
CTpaxosarens nan AOCTUXEHUS UM
onpepeneHHoro so3pacra.
PerynapHbie nnatexu
CTpaxosarens, B HEKOTOPbIX
cnyuasix, AaT eMy NPaBo Ha
COOTBETCTBYIOWYIO HANOroBYIO
CKNBKy

DE Lebensversicherung;
Versicherung
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FR assurance-vie

loss relief

the relief available for trading losses
incurred. Said losses may be offset
either against income and profits for the
year in which they are incurred, carried
forward against future trading profits or
be offset against income or profits of
preceding years

RU ckuaka Ha yoniTku

NPUMEHAEMANA BO MHOMMX CTpaHax
Hanoroeas CKMAKa, Mo KOTOPOWA
y6bITKY TekyLLero roaa MoryT
CMMUCLIBATLCA B cYeT Npubbum
npownoro unu GyayLero ronos

DE Verlustfreibetrag

FR déduction pour pertes

lump-sum deduction

a fixed allowance granted in the
computation of taxable income which
does not necessarily bear any relation
to the actual expenditure which a
taxpayer may have incurred

RU eaunHoBpeMeHHas ckugka

YCTAHOBNEHHOE 3aKOHOM
CHUXEHNEe CyMMbI
Hanoroobnaraemoro [oxoaa,
KOTOpOe He BCeraa 3asucut ot
peansHoOW cuTyauun
Hanoronnarenblumka (Hanpumep,
BblYET U3 CYMMBI fOX0AA
onpeaeneHHon CyMMEbI MO CTaTbe
n3pepxek, HesasucuMo OT Toro
CyLLLeCTBOBaNW N 3T U3JEPXKU B
AenCcTBUTENBHOCTN)

DE Pauschalbetragsabzug;
Pauschalabzug

FR déduction forfaitaire
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manufacturing relief

a tax incentive for the establishment of
manufacturing operations in order to
stimulate industry

RU npou3sBoACTBEeHHas AbroTa

yCcTaHaenmsaemas
npaBnTenbLCTBOM A0NOAHUTENbHAA
Hanorosan CKMaka,
npeaHasHaveHHas ans
CTUMynuposaHusa
APOMBILLLIEHHOCTU U CHUXEHUA
6espaboTuub!

DE Fertigungsfreibetrag

marginal relief

a reduction in the amount of tax
payable when the taxable amount only
exceeds a tax-exempt level, or a level
at which a higher rate of tax is payable,
by a certain amount

RU mMapXuHanbHas aAbrota

CHUXEHUE CTABKU NOJOX0AHOIO
Hanora B Tex cnydasix, xoraa
cyMMa Hanoroofnaraemoro
[0X043 NULb HE3HAYUTENLHO
NPeBoCXoANT rPaHuLy AaHHOMO
Avana3oHa [0X0[0B, OAHAKO 3TO
npesbileHue NpueBoaunT K
nepexoay Ha HOBYIO CTyMeHb
Hanoroo6noxeHusa ¢ 6onee
BLICOKUMM CTaBKamu

DE marginaler Freibetrag;
Grenzfreibetrag

marital deduction;
marriage allowance

a personal allowance based on the
marital status of a taxpayer

see: personal allowance
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RU cemenHble ibroThl

nHaMBMAyanbHbIE NbroThl,
3aBucauime OT CEMERHOro cTaTtyca
Hanoronnarenswmnka

DE Ehefreibetrag

FR déduction basée sur la situation
matrimoniale

marriage allowance
See 314

medical insurance
premium relief

tax relief granted on premiums paid
under a private medical insurance
scheme under certain conditions

RU ckupaka Ha 4actHoe
MeanunUHCKoe cTpaxoBaHue

npepocTasnaeman Ha
onpepeneHHbIX YCRoBUAX
BO3MOXHOCTb CHUXEHNA
Hanoroo6naraeMomn CymMme: Ha
06LLYI0 CyMMY BbINAAYEHHBIX B
[AHHbIA OTYETHLIA Nepuoa
B3HOCOB B YacTHbie HOHAbI
MeaUUUHCKOro CTPaxoBaHMA

DE Krankenkassenbeitrags-
ermidBigung

FR déduction de la prime
d'assurance maladie

MIRAS
See 316

mortgage interest relief at
source; MIRAS

in the UK, income tax relief allowed by
deduction at source, up to a certain
limit, from interest on house purchase
loans paid to a qualifying lender,
generally a bank or building society
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RU AbroTa No MNoTe4YHbiM
npoueHTaM

nbroTa, npepocTasnsemas 6aHkam
MK CTPOUTENBHBIM O6LLECTBaM,
NO HANOram Ha MPOUEHTLI C
WUNOTEYHbIX KPEANTOB,
NpepoCTaBRAeMbIX HU3NYECKUM
muam Ha npuobpeTeHne Xunba

DE direkter
Hypothekenzinsenfreibetrag

multi-shift usage
depreciation

an enhanced tax allowance where plant
and machinery are used for abnormally
long hours, e.g. in multi-shift working

see: depreciation deduction

RU amMopTn3auus c y4eToMm
MHOroCMeHHOoMN paboTsl

ocofas Hanorosas nbLroTa,
npegocTasnaeman B Tex cayyasx,
korpa o6opyaoBaHue nam
NPON3BOACTBEHHbLIE NUHUMK
A3HHOrro NPeanpuATUS
MCNONbL3YIOTCA AoNble OObLINHOro
pabouero aHA, HanpuMmep, Npu
paboTe B HECKOABLKO CMEH

DE Abschreibung bei Mehr-Schicht-
Betrieb

318

non-allowable expenses;
disallowed deductions

the costs which may not be deducted in
the computation of taxable income or
profits

RU pacxofbl, He sausiiowme Ha
paaMep Hanora;
HeYUUTbiBaeMbie Pacxoabt



319

320

pacxonbl, KOTOpPbIE HE MOMYT

Yy4nTbIBATbCH NpU pacyeTe aoxoaa

unu Nnpubsinei, nognexatumx
HANOrooBN0XEHUIO

DE nicht erlaubter Aufwand

FR charges non déductibles

non-standard deduction
See 319

non-standard relief; non-
standard deduction

the relief granted to a taxpayer which is

related to personal circumstances or
determined by reference to actual
expenses incurred, e.g. life insurance

premiums, loan interest payments, etc.

see: personal allowance

RU HecTaHAapTHble HANOroBble
CKUAKYN

CKWUAOKW, HE CBA3aHHbIE C NUYHBIMA

obcTosiTeNbCTBAMU
Hanoronnarenblumka u
onpeaensieMble ero peanbHbIMN

3aTpaTtaMu, KOTOpPbIE BbIHUTAIOTCA

N3 CYMMbI Hanoroobnaraemoro

[oxoAa (HanpuMep, NPOLUEHTLI Mo

KpeauTaMm, NoNyyYeHHLIM Ha

anO6pETeHMe XUNbA, BHOCH! HA

CTpaxoBaHMe XU3HU U T.4.)

DE nicht-standartméaBige
Ermagigung

FR déduction non forfaitaire

non-taxable assets

those assets which are exempt or not
subject to a particular tax

RU Heo6naraembie aKkTUBbI

aKTuBbl KOMNAHWKU, KOTOPbIE HE
noanexar 0610XeHU0 Hanorom
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DE

FR

nicht zu versteuernde
Vermdgenswerte

actif non-imposable

non-taxable income

the income which is exempt from
taxation

see: exemption

RU

DE

FR

Heobnaraemblit goxon

noxoAn, He nognexawmn
06N10XEHUID NOAOXOAHBIM HANOMOM

nicht steuerpflichtiges
Einkommen

revenu non-imposable

nothings

a term used to refer to intangible assets
of a capital nature such as goodwill,
incorporation expenses, rights,
franchises and other intangible assets
of indefinite life, as well as to describe
expenditure which is genuinely incurred
but which is not eligible for tax relief

see: intangible assels

RU HeocsizaeMmble aKTUBbI

DE

FR

BhipaxeHune ansa obosHavenus
HeMaTepuanbHbIXx aKkTUBOB,
MMEIOLWMX KanuTanbHyo npupoay,
Hanpumep, penytauusa GupmMmel, ee
perucTpaunoHHbie U
NIMUEH3NOoHHLIe Npasa, dpaHwK3a
n apyrue 6eccpouHbte
HeMaTepuanbHble akTUBb!.
AHFNMACKUA TEPMUH NPUMEHAETCH
TAaKXe Ana onucaHusa 3aTtpar,
KOTOpbIE HE MOMYT BbIMUTATLCA N3
Hanoroobnaraemoit 6asbl

immaterielle Giiter; ideelle Giiter

éléments incorporels

77
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offshore income gain

in the UK, the profit realised by an
individual or corporate investor on the
disposal of a material interest in any
offshore fund, which profit may be liable
to tax as income rather than capital
gain, where the offshore fund does not
distribute a minimum percentage of its
profits as income

RU npubsinb odpd-wopHbix doHaos

npubbiie UHBECTOPA, Nonyyaeman
npm ysactum 8 o d-LLUOPHbIX
¢doHAax, KOTopan B Lenax
Hanoroo6noxeHun
kBanumumpyeTcs Kak oo6bexkT
Hanora Ha Npubbins, a He Ha
NPUPOCT Kanutana

DE vorgelagerter
Einkommensgewinn

over-allowance

an excess relief from taxation allowed
and which remains subject to clawback

RU un36bITOYHAA ckuaka

M36bITOYHANA CyMMa HANOroBoMn
CKUAKW, 3a4NTHIBAEMAn B CHET
6yayuwmx Hanorosbix 06A3aTenscTse

DE {iberhohte Riickstellungen

78

participation exemption
See 254
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pension fund

a fund established by employers and
often by employees, whereby regular
contributions are made to the fund for
the purpose of providing retirement and
widow's pensions. Tax relief is often
granted in respect of contributions in
order to encourage such provisions for
old age

RU neHCUOHHbLIA ¢oHA

rOCyAaPCTBEHHbINA MU YaCTHLIN
hOHA, B KOTOPLIA NEPevncnaioTca
NEHCUOHHBbIE B3HOCH {camMux
PaboTHUKOB UK KOPNOPaUMiA) U
13 KOTOPOro BbiNAA4YMBAKTCA
neHcun. Ceob6oaHbie cpeacTea
WHBECTUPYIOTCA B GUHAHCOBLIE
aKTUBbl C Uenblo NONyYyeHus
Ao0xopa. Yuactue B NEHCUOHHOM
doHAe 4acTo CTUMynUpyeTca
HaANOrOBLIMU NLIrOTaMMN

DE Pensionsfond; Pensionskasse

FR fonds de pension

PEP
See 328

percentage depletion
method

a method of providing tax allowances in
respect of mineral deposits, under
which the depletion allowance for a
period is calculated as a fiat-rate
percentage of gross receipts from the
sale of the mineral deposits for that
period, irrespective of the volume of
minerals extracted

see: cost depletion method, depletion
allowance

RU npoueHTHas ckuaka Ha
ucTouweHue Heap

METOoq NPefOCTaBNeHUR
HanOroBbIX CKUWAOK C Y4ETOM
NPOLEHTA UCTOLLEHUA Heap, NP
KOTOPOM HanoroBan ckwaka 3a
onpeaeneHHeIn Nepuoa
PacCYUTLIBAETCH KaK NOCTORAHHLIA
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NPOLEHT BANOBOM BbIPYYKM C
[aHHOr0 MECTOPOXASHUA B
YCTaHOBNEHHLIA Nep1oa, BpeMeHn

DE Substanzverringerungs-Methode

personal allowance;
personal deduction

the amount by which personal taxable
income is reduced, normally based on
an individual's marital and family
circumstances or age

see: allowable expense, marital
deduction, non-standard relief

RU nun4yHaa ckuaka ¢ noaoxoaHoro
Hanora

YCTAHOBNEHHAA 3aKOHOM CyMMa,
BbluuTaemas na obnaraemoro
HanoromMm goxoga v 3asucauias or
CeMEeRHOro NONOXEHUs N1ua, ero
3aHATOCTN Uan BO3pacTtTa

DE persdnliche Riickstellung;
persdnliche ErméaBigung

FR déduction fiscale

personal deduction
See 327

personal equity plan; PEP

in the UK, a government-backed
scheme to encourage share-ownership
by individuals, whereby taxpayers can
each invest an amount of money in
shares each year, up to a fixed limit,
free of tax on income capital gains
arising from such investment, provided
that the shares are held for a minimum
qualifying period

RU nepcoHanbHbIA nnaH
WHBECTULMIA; cUcTeMa NUYHbLIX
WHBECTULUUIA

nopgaepxueaemas
npasnTenbCTBOM CUCTEMA
CTUMYNUPOBAHUA NepCoHanNbHbIX
WHBECTULUMIA B NPOMBbILLNIEHHOCTb,
npu KOTOPOW HanoronnatenbmK
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oceBoboxaaerca OT Hanora Ha
NpuBkLINGL OT 3TUX UHBECTULMIA NpU
YCNOBUMU, 4TO OH ABNSETCH
BNaENbUEM AaHHLIX aKuMii B
TevyeHne onpegeneHHoro BpemMeHmn

DE persdnlicher Anteilsschein-Plan

FR plan d'épargne en action; PEA

pioneer industry; infant
industry

a new or developing industry which is
usually granted tax and other
concessions such as tax holidays,
freedom from customs duties, etc.

RU Monopaa oTpacnb
NPOMBbIWNEHHOCTH;,
3apoxaparwleecs npon3soncTso

HOBaA v He gOCTUrLas
onpeaeneHHoro YpoBHS pa3snTusa
oTpacnb NPOMBILLNEHHOCTH, B
KOTOPO NPeaoCcTasnsaoTCs
paanuMuHble HANoOrosble CKUAKK U
NbroThl (HAaNpPUMep, Hanorosble
KaHvKynut, ocso6oxpaeHne oT
TAMOXEHHbIX NOWNH U T.4.)

DE unterentwickelter
Wirtschaftszweig

FR industrie de pointe

privileged tax regime

the tax system of any country which is
substantially less burdensome than that
of the country or countries with which it
is being compared

RU GnaronpuaTHbIA Hanorosbli
pexum

Nnpu CPaBHEHUWN HANOMOBbIX
PEXUMOB ABYX CTPaH, Pexum Ton
CTpaHbl, B KOTOPO OH MeHee
obpemenuTeneH

DE priviligiertes Steuersystem

FR régime fiscal privilégié
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profit-sharing fund tax

a charge imposed on employers with a
view to allowing employees to benefit
from profits made by the company,
sometimes used for purchasing shares
of companies to be held for the benefit
of employees

RU Hanor Ha pabotogartens c
y4eTOM yYacTus CAyXauux B
Npu6bLINM KOMNaHuu

Hanor, KQTopbiM obnaraercs
pabotoaarens, B cymme,
3aBuUCALYEN OT CTEeNeHU yyacTus
CNyXaLMx KOMNaHW1 B ee
npuBLINN. MpuMeHReTCa ANR
CTUMYNMPOBAHUA TAKOro yyacTus

DE Gewinnbeteiligungssteuer

FR taxe de participation aux
bénéfices

R

FR dégrévement pour successions
successives

332 quick succession relief;

80

chain succession relief

in respect of UK inheritance tax, the
relief granted, usually on a second
death, to alleviate the burden of paying
taxes on the same assets twice within a
short space of time

RU ckuAka Ha GbicTpoe
HacnefoBaHue

0oCBOGOXAEHUE OT HANOros Ha
HacneacTBO C OAHOMO U TOTO Xe
Hacnenyemoro uMmyllecTsa s
cnyyae CKOpoit cMepTu
HacnepHuka, cknaxa MoxeT BbiTb
3HAYUTENLHON, ecnv BTopas
CcMepTb (N0 OTHOWEHUIO K KOTOPOWH
NPUMEHRETCA NbroTa) NPoONCxXoaAnT
8 TEeMEeHUe HeCKONbKUX Mecaues
nocne nepeoit

DE Beriicksichtigung friiherer
Erwerber
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rate rebate
See 333

rate reduction; rate rebate

a reduction in the percentage of a tax
payable

RU nerotHaa ctapka

CTasKa Hanora, NoABeprHysLlwanca
NPOUEHTHOMY COKpaWeHUIO

DE Senkung des Satzes

FR réduction du taux

rebate

the reduction in an amount of money to
be paid

see: tax relief
RU ckugka

CHUXEHWE noanexauien eoinnare
CYMMbI

DE Rabatt

FR rabais; remise

reciprocity principle

a principle whereby a taxpayer is
granted relief from taxation under
domestic law if another country gives
corresponding or equivalent relief under
atax treaty

RU npuHUUN B3IaMMHOCTH
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MPURLMI, B COOTBETCTBUU C
KOTOPbIM HanoronnaTenbmky
NpenocTaBNReTcs Nbrota no
MECTHOMY 3aKOHOAATENbLCTBY B
OTHOLLEHUM MHOCTPAHHOMO HanNora,
ecnu apyrasi cTpaxa
NpenocTasnseT nonobHyo xe
NbrOTY HAa CBOEN TeppuTopUn B
COOTBETCTBUU C HANOrOBbIM
cornawesnem

DE Prinzip der Gegenseitigkeit

FR principe de réciprocité

reinvestment relief
See 338

reinvestment relief

a form of capital gains rollover relief for
individuals who reinvest their gains in
acquiring shares of qualifying unquoted
companies

RU nerova Ha pevHsecTupoBaHue

ckuaka, npepocraensemas no
Hanoram Ha npuMpocT kanutana
nMuaMm, penHBECTUPYIOLWUM
npubbine OT NPUPOCTa KanuTana B
aKumMy onpenenerHbix
HEKOTUPYIOWUXCS Ha Bupxe
KOMMNaHWin

DE Reinvestitionsfreibetrag

FR déduction pour réinvestissement

retirement annuity relief

in the UK, relief from the taxation of
premiums paid by self-employed
persons to retirement annuity schemes
approved by the UK tax authorities

RU neHcUOHHanA nbrota

0CcBOGOXAEHWE OT Hanora 4acTn
DOX0Aa HANoronnaTenbUmKa,
npeacrasngouwlei ua cebs
CpeacTea, OTYUCAAeMbIE UM B
YACTHbIA NEHCUOHHBLIA DOHL,

FR déduction des versements pour
la retraite
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roll-over relief;
reinvestment relief

a means of deferring liability to capital
gains tax, whereby a gain which would
have arisen on a taxable event is
deferred, or rolled over, until there is a
subsequent disposal of the asset
concerned

RU nbrota no penHBecTupoBaHuUIo

oTcpouka o6a3arenscTs no
Hanoram Ha nMpupocCT KanuTana no
MOMEHTA, NoKa NpUpaLleHHbIe
aKTUBbI He o6pallaTCca B
HaNMYHOCTb

DE steuerbegiinstigte Ubertragung

FR déduction pour réinvestissement
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safety expenditure

money spent on the prevention of fire,
accidents, etfc., which is often granted
favourable tax treatment

RU aaTparbl Ha cpencTea
6ezonacHocTn

3aTpaThl HA NOXAPHYK OXPaHy,
3alUUTy OT HECHACTHbLIX CNy4aes U
np. O6bIYHO UMeloT
6NaronNpUATHLIA PEXUM
Hanoroo6noxeHuns

DE Aufwand fiir Sicherheit

FR dépense en matiére de sécurité

scientific research

an activity in the field of natural or
applied sciences for the extension of
knowledge, which may lead to the
discovery of new materials and
processes

81
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compare: research and development

RU Hay4Hbie uccnenoBaHua

B HEKOTOpbIX CTpaKax - BUA,
DeATenbHOCTH, 3aTpaTtbl NO
KOTOPOM BbIMMTAIOTCH U3
Hanoroobnaraemoro noxoaa

DE wissenschaftliche Forschung

FR recherche scientifique

small business relief;
small companies relief

tax relief granted to companies whose
profits do not exceed a fixed amount, in
the form of a reduced rate of
corporation tax

RU NbroThl ANA Manbix
NpPeanpUaTHiA; NbroTet NO
ManbiM AOXoAam

NbroThl, NPEAOCTABNAEMbIE B
GopMe HANOroBbIX KAHUKYN,
CHUXEHHbIX CTaBOK U T.A.
KOMMAHUAM, 468 Npubbinb He
NPEeBbLILLAET YCTAHOBNEHHbIX
HANOroBbLIM 3aKOHOAATENLCTBOM
CyMM

DE Kleinunternehmensvergiin-
stigung

FR déduction accordée aux petites
entreprises

small companies relief
See 341

small income relief

a type of tax relief or exemption granted
to individual taxpayers whose income is
below a specified limit

RU nbrota no HU3IKuUM aoxonam

yCTaHaBNMBaeTCA B HEKOTOPbLIX
cTpaHax Anf Toro, 4Tobb!
ocso60aAuTL OT NOAOXOAHOrO
Hanora unu CHU3UTL EF0 CYMMY
ANA HanoronNaTenbWMKOB, Yel
NOX0A He NpesbiwaeT
onNpeAenerHoro ypoBHa

343

344

345

DE Abzug fiir niedrige Einkommen

FR déduction en faveur des petits
revenus

social benefits

the allowances paid by the government
as for sickness, unemployment,
retirement, housing, education or family
circumstances, to which a person is
entitied under a social security scheme

RU nocobusa

DEHEXHbIE CYMMb,
BbififlaYnBaemMbie u3
rocyaapcTeeHHoro 6axera no
BCEM CTaTbAM COUUANLHOMO
CTpaxoBaHua (Mo UHBATUAOHOCTH,
no 6eapabotuue, N0 BO3pacTy, No
pa3nuyHbIM CEMERHbBIM
obcrosTenscTBaM u 1.4.)

DE Sozialleistungen

FR prestations sociales

standard tax relief; basic
tax relief

the tax relief which is commonly given
to all taxpayers of a particular class,
irrespective of the taxpayer's personal
circumstances

RU ctanpapTHana nsrova

Hanorosas nbroTa,
npenocTaBnaemMas BCem
npeacTaBuTeNns M ONPeaeneHHon
Kareropuy Hacenexus (Hanpumep,
MHOrOAETHLIM), HE3aBUCUMO OT KX
NUYHLIX 06CTOATENLCTB

DE Standard-Freibetrag

FR déduction forfaitaire

start-up relief

a type of relief or exemption from
income tax granted for a specified
period after a new business begins
trading

see: tax holiday
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RU nbrota Ha nepuop CTaHOBIIEHUA

ocsoboXaeHne 0T NOAOXOAHOMO
Hanora v apyrue Hanoroeble
NbroThl, NpegocTtasnfemMoie oo
TOrO, Kak HoOBOE npeanpuaTve
Ha‘iMHaeT KOMMepYyecKyto
OeaTenbHOCTb

DE Anlauffreibetrag

FR exonération de premier
établissement

subcontractor's tax certificate
See 288

surviving spouse
exemption

a full or partial exemption of a surviving
spouse from death duties in respect of
property transferred on the death of the
other spouse

RU ocso6oxaeHne cynpyros ot
Hanora Ha HacnepcTso

4acTUYHOE 1K NONHoEe
oceo6oxaeHNe BAOBLI UK BAOBUZ
OT Hanora co CTOMMOCTH
HacnefyeMoro UMyLLEcTea,
KOTOPOE NPUHaQexano
yMeplleMy cynpyry

DE Freibetrag des iiberlebenden
Ehegatten

FR exonération pour conjoint
survivant

347 taper relief

in the UK, a reduction in the normal
inheritance tax rate, applied to transfers
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or gifts occurring between three and
seven years before the donor's death

RU KOHYCOOGDaSHaR CKnakKa

nocobue B GopMe CHUXEHUS
HanorosbIx 0683aTenbCTB NO
nepepaye UMYLLIEECTBA NO
HacneacTey B CUTyauuu, Korga
cny4aih cMepT1 MMen MecTo B
nepvop oT Tpex Ao ceMu net
nocne nepesona CO6CTBEHHOCTU

DE Freibetrag auf Schenkung zu
Lebenszeit

tax concession

an extra statutory relief from taxation
granted to a taxpayer by the tax
authorities

RU Hanorosaf nbrorta

dopmansHOe cornawseHue, no
KOTOPOMY KOHKPETHBIIA
HaJOroNNaTenbLUMK NONHOCTLIO
WUNK 4aCTUYHO ocBoboXaaeTcs OT
ynnartbl Hanora

DE Steuervergiinstigung

FR allégement fiscal; avantage fiscal

tax holiday

a period of exemption during which a
taxpayer enjoys the advantage of
paying no tax, usually granted by the
tax authorities to new or pioneer
producers and exporters

see: start-up relief
RU Hanorosble KaHWUKyJbl

Hanoroeasa Nbrota, CoCTosL28 B
NONHOM UK YaCTUYHOM
BPEMEHHOM OCBOBOXAEHUN OT
ynnatel Hanora

DE Zeitraum einer Steuerbefreiung

FR période de suspension
d'imposition

83
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tax immunity
See 294

tax loophole

a legal means of minimising a
taxpayer's tax burden by exploiting an
omission in the tax laws

see: tax avoidance

RU na3se#ka B8 HANOrosom
3akQHOAaTenbCcTBE

npo6en unu HeaopaboTka
HANIOroBOro 3aKOHOAATENLCTRA,
NO3BONAIOWAA
HasoronnaTenbUKy cokpawarb
CYMMb! BbINN2YXUBAEMOro Hanora,
He Hapylan 3aKoH

DE Licke in der
Steuergesetzgebung

tax relief

any credit, exemption or deduction
allowed in calculating a liability to tax

see: personal allowance

RU CHUXeHWe HANOoroBOK CTAaBKMY;
Hanorosan ckMaka

obneryesue Hanoroporo 6pemeHu
ANA OTAENbHbIX
HaNOronNAaTeNbLUKOB C LUENBIO
0OKa3aHWA NOMOWM ONPEAENEHHBIM
rpynnaM HaceneHvua unu
onpeaeneHHbIM BUaam
npeaApUATUiA

DE SteuerermaBigung

FR abattement; déduction

tax sparing credit

in the UK, a tax credit available in
respect of certain foreign source
income or profits derived from certain
developing countries with which the UK
has concluded a double taxation treaty,
where no tax is actually imposed in the
overseas country concerned on the
income or profits in question
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RU npodunakTuyeckas Hanorosas
cKuaka

B BenukobputaHum, Hanorosas
ckuaka, npepocrasnaemas no
DOX0AaM UK Npubbinum,
NOAY4YeHHbLIM B Pa3BUBalOLMXCA
CTpaHax, C KOTOPbIMKU
Benuko6putanua 3aknouuna
cornawiesna 0 ABOMHOM
HanoroobnoXxeHUKn, gaxe ecnu
[AHHBLIA AOXOA, B MOMEHT ero
BO3HWUKHOBEHUA, HEe NOANEXUT
06n0XeHNIO Hanorom B ToM
CTpaHe, TAe OH Nony4YeH

DE Anrechnung fiktiver
Steuerbetrige

FR crédit d'impbt fictif

terminal loss relief

a relief from taxation granted to
companies who cease to trade,
whereby trading losses incurred in the
final period may be offset against
profits made in previous years

RU AbroTel N0 NocneaHum ybeiTkam

ocBoGoXAeHWUe OT Hanoros,
npeaocTasnaemoe y6biToOuHbIM
KOMMAHVAM, KOTOPbIE npexpawatoT
CBOK AEATENLHOCTL; NOCNEAHUE
yEbITKNM MOMYT 6biTb NOKPLITH! 32
cueT NnpUbbINKU, NONYYEHHOW B
npeaecTByowMe roas!

DE steuerermiéfBigende
Verlustzuweisung

FR déduction des pertes avant
liquidation

top-slicing relief

a means of mitigating the effect of
progressive taxation on certain receipts
treated as the income of a single year
which could be regarded as accruing
over several years, e.g. taxable
severance payments on premature
termination of an employment contract
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RU cKkuAaKa c Hanora B BepxHewn
Hanoroeowm wxkane

CPEeAcTBo AN cMardeHua addekra
NPOrpeccuBHOro
HaNoroo61o0XeHnsa No
onpeaeneHHbIM NOCTYNAEHUAM 3a
OAWH rof, KOTOpbIe MOryT
paccMaTpuBaThCA Kak AOXOAb! 33
HEeCKONbLKO net (Hanpumep,
KOMNEeHCcaumns 3a YBONLHEHNe)

DE AnteilsmaBige Zahlung auf
Jahresdurchschnittsebene;
ErmafBigung

transitional relief

any relief from taxation which applies
during an interim period

RU BpeMeHHas ckuakKa

HanoroBas CKMAKa, AelCTBYoLan
B TeYeHne OrpaHNYeHHoro
nepuoaa spemeHu

DE transitorische ErméaBigung

FR allégement transitoire

4

FR dégrévement unilatéral
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unilateral relief

the relief from international double
taxation granted by tax authorities
under domestic law provisions rather
than under international double taxation
conventions

compare: lax treaty; see: international
double taxation

RU OAHOCTOPOHHAA CKUAKA

CKWAKa, YCTaHaBNBAEMas B
OAHOCTOPOHHEM NOpPsAAKe
ME@CTHbLIMW BNactamn Bo
n3bexaHue MexayHapoaHoro
ABOWHOro HanoroobnoxeHus

DE einseitige SteuerermaBigung
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void relief

in the UK, a relief from property taxes
granted under certain circumstances in
respect of property which is empty

RU ckuaka 3a 6ecnpubbinbHOCTL

ocBoboxaeHne OT Hanoros Ha
COBCTBEHHOCTL B Tex CNyyasx,
KOrAa oHa nepecraeT NPUHOCTUTL
npubbinb, Hanpumep, KM3-3a
3KOHOMMWYECKOro cnaga unu Bo
BpEeMsA peMoHTa

DE SteuerermaBigung fir
leerstehende Immobilien

FR déduction fiscale accordée sur
les propriétés baties non
habitées

w
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windfall exemption

an exclusion from tax liability on
sweepstake and gambling winnings

RU ocBofoxaeHue oT Hanora Ha
BHe3anHbli 0oXon

npesycMaTprMBaeMoe B HEKOTOPbIX
cTpanax ocsoboxaeHne oT Hanora
Ha KpYMHbIe CYMMb! BbIMIPLILIA NPy
Urpe 8 a3apTHbIE UIpPbl

DE Sondergewinnsteuerbefreiung

FR exonération des gains de jeu

85
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zero-bracket amount

a basic tax exemption in tax systems
which impose a progressive income tax
levied at a graduated rate, available to
taxpayers with income that is within the
first, or lower bracket

see: basic tax ralief

RU cKuMAKa No HyNeBO# wkane
Hanoroo6aoxeuus

npyu NPOrpeccUsHOM
Hanoroo6noxenuun, ocsoboxaenne
OT Hanora My, AOXOAK KOTOPLIX
HaxOAATCA B CAMOM HU3KOM
(HyneBOM) guana3soHe WKkanb!
noxoaos

DE Steuerfreibetrag fir
einkommensschwache
Haushalte



Personal and
corporate income taxes
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abnormal dividend

in the UK, an amount received by way
of a dividend, considered by the tax
authorities to be substantially in excess
of the amount which would normally
have been paid

RU HeTUNu4YHble gUBUOEHAb!

CYMMBbI, nony4yaembie TeM xe
NYTEM, 4TO U AUBUAEHAD!, HO
paccMaTtpuBaeMele HanoroBLIMM
BNaCTAMM KaK CYLLECTBEHHO
npesocxopsalme 06bINHO
BbINIaynBaemMsle B Nopo6HbIX
o6cTOATeNECTBAX CYMMBI

DE unnormale Dividende

above the line

income and expenditure before tax.
Also, any expenditure or income
appearing in the profit and loss account
which relates to the normal ongoing
operations of a business

compare: below the line
RU Hap yepTon

0 nnaTexax u NOCTyNNeRrnax
nepeaj Bbi4eTOM Hanoroe

DE (ber dem Strich

FR au-dessus de la ligne

accelerated depreciation

the practice of the tax authorities of
allowing taxpayers to write off the cost
of capital equipment, such as
machinery or plant, by larger amounts
during the earlier years of its use than
in the later years, and over fewer years
than the useful life of such machinery
or plant, in order to encourage
investment
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compare: first year allowance, initial
allowance

RU yckopeHHaa amopTtusaums

aMopTU3aumMa NO cTaBkaMm,
NOBLIWEHHLIM NO CPABHEHUIO C
YTBEPXAEGHHBIMU, UNIN NO
YCKOpPEHHOMY rpaduky. HacTto
npuMeHaeTca ans
CTUMYNNUPOBAHUS
KanuUTanoBnOXeHUA u
MOAEPHU3ALMW NPOU3BOACTRA

DE Sonderabschreibung; vorzeitige
Abschreibung

FR amortissement exceptionnel;
amortissement accéléré

accounting basis

the method by which the amount of
profits subject to taxation of an
enterprise or person is calculated

compare: invoice basis
RU meTtop y4yeTHOro roga

MeTopa pacuerta
Hanoroo6naraemoi CyMmmbl No
noxoaam unn Npubbiny,
NONYYEHHBIM 33 OTYETHLIW rog,
Hanoronnarenbuwmka, a He 3a
HaNoOroBbI rof, ecnu 3Ty aga
nepuopa He COBNajarT

DE Abrechnungsgrundiage

FR méthode comptable

accounting date

the date to which a company draws up
its accounts

RU y4eTHaqa parta

fAara perncTpaumMm koMnaHuen
CBOWX CHETOB

DE Abrechnungsdatum; Stichtag

FR date de I'exercice comptable

89
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accounting period;
financial year

the period, other than the fiscal year, at
the end of which accounts are drawn
up, balances are struck and a profit or
loss figure is arrived at, sometimes
used in calculating the year's tax
liability

see: assessment period, fiscal year

RU oTyeTHbt nepuop,

nepuvoa NOABEAEHNUS UTOrOB
IKOHOMUYECKOW AEATENBHOCTH, B
TOM yncne ans ynnaThl HANOros

8 Poccwickoi Peaepaumni:
xBapTan, nonyrogve, 9 mecsies,
roA, cosnagaioLmii ¢
KaneHaapHbimM

DE Rechnungsjahr; Geschiftsjahr

FR exercice comptable

accounting policies

the stated accounting principles and
assumptions used in drawing up the
financial statements of a particular
business

RU y4eTHafa noaAuTuka

YCTaHOBNEHHbIE NPUHLMNLI 1
HOPMbi OTpaXeHUst PUHAHCOBBIX
onepauui B yyete

DE Bilanzpolitik

FR régles comptables particulieres &
une entreprise

accounting principles

a generally accepted convention
applied in the recording of business
transactions and in the preparation of
periodical financial accounts

RU npuHUMNbl BEAEHWUA OTHETHOCTH

o6uienpU3HaHHbLIe NPUHLMNGI,
COrnacHO KOTOPLIM NPUHATO BECTU
GyxranTepckyo OTY4ETHOCTL

368

369

370

DE Buchfiihrungsprinzipien

FR principes comptables

accounting standards

the statements of standard accounting
practice issued by a regulatory body in
relation to the drawing up and
presentation of the financial statements
of a business, including disclosure
requirements

RU byxrantepckue cTaHAapThl

3adpukcuposBaHHbIE
perynmpyowuM opraHom npasuna
COCTaBNEeHUA U NpeacTasnexuns
CHEeTOB NpeanpuaTUR, a Taxke
packpbiTus uHpopmMmaunmn
BHYTPEHHero xapakrepa gns
NnpeacTaBneHus B Opraxbt
HaNOroson agMUHUCTpaLUu

DE Buchfiihrungsstandards

FR normes comptables

accounts audit

an official examination and verification
of the accounts of an organisation by
an independent qualified person or
revenue authority

RU ayaut

oduumaneHan npoeepka
(HUHAHCOBOW AEATENLHOCTU
KOMNaHWUU HE3aBUCUMbIM
PEBU30POM - ayAUTOPOM UK
rOCYAapCTBERHbIMU CRyxBamu

DE Prifung der Rechnungsfiihrung;
Priifung des Jahresabschlusses

FR controle des comptes

accrual

a provision made in the accounts of a
business for income eamed or a liability
incurred in a particular period, where
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the income will not be received or the
liability paid until a later accounting
period

373

RU HakonneHue; HapawueaHue

nocTateiiHoe pacnpegeneHue
3aTparT v JOXOA0B No
COOTBETCTBYIOLMM NEPUOAAM

DE Periodenabgrenzung

FR régularisation

accruals basis
374

a method of accounting or of
determining tax fliability whereby
income or expenditure is brought into
account when it is earned or incurred

rather than when it is received or paid
compare: cash basis, collection basis
RU KYMyNATUBHbIA MeTon

MEeTOof OUueHKN
HanoroobnaraeMmoro foxoga, npuv
KOTOPOM J0X04bl U pacxonp!
NPV3HAIOTCA B MOMEHT UX
BO3HWKHOBEHWSA, XOTA HANNYHBIMN
OHW elle He TMOoJIyYeHbl UNN He
BbiNNayeHsb!

DE Prinzip der Periodenabgrenzung

FR comptabilité d'exercice; méthode
de la comptabilité d'exercice

accrued expenditure

expenses incurred but not yet paid
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RU HauucneHHble U3AEPXKK;
aKKyMYNnupoBaHHbie 3aTpaTtbi

pacxoibl, HAYNCIEHHbIE B TEYEHNE
(GUHAHCOBOro roaa, Ho eLle He
NoHEeCeHHbIe dhakTu4ecku

DE antizipative Passiva;
transitorische Passiva

FR charges a payer

accrued income
income earned but not yet received

RU HauucneHHas Bbipyuka

LOX0R, OTPaXeHHbIN Ha cyeTax
KOMMaHuu [0 TOro, kak 6binun
peanunaoBaHbl YCnyru unm
NOCTaBku, B CBA3U C KOTOPbLIMU OH
[ONMKeH BblTh NonyyeH

DE antizipative Aktiva

FR produits a recevoir

accumulated earnings tax

in the US, a tax imposed, in addition to
corporate income tax, on the retained
taxable income of certain corporations
that retain earnings beyond certain
limits, rather than pay them as
dividends

RU Hanor Ha HepacnpegeneHHylo
npubbinb

B3UMaETCH, KaK Npasuno, no
NOBLILUEHHON CTaBke C NpUbLINK,
HaKOMEHHOW CBepXx
ONpefeneHHOro ypoBHs {BKNOYasA
pe3epBsl), BO U3bexaHne NonbITOK
He pacnpegensite Npubbink Mexay
akunoHepamu, 4Tobbl He
BbINNAYUBATL BbICOKUE
NOJOXOAHLIE HANOTU

DE akkumulierte Gewinnssteuer

FR imp6t sur les bénéfices cumulés

accumulated losses

net losses incurred to date at a
particular point in time

see: loss

RU HakonneHHble y6bITKK

yBbITKN, paccyuTaHHbIe Ha
KOHKPETHYIO AaTy

DE Bilanzverlust

FR report a nouveau déficitaire

91
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accumulated profits

net profits earned to date at a particular
point in time
RU akkymynuposanHas npubuine

npubbinb, paccuMTaHHan Ha
KOHKPETHYIO AaTy

DE Gewinnvortrag; Bilanzgewinn

FR report a nouveau bénéficiaire

acquisition cost
See 412

ACT
See 381

active income

the revenue which is eamed through an
active participation in an enterprise or
venture, e.g. in pursuit of one's trade,
profession, employment, etc.

compare: passive income
RU aKTuBHbLIA A0X0A

00X0A, NOAYYEHHBI OT TOProBoMn,
npogeccUoHansHOMU U APYroi
NeATenbHOCTH, a He OT
WHBECTUUMA, B BUAE AMBNWAEHAOB,
NPOUEHTOB, /IMLEH3UOHHBIX
nnaTexen 1 nNp.

DE aktives Einkommen

FR revenu d'emploi

additional assessment

an assessment to tax made by the
taxation authorities in cases where a
taxpayer's income or gains have not
previously been assessed, for example
in the case of earlier or later years of
assessment, or under alternative heads
of charge

379

380

RU pononHuTenbHas oueHka
Aoxopna

HOBaR oueHka HanoroobnaraeMoro
AOX04a B Cny4ae, ecnnt Aoxopn He
6bln paHee OUeHEH HANOMoBLIMIA
BRacTamu

DE ergidnzende Schéatzung

FR cotisation supplémentaire

adjustment

an addition or subtraction to a
taxpayer's reported income or profits in
order to arrive at the taxable income or
profits

RU KOppexTuposka

nonpaska, BHOCUManA B HANOTOBYIO
Aeknapauvio an| ucnpaeneHus
HenpaeubHbIX AW HEMONHbIX
3anucei

DE Anpassung; Angleichung

FR ajustement

adjustment return
See 464

administrative costs
See 380

administrative expenses;
administrative costs

in company accounting, those
expenses incurred in the overall
management of a company, but not
attributable to any particular
department or operating unit in the
production, distribution or selling of its
products

RU aaMWHUCTPATUBHbLIE PacXoAbl;
pacxoapl Ha
AAMUHWCTPATUBHbIE HYXAbt

pacxoabl KOMMaHWW, KOTOpbIe He
MOryT 6biTb HENOCPEACTBEHHO
NPUNUCAHBLI HYX K OAHOMY M3 ee
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onepaTuBHbIX NOAPa3aeneHnii B
OTAENLHOCTU (HanpyuMep, TONbKO K
NPOU3BOACTBY UMW TONBLKO K
peanusauunu)

DE Verwaltungsausgaben;
Verwaltungskosten

FR frais d'administration; frais
administratifs

advance corporation tax;
ACT

in Ireland and the UK, a tax payable by
corporations in respect of dividends
paid. It can be offset against a
company's liability to corporation tax

RU aBaHCOBbI KOPNOPATUBHbLINA
Hanor

HaNOor, ynnadnsaeMblii KOMNanuein
B COOTBETCTBUN C KONNYECTBOM
npubbinu, pacnpegeneHHon B
BUAe AMBUAOEHAOB U 3aTeMm
y4MThIBAEMbIA NpY ynnaTe Hanora
Ha Npubbinb

DE Vorschuf-Kérperschaftssteuer

FR avance sur l'imp6t sur les
sociétés

advance tax
See 668

affidavit

a written statement sometimes required
for income and capital tax purposes,
made under oath before a notary public
or other authorized person

RU addmnaaesut

NUCbMEHHOEe NokKasaHwe noa
npwcnroﬁ WUy 3aBepeHHoe
YNONHOMOYEHHbIM NINUOM, Yacro
NPUMEHAETCA NPU OLEHKe
HanorootnaraemMoro Aoxona

DE eidesstattliche Erkldrung;
eidliche Erklédrung

FR affidavit

383

384

385

after tax; clear of tax; tax
deducted

after tax has been paid

RU nocne yaepXaHus; 3a Bbi4eTOM
Hanora

nocne ynnathi Hanora (o agoxoae
W“nn cTOUMOCTH)

DE nach Abzug der Steuern; nach
Steuer

FR apres déduction des impéts

aggregation

the adding together of a taxpayer's
income from all sources in order to
determine the applicable rate for tax
purposes

RU arperupoBaHune

npoLeaypa CrnoxeHus A0X0A08
HanoronnarenbLUMKa U3 Bcex
WCTOYHUKOB B LIENSX ONpeaeneHust
CTaBk¥ NOAOXOAHOrO Hanora

DE Aggregation;
Zusammenrechnung

FR cumul

afienation of income

the transfer of the right to receive
income from a source while not
necessarily transferring ownership of
the source

RU oTyyxaeHue aoxoaa

BO3MellaemMas unu
6e3so03Me3aHan nepenaya npas Ha
nosay4YeHne Joxoaa ot
COBCTBEHHOCTU C Nepeaayein unm
6e3 nepegadv Npas Ha camy
cOB6CTBEHHOCTL

DE Einkommensiibertragung

FR aliénation de revenu
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alimony

money paid by one spouse to another,
established by deed, court order or
voluntary arrangement, in cases of
voluntary or legal separation, or
divorce, often eligible for tax refief
where payment is compulsory

RU anuMeHTbl

CpeacTea, KoTopbie B
YCTAHOBNEHHbIX 3AKOHOM CAYYAAX
OQHY YNeHbl CeMbn 06A3aHbI UK
MOryT 06pOBONBHO BbINAYMBATHL
Ha cofiepxaHnue Apyrux 4neHos
cemMbu. Bbinnata 06a3arensHbix
aNMMEHTOB BO MHOMUX CTpaHax
NAET NPaBO Ha HANOroBble CKUAKU

DE Unterhaltszahiung;
Alimentenzahlung

FR pension alimentaire

389
alternative minimum

taxable income

in the US, the basis of assessment for
altemative minimum tax

RU MUHWUMaNbHbLIA
anbTepHaTUBHbLIA
HanorooGnaraeMbi AoxoA,

6a3a anbTepHaTUBHOIO
MUHUMANBHOMO Hanora,
onpeaensieMoro KOMNNEKCHbLIMU
pacuetamu

DE zu versteuerndes alternatives
Mindesteinkommen

allocation

the process of dividing total cost into
the individual constituent expenses,
and charging them to particular
accounts. Also, the attribution of the
worldwide profits of a company with
permanent establishments in several
tax jurisdictions to these
establishments in order to determine
tax liability in each of the tax
jurisdictions
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RU knaccudukauunsa 3arTpar;
knaccudukauua npuboinn

pacnpegeneHme COBOKYMNHbIX
3aTpaT No OTAeNbHLIM BMAAM
3aTpar, KaxAabii U3 KOTOpPbIX
COOTBETCTBYET KOHKPETHOMY
3aTPaTHOMY UEHTPY, a Takke
onpegeneHue 40N NOCTOAHHbIX
NPEACTABUTENLCTB KOMNAHWK,
npuHagNexaumx K pasHbiM
HasNIOroBbLIM IOPUCAVKLUAM, B
obuieit Hanoroobnaraemou
npnbbINN KOMNAaHUU

DE Zuteilung; Zuweisung

FR affectation; imputation

allowable expenditure
See 389

allowable expense;
allowable expenditure

an expense which the taxpayer may
deduct from his gross income when
calculating his taxable income

see: personal allowance

RU pacxofbl, yyuTbiBaeMble Npu
pacyeTe Hanoroo6naraeMoro
aoxona
pacxonbl, CyMMa KOTOPbIX MOXET
BLIUUTATLCA M3 CYMMB BAZIOBOrO

[oX043 Ans pacuyera
Hanoroobnaraemoit 6a3bl

npy pacvete HanoroobnaraemMo
npubbinn, NPegycMOTPEHHbLIE
CMETON pacxoabl YMEHbILAaT
BAanOBLIV 4OXOA A0 BEINYMHbI
YMCTOro goxona wuav npubuisin

DE erlaubter Aufwand

FR dépenses déductibles; frais
déductibles

amended return

in the US, a tax retum filed as a
corrective supplement to, or a
replacement of, an original retumn,
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either to rectify an error or as the basis
of a new claim for refund or credit

RU ucnpaBneHHas Hanorosas
Aeknapaums

Hanoroeas gexknapauus,
ncNpPaBNAoLas uanM NOAHOCTbIO
3aMelaiias nepesoHaYanbHyo
Aexnapaumio ¢ uensio
ucnpasneHnua TOU AU NHON
ownBKN UNKU KaKk OCHOBaHWe pas
noBTOPHOIO TpebosaHua Boaspara
YNNAYEHHOW CYMMBI U OTCPOYKK
ynnaTtbl Hanora

DE ergédnzende Riickgewahr

FR déclaration rectificative

amortization

the payment of a debt over a period of
time by setting aside money each year,
usually by means of a sinking fund

RU amopTu3auus

nepeHeceHwe CTOMMOCTU
NOCTEMNEHHO CHAaWMBAIOLWMNXCS
OCHOBHbIX POHAOB HA CTOUMOCTb
BbipabaTbiBaeMoi NPOAYKLIUU
(CHawmBaHue, U3HOC), a Takxe
nocTeneHHoe noraweHue Aonra s
paccpoyKy U3 pe3epsHoro ¢oHaa
(aMopTU3aUNOHHOE CrucaHue)

DE Amortisation

FR amortissement

annual accounts

a set of financial statements drawn up
by a business for a particular financial
year comprising a profit and loss
account, a balance sheet and often
explanatory notes as to the basis of
accounting, etc.

RU roposas 6yxrantepckas
OTYETHOCTb

COBOKYMHOCTb (PUHEHCOBBIX
AOKYMEHTOB, BKIOYAIOLWAR
B6anaHc, cueT npubbineit u ybuITkoB
1 MOSICHEHUS! K HAM
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DE Jahresabschlu3

FR comptes annuels

annual value

the concept used in calculating the tax
due on a benefit that does not produce
cash income, e.g. the annual value of
real estate occupied by the owner. The
concept is similarly applied to fringe
benefits given to a director or
employee, such as the free use of a car

RU rogoBas CTOMMOCTb

KOHLENUUSA, NpUMeHaemMas 8
OTAENbHbIX CAY4asax ans
onpeaeneHus BENUYMUHbLI HAnora no
OTAENbHBIM CTaTbfIM, HE AA0LWNM
NPSMOro MNOCTYNIEHUS AEHEXHbIX
cpeacTts. Hanpumep, exerogHoe
nosbILEeHNe CTONMOCTN 06bekTa
HEeABUXUMOCTU. KoHuenums
MOXET TaKxe MPUMEHSATLCH ANs
pacyeTa Hanoroobnaraemoit
CYMMb] HEAEHEXHbIX KOMNEeHcaunin
KOMMaHU CBOUM CRYXaWnM, Kak
Hanpumep, BecnnatHoe
nonb30BaHWe aBTOMOGUNeM
GUPMBI, exerofHas CToOUMOCTb
KOTOPOrO onpenensieTca Kak
3aTpaThl HA ero aKCnyaTauuio ¢
Y4ETOM aMOPTU3aLMOHHbIX
oTUNCNEHNH

DE Jahreswert

FR valeur annuelle

annualization

the process of calculating the annual
equivalent for income earned during a
period of time shorter than a year

RU nepecyert B ropoBoe
ucHncneHue

npeacTasneHne B nepecyeTe Ha
rofi CYMMbl [IOXOAE, NMONYYEHHOrO B
TeyeHne nepnoaa
NPOAOCNIXUTENBHOCTBLIO MEHbLLe
ropa

DE Jahreskalkulation

FR calcul du revenu a I'année

95
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annuity

a fixed sum of money paid or received
at regular intervals, for a stated period
or during the rest of the life of the
annuitant

RU aHHyutet

paBHOBENWKUE NnaTexu, KOTopble
NPON3BOARTCA {NONYHAIOTCA) B
paBHbIe NPOMEXYTKWU BPEMEHU B
TeyeHwe AaTMpoBaHHOro
BPEMEHHOr0 NeproAaa; K Takum
nnarexam OTHOCATCSH
nepuoanyeckue noraweHus
KpeauTa No KOMNEeHCAUNOHHbLIM
cornaweHnusm, cosnanue
amMopTru3aunoHHoro GoHAa,
B3HOCH! NO CTPAXOBaHWIO 1 Ap.

DE Annuitét

FR annuité

appreciation

the increase in value of an asset over a
certain period of time

RU nosbilueHne CTOMMOCTU aKTuBa

YAOPOXaHue (Hanpumep, CTaporo
06bekTa OCHOBHOrO KanuTana no
OTHOWEHUIO K aHANOTMNYHOMY
HOBOMY); NPUPOCT CTOUMOCTH
OCHOBHOFO Kanurtana; 3asbllueHne
OUEHOYHOW CTOUMOCTU
(xanuTanbHOrc UmylLlecTsa ceepx
ero NnepBoHa4YanbLHON CTOUMOCTH,
MHOTrAa - cBepx NepBOHaYaNbHOM
CTOMMOCTW 33 BbIYETOM €ro
NNKBUAAUNOHHOW CTOMMOCTH)

DE Aufwertung; Wertzunahme;
Wertanwachs

FR plus-value

assessable income
See 764
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assessment by standard;
imputed assessment on
standard basis

a method of attributing estimated
taxable profits by applying certain
standards to businesses which are not
required to keep full accounting records

RU YCNOBHbI# MeTO4 UCYUCREHNS
Hanora Ha npubbib

METOA OnpeaeneHus OXnaaemMon
HanoroobnaraeMoi Npubbiny Ha
npeanpusiTusix, rae He Tpebyertca
BeAeHVA NonHoro Gyxrantepckoro
y4€Ta, Ha OCHOBE NMPUMEHEHUS
OUEHOYHbIX CTaHAAapTOoB

DE Gewinnermittiung durch
Richtsatze

FR régime du bénéfice forfaitaire

assessment period

the period for which taxes are
assessed, generally a calendar or fiscal
year

see: accounting period

RU nepuop OUEHKM; nepuop,
HanoroobnoxeHus

nepvopa, 3a KoTOpbIA
paccuUnTLIBALTCR
Hanoroo6naraemuin joxon
{kaneHnapHbIA roa, unwu Apyromn
YCTAHOBMNEHHBLIA 12 MECSYHbINA
nepvoa, onpeaeneHHbin 3aKkOHOM)

DE Veranlagungszeitraum

FR période d'imposition

asset

in accounting terms, anything owned by
a person or business and having some
monetary value

compatre: liability

RU akTus
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nobas GopMa cCo6CTBEHHOCTU; B
ByxranTepcko OTYETHOCTW, BCE,
4YTO UMEET NONOXUTENbHYIO
CTOUMOCTb

DE Aktiva; Vermogenswert

FR acﬁf

associated company

a company of which a minimum
percentage, usually not more than
50%, of the equity is held by another
company or group of companies

compare: affiliated company, subsidiary
company; see: parent company,
holding company

RU accounMupoBaHHaa KOMNaHus

KoMnaHua, oT 20% ao 51% akuunii
KOTOPO NpuUHaanexar Apyrown
KOMMNaHUM A rpynne KoMNaHuia

DE verbundene Gesellschaft

FR société liée

attendance fees

the money paid to persons, such as
members of the board directors or the
supervisory board of a company, for
their presence at a meeting, usually
wholly or partly deductible from net
income for tax purposes at the
company level, and taxable in the
hands of the recipient

see: directors * fees

RU Bo3HarpaxpaeHue "3a
noceutexue”

BO3HarpaxgeHue, Bbinnainsaemoe
dU3nMyecknm nmuam (Hanpumep,
YneHam coeeTa ANPEKTOPOR UK
yneHam KOHCYNbTaTUBHOro coseTa
KOMNaHWK1) 3a NpUCYTCTBUE Ha
3acepaHunax. B 6onblumMHcTBE
CTpaH Takne BbiNnatbl NOAHOCTLIO
MAN YaCTUYHO BBIYUTAIOTCH U3
COBOKYNHOrO A0X0A4a B Uensx
HanNoroo6noxeHnn (Ha ypoeHe
KOMNaHuM) U 06naraioTCA HaNnoroM
Ha UHANBUAYANbHO OCHOBE
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DE Teilnahmegebiihren

FR jetons de présence

audit

an examination of a person's books
and accounts and/or the general
accuracy of returns and declarations by
an outside agency, such as an
accountancy firm or the tax authorities

see: audit requirements
RU aygut

nposepka GUHaHCOBON
AEeATEeNbHOCTU KOMNAaHuKM, a Taikke
COOTBETCTBUA ee AieATeNnLHOCTU
npasunam, YCTaHOBNEHHbIM
BbILLECTOALLIMMN OpraHaMmn nnm
3akoHOoAaTeNbHbIMM HOPMaMK

DE Audit; Rechnungspriifung;
Buchpriifung

FR contrdle; audit

average cost method

in respect of inventory valuation, an
accounting method whereby the cost of
goods is determined by reference to the
average cost of all similar goods at a
particular time or over a period of time

RU cpefHsfa CTOUMOCTb

B KOHTEKCTE OLEHKN TOBApPHO-
MaTepuanbHbiX 3anacos,
CTOUMOCTb, onpeaensemas no
cpeaHeit CTOMMOCTKN (B3BELLEHHON
MNU U3MEHRIOLLENRCA) Ha BCe
CXOAHbie TOBaphbl B onpeaeneHHoe
BPEMSA UNU 32 ONpeAeNneHHBbINA
nepwuoa speMeHun

DE Bewertung zu
Durchschnittspreisen

FR co(t moyen

average rate of income tax

income tax payable as a proportion of
the income subject to tax

97
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RU cpenHAA cTaBka NOAOXOAHOMO
Hanora

cTaska NOAOXOAHONO Hanora,
nponopuuorancHan obnaraeMomy
poxoay

DE Durchschnittssatz der
Einkommensteuer

FR taux moyen d'impot sur le
revenu

averaging of income

a method used to eliminate or reduce
the effect of a progressive income tax
on taxpayers whose income is not
uniform over the years

see: deferment of tax, spreading
RU ycpeaHeHue noxona

OAMH U3 METo40B, NPUMEHAGMDIA
B PAAE CTPaH B LENsiX yCTpaHeHua
MAN CMAMNEHUA HebnaronpuUaATHBIX
nocneacTBNA NPUMEHEHUA
NPOrpeccuBHOro o6noxexun
NOXOAO0B HANOrONNATENbWMKOB,
Yb¥ AOXOALI NOABEPXEHbI
konebaHuam

DE Durchschnittsbildung eines
Einkommens

FR calcul de la moyenne du revenu;
établissement de la moyenne du
revenu

406 bachelor tax

oR

in the US, a tax imposed on the income
of single persons and sometimes of
married couples without children, in
addition to normal income tax

407
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RU Hanor Ha XxonoCTAKOB; HANOr Ha
6espeTHoCTb

HAJIOr, B3uMaeMmblid B SONONHEHNe
K NOJOXOAHOMY HaNOTy C
OAMHOKUX UL, NN C CYNPYXECKUX
nap, He UMeLnX aeTen

DE Ledigensteuer

FR impot des célibataires

bad debt

a debt which is likely never to be paid
RU 6e3HapfexHbiti aonr

4yacTb gebutopckomn
330/MKEHHOCTYN, NONyYeHUe
KOTOPOW NPU3HEHO HEBO3MOXHbIM
BCNEACTBUE OTKAa3a CyAa BO
B3biCKaHuu, NGO BCneacTene
HennarexecnoCoGHOCTH AONXHUKaE

DE uneinbringliche Forderung; nicht
einziehbare AuBenstinde

FR créance douteuse

balance sheet

a statement of the financial position of
a business at a particular date, usually
the end of the financial year, showing
the company's assets and liabilities

RU 6yxrantepcxuit 6anaHc

DOKYMEHT Byxrantepckoro y4era,
KOTOPbLIA B 0606LWEHHOM
DEHEXHOM BblpaXeHuu paet
npeacrasneHne o GuUHaHCOBOM
COCTORHUN OUPMbBL Ha
onpeneneHHyo AaTy.
MpepcTasnaeT cobon
NBYXCTOPOHHIOW Tabnuuy, rae
neBas CTOPOHa OTpaxaeT COCTaBs U
pa3MellieHne SEeHEXHbIX CPeACTs,
a Npasas ux uenesBoe HalHaueHne

DE Bilanz; Bilanzaufsteliung

FR bilan
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bankruptcy
the state of being unable to pay debts

RU 6aHKPOTCTBO;
HEeCOCTORTENbHOCTL

oduumanbHoe obvasneHue o
HennaTexecnocobHOCTU ¢
peanu3aumein UMeIoLLNXCH
aKTUBOB B NONb3Y KPEeAUTOPOB

DE Bankrott

FR faillite

bare trust

the holding of assets by a trustee or
trustees for another person or persons
who is or are absolutely entitled as
against the trustee, the property not
being settied property, the acts of the
trustee being treated as the acts of the
beneficiary and disposals between
them being disregarded

see: nominee, trust

RU naccuBHa® AoBepuTesibHan
cobcTBEHHOCTE

¢dopmMa cobcTBEHHOCTY, NpU
KOTOPOI AOBEPEHHOEe NUUO He
uMeeT 0693aTensCTB (BLICTYNas
NV KaK XpaHnuTens TUTyna Ha
MMYLLECTBO)

DE Treuhand

FR simple fiducie

base company

a company situated in a low-tax or no-
tax country, used to shelter income and
reduce taxes in the taxpayer's home
country and which carries on certain
activities, such as management
services, on behalf of related
companies in high-tax countries, or is
used to channel certain income, such
as dividends, interest, royalties and
fees

RU 6a3oBas KOMNAHUA
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KOMMAaHUsI, PACMOosoXeHHas B
CTPaHe C HU3KUMU HaNIOrOBLIMA
cTaBKamu unu sBoobule 6e3
Hanoroo6noxexus, u
ucnonbayemas GUsnyeckuMn n
IOPUAMYECKUMW IMUAMM KaK
Hanorosoe y6exmuie. Kak
npaBsuno, fEACTBYET OT UMeHU
3TUX Nny,

DE Basisgesellschaft

FR société-relais

base cost; acquisition cost

the cost of an asset to an owner
including not only the purchase price
but also costs relating to the purchase

RU nepBoHavanbHaa CTOUMOCT;
cToMMOoCTb NpuobpeTenus

4yucTana NoKynHas ueHa no cyery-
daxkType nnc Bce
CONyTCTBYIOLWME 3aTpaThl,
Heo6xopnMble Ans [OCTaBKU
aKTUBa Ha MecTo U NOAroTOBKU
ero K gansHenwemy
Mcnonsb3oBaHulo. NpumexaeTcs,
Hanpwumep, AA8 pacyeTa Hanora Ha
npubbinb OT NpUpocTa Kanutana

DE Basiskosten; Grundkosten

FR prix de revient; codt
d'acquisition

basic price

the standard amount payable for
specific goods or services, exclusive of
sales taxes, before adjustments are
made for additional customs
requirements, volume discounts,
transportation costs, etc.

RU 6asosan ueHa

ueHa ToBapa U ycnyru, He
BKNIO4AIOWAA HANoryu Ha npoaaxy
1 paccunTaHHas 6e3 yyeta
DOMNONHUTENBHBIX TAMOXEHHBIX
NOWNKH, CKUAOK, PACXOAOB Ha
TPaHCNOpPTUPOBKY U T.A.

FR prix de base
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an item in the profit and loss account
which appears below the profit before
taxation

compare: above the line
RU nop yepTo#

noanums B cyete Npubsinei n
y6bLiTKOB, yKa3biBaeMan noa,
NPUBHINAMKU A0 BLIYETA HANOTOB

DE unter dem Strich

FR au-dessous de [a ligne

benefits in kind

remuneration given to an employee,
other than money, in return for his
services, e.g. the use of a house or car,
free meals, etc., usually included in the
employee's taxable income

see: fringe benefits

RU Apoxop B HaTypanbHOU dopme;
KOMNEHCAUMA B HaTypanbHoMU
dopme

onpeaeneHHbIe BUAb!
MaTepUanbHbIX U COLUARBHbBIX
6nar, npepocTaBnsemMbix
NPEANPUATURMU, YIPEXAEHUAMK K
Opralu3ayMaMu CBOUM
paboTHUKaM (HanpuMep, Xunoe,
asToMob6unb, 6ecnnatHoe NuTaHue
n 1.n.). Takoro poaa xoMneHcauma
B HEKOTOPbIX CTRAHAX BKNIOYAETCA
B CYMMy Hanoroo6naraemoro
noxopa

DE Sachleistungen;
Sachzuwendungen

FR avantages en nature

betterment levy

a former UK tax imposed on the
increase in value of real property

RU Hanor Ha ynydweHue
MHOPPACTPYKTYPL
HaNoOr Ha CYMMY yBEenuYeHna

CTOUMOCTY HEABMXUMOrO
nMyLLecTBa, NOAOPOXaBLWETD,

417

418

419

Hanpumep, B peaynsraTte
rocyfapCTBeHHbIX MHBECTUUMI B
WHPACTPYKTYPY AAHHOMO pervoHa

DE Meliorations-Abgabe;
Beteiligungsgebiihr; Kapital-
Abgabe

FR impbt sur les plus-values

bills rendered basis

a method of determining income for
taxation purposes based on cash
received and paid and outstanding
debtors and creditors, but not work in
progress

RU meToA OUeHKW aoxoAna no
cyetam

MeToa pacyera
nanoroobnaraemoro noxoaa no
AEHEeXHbIM 3aTpaTam u
NOCTYNNEHUAM, HEONNAYEHHbLIM
AONFAaM N HEB3bLICKAHHLIM
KpeauTHbIM nnatexam, 6ea yueta
onepauvi, HaxXoAALLMXCS B
Npouecce OCyweCcTBNEHUsS

DE Bewertung auf Basis
abgeschlossener Rechnungen

bonded debts

debts represented by bonds, which are
negotiable instruments

RU obnurauMoHHbIA gonr;
oBnuraunoHHbIN 3aeM
NONM, NPEACTaBNeHHbIe
obnuraumsmMu, To ecTb

nepenasaeMbiMu GUHAHCOBLIMU
WHCTPYMEHTaMU

DE Anleiheverbindlichkeiten

FR emprunts obligataires

book value

the value of an asset as recorded in a
company's accounts, which may or
may not represent the actual market
value of the asset, and which is
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normally calculated as historic cost less
accrued depreciation

RU 6anaHcoBas CTOMMOCTb

CTOMMOCTbL aKTMBa, onpeneneHHas
no ByxranTepckoil OTYETHOCTU U
Heoba3aTenLHO coBnaaaLwas ¢
PLIHOYHOM CTOMMOCTBK. OBbIYRO
paccunTbiBaeTcq Kax
nepBoHaYanbLHaa CTOMMOCTb
MWHYC aKKyMynMpOBaHHbIe
HauYMUCNeHUn Ha U3HOC

DE Buchwert; Bilanzwert

FR valeur comptable

borrowings
loans received by a borrower

RU 3aiiMbl

ponroesle 0693aTensCTea,
BO3HUKAIOLLME B Pe3ynbTaTte
NONY4EHUS CPOYHOI CCYAbI

DE aufgenommene Schulden

FR emprunts

bounty payments

the bonus payments made to an
employee after long service. They are
usually taxable as part of income from
employment

RU noowpuTenbHasa npemMusa

npemus 3a BLICNYry net
(Hanpumep, CRYXawmM NoXapHom
OXpaHbl), KOTOPas 4acTa
obnaraetca noAOX0AHbLIM HANOIOM

DE Pramienzahlungen

FR primes d'ancienneté

branch

a division, office or unit of business with
a location different from the head office
or headquarters, but part of the same
legal activity

see: branch tax, branch rule
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RU oTaeneHue; punuan

oduc unm nogpasgenexsume
OUPMBI, pacnonoxerHoe
OTAENBHO OT rNaBHOW KOHTOPLI, HO
He ABnfAlouleecs
CaMOCTOATENBHBLIM IOPUANYECKUM
NUOM

DE Zweigstelle; Filiale

FR succursale

branch profits tax
See 423

branch tax; branch profits
tax

a tax levied on the profits of branches
of foreign companies in addition to
normal corporate income tax, normally
when the profits are repatriated to the
home country in which the company's
head office is located

see: branch, branch rule, branch
remittance tax

RU Hanor Ha ¢punuansbl; Hanor Ha
npubbinn punuanos

Hanor, B3MMaeMblii B OTAENbHbIX
CTpaHax ¢ noxoaos dunmanos
WHOCTPaHHbIX KOMMNaHWiA 8
nononHenve K 06LIMHOMY Hanory
Ha NpubblNb KOpropauuu.
3KBMBANEHTEH HaNory, KOTOPLIA
nonxeH BbITb ynnavyeH 8 cnyyae,
ecnu ounmnans! ABAANUCH
A0YEPHUMY NPEANPUATUIMW N UX
npubbiny pacnpenensnnce Kak
amBuaeHabl

DE Zweigstellensteuer

FR impot de succursale

brother-sister
corporations

two or more companies owned and
controlled by the same shareholders,

usually on the same level in a family
tree of companies

101
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RU poAacTBeHHble po4epHue
obuwecTsa

obuecTBa, pacnonoxXeHHbie Ha
0QHOM YPOBHE B rpynnoBom
nepapxun, akuMoOHepHbIA KkanuTan
KOTOPbIX KOHTPOAMPYETCA Of/HUMU
U TEMU Xe aKuMoHepamu

DE Schwestergeselischaften

FR soclétés apparentées

business entertainment

entertainment and other hospitality
provided by a person, or an employee
of his, in connection with a trade or
business carried on by that person

RU penosoe rocrenpuvmMmcTao

KOMIMNEKC MeponpuaTui
(Hanpumep, BCAKOro poga npuemsbl
W yseceneHus), KOTopbie NPOBOANT
NUUO, AN HAHATBIE UM CRYXallue,
B NONb3y APYyroro auua
(HanpuMep, KAKeHTa) AnA nydllero
obecneyeHns KOMMEPHECKON
AeATencHoCcTn

DE geschiftliche Bewirtung

business establishment

premises which are occupied and used
by a business

RU nenoBan KOHTOpa

nometleHne, aaHnmaemMoe namn
UCcnonb3yeMoe ANS BEAEGHNA
npeanpPuHUMaTEeNsLCKON
AEATENLHOCTH

DE Geschiftsbetrieb;
Geschéftsraume

FR locaux commerciaux

business property

assets used for the purposes of
carrying on a business, or owned by a
company, such as inventory and fixed
assets

RU uMyLLecTBO NpeanpuUATUA

MarepuansHo-NPOU3BOACTBEHHLIE
3anackl U OCHOBbLIE CPeACTBa,
MCNONb3yeMble KOMNaHuel B
npouecce ee KOMMepP4ecKon
DEATeNbHOCTU UKW COCTasnaLLmMe
ee CO6CTBEHHOCTb

DE Betriebsvermdgen

FR patrimoine d'une entreprise

C

428 C corporation

in the US, a corporation treated for the
purposes of federal income tax as a
regular corporation, as opposed to an S
corporation

compare: S corporation
RU akumMoHepHas KomMnaHusa tuna C

KOMNaHwuA, paccMaTpusaemMan 8
Lenax Hanoroo6aoXeHUs Kak
06bIYHANA aKUMOHEPHANA KOMMNaHUA

DE C-Unternehmung

C.G.T.
See 431

capital assets
See 536

429 capital distribution

a distribution in money or money's
worth which would be treated as capital
and not income in the hands of the
recipient for taxation purposes

RU pacnpegeneHHbId KanuTan
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nobule pacnpeaensemblie
AEHEeXHble CPeacTea unu
CpeacTea, UMeloLmMe ASHEXHYI
CTOUMOCTb, KOTOPbIE B LUENAX
HaNorooGnoxeHwus He
paccMaTpvBaIOTCA Kak Aoxoa Yy
nonyyarens

DE Kapitaldistribution;
Kapitalverteilung;
Kapitalaufteilung

FR distribution de capital

capital expenditure

money spent by a business on the
purchase or improvement of assets of
an enduring nature, such as machinery
and buildings, shares in another
company, or loans and bonds

compare: revenue expenditure

RU KanuranosnoxXeHus;
UHBECTUUNN

cpencTea, 3aTpadvMBaeMbie Ha
npuobpeTeHne KanuTanbHbX 1
MartepuanbHbIX aKTUBOB (Takux Kak
CcpeAcTBa NPOM3BOACTBA, 3AaHUS,
[ONeBOoe yHacTue B Apyrnx
KOMMNAHUSX), LLeHHbIX ByMar v
obAavraumin

DE Investitionen

FR dépenses en immobilisations

capital gains tax; C.G.T.

a tax on the increase in value of a
capital asset from the time of its
acquisition to its disposal

see: short-term capilal gains, long-term
capital gains

RU Hanor Ha npupocT Kanurana;
Hasor Ha Peanu3oBaHHbIA
NpUpOCT KanuTana

HaNOr Ha yBeAUYEHUe CTOUMOCTU
KanuTanbHbIX aKTUBOB C MOMEHTa
UX NPUOBPETEHUR O MOMEHTAa UX
peanuaaumu

DE VerduBerungsgewinnsteuer
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FR impot sur les plus-values de
capitaux

capital goods; production
goods; investment goods

goods that are manufactured with the
purpose of being used to produce other
goods, e.g. machinery and raw
materials

RU cpepacTtBa NpOU3BOACTBA

TOBAPbLI NPOU3BOACTBEHHOIO
Ha3HayYeHus, He NpeAHa3HaYeHHbIe
OJ1R HEMOCPEACTBEHHOO
YAOBNETBOPEHUS YENOBEYECKNX
notpebuocTei

DE Anlagegiiter; Investitionsguter

FR biens de production; biens
d'investissement

capital loss

a loss incurred on the disposal of
capital assets

see: loss

RU noTepu kanutana

y6bITOK, BO3HUKLUWNIA B peaynbTaTte
npoaaxu kakux-nubo akTMBOB
(cobcTBEHHOCTU) MO LEHe,
KOTOpPas HUXE LieHbl X NOKYNKU
wnn Bcneacteue konebaHui
HOPMBbI NpoLEeHTa

DE Kapitalsverlust; Wertminderung

FR perte en capital

capital tax

the tax charged on capital, as opposed
to that levied on income or expenditure

RU Hanor Ha yCTaBHOMW KanuTan;
HanNor Ha YACTY CTOUMOCTb
npeanpuaTHa

Hanor, s3uMaemMbliii B OTAEAbHbIX
CTpaHax NPONOPLMOHANLHO C
YCTaBHOro N 06bABNEHHOIO
KanuTana komMnaHum

n3
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DE Kapitalsteuer

FR imp6t sur le capital

capital transfer

any movement of cash or other assets
which involves a change in ownership
or location, other than a sale of
inventory

RU TpaHcdepT kanutana; nepeson
Kanutana; ABMXeHue KanuTtana

nboe nepeMewleHMe HaNUYHOCTH

VNN Apyrux aKkTUeos,
npegnonarawuiee CMeHy
Bnanensua nnn
MEeCTOPaCNONOXEHWUA, HO He
ABNAIOWEECs pe3yNnbTaToM
npoaaxv

DE Vermogensibertragung

FR transfert de capitaux; transfert
en capital

carryover

a general term encompassing the
practices of carryback and
carryforward, for example of tax losses

see: carmryback, carryforward
RU nepeHOC HanorosbIX NbFOT

noHATue, o6veguHawee Takme
fIBNEHNA, KaK NepeHOC npasa Ha

KOHKpPEeTHble Hanorosbie CKMAKW Ha

npeabiaywmi uaM nocneayrowmn
nepuoabl B Tex CAy4asx, koraa
MU HEBO3MOXHO
BOCMOMb30BATLCA B TEKYWEM roay

DE Vortragen

FR report du résultat

cash basis

in the calculation of taxable profits, an
accounting method in which only cash
receipts and cash expenditure are
taken into account, so that income is
taxed in the year in which it is actually
or constructively received, regardless
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of when it is earned, and expenses are
deductible when payment is made

compare: accruals basis, collection
basis; see: receipts

RU kaccoBas 6a3a; KaccoBbii
Meton

MeTopg, 6yxranTepckoro yyera ana
onpepenexuns Hanoroobnaraemow
npu6blnK, NpU KOTOPOM
YYUTBLIBAIOTCA TONBKO A@HeXHbIe
pacxofs! U NOCTYNNeHus

DE Kassa-Basis

FR comptabilité de caisse

cash discount

a reduction in price where goods or
services are paid for in cash, usually at
the time of supply

RU ckuaka 3a norawenve
HaNNYHbIMKM, CKMAKa 3a
HeMenieHHOe norawexHve

CHUXEeHWe UueHbl ToBapoB unn
ycnyr, onnaynsaemMbix HANUYHbIMW,
TO €CTb, Kak Nnpasnuno, B MOMEHT
peanniaummn

DE BarzahlungsnachlaB;
Barzahlungsrabatt

FR escompte de réglement;
escompte de caisse

CcD
See 442

ceiling of income

the upper limit of income which is
subject to tax

RU BepxHWit NOTONOK Aoxoaa

BepxHuit npeaen o6naraemoro
Hanorom aoxoaa

DE Einkommenshdchstgrenze

FR plafond de ressources; plafond
de revenus
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the expenses incurred by the head
office of a company which may relate to
the operation and profits of its
subsidiaries

see: intra-group services

RU ueHTpanbHbie U3AEePXKN

3arparbl FofIOBHON GUPMbI UK
MaTEPUHCKOA KOMNaHny

DE zentrale Kosten

FR colts du bureau principal

central management and
control

a concept applied in the UK and certain
other jurisdictions to determine the
residence of a company for taxation
purposes, the company being regarded
as tax resident in the country in which
central management and control of its
affairs is exercised

RU ueHTpasibHOe ynpaBsieHue u
KOHTPONb

noHsiT1e, NoMorarwLiee
ONpPenenvTL, ABNSETCS NN
KOMNaHWS PE3NAEHTOM AaHHOA
CTpaHbl

DE zentrales Management und
Controlling

FR bureau principal

certificate of deposit; CD

a document given by a bank to a
depositor who agrees to leave a stated
sum of money with the bank for a fixed
period

RU [eno3uTHLIR cepTudukat

NOKYMEHT, BblAaBaeMblit 6aHKOM
ANy, NoMecTmBeLIeMy B BaHk Ha
CPOK OfipefeneHHylo CyMMy aeHer

DE Einzahlungsschein

FR certificat de dépot; certificat de
dépot négociable

443 certified contractual
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savings scheme

in the UK, a savings scheme certified
by the UK Treasury providing for
periodic contributions by individuals
over a specified period, and for
repayment of such contributions at a
later date, together with an additional
sum by way of bonus or interest,
usually free of tax

RU oduunanbHo opobpeHHan
DOroBOpPHas nporpamMma
cBepexeHnunit

nporpamma cbepexesuit, npm
KOTOPOit MM, PerynsipHo
BHOCSHLEEe nNnarexu, nony4aer
NPagBo 8 yCTAHOBAEHHLIN CPOK
NONAYYUTb BCIO HAKONMERHYID
CYMMY, a Takxe onpeaeneHHblin
NPOUEHT UMM NPEMUID, YACcTo
ocBO6GOXAaEMbIE OT HAMNOroB

DE zertifizierter vertraglicher
Sparplan

cessation adjustments

the adjustments necessary in
calculating the income tax of a
business when it ceases to exist

see: liquidation

RU Nonpaexku Ha npekpateHve
[EATeNbHOCTU KOMNaHUN

nonpasxy NPy HA4YncneHun
Hanora, HeobxoauMeble B ciyyae
npexKpaweHis geatenbHocTn
npeanpusaTus -

DE Einstellungsbereinigung

FR ajustements de cessation

circulating assets
See 468

clear of tax
See 383
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1 ¥, V4

close company; closely-
held company

in the UK, a company which is
controlled by a small number of
shareholders

RU KOMNaHWA 3aKpbITOTO TUNA;
aKumoHepHoe obwecTso
3aKpbLITOrO TMNA

akunoHepHoe oBLWecTBO, akuumn
KOTOPOro pacnpeaensioTca ToNbko
cpeay ero yupeautenen nnun
WHOro 3apaHee onpeaeneHHoro
Kpyra nuy,

DE geschlossene
Handelsgesellschatt

FR société a peu d'actionnaires;
société fermée 4 peu
d'actionnaires

closed year

in the US, a taxable year for which the
applicable period under the statute of
limitations has expired, generally three
years after the original retum is filed

RU 3aKpbITbi roa

HaNoroBbii roA, B KOTOPLINA
3aKaHYUBAIOTCA HANOTOBbIE
orpaHuyeHus

DE abgeschlossenes Jahr
FR année close
closely-held company
See 445

commencement
adjustments

the adjustments made following a tax
year or basis period to profits for such
year or basis period that have been
assessed to tax on an estimated basis,
due to the actual assessable profits not
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being known when the assessment was
made, sometimes made in the opening
year(s) of a new business

RU HauanbHOe perynupoBaHue

MEeTOA perynvMpoBaHns HaIoroBon
OTBETCTBEHHOCTU PUINYECKUX NnL|
Ha MOMEHT perncTpauum
KOMNAaHWK U B NEPUOA HaYaNbHOM
DEATENBHOCTYN, KOrAa CNOXHO
onpeaenvTb BENUYUHY
Hanoroo6naraemoro aoxoaa. Bo
MHOIUX CTpaHax 4oxoAb!
HayanbHOro NEPUOAA YUUTLIBAIOTCA
ANA uenei HanoroobnoxeHus 8
nocneayioLwmii OTYETHLIA Nepuoa

DE anfdngliche Bereinigung;
anfangliche Anpassung

commercial know-how

knowledge or expertise of commercial
matters, for example in relation to the

sale, rather than the manufacture of, a
product

see: know-how, licensing
RU KOMMepuecKoe Hoy-xay

npakTuyeckue 3HaHUA U onbIT,
OTHOCAWMECA He K
npouaso.ucmermoﬁ AEATENBbHOCTH,
a K peanulauvn Tosapos

DE geschiftliches Fachwissen;
geschéftliches Know-How

FR savoir-faire commercial

commercial letting

letting which is done on a commercial
basis with a view to the realization of
profits

RU xOmMepdeckas apeHaa

cAaya B HAEM HAa KOMMeEpYeCKOon
OCHOBE U C LUEeNbi NoNyYeHus
npubbinn

DE kommerzielle Vermietung

FR location commerciale
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woodlands managed on a commercial
basis with a view to the realization of
profits

RU kaMMep4eckoe NnecosoacTso

B Benukobpurtauum,
pacnopsXxeHue NeCHbIMU
YroAbsiMU Ha KOMMEPYECKOH
OCHOBE C LiENbIO NONYYEHNS
npmbbinu

DE kommerziell genutztes Waldiand

FR foréts d'exploitation
commerciale

communal income tax
See 621

comparable uncontrolled
price method

a method of ascertaining an arm's
length price for transactions between
parties under common control, under
which reference is made to identical or
similar transactions between other non-
connected parties

RU MeTon KOHKYpPEHTHbIX ueH

METOA, ONpefeneHus UeHo 8
onepaumsax Mexay AByMsa
CTOPOHaMU, HaxOoasLLMMNCS NOA,
€OVHbIM KOHTPOIEM, MO MPUHLUNY
"BbITAHYTON pykW”, Korga B
KayecTse OpMeHTUpa
ucnonbayloTes ceoboaHble
PbIHOYHBIE LEHbl B CXOXUX Ui
UAEHTUYHBIX OMNepaLmsax Mexay
CTOPOHaMu, He CBA3AHHLIMK
mexay coboin

DE vergleichbare unkontrollierte
Preis-Methode

compensatory tax
See 513
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complementary tax

a tax sometimes imposed on total
income and usually only charged if and
to the extent that the aggregate income
exceeds a certain minimum

RU KOMNnaeMeHTapHblik Hanor;
LONONHAOWMK Hanor

Hanor, UCNONb3YeMblit £ns
YCUAEHUSI MPOrpeccun npm
LWeaynNsipHON UNKU aHanUTUYECKOM
cucTemax Hanoroo6GnoXxeHus.
Hauucnsiercs Ha o6y Cymmy
[oxoga B TOM Chyvyae U B TON
Mepe, B KaKoW COBOKYNHbIA Hanor
HanoronnarenslUmMka NpeBbILLAST
onpeaeneHHbii MUHUMYM

DE Ausgleichssteuer; Zusatzsteuer

FR imp6t complémentaire

completed contract
method

a method of recognizing profits or
losses from long-term contracts, in
which profits or losses are not
recognised until the contract is
completed

RU MeTopn KOHTpakTa

MeToA OTHEeCeHUs J0XOA0B,
Pacxo4oB W Hanoroe Ha rog,
3aBeplueHus 0653aTenbLCTB No
[ONTOCPOYHOMY KOHTPaKTY

DE abgeschlossene
Vertragsmethode

conditional sale
agreement

a contract for the sale of goods or land
under which the purchase price is
payable in instalments and the goods

or land remain the seller's property until
all instalments are paid

see: credit sale agreement, hire-
purchase agreement

RU ycnosHaa npoaaxa
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AOrOBOP O NPOAAXEe UMYLIECTEA B
paccpouyky, Npy KOTOPOM Npaso
coBCTBEHHOCTH OCTaeTCAa Y
npoaasua Ao Tex Nop, Noka He
6yneT BbINNAYeHa NOCNeAHAd
yacTb flonra

DE Ratenzahlungskauf unter
Eigentumsvorbehalt

FR accord de vente conditionnel

connected persons

persons linked with another through a
specified association, such as two
companies which are under common
control, or a brother and sister

RU cBfR3aHHble nnMua

nuua, ceasaHHbie Mexay cobomn
onpeaeneHHbIMK
06CTOATENBECTBAMU, HANPUMER,
ABE KOMNaHUW, HAXOAALLMECA NOA
obwmm koHTpOsIeM, 6par u cecTpa
nT.A

DE verbundene Personen

FR personne apparentée

consolidated balance
sheet

a statement of the combined assets
and liabilities as at a certain date of two
or more companies under common
ownership, filed in the name of the
parent company and sometimes treated
as a single enterprise for certain tax
purposes

see: group relief, group treatment, off-
balance sheet company

RU KOHCORMAWMpOBaHHbIA BanaHc

CBOAHbIA 6anaHc rpynnbl
KOMNaHWA, NpeacTaBNAeMbIA B
uensx Hanorooobsao0xeHus ot
WUMEHWU MATEPUHCKOMN KOMNAHWUK,
Kak ecnu 6bi BCE KOMNAaHUH
rpyNnbl CYATANUCL OAHUM
npeanpuaATUEM

DE konsolidierte Bilanz
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FR bilan consolidé

consolidated taxable
income

the taxable income of an affiliated
group of companies or corporations

RU KOHCONUANMPOBAHHBLINA
HanoroobGnaraembid goxon

HanoroobnaraemMbi4 Aoxon,
KOHCONMANPOBAHHOM rPynnbi
KOMNAHWA Mnun xopnopayui

DE konsolidiertes besteuerbares
Einkommen

FR revenu imposable consolidé

consortium

a combination of two or more
companies, formed for a specia!l and
limited common purpose and which
may sometimes be treated as a single
entity for certain tax purposes

compare: joint venture, partnership
RU KOHCOpLWYM

accoumauua asyx unmn 6onee
KOMMaHui, obpa3oBaHHan ansa
peweHus oTaenbHbix 06WKnx 3apay
M HE MMEeLas OTAENbHOro
OPUANYECKOrO CTarTyca, Ho
paccMaTpuBaeMas MHOTAA Kak
oTaenbHbIA 06bekT gnsa
Hanoroo6noxexHms

DE Konsortium

FR consortium

consumables

single-use or rapidly expendable goods
and materials which are used in
processing and manufacturing or the
supply of services without becoming
part of the processed or manufactured
products
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RU noTpebnsieMble NpOMEXyTouHbIe
MaTepuanst

462

6onee unu meHee 06paboTaHHble
npegMeTsl U MaTepuansl
0AHOPAa30BOro N KPaTkoro
NOJIL30BAHUSA, KOTOpPbIE
noTpebnaTca B Npouecce
nepepaboTku, U3roTOBNEHUR U
3KCNNyaTauvv, He NPeBpPaLWanch B
COCTaBHYI Y4acTb NepepaboTaHHOR
WY U3roTOBNIE@HHOW NPOAYKLMMN

DE geringwertige oder
schnellverschleiBende
Umlaufmittel

FR matiéres consommables

consumer durables

any consumer goods which have an
anticipated useful life and which are
intended to be used over a period of
time rather than immediately consumed
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RU nOTpEﬁMTeﬂbCKMe TOBapbI
ANNTENBHOIO NONL30BAHNSA,
KanutanbHbie TOBAPLI

TOBapbl ¥ YCNyru,
npeaHas’HadYeHHbie Ang KOHEeYHOro
notTpebnenuns B TeueHue
ANUTENBHOMO NEPUOAa BPEMEHU

DE langlebige Konsumgiiter

FR biens de consommation
durables

consumption
the use of goods and services

RU nortpebneHue

WCNO/NB30BaHWE TOBAPOSB W yCyr
AN YAOBNETBOPEHUR
MHAMBUAYANbHBIX UK
KONNEeKTUBHLIX NoTpebHoCTen

464

DE Verbrauch

FR consommation

corporate double taxation

the imposition of tax on the same
corporate profit

RU ABoiHOE HanoroobnoxeHue
npubbinu aKUNOHEepPHON
KOMNaHuu

obnoxeHue Hanorom oaHOM U ToM
xe npubbinn aBaxabl: CHayana B
Buae Nnpubuinyv akLMOHEPHOA
KOMMaHuu, 3aTem B Buae
AOVBUAEHAOB, BLINNAYEHHbIX
akuMoHepam w3 aToh Npudbinn

DE Korperschaftsdoppel-
besteuerung

FR double imposition sur les
sociétés

corporation tax

in the UK, a tax levied on the income
and profits of companies and certain
other bodies of persons

see: net profit

RU KOpnopauuoHHbIA Hanor; Hanor
G JOX0N0B KOphopauwi
Hanor, B3umaemslii ¢ NpUGLITU
WAn C KanuTana kopnopauwii 3a
onpeaeneHHlil nepuoa; B
OTAENbHBIX CTPaHax
pacnpenensemas npubsinb
obnaraetcs Hanorom no
GHUXEHHBIM GTaskam wunu ¢
NPUMEHEHWEM OTCPOYKUW BbINAATLI
HaNIOroB ANA aKLMOHEPOB

DE Korperschaftssteuer

FR impot sur les sociétés; IS

corrected return;
adjustment return

an amended return which is made in
order to adjust an incorrect or
incomplete earlier retumn

RU yTO4YHeHHas Hanorosas
Aeknapauus

109
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NoBTOpPHaA Aeknapauus o
NOX0Jax, BHOCALAA UcnpasneHms
M AONOSHEHUS B paHee
NPeACTasNeHHyio AeKnapauuio

DE Berichtigungserklarung

FR déclaration de régularisation

cost centre

a division or operating cycle of a
business to which costs are allocated
for cost accounting purposes

RU ueHTp usgepxek

OAHO U3 noapasneneHnn
NPeanpuUATHNA, K KOTOPLIM MOTyT
6bITb NPUYNCNEHBI KOHKPETHbIE
U3AEPXKKU

DE Kostenstelle

FR centre de colt

cost price

the price at which assets or services
were acquired by a taxable entity or, in
the case of goods manufactured by the
latter, the cost of their production,
exclusive of any profit element

RU ueHa uagepxex

ueHa npnobpeTeHns TOBapoOB, He
skMoyaowas HAC, unu uena
NPOM3BOACTBA AAHHbLIX TOBApOB,
BKAIIOYAIOLLANA HAKNaAHLIe
pacxpabi, HO He BKOYAOLLAN
npubbinb

DE Selbstkostenpreis

FR prix de revient

cost-plus method

a method of determining the arm's
length price of goods or services in
respect of transactions between related
enterprises, whereby the arm's length
price of goods or services is taken as
the cost to the seller plus an
appropriate mark-up
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RU MeTop cyMMuUpoBaHua 3arTpar

MeToA onpeaeneHus ueHb! Ha
TOBapb! AW yCnyrn No caenke Ha
"PacCTOAHUN BLITAHYTON pyxu”,
MUCNONbL3yeMmblit gna pacueta
pa3mepa Hanora Ha npubbine,
KOF/1a HET BO3MOXHOCTH
COOTHECTU AAHHYIO CAENKY CO
cAenkamu, CoBepuiaeMbiMK MEXIY
HECBA3aHHbIMWU APYr C APYFOM
xoMnaxuamu. LieHa onpepenserca
Kak cebecToumocTb ToBapa unu
ycnyru nnoc KoappuumeHT
NpUGLINBHOCTU

DE Kostenaufschlagsmethode

FR méthode de la marge bénéficiaire
sur le prix de revient

current assets; circulating
assets

those assets which are intended to be
used up or turned into cash in the short
term in the ordinary course of business,
e.g. stock-in-trade, raw materials, etc.

RU 060poTHbIe akTUBbLI; Tekylume
aKTUBb!

BCE aKTUBbL! KOMNaHUM 33 BLIYETOM
GUKCUPOBAHHLIX aKTUBOB, TO €CTb
aKTuBbI, KOTOPbLIE, B X0AE OOLINHOMN
KOMMEPYECKON NeAaTeNbHOCTU
KOMNaHuu1, MoryT 6biTb
MCNONb30BAHLI (M3PACXOAOBAHbI)
unu o6palleHbl B HANUYHOCTL B
KpaTkuii CPoK (Hanpumep,
HaNMuYHOCTbL, A0ATYU, 3aNACk! CbIpbA
M FOTOBOM NPOAYKUMM)

DE Umlaufvermogen

FR actifs circulants

current year basis

a basis of assessment under which
income is taxable in the year in which it
arises

compare: preceding year basis
RU meToA TeKyuiero rona

MeToA HaNoroob6NoXeHUs, No
KOTOPOMY NOAOXOAHBLIA HANOr



470

471

472

BbllNAYMBaETCR C AOX0A3,
NONYYEHHOTO B TEKYLWEM rogy

DE auf Grundlage des laufenden
Jahres

FR base d'imposition de I'année en
cours

curved-line depreciation

a method of calculating depreciation for
tax or accounting purposes on any
basis other than a straight-line method

compare: straight-line depreciation
RU meToa KpUBOW NUHUMN

METO/ ONPeneneHus naHoca unmw
amMopTU3aunyv akTUBOB Ha No6on
OCHOBE, KPOME NPAMO NUHUK

DE nicht-lineare Abschreibung

FR amortissement non-linéaire

chargeable accounting
period

in the UK, an accounting period of a
company falling within a particular
financial year ending on March 31

RU y4eTHbIl nepuon Ans 83anMaHus
Hanora

B BenukoGputaHuu, yueTHbIRA
Nepvog BHYTPWU KOHKPETHOro
(GUHAHCOBOIO roaa,
3akaHyueaowerocs 31 mapra

DE anzurechnender
Abrechnungszeitraum

FR période comptable imputable

chargeable assets

those assets which are liable to, or fall
within the scope of, a particular tax

RU obnaraemble aKTUBHI;
obnaraeMas HeZlBUXUMOCTb

aKkTUBLI, Nognagaowme nog,
neiicTBME TOro NN UHOFO BUaA
Hanoros
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DE anzurechnende
Vermdgenswerte; besteuerbare
Vermdégenswerte

FR revenu foncier imposable

chargeable gains

in the UK, those amounts liable to
capital gains tax in the case of
individuals, or to corporation and capital
gains tax in the case of corporations

RU obnaraemsble poxoabl ¢
Kanutana

CyYMMa NpuwpocTa kanutana
dU3NYECKUX ML U KOMNaHWUK, Ha
KOTOPYIO HAYUCARETCR Hanor

DE anzurechnende Gewinne

FR gains imposables

chargeable income

a term which refers to the amount of a
taxpayer's assessable income minus
personal reliefs and other amounts
which do not reduce income of a
particular class

compare: assessable income, taxable
income

RU obnaraemeiit goxon

OLEHUBAEMbIV IOXOA, 32 BbIHETOM
NepPCoHanbHbIX CKUAOK (Hanpumep,
CKMAOK Ha coaepxaHue
HECOBEPLLUEHHONETHUX AeTen,
HETPYAoCNOCO6HLIX YNEHOB CEMbU
nT.Aa.)

DE anzurechnendes Einkommen

FR revenu net global imposable

chargeable profit

the quantum of profit chargeable to tax,
i.e. the amount on which tax falls to be
borne

RU Hanoro6naraemas npu6sine

CYMMa, C KOTOPOW BbINIayMBaeTcs
HanNor, COOTBETCTBYIOWAR BCEN
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NpuBbINK KOMNaHuM 3a
onpegeneHHbin nepuog, ¢ yYeToM
pa3pelleHHbIX 3aKOHOAATeNLCTBOM
CKMAOK WU NbIroT

DE anzurechnender Gewinn

FR bénéfice imposable

child care expenses

costs incurred in caring for children,
generally not tax deductible, save in
special circumstances and subject to
certain limitations, as in the case of
one-parent families, or the full
employment of both parents

RU 3aTtpaTtbl N0 yXoAay 3a AeTbMH

cpeacTea, 3aTpayeHHbie Ha yxo[,
3a AeTbMWU U noanexauime
BbHIYUTAHUIO U3 CYMMbI
Hanoroof6naraeMoro goxoaa
GU3NYECKUX UL NPU HANUYUK
Taknx 06CTOATENLCTB, Kak NonHas
3aHATOCTb 060UX pnauTenei, B
HENONHLIX CEeMbAX U T.A.

DE Kinderpflegekosten

FR frais de garde d'enfants

churning

in the US, a colloquial term for the
practice of transferring property with a
view to obtaining more favourable tax
depreciation under the accelerated cost
recovery system for the depreciation of
tangible‘property, normally involving a
connected party and where the owner
or user of the property remains the
owner or user after the transfer

RU cpenka 3a cyet amopTusaumm

npaxTuka onepauvin c
co6CTBEHHOCTLIO 4/19
KOMNEHcauumn 3atpar ¢
MCNONb30BAHWUEM
KOMNEHCAUMOHHON CUCTEMBI
aMopTM3aunn MatepuanbHblX
aKTuBo8

DE Streuen

D
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damages

a payment in compensation for loss or
injury upon which the recipient may be
subject to income tax if there is some
connection with a source of income, for
example damages for the breach of a
commercial contract, as opposed to
damages for purely personal losses or
injury which are unlikely to be taxable

RU so3meleHue yulepba
(ybbiTKOB); AEHEXHOE
BO3MeLleHue

BbiNAATLI, NONYYAEMbIE B BUAE
KOMNEHCauun NoTepb AN
yulep6a. Moryt obnarartbca
NOAOXOLHbLIM HANOrOM Yy
nonysartens, B Cayyae ecnm
BO3MeELLEHNE CBA3AHO C
MCTOYHUKOM 40X0A2a (Hanpumep,
KOMNeHcauus 3a paspbis
KOHTpaKTa)

DE Schadensersatz; Entschadigung

FR dommages et intéréts

debt dumping

the transfer of a bad debt to a group
company located in a higher tax rate
country, so as to be able to write off the
debt in that country

RU [oAroBoO# peMnuHr

nepesog, 6e3HanexHoro Aonra Ha
POACTBEHHYIO KOMNAHWUIO,
pacnonoXeHHyto B cTpaHe ¢ 6onee
BbICOKMUMW CTaBKaMu Hanoros, B
uensax CNUCaHnA [alHoN
33J0NXEHHOCTU B 3TOW CTpaHe

DE Schulden-Dumping



480 debt/equity ratio
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the relationship between the total debt
of a company and its issued and paid-
up ordinary share capital

see: thin capitalization

RU cOOTHOWeEHUE COBCTBEHHBIX U
3aeMHbIX cpeancrte

OTHOWeEeHne CyMMapHbIX
0693aTeNLCTB MNKM AONTOCPOYHLIX
3aMMCTBOBAHWA KOMNAHUK K
aKUMOHEPHOMY KanuTany,;
OTHOLWEHWe 3aA0JIXEeHHOCTH K
cobCTBEHHOMY KanuTany

DE Fremdkapital-Eigenkapital-
Verhiltnis

FR ratio d'endettement

declining-balance
depreciation method

a method for calculating annual
depreciation in which a fixed rate of
depreciation is applied to the declining
book value of the asset at the end of
the year, being an alternative to the
more frequently used straight-line
depreciation method

compare: straight-line depreciation,
sum-of-the-years'-digits depreciation
method

RU meTof CHMXawierocs ocratka

OAMH N3 METOAOB YCKOPEHHOro
wnanoca (amopTuaauwn), npw
KOTOPOM BENMYMHA CNMCbIBaEMasn
3a nepuoa CTOMMOCTH,
PACCYMTLIBAETCH YMHOXEHUEM
onpeaeneHHoro ko3¢ opuunerHTta
{Ho He Bonblle ABOWHON HOPMbI
pPaBHOMEPHOIo M3HOCA) Ha
0CTaTouHylo (6anaHCcoBYIO)
CTOMMOCTb aKTUBa, He
BKNIOHAIOLLYIO YXE CNUCAHHYI0
YacTb NEPBOHAYANLHOM CTOMOCTH

DE degressive
Abschreibungsmethode

FR méthode d'amortissement
dégressif
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deep discount security

in the UK, a security issued by a
company at a certain minimum
discount to the amount payable on
maturity

RU ueHHble Bymaru ¢ "rny6okum”
AUCKOHTOM

ueHHoie Gymary, Boiftyckaemsie no
HW3KOW UeHEe NO CPABHEHUIO C
HOMWHATLHOR U C MUHNUMAanbHLIM
KYNOHOM, TaK 4TO A0X0p,
WHBECTOPA 3aKN4aeTcs B
npupocTe xanurana

FR valeur mobiliere émise a décote;
valeur mobiliére émise au
dessous du pair

deferred expenses

the expenditure that is incurred during
the current financial year of a business
but which relates to revenue of future
years, usually capitalised

RU OTNOXeHHble pacxonabt

pacxoibi, CBA3aHHLIE C
onepauuamm, pentabenbHocTb
KOTOPLIX U3BECTHA 3apaHee, TO
€CTb pacxofbl,
3aperncTpuMpoBaHHLIe B TeYeHne
[AaHHOro GUHaAHCOBOro roaa, Ho
OTHOCSWMECH K KOHKPETHLIM
DOXopam, kotopbie ByayT
nonyyeHsl B Oyaywiem

DE (bertragbarer Aufwand

FR frais différés

deferred tax account
See 755

demerger

a term which refers to the
fragmentation of a company or group of
companies

113
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RU pa3aeneHue CAVBLUMXCA paHee
npeaAnpUATU#A
o6peTeHne He3aBUCUMOCTU OAHOM

UM HECKONBKUMY KOMNAHWUAMM
Kopnopaummn

DE Aufspaltung

FR scission

demurrage

an amount to be paid when an asset
has been hired for a certain period but
is not returned to the hirer promptly at
the end of the hire period, generally
taxable in the same way as the hire
charge for the asset

RU pemepenx

[ONONHUTENBHAR, 3apaHee
cornacoeaHHas nnata anagenbuy
TPaHCNOPTHLIX CPEACTB 33 UX
33/1EPXKY CBEDX BPEMEHMW NpU
norpyaxe/suirpyske. O6naraerca
no cTaeke, 06bIYHO NPUHATOM B
COOTBETCTBYIOUIEM NOPTY,
a3ponopTy, Xene3aHoaoPOXHOM
yane

DE Lagergeld; Verzugsgeld

FR surestarie

depreciable asset

an asset, the value of which diminishes
over its useful life

see: depreciation deduction

RU nm3Hawusaemoe (B npouecce
3KCNAyaTauuu) nMyuecrao

uMyuecTeo, CTOMMOCTb KOTOPOro
YMEHbWAETCA B TeueHne nepnoaa
€ro NONE3HOM XU3HU

DE abschreibbarer Vermdgenswert

FR actif amortissable

depreciating asset

an asset which depreciates in value
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RU “3HawmusBaemsli akTue

aKTUB, CTOUMOCTb KOTOPOro
YMEHbLLUAETCA C TEYEHUEM
BPEMEHM

DE abschreibender Vermogenswert

FR actif en cours d'amortissement

depreciation

in accounting terms, the writing off of
the cost of an asset against profit over
an extended period, usually over the
useful life of the asset

RU aMopTu3aums

nepeHecexsne CTOMMOCTH
NOCTENEHHO CHALUMBAIOLLNXCA
OCHOBHbIX GOHAOB HAa CTOUMOCTb
BbipabaTeiBaeMon Npogykunm

DE Abschreibung

FR amortissement

depreciatory transaction

a transaction which reduces the value
of an asset

RU yueHusawuian caenxka

onepauua, CHuXawouwas CToumMoCTb
aKkTuea

DE wertmindernde Transaktion

FR transaction dépréciative

direct costs; variable
costs

costs which are directly related to the
production of a particular article or unit
of output and which therefore vary in
proportion to the number of articles or
units produced

compare: indirect costs

RU npfAMbie 3aTpaTsl; NnpaMble
n3gepxku

pacxogbl, KOTOPLIE MOXHO OTHECTU
K CTOUMOCTY JaHHO NPOAYKUNUU
wnm ycnym 6e3 NpoMeXyTOUHBIX
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PACHETOB W U3MEHIIOLLNECH B
3aBUCUMOCTHK OT oBbema
NpPov3BeAeHHONW NPOAYKUMW UIn
NPEeLOCTABAEHHbIX YCNYr

DE variable Kosten; direkte Kosten

FR frais directes

493

direct method of allocation
of costs

the method whereby the parent
company or a group service centre of a
multinational enterprise providing
central management and other services
charges each member of the group
directly for its share of costs in relation
to the provision of central management
and other services

RU npfiMOi MeTog, pacnpefeneHus
3arpar

cnocob hopMmpoBaHua n
pacnpegenenuna 3aTpaT B
Kopnopaunu, yCTaHasnnBaoLWni
BHYTPEHHIOW NiaTy C Kaxaoro
yneHa rpynnbl 3a Kaxablid U,
YyCNnyrn, npenocTas/ieHHon
MaTepUHCKON KOMNaHUen

494

DE direkte Methode der
Kostenzuweisung

FR méthode directe de répartition
des colts

director of taxation
See 759

disposable income

the total income which a person has
available for spending after paying
direct taxes
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RU poxopn nocne ynnatbl HANoros

[OX04, ocTalowmiica 8
pacnopsxeHuu
Hanoronnarenblinka nocne
ynnaTbl HANOroB U B3HOCOB B
CUCTEeMy COUMANLHOTO
CTpaxosBaHus

DE verfligbares Einkommen nach
Steuerabzug

FR revenu disponible

distraint; distress

the seizure of assets which belong to a
taxpayer in order to obtain payment of
taxes or other debts

RU HanoxeHwue apecta Ha
MMYLLECTBO

ONMChb UMYLLIECTBA 1 O6bSIBNEHVE
3anpeTta pacnopsiXartbca UM C
Uenblo B3bICKaHNA HANOroB m
LPYrux AONros

DE Pféndung

FR saisie-exécution; saisie
exécution

distress
See 493

distributable profits

the earnings of a company available for
distribution to the members or
shareholders of the company after
allowing for transfers to reserves

RU pacnpegensiemas npubbinb

npubeine KOMNaHUK, NOAREXaWan
pacnpegeneHuio Cpeamn ee
aKUMOHEepOoB B BUAE AMBUACHIOB

DE verteilbare Gewinne

FR bénéfices distribuables

distribution

a payment of a dividend, or the
conferring of a benefit on a company's
shareholders, including a transfer of an
asset for less than a market value
consideration
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RU pacnpepeneHve npubbinu

BbINAaTa AMBMAEHAOB WY YacTH
npuBLIAN aKumoHepaM KOMNaHuu,
BKNKOYAA Nepeaady akumMoHepam, B
KauyecTee BO3MELLEeHUs, aKTUBOB
no CTOMMOCTH, KOTOPAs HUXe
PLIHOYHOM; TaKKe BbiNnaTta CyMM
6eHeduvumapam TPacToBOMU
KOMNaHun

DE Ausschiittung
FR distribution

distribution costs

the expenses incurred by a business in
transporting its products to customers

RU u3nepxku obpaweHusa

BCE BUAbl PaCxOA0B KOMNAHUK NO
npeaocTaBneHnio Ceoei
NPOAYKUMY U ycnyr
notpeburenio

DE Vertriebskosten
FR cofts de distribution

dividend

a distribution out of the profits of a
limited company, paid to its
shareholders, usually half-yearly or
annually and generally expressed as a
percentage of the nominal value of a
single ordinary share

see: ordinary share, preference share

RU ausngeHa

4acTb o6LWeN CyMMbI YNCTOM
npuBbLINK aKUWMOHEPHOIO
oblecTea, pacnpeaenseMan
MexXAay akuMoHepamu B
COOTBETCTBUMN C UMEIOLLINMUCS Y
HUX akuvsamu. Boinnauneaercs, kak
NpaBuIo, EXErofiHo N BLIPAXaeTcsa
B BUAE NPOUEHTA OT CTOUMOCTH
HOMUHAnNa NPOCTON akummn

DE Dividende; Gewinnanteil

FR dividende
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dividend tax credit

a full or partial credit received by a

shareholder in receipt of dividends,

which credit may usually be offset

against the shareholder's own tax

liability

RU oTcpo4ka Ha Hanor ¢
AVBMAEHAOSB
NONHaA UK YaCTUYHAA OTCPOUKa,
npepocTasnsemMan akumoHepam no
Hanory Ha npuBbinb Kopnopauuw,
pacnpefensemyio B Buae
ansnaennos

DE Dividendenanrechnung

FR crédit d'impot sur dividende
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early balancing company

a company whose accounting year
ends prior to the beginning of the
financial year for which income tax is
charged

RU KOMNaHWA C NpeasapuTenbHbIM
6anaHcoM

KOMNaHWUA, Ye OTHUETHLIA Nepuoa
3aKaHuvBaeTcs Ao Havana
($UHAHCOBOroO roaa, 3a KOTOPLIA
B3XMAETCA COOTBETCTBYIOLLMIA
nepexoaHbIA Hanor

DE vorsaldierende Gesellschaft

earmarking of revenue;
hypothecation of revenue

the setting aside of revenue derived
from a specific source, e.g. tax revenue
derived from a particular tax, in a
separate fund, in order to meet a
specific type of expenditure

see: appropriated tax
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RU pesepBupoBaHue
rocynapcTBeHHbIX JOXOA0B

BblAENEHWNE B OTAENbHbIA HOHA,
Hanoroe, NONY4YEHHbIX U3
onpeneneHHoro UCTOMHUKA, ANIA
(GUHAHCUPOBAHUA KOHKPETHBIX
cratel Giopxeta

DE Zweckbindung des
Steueraufkommens

earned income

the income received by an individual as
a result of activities performed in an
employment, trade, business
profession or vocation, often taxed less
heavily than unearned income derived
from passive investments

compare: investment income; see:
employment income

RU TpyAoOBOW AOX0A

AOX0A, NONYYEHHbIA (GUINYECKUM
MLOM Ha OCHOBE NIMMHOro BKAaaa
B BUAe 3apaboTaHHOW nnaTel UK
NOCTynneHui OT TOProBiu,
6uaHeca unu Opyroun
npodeCCUOHaNbHON AeATENEHOCTH

DE Erwerbseinkiinfte;
Arbeitseinkommen

FR revenu du travail

earnings basis

a basis of assessment applying for
taxation purposes in some jurisdictions,
whereby earnings are taxable in the
period in which they are earned or
accrue, irrespective of the period in
which they are actually received or
realised

RU 6a3a 3apaboTaHHbIX A4OX0A0B

MeTog onpeaeneHvs CyMMb!
Hanoroo6naraeMoro goxoaa, Ha
OCHOBaHWUWN [OXO40B OTYETHOro
rona, HE3aBMCUMO OT TOro, Koraa
OHU NOny4YeHbl GUINYECKN

DE Einkommensbasis

FR base de revenu
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earnings cap

in the UK, the maximum level of
earnings in reference to which
contributions to an approved personal
or occupational pension scheme attract
income tax relief

RU npefienbHblil 3apaboTok

MaxKcuUManbHaa cyMma 4ucToro
3apaboTka, KoTopas MOXeT
NPUHUMAaTLCS 3a OCHOBY 419
onpeaeneHns pasmMepoBs
OTYMCNEHUIA B NEHCMOHHLIA hOHA

DE Einkommensaufsatz;
Einkommensgrenze

earnings stripping

the reduction of the taxable income of a
corporation by the payment of
excessive amounts of interest to
related third parties who may be tax-
exempt as to the interest or subject to a
lower tax rate

RU "oTroHka” npnibinn

NpPakTUKa CHUXEHUSI CYMMbl
Hanoroo6naraemoi Nnpubeinn
KOpNopauuu NyTem BbiNnaTthl
33BbILEHHBIX NPOLEHTOB
CBAA32HHBIM C Hell TPETBUM NULAM,
KOTOpbIE 0CBOGOXAEHLI OT
HanNoroe NoO NPOLEHTaM UK
o6naratoTca HanoroM no Gonee
HU3KWUM CTaBKam

DE Gewinnzerstiickelung

employee profit sharing

a system under which the employees of
a company are entitled by employment
contract or by law to a share in the
profits made by the company

see: Employee Share Ownership Plan
RU yyacTtue B npubuinmn

cucTema, No KOTOPOW chyxaume
KOMNaHU1 No 3aKOHY UK No
KOHTPaKTy NoAy4aloT Npaeo Ha
yacTb ee Nnpubbinu

DE Arbeitnehmergewinnbeteiligung
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FR intéressement des salariés aux
bénéfices

employee tax

any tax, such as income tax or payroll
tax, levied on or uitimately borne by an
employee

compare: employer tax

RU Hanoru Ha HaeMmHblA TpyA,

Hanorv, KOTopsie ynnaynesaer
HaeMHbli1 paboTHUK U3 CBOEM
3apaboTHOA NNaTbi, KX HANOMK,
B3MMaeMsbie ¢ pabotoaarens B
33aBUCUMOCTU OT yucna
HaHUMAEMbIX UM PabOTHUKOB

DE Arbeitnehmersteuer

FR taxe sur les salariés

employees' social
contributions
the contributions payable by employees

to social security funds and privately
funded social insurance schemes

compare: employers' social
contributions

RU pabo4an xBOTa COUMANLHOrO
obecnedeHuns

OTYNCNEHWA 8 FOCYAaPCTBEHHLIE U
yacTHble HOHABI COLMANBLHOMO
obecneyenuns, yaepxusaeMoie n3
3apaboTHON NNAaTbl HAEMHbIX
paboTHukos

DE Sozialbelitrige der Arbeitnehmer

FR cotlsations sociales des salariés

employer tax

any tax levied on a person who
employs other people and which is
ultimately bome by that person

compare: employee tax
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RU Hanor ¢ HaHumarenq

HanNor, B3MMaeMmblii ¢
npeanpuHumMarenen,
MCNONL3YIOWNX HAEMHbIA TPyA

DE Arbeitgebersteuer

FR taxe sur les employeurs

employers' social
contributions

the contributions incurred by employers
in order to secure social benefits for
their employees

compare: employees’ social
contributions

RU npeanpuHuMartenbckasa xeota
coumanbHoro obecneyeHuns

exeMeCcayHbIin nnartex,
ocyulecTensieMblii paboropnarenem
B rOCYAApPCTBEHHbIE U YaCTHbe
doHAbI COUManLHOMo
obecneyenus. PaccunTbiBaeTcs,
Kak Npaeuno, B BAAE NpOUEHTa OT
3apaboTHOM NNaTbl KAXAOro
paboTHuka

DE Sozialbeitrdge der Arbeitgeber

FR cotisations sociales a la charges
des employeurs

employment income

the income derived from labour or other
dependent professional services such
as salaries or wages

compare: investment income; see:
eamed income

RU TpynoBo#W goxon,; noxon ot
TPYRA NO Hahmy

AOXO0A, NONyYEHHBbIN B HOpMe
BO3HArpaxaeHus 3a Tpya uaun
npogeccuoHanbHble YCNYru,

npeaocTtaBnaembie No HanMy

DE Beschiftigungseinkommen

FR revenu d'emploi
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envy tax

a special additional tax imposed on the
income and capital of the rich or more
affluent, such as a tax on net worth,
especially if charged at progressive
rates

RU "3aBUCTNWBLIA" Hanor

HeodULManbHoe HaMMeHoBaHue
rpynnbl AONONIHUTENbHBIX HANOroB.,
KoTopbiMu obnaratoTcs aoxoasl
unun co6CcTBEHHOCTL
COCTOSATENbHbIX NtoAeh

DE Abgabe fiir Besserverdienende

FR impot de solidarité sur la fortune

equalization payment

a monetary payment made to achieve a
state of financial equilibrium, for
example in respect of consideration
payable or receivable by one or more
parties to a financial or business
transaction

RU BbhIpaBHUBatoOWKUe nnaTexu

OEHEXHbIE MNATEXMN,
ocyulecTBnseMsie B Lensx
DOCTUXEHUA GUHAHCOBOrO
paBHOBECHUA

DE Ausgleichszahlung

FR paiement de péréquation

equalization tax;
compensatory tax

a tax imposed when dividends are paid
out of untaxed profits, or out of profits
taxed at a rate lower than the normal
corporate rate, so that all distributed
profits have borne tax at the full rate

RU ypaBHUTENbHbIN Hanor;
KOMNEHCaUWOHHbBIN Hanor

Hanor, BaumaeMein C AMBUAEHAOB
B TeX CNyyasx, Koraa oHu 6uinu
BbiNAa4YeHs! U3 npubeinu, KOTOpas
He obnaranacb HANOroM Unu
obnaranach No MOHWXEHHOM
cTaske
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DE Ausgieichsteuer

FR impo6t compensatoire; taxe de
compensation

equity capital

that part of the issued share capital of a
company (for example, ordinary,
deferred, deferred ordinary or founders'
shares), which carries the right to
participate in the company's profits

compare: loan capital

RU akuuoHepHbIA Kanutan

pasHuua Mexay akTMBamm n
TekylwmMmn obaaatenscrsamu
KOMNaHUW, 33eMHbIM KanuTanoMm v
NPUBUNErUPOBaHHBIMW aKLMUSMN;,
aKTU4ECKN COCTOUT U3
06bIKHOBEHHbIX aKLMA 1 pe3epBoB

DE Eigenkapital

FR actif net réel

estimated assessment

a provisional judgement by the tax
authorities of the amount of a tax
assessment in cases where insufficient
data is available to calculate the true
assessment

compare: provisional tax; see: best
judgement assessment

RU npuBnuxeHHas ougHka

npeABapuTENbHLIA pacyeT CyMMbI
Hanora, Npon3aBeaeHHbIn
HaNoroBLIMW OpraHamy 8 cny4ae
OTCYTCTBUS MONHLIX CBEAEHWUY O
00X0pax nnatensuwyka, koraa He
npeaocTaBneHsl HANOroBLIe
gexnapauvn unn koraa
ByxranTepckue cueTa He
MO3BONAIOT MPOU3BECTUN TOYHLIN
pacuyeTt nognexatien
Hanoroo6noxeHnto NpubsINU UNKn
noxoaa

DE kalkulierte Schatzung

FR évaluation des bases imposables
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estimated taxable income

the income of a taxpayer estimated for
the purposes of taxation where the
information required for a precise
calculation is not available

RU npepnonaraeMbi goxoq

NPUBAN3UTENLHO PACCYUTAHHbLIA
AN HANOroo6NOXEHUS AOXOA
Heb0NbLIOK TOProBoi GUpMbI,
OTYETHOCTb KOTOPOW He NO3BONSET
PaccynTaTh TOYHYIO CYMMY A0X0Aa

DE geschiétztes besteuerbares
Einkommen

FR revenu imposable estimatif

excess liability

in the UK, a liability to income tax
imposed at a rate in excess of the basic
rate

RU n3bbiTOMHbIE HANOroBblE
oba3aTtenncTBa

B8 BenukoBputanuu, Hanor,
HAYUCNEHHLIY NO CTaske,
npessiwanilein 6a3osyio

excess profits tax

an additional tax on dividends and
other distributions of corporate profits
where distributions exceed certain fixed
limits

RU Hanor Ha cBepxnpubbinb

HAaNor Ha AuanaeHas U APYryio
pacnpenensemyo Npuboinb
xopnopauuu B cnydae, korna oHa
npessbiaeT onpenenexHHbie
¢$uUKCUpOBaHHbIE Npenensl

oE Ubergewinnsteuer; Steuer zur
Abschdptfung von
Hochstgewinnen

FR impét sur les bénéfices
exceptionnels; imp6t sur les
bénéfices extraordinaires
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exchange

a mutual transfer or conveyance of
property, sometimes involving a cash
equality payment

RU ToBapoo6MeHHas onepauus

onepauus, NpeacTasnsaowan
co60i1 HaTypanbHbiit 06MeEH
0AHOro TOBapa Ha Apyrol u s
uensix o6noxenna HAC yacto
paccMmaTpusaloancs kak ase
Hanoroo6naraemMsle onepauum
Mexay NoCTaBWLMKaMn

DE Tausch; Umtausch

FR échange

expenditure tax

a form of direct taxation on spending,
imposed on the total amount of money
spent by a taxpayer on consumer
goods and services during a given year

RU Hanor Ha noTpebnenue

Hanor Ha COBOKYMHbIE AEHEXHbIE
CpeAacTea, 3aTpavyeHHble
nNaTenbLUKOM HANoroe B TeyeHue
rona Ha npuwobpertexne
noTpebutensCckMx TOBApOB U ycnyr

DE Verbrauchssteuer

FR impot sur les dépenses

expense account

an account of the amounts spent by a
businessman in the interest of his
business or company, such as on
travelling and subsistence, usually
allowed as a business expense by the
tax authorities

RU cyeT nanepxex

CuYeT, Ha KOTOPLIA 3aHOCATCS
3aTparbl, CBA3aHHbLIE C BEAEHUEM
AEeNn Ha NPeanpuATUaX, BKIKYas
CYMMb!, NOTPAYEeHHbIe
npeanpuHuMarenem uam
CRyXaluMn B MHTepecax
nPeaAnNpUATUS, HanpuMmep, 3arparsb!
Ha nNepee3npl, NPeACcTasUTenbLCKue
pacxonu U T.A.
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DE Spesenkonto

FR compte de dépenses

expense ratio

in respect of taxation, the ratio of the
cost of collecting a tax to the yield from
the tax

see: cost of collection

RU koaddunumneHT achheKTuBHOCTH
3arpar

B NpUMeHeRruu K cbopy Hanoros,
OTHOWEHWE 3aTpaT Ha
HaNoroo60XeHne K HanoroBbIM
NOCTYNIEHUSAM

DE Aufwandsverhéltnis

expenses

sums of money spent on the running of
a business, often allowed as a
deduction from gross receipts in
computing taxable profits

see: capital expenditure

RU K34epXKKU

3aTparbl, NPOU3BEAEHHbLIE
npeanpuyaTUEM B NPOLIECCE €ro
06bINHON NpeanpPUHMIMAaTENbCKON
[eaTenbHocTy

DE Betriebskosten; Unkosten

FR charges; frais

export subsidies

subsidies on goods and services that
become payable when the goods leave
the economic territory or when the
services are delivered to non-resident
units

RU akcnopTHste cybcuanm

cybcuauu, npegocTasnseMbie Ha
TOBapbl U yCyry, Koraa ToBapsl
NOKUAAIOT TEPPUTOPUIO AAHHOW
CTpaHbl AW Koraa ycnyrm
NPeAcCTaBAAIOTCA NULUAM, He
ABMALIMMCA ee peanaerTamm
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DE Ausfuhrsubventionen

FR subventions a I'exportation

external signs of wealth
criterion

a taxation criterion used when tax
authorities do not have the means to
make a realistic assessment of a
taxpayer's income, often the last resort
of the tax administration. The tax is
calculated on the basis of the general
standard of living of a taxpayer and the
burden of proof is on the taxpayer if he
wishes to claim that his income is less
than the result of such computation

see: imputed income, presumplive
income

RU BHeLHWe NPU3HaKu
nnartexecnocobHocTu

KpUTEPUA, UCNOSb3YEMBIA B
cny4asx, Koraa HanoroBble OpraHsbl
HE MOIyT PeanbHo OUERUTL
AOXOAbI HanoronnaTenslumka v
HAYUCAKIOT HANOM Ha OCHOBE
06X NPU3HAKOB €ro YPOBHS
XU3HU

DE externe Anzeichen von
Wohistandskriterien

FR critére des signes extérieurs de
richesse

face value
See 646
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the value of the assets or liabilities of a
business on the open market at a given
point in time

RU 060CHOBaHHAS PbIHOYHASA
CTOMMOCTb

Tekyulaa CToMMOCTb akTUBOB 1
naccusoB KOMNaHWM,
onpegensemMas Ha OCHOBe cnpoca
M npeanoxeHns Ha MOMEHT
OUEHKHN

DE gemeiner Wert; Marktwert

FR valeur au prix du marché

family quotient system

in France, an income-splitting system
which extends to the income of children

RU cnctema apobnenus cemenHoro
aoxona

cucTeMa, NO3BOMAIOWAN CYNPYraMm,
BO M36exaHne BLICOKMX CTaBoK
NOAOXOAHOro Hanora, apobuTs
CBOM AOXOABI NO YUCNY YEHOB
ceMbm

DE Familien-Teilungs-System

FR systéme du quotient familial

field audit
See 642

FIFO basis; first in, first
out basis

the method of cost allocation normally
used in order to determine the profit or
loss arising on sale of trading stock,
where the item of stock sold is one of
many identical items of stock held

529

acquired at different times for varying
unit costs, the proceeds of sale being
matched against the cost of the eariiest
purchase of stock. This method is
sometimes used for capital gains
purposes, e.g. on disposals of shares
forming part of a larger holding
acquired at different times

compare: LIFO basis

RU ®UDO; nepBbIM NoCcTynnA,
nepssIM npoaaH

NPUHLMN OLEHKU U3OENNUA HA
cknage, NpUMeHAIOLWMACA ana
onpeaenexHna paaMepa npubsinn
unm ybsitka npu ux npogaxe. Npu
npopaxe naaenus, SBNSIOLLErocs
OAHWUM N3 MHOMUX OBUHAKOBbIX
napenuin, npuobpeTeHHbIX B
pa3Hoe BpeMs 1 3a Pa3Hyo LeHy,
ueHon ero npuobpetexnns,
KOTOpas CPaBHUBAGTCH C LUEHON
NPOAAXWN, CYNTAIOT LEHY,
yNnaYeHHyo 3a nepsoe 13
3aperMCcTpUPOBaHHLIX Ha cknaae
nagenmin

DE FIFO-Basis

FR méthode du premier entré,
premier sorti

final remuneration

in relation to UK occupational pension
schemes where an employee's future
pension entittement is based on his
final remuneration and the number of
years service, the employee's average
annual remuneration of the last three
years' service

RU nocnegHue 3apabotku

B BenukoGpuranum,
cpenHeronoBo 3apaboTok



530

531

532

HaeMHoro paboTHuka 3a
nocneaHue Tpu roaa paboTol,
NPUHUMAEMBI BO BHUMaHWe ang
pacyeTa CyMMbl NEHCUOHHOMO
obecneyeHwns

DE endgiiltige Vergiitung

FR rémunération finale

final tax

a term often used to refer to withholding
tax, or to the tax liability ultimately
payable

RU OkOHYaTenbHbIA Hanor

Yaile BCero, TO Xe, 4TO u Hanor,
B3MMaAEMbIA Y UICTOMHUKA; UHOMAa -
OKOHYaTesNbHbLIN HanNor, Kax
pe3ynbTaT KOHEYHOWN OLEHKN
Hanoroofnaraemoro noxona

DE endgiiltigte Steuer

FR impot libératoire

financial results

in relation to a company or business,
the outcome of a year's trading, for
example the profit or loss made during
the period

RU pesynbTaTt

UTOI KOMMEPYECKOA AEATENBHOCTU
npeanpuaTuUa 3a rof, HanpuMmep,
npubbiAbL nnn youITkn

DE Jahresergebnis

FR résultat de I'exercice

financial year
See 365

finished products

those goods which have undergone the
final stage in the production cycle

compare: intermediate products
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RU roToBas NpoAyKums

n3aenus, npoliealme nocneaHIon
cTaguio NPOM3BOACTBEHHOIO
uukna

DE fertige Erzeugnisse;
Endprodukte

FR produits finis

first in, first out basis
See 528

fiscal reserves

the provisions and funds set aside to
meet future expenditure

RU HanoroBblt peseps

cpeacTsa u GOHAbI,
pesepBUpyeMbie B cueT Byayumx
pacxoaos

DE Steuerreserven; Steuerriicklagen

FR réserves résultant de
dispositions fiscales

534 fiscal transparency

the concept whereby the profits and
losses of an entity are attributed to its
members or participators rather than to
the entity itself, and tax is imposed
accordingly on the members or
participators

RU TpaHCNapeHTHOCTb AOXOA0B

B HAnoroo60XeHnn, KoHuenums,
no KOTOPOI NpMBLINK 1 YO LITKK
opraHM3aummn paccMmaTtpuealoTca
HE B COBOKYNHOCTM, a Kak CyMMa
AOXOA0B €€ YNeHOB

DE steuerliche Transparenz;
steuerlicher Durchgriff

FR transparence fiscale
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fiscal year; tax year

a twelve-month period in relation to
which taxes are calculated. In the UK it
runs from April 6th to April 5th and in
the US, from July 1 to June 30

see: financial year

"RU 6104XETHBIA rof; y4eTHbIi

nepwuon
nepuopa 8 12 Mecsaues, Ha KOTOPbIA
cocTasnaeTcs roc. 60axeT; MoXeT
COBNagaTh UK He COBNaaaTh C
KaneHaapHeiM roaom (B
Benuko6putaHum - ¢ 6 anpens no
S anpens, B CLWWA - ¢ 1 nionsa no 30
WIOHA cneayloulero roaa)

DE Steuerjahr

FR année fiscale; exercice fiscal

fixed assets; capital
assets

those assets of a lasting and
unchanging nature such as land,
buildings, machinery, trade
investments, etc., used for making and
selling products of the business and not
acquired for resale or to be tumed into
cash

RU ¢ukcupoBaHHbIA KanuTan,
OCHOBHOW Kanwuran;
GUKCMpPOBaHHbIE aKTUBLI

cpeacTsa NPOU3BOACTBA, MALIUHBI
W Ap. aKTUBbLI, NPEAHA3HAYEHHbIE
He.ans notpebnexdnsa unm
obpauieHUs 8 HANMYHOCTL, @ ANA
obecnedeHns GyHKUMOHUPOBAHUA
KOMNAHUK; OCHOBHbIE HOHABI C
ANUTENBbHLIMKU CPOKaMK
aMopTU3auum

DE Aniagevermdgen

FR actif immobilisé; immobilisations

fixed costs
See 582
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fixed income

the revenue that does not change over
time or with changes in the cost of
living, such as the income from a fixed
life annuity or from property let on a
long lease at a fixed rent, as well as
interest on certain investments

RU ¢$puKCUpOBaHHbLIA AOXOAN

A0X0A4, KOTOPbIA He
yBEINYMBAETCH BO BPEMEHN N C
N3MEHEHNEM CTOUMOCTU XU3HWN
(Hanpumep, perynspHblii 40x04 oT
CO6CTBEHHOCTU, NepeaaHHoOn 8
ANVTENBHYKD apeHay)

DE festes Einkommen

FR revenu fixe

fixed key method

a method of allocating the costs of
central activities of a multinational
enterprise to the various members of
the group receiving those services on
the basis of some aspect of the
business of those members, such as
gross turnover

see: central costs

RU MeTon GpUKCUPOBAHHOIO KNIO4a

MeToA pacnpeneneHns 3atpart oT
DEATENLHOCTU LEeHTpanbHOM
KOHTOPH MHOrOHAUMOHANBHOrO
NpPeanpuaTAS No ero
noapasgeneHnaM, NoNL3YIWNMCH
ero ycnyramu, Ha OCHOBE 0QHOro
M3 SKOHOMMUYECKUX NoKasaTenemn
Ux AeATEeNcHOCTU, Hanpumep,
ToBapoobopoTa

DE Festsatzmethode

formation expenses;
preliminary expenses

costs incurred by the promoters of a
new company in relation to its
incorporation, such as legal and
accounting fees, stamp duty and
registration charges
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RU nepBoHa4yanbHble U3AEPXKHN

3aTpaTbl Ha CO3aaHue HOBOM
KOMMaHWU 0 ee perucTpaumm u
[0 Hayana ee KOMMep4ecKown
AeaTenL,HoCcTV (Hanpumep,
roHopapsl 3a KpPUANYECKUE W
6yxrantepckue ycnyru, rep6oBble
c6opbl, NnaTa 3a perncTpaumio)

DE Aufwand fiir die Errichtung eines
Unternehmens

FR frais d'établissement

franked payment

in the UK and the Republic of Ireland, a
dividend paid under the imputation
system with advance corporation tax
imposed on the dividend

RU cBo6opHble BbINiaTh!

AVBUAEHAOb!, BbiNNadnsaeMbie no
CUCTEME YCNOBHOMO HAYMCNEHUA
Hanora Ha npubbin, KOrpa
aBaHCOBLIN HANor Ha NpuMbbiNb
npeanpuaTUa Ha4YUCNaeTca Ha
AnBUaEHAb!

DE gestempelte Zahlung

FR versement net

fringe benefits

rewards given to employees in addition
to normal wages or salaries which may
take the form of money allowances or
benefits in kind

see: benefits in kind

RU pgononHuTenbHble BbiNAaTthl;
KOCBEHHbIE A0X0Ab!

BbINAATH! U NbIOTHI, KOTOPbIE
[OMONHAKT OCHOBHOW 3apaboTok
cnyxauwero nny pabouero, B
OEHEXHOW Unu HaTypansHou
¢dopme (HanpumMmep, becnnatHoe
MeanumHckoe obcnyxusanue,
cybcuavpyemMbie CTONOBLIE U T.4.)

DE Leistungsanreize fiir
Arbeitnehmer

FR accessoires du salaire
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funds flow statement

a statement showing the changes in a
company's financial resources during a
given period

RU oT4eT 0 pBUXEHUn cpencTs

oTyeT, coaepxawmuin ceeaeHus o6
U3MEHEHUAX aKTUBOB 1
GUHAHCOBOM CTPYKTYPbl KOMMNaHUU
3a OTYETHbIW Nepuos,

DE Finanzierungsplan

FR tableau de financement; tableau
des flux financiers
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global income tax

a tax which aggregates income from all
sources at the individual or family unit
fevel, to which a single progressive rate
is then applied

RU COBOKYNHbIN NOAOXOAHBIA Hanor

NOJOXOAHLIA HANOr Ha AOX0Abl U3
BCEX UCTOYHUKOR, MONy4yeHHble
OTAENLHBIM NULLOM AU CEMbENR

DE generelle Einkommensteuer

FR impot général sur le revenu

global method

a means of attributing profits to each
member of a multinational enterprise,
calculated not on the basis of arm's
length dealings, but other criteria, e.g.
the turnover of each member, the
expenses incurred by each member or
the labour costs of each member

see: arm's length principle, unitary tax
system
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RU rnobGanbHbii MeTOog

METOA, COrNAacHO KOTOPOMY
npubbiNb KAXAQ0M KOMNAHKK,
BXOASLWEN B COCTaB
MHOIrOHaUWUOHaNLHOro
NpPeanpusTUS, PaccYNTLIBAGTCS He
Ha OCHOBE NPUHUKMNA "BbLITAHYTON
pyku”, @ NPONOPUNOHANLHO
060poTy, U3AEPXKaM UIu
3aTpaTtaMm TpyAa Kaxgpon U3 atnx
KOMNAaHWi

DE globale Methode
FR méthode globale

going concern

a business which is still operating and
is likely to continue to do so, without
becoming insolvent

548

RU p,eﬁcmyromee npeanpuaTvue

xoMnaHus, cnocobHas
NPOAOIXAaTb CBOIO AEATENBHOCTb

DE dynamisches Unternehmen;
bestehendes Unternehmen

going concern value

the value that is attached to the assets
of a business on the assumption that
the business will continue to operate
and generate income after a transfer of
ownership
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RU CTOMMOCTb AeNCTBYIOWEN
KOMNaHNK

CKNAJbIBAETCA U3 CTOMMOCTU
aKTUBOB W IGHEXHOrO BbIPaXEeHUS
NPecTxa u AeN0BbIX KOHTAaKTOB
npeanpusTUs, npekpatleHue
[eATEeNbHOCTU KOTOPOro He
npeaenanTCcA

DE Unternehmenswert

FR continuité de I'exploitation

golden handshake

a sum of money, often wholly or partly
exempt from tax, paid to a director or
employee who retires from a company

before the end of his service contract or
contract of employment

see: redundancy payment, severance
payment

RU "3onotoe pykonoxartue”

AEHEeXHaa koMneHcauus,
sbinnayuneaemas No nHUUMaTuse
PYKOBOACTBA CayxXalemy
KOMNaHun B cnyvae ero
yBOonbHEHUA. B oTAenbHbIX CTpaHax
K TakuMm BbinnataM NPUMEHSITCA
6onee HU3KNE HANOroBble CTaBKU

DE grofBziigige
Entlassungsabfindung

FR prime de retraite

goods

all items bought by a company for
resale, own use or processing

RU TOBapbl

B OTYETHOCTY NPEANPUSTUS, BCA
COBOKYNHOCTb U3Aenuii,
npuobpeTeHHbIX ans
nepenpopaxu, co6CTBEHHOro
notpebneHuns nan nepepaboTku

DE Waren

FR marchandises

goodwill

the established custom or reputation of
a business, which is an intangible asset
not normally shown in a company's
accounts, unless it was previously
purchased from a third party, which
includes trading reputation, patents,
trade names, the eaming capacity
value, location, marketing organisation,
clientele, etc. Also, the purchase price
for a business over and above the
value of consideration attributed to
specific assets

see: intangible assets, intellectual
property
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RU ryasunn; ychoBHaa CTOMMOCTb
[enoBbiX CBA3EN; AeHeXHan
OULeHKa HeMaTepuanbHbIX
aKTMBOB

penyTauums, KOHTaKTh!, KIMEHTHI,
Kaapbl U gpyrme HeocA3aeMble
aKTUBbl KOMNaHUK, KOTOPblie MOTYT
6bITh OLLIEHEHbl Y BHECEHB! Ha
cneuuanbHblii cHeT (CTOMMOCTb
KOMMNaHuw ceepx ee 6anaHcoBbIX
aKTUBOB)

DE Ansehen; Firmenwert

FR fonds de commerce

gross income

the total income of a person before
deductions, allowances or taxation

compare: net income
RU Banosblid noxon

obuan cymma A0xoa08
$pusnyeckoro nuua 6e3 yyeta
pacxoao0Bs U CKNAOK

DE Bruttoverdienst; Bruttogehalt

FR revenu brut; revenu brut global

gross income tax

a tax levied on gross income, usually at
low rates, without deductions for
expenses

RU Hanor ¢ coBoKynHoro aoxona

Hanoru, B3aMMaeMbie B HEKOTOPbIX
cTpaHax (06bIYHO NO HA3KUM
CTaBKam) C COBOKYNHOIro foxona
6e3 yyera 3arpar

DE Bruttoeinkommensteuer

FR imp®6t sur le revenu brut

gross margin
See 552
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gross profit; trading profit

in a business, the amount by which the
value of sales is greater than the cost
of goods sold, ignoring costs of selling,
distribution and administration, etc.

compare: net profit
RU Banosas npubbine

CyMMa, NonyyeHHas B pesynbrare
XO3ANCTBEHHON AEATENbHOCTY,
onpeaenfiemMas Kak pasHocTb
MeXy BbIPYYKOW 1 3aTpaTamu Ha
3Ty NeATEeNbHOCTb, He BKNtOYan
pacxoabl HA peanuaauuio,
aAMUHUCTPATUBHLIE PAcXoapl U
T.4.

DE Bruttogewinn; Geschaftsgewinn

FR bénéfice brute

gross profit margin; gross
margin

the difference between sales income
and the cost of sales, sometimes

expressed as a percentage of sales
income

RU BanoBaf npubbinib

PasHOCTb Mexay YMCTON
NPUBLINGBIO U YUCTOWN BLIPYYKON.
MHorpa Bbipaxaercs B NPOLeHTax
K YUCTON BbIpydke (KO3 DOULIEHT
NpUGBINBHOCTH)

DE Bruttogewinnspanne

FR marge bénéficiaire brute

gross profits tax

a tax imposed on the gross receipts of
a business, usually at low rates

RU Hanor Ha BanoBylo nNpubbiab

Hanor, B3uMaemsblii Co CTOUMOCTU
HETTO-NMPOAaX 33 BbIYETOM
U3nepxek NPOU3BOACTBA (BKAOYaA
amMopTuzaumio). O6biuHO
B3UMaeTCA NO NOHWXEHHOMN cTaBke

DE Rohgewinnsteuer;
Bruttogewinnsteuer
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FR impAot sur le bénéfice brut

gross receipts

the total amount of money actually
received, before deduction of expenses

RU sanoeas sbipyyka

obwan cymma nony4YeHHbix aeHer
0O BbIMETA MaTepuankHbix 3aTpar

DE Bruttoeinnahmen

FR recettes brutes

gross return
See 557

gross turnover
the total gross receipts of a business
compare: net turnover; see: turnover

RU Banosoi# o6opot

CyMMapHasa CTOMMOCTb BCEX BMAOB
npoaykumun, ycnyr u paéor,
NPOM3BeAEHHbIX 38 OTYETHLIA
nepuoa

DE Bruttoumsatz

FR chiffre d'atfaires brut

gross yield; gross return

the tota) pre-tax income or gain derived
from an investment, generally
expressed as a percentage of cost or
nominal value of the investment

compare: ne! yield

RU 6pyTTo-noxon

noXoA, NO KanuTanoBIOXeHUaM A0
nobbix BLIYETOB, BKNIOYAR HANOM
(4alle BCEero paccYnThiBaeTCA B
npougHTax)

DE Bruttoertrag

FR rendement brut
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group accounts

the consolidated accounts of a holding
company and its subsidiaries

RU rpynnosbie cyeta

KOHCONMMAnUpOBaHHbIe cyeTa
XONOUHIOBOW KOMIIAHUM U ee
Ao4epHUX KOMNaHWi

DE Konzernabrechnung

FR comptes de groupe

group of companies

two or more companies that are legally
independent but which make up a
group consisting of a parent company
and one or more subsidiary companies
or affiliates, each of which the parent
company controls because it holds
more than half its share capital, and
which may qualify for group treatment
for the purposes of taxation

Ssee: group treatment
RU rpynna KOMnNaHW#

rpynna u3 asyx unu 6onee
OPUOMSECKN HE3ABUCUMbBIX
KOMMNaHUi, KOHTPONUpyemas
MaTEepPUHCKON KOMMaHuen,
Bnaaeowei 6onee, yem
NONOBMHOW KanuTana kaxaom m3
HUNX

DE Firmengruppe

FR groupe de sociétés; groupe

group treatment

the bringing together of the profits and
losses of associated companies as the
aggregated profits of a single enterprise
for the purposes of taxation

see: group of companies
RU rpynnoBsoi noaxon

MeTof Hanoroobnoxexnms, no
KOTOpOMY Npubbinm M ybbITkin
aCcCoUMNPOBAHHBIX KOMNAHWUIM
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MOIYT pacCcMaTpuBaTbCs Kak
COBOKYNHbIE NPUBLINU 0AHOrO
npeanpuaTus

DE Konzernbesteuerung

FR traitement fiscal des groupes de
sociétés
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harmonization of the base

within the EC, the equalization of the
basis of tax assessment through the
introduction of common rules for the
taxation of personal income of
individuals, and of industrial and
commercial profits subject to
corporation tax

RU BbipasHueaHue 6a3bi
HanoroobnoxeHna

BBeAeHue 06umnx npasua pas
HaNOroo6A0XEeHUNA A0X0A0B
$u3nyecknx auy 1 npuboinm
NPOMBILLAEHHBIX U KOMMEPYeCKUX
npeanpuaTUiA B crpadax EC

DE Harmonisierung der
Bemessungsgrundiage

FR harmonisation de la base

headquarter taxation

a special tax regime applied to the
coordination and control offices of
foreign companies and groups

see: administrative office

RU HanoroobnoxexHue rnasHbIX
KOHTOP

ocobas cuctema
HaNoOrooBGNOXeHUs, NPUMEHAEMan
019 KOOPAUHUDYIOLLMX 1
KOHTpOAUpYowmnx ohucos
MHOCTPaHHbIX rpynn
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DE Hauptsitz-Besteuerung

FR imposition des quartiers
généraux des entreprises

hidden capitalization
See 768

hidden profit distribution

payments made to shareholders, in
cash or in kind, which do not take the
legal form of dividends but which may
be regarded under tax law as
distributions of profit and treated for tax
purposes as if they were dividends

RU ckpblToe pacnpegeneiuve
npudbian

BLINAATHLI akuMoHepam B hopme
HaNWUYHbIX JEHEr Unu B
HaTypasNbHOM BhIpaxeHuu,
KOTOpblE He 0hOPMAAIOTCA Kak
OVMBUAEHAb!, OAHAKO, MOTYT
PaccMaTpueaThCa HanoroBLIMY
BNACTAMM KaK AMBUAEHAL!, NPpW
HayucneHuyn Hanora Ha npubeinb

DE verdeckte Gewinnausschiittung

FR distribution occulte de bénéfices

hidden reserves

those reserves that do not appear in
the balance sheet of an enterprise
because they are hidden by an
undervaluation of a company's assets
or an overvaluation of its liabilities

RU CKpbiTble pe3epBsbl

pe3epsbl, 06pa3oBaBLIMECA B
GanaHce B pesyasTtare
3aBbIlUEHHOW OUEeHKU NaccusoB
WAN HEAOOLEHKN aKTUBOB

DE stille Reserven

FR réserves occultes
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historic cost

the cost incurred in acquiring or
producing an asset

RU nepsoHavanbHas CTOMMOCTb,
CTONMOCTL ano6peTeva

CyMMa, 3arpayeHHas Ha
npuobpereHue kakux-nnbo
aKTUBOB B MOMEHT UX
npuobperexus

DE urspriingliche
Anschaffungskosten

FR co0t historique

hobby farming

in the UK, a term which refers to the
situation in which a person incurs
losses in the trade of farming or market
gardening for six consecutive years

RU niobutenockoe pepMepcrso
B8 BenukobputaHuu, cutyaums, npu
KOTOpoOi pepmep TepnuT noTepu
npu peanuaauun ceoem
NpoAyKLMU B TeYEHUE LIeCTH ner
noapan

DE Freizeitbauer

holding company

a company which holds the whole, or
more than half, of the share capital of
one or more other companies called
subsidiary companies

compare: investment company, parent
company; see: subsidiary company
RU xONAWHrosas KOMNaHuUs

KOMNaHUA, rNaBHOEe Ha3HayYeHue
KOTOPO# - KOHTPONNPOBATL Apyrue
(po4YepHue) KOMNaHuK Yyepes
y4yacTue B ux kanurane

DE Holdinggesellschaft;
Dachgesellschaft

FR holding; société de participation
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home office expenses

the expenses incurred in the
maintenance of an office or business in
the taxpayer's home or residence

RU 3aTpartk! Ha coaepxaHue oduca
Ha fOMYy

3arparbl, NPOU3BEAEHHbIE
HANOronNMaTenbWWKOM Ha
cofepxadue oduca unm seaeHue
npeaAnpuHUMaTenbCKon
AEATENBbHOCTU N0 MecTy
XUTENbCTBA

DE Arbeitszimmerkosten

FR frais de bureau a domicile

hybrid accounting method

the use of different accounting methods
for different items of income, for
example an accruals basis with respect
to purchases and sales and a cash
basis in computing all other items of
income

RU cMellaHHbIA MeToa
6Gyxrantepckoro yyeta

co4eTaHue pasfiyHbiX MeToaos
GyxranTepckoro yyera gis
pac4eTa pa3fuyHbIX BUAOB
NOXOAOB; Hanpumep,
HaNoronfaTenbLmnK MOXeT
MCNONbL30BATb HAKONUTENbHBIN
MEeTOA NO OTHOLLIEHUIO K NOKYNKaM
M NpoAAaXaM, U KacCOBbIA MeToA,
npu pacyerte No APyruM BUAAM
noxoAaa

DE gemischte
Rechnungslegungsmethode

FR méthode de comptabilité mixte

hypothecation of revenue
See 500
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immovable prepayment

in Belgium, a withholding tax imposed
on income from immovable property,
deductible from the final tax due up to a
set maximum

573

RU aBaHCOBGbIA Hanor Ha
HEeABUXUMOCTb

npeaBapuTenuHbLIA Hanor,
B3MMaeMblil Y UCTOYHMKA C
[0OXOA0B OT HEABWXUMOCTH;
CyMMa Hafiora Bbl4MTaeTcs ua
CYMMbl KOHEYHOrO Hanora Ha
HEABUXUMOCTb, BbINAYNBAEMOrO
no KaaacTpoBO CTOUMOCTH

import subsidies

subsidies granted in respect of
imported goods and services

RU cybcuauu Ha umnopT

cybcuamu Ha TOBapbl U YCNyru,
BblNNayuBaemsble, Koraa Tosapsi
BBO3ATCS Yepea rpaHuLy Ha
TEepPPUTOPUIO AaHHOM CTPaHb! UK
KOrAa ycnyru npefocTaBnaioTcs U3
3a py6exa ee pe3maeHTam

574

DE Einfuhrsubventionen

FR subventions a I'importation

imputed assessment on
standard basis

See 397

imputed income

income ascribed to a person for
taxation purposes, being deemed
income as opposed to actual income

see: external signs of wealth criterion,
presumplive income

RU BMeHeHHbIl noxon

[0X0A, YCNOBHO NPUNMCHIBAEMbIIA
HasOronNaTensLKy B LEsx
Haumcnexlns nanora

DE fiktives Einkommen

FR loyer imputé; valeur locative
imputée

income

money which a person receives from
an activity, business, asset or
investment

see: active income, passive income
RU poxon

OEHexXHble CpeacTea, nonyyaemole
dU3NYECKUM NULOM B BUAOE
3apa6oTHOR nnarbl, AMBUAEHAOB,
npubeIIv OT KOMMEpPYEeCKOon
0eATenbHOCTU, FOHOPapoB.,
apeHaHbIX naarexen n np., B
OTANYNE OT KanuTasbHbIX
nocTynneHuin

DE Einkiinfte; Einkommen

FR revenu

income and expenditure
account; receipts and
payments account

an account showing the actual income
and expenditure of an entity during a
particular period

compare: profit and loss account
RU cyeT npubbineit n y6biTkoB

cyeT, NoKa3bIBAOLLMIA peaynbTar
KOMMep4eCcKoi AeaTeNbHOCTN
npeanpuaTnAa 3a onpeaeneHHbli
nepuoa

DE Aufwands- und Ertragsrechnung

FR compte de recettes et de
dépenses
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income from capital 578

income from passive investments, such
as rentals from immovable property,
dividends from shares, interest from
loans and bonds, etc.

see: active income, passive income
RU RoOX0A C KanuTana

AOX0A, NONy4YaeMblid Bnagenbuem
KkanuTana ¢ NAaCCUBHbIX
MHBECTUUWNIA, HanpuMep,
AVBUOSHAB! NO aKUMAM, NPOUEHTbI
no 3aiMam n obnuraumsm,
NOCTyNNeHus 3a apeHay
ABUXUMOrO UMyLLIECTBA U T.4,

DE Einkiinfte aus Kapitalvermdgen

FR revenu de capitaux mobiliers

income splitting

the practice whereby income which
would have been taxed at a higher rate
in the hands of the person who
received it is taxed at a lower rate in
the hands of another person or persons

579

RU APOGHEHME Aoxona

crnoCco6 CHUXEHWUS HANOrOBbIX
06R3aTeanTB, ocnoauaaloumﬁcn
Ha CMTyauuu, Npu KOTOPO A0x0A4,
noanexawmii 06N0XeHUK
Hanorom no 6onee BLICOKOM
cTaBke gNa OQHOro nuua,
obnaraervcs no 6onee HU3KoOM
cTaBke, KOraa nocTynaert Ha UMs
Apyroro nuua (Hanpumep,
cynpyra)

DE Einkommens-Splitting

FR fractionnement du revenu

income tax
a tax imposed on income and profits

RU nonoxoAHbI Hanor

Hanor Ha noxoAapl, nonyyaemMble
DU3NUECKUM TULOM
DE Einkommensteuer

FR impot sur le revenu

income tax return

a prescribed form issued by a tax
authority to a taxpayer for the purpose
of obtaining a statutory declaration of
the taxpayer's income

RU Hanorosaa geknapauns

opuuManbLHBIA AOKYMEHT B hOopMe
AHKETS!, U313BaeMblil HANOroBbLIMU
BNACTAMU WU NpeAHa3HAYEHHbINA
AN 3aNoNHEHUst KKALIM
HaNoronAaTenbLWMKOM No
OKOHYaHUN OHEPeaHOro OTYETHOro
nepuoaa C yKa3aHneM nonydYeHHbIX
3a 3TOT NepuoA AOXOA0B,
NOHECEHHbIX PACX0A0B U CYMMbI
NoAOXOAQHOro Hanora,
noAnexawlero sobinnare
rocynapcray

DE Unterlagen zur
Einkommensteuererkldrung

FR feuille de déclaration de revenus

indemnification

the payment of compensation for
damages or for losses incurred by a
person, which may be tax exempt if
paid for purely personal damages, such
as for slander

RU koMneHKcauusa

CyMMa, nonydyeHHas Guanyecknm
“An IPUINYECKUM TUUOM ONs
BO3MeuleHus ywepba unm noteps.
MoxeTt He o6naratbCst HANOIOM,
KOraa peys AeT O BO3MELUEHUH
YACTO NUYHOrO ywepba, He
nmeloLero Huyero oéwero ¢
noxoaamu (Hanpumep,
BO3MELLEHME 32 HAHECEHHOE
ockopbnexne)

DE Entschidigung; Schadensersatz

FR indemnité; dédommagement

independent personal
services

the services performed by an
independent contractor
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compare: professional services; see:
professional tax

RU ycnyru He3aBUCHUMOro
KOHTpaKTopa

. ychyru, npegocrasnaemMole
HE3aBUCUMbIM KOHTPAKTOPOM,
06bI4HO 06naralTca HaNorom No
oueHusaemoit Npubbinu B TeyeHue
rofa nony4yeHus aoxona

DE unabhéngige persdnliche
Dienstleistung

FR prestations de services
effectuées par un travailleur
indépendant

independent taxation
See 704

index-linked adjustment

the adjustment of profits, gains, taxable
income brackets, tax allowances etc.,
by reference to an accepted index of
inflation, in order to assess tax on real
profits or gains, as opposed to gains
aftributable to inflation

RU uHAaeKcauusa c y4eTom
nHdNAUNK

CPEepCTaO 3almThl OT uHdnsumn,
COCTOSILLEE U3 NPUBA3KK A0X0Aa,
npubbinu, AMana3ones
Hanoroo6naraemoro goxoaa,
pasMepos HaANOroBbIX CKUAOK U
T.4. K oprumanbHOMy UHAEKCY
WHONRUMU ONA OUESHKA
Hanoroobnaraemoi 6aabl Ha
OCHOBE peanbHblx NOCTYMAEHUA

DE indizierte Anderung; indizierte
Bereinigung

FR ajustementindexé

indirect costs; fixed costs

costs which do not change in proportion
to the number of articles or units
produced and which have to be paid

583
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regardless of whether anything is
produced or not

compare: direct costs
RU KOCBEHHbIE 3aTpaThl

3aTparbl, KOTOPbIE He MOTMyT 6biTh
Cpasy Xe NPonopuMoHanbHo
COOTHECEHbI C NPON3BOACTBOM TOM
“avM MHOM NpoayKLMK, a TpebyioT
ON151 3TOr0 NPOMEXYTOYHbIX
pacueToB

DE Gemeinkosten; feste Kosten

FR frais indirects; charges fixes

individual income tax;
personal income tax

income tax imposed on the income and
gains of an individual, as distinct from
tax levied on the profits of corporations
and other bodies of persons

RU NUYHBLIA NOAOXOAHbLIA Hanor

HanNor ¢ fIOX0A0B (PU3UYECKUX L,
B OTANYNE OT HANOra, B3UMaEMOoro
€ npubbiny Kopropauuii U apyrux
TUMNOB HANOroNAATENbLLIMKOB

DE Einkommensteuer der
natlrlichen Personen

FR impdt sur le revenu des
personnes physiques

industrial and commercial
profits tax

a tax levied on income from industrial
and commercial activities and, in
certain countries, on handicraft
industries

RU Hanor Ha NPOMLILNEHHYIO W
KOMMepYecKyto npubeiib

Hanor, saMMmaemslii ¢ Npuboinu oT
NPOMBILUNEHHOK U KOMMEPYECKOMN
AEATENbHOCTU U, B OTAENbHbIX

CTpaHax, C KyCTapHbIX NPOMbICNIOB

DE industrielle und wirtschaftliche
Gewinnsteuer
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FR imp6t sur le revenu des
bénéfices industriels et
commerciaux

ineligible expenditure

expenditure which does not qualify for a

particular relief from taxation

RU Henpuemnemble 3aTpaTthbl

B KOHTEKCTE Hanoroo6noxenus,
3aTpaTthbl, HEe Aalwme Npasa Ha
Hanorosyl CKUAKY

DE nicht absetzbarer Aufwand

FR charge non-déductible

intangible assets

those assets which have no material
form, but which have a value based on
a legal right, e.g. goodwill, patents,
trade marks, copyrights, etc.

compare tangible assets; see:
intellectual property, goodwill, nothings

RU Heocsizaemas coOCTBEHHOCTb;
HemMmaTepunanbHbie aKTUBbI

coB6CTBEHHOCTb, XOTOPAA He numeer
mMaTepuanbHOro CyLecTsoBaHus,
HO oBbnapaeTt CTOUMOCTbLIO Ha
ocHoBe Kakoro-nmnbo
IopUaANYEeCcKOro npasa (penyrauvs
dupmbl, NATEHTbLI, TOProsble
Mapku, aBTopckue npasa u 1.4.)

DE immaterielle Vermogenswerte

FR immobilisations incorporelles

intellectual property

intangible assets including patents,
registered trade marks, designs and
copyrights

see: intangible assets, gooawill

RU MHTennekTyanbHas
cobcTBEHHOCTDL

COBOKYMNHOCTb 06bEKTOB
aBTOPCKOro 1 n306perTaTenbckoro
npasa
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DE geistiges Eigentum

FR propriété industrielle

intermediate products

those goods which have completed (a)
certain stage(s) in the production cycle
but which are still in the course of
manufacture

compare: finished products

RU NnpoMeXyTo4Has NpoayKuus;
nonydpabpunkar

NPOAYKT TPYAA, KOTOPbLIA A0MXEH
NPONTU ewe OAHY UNN HECKONbKO
ctagnin obpabotkn
(NpPOU3BOACTBEHHbLIA LWNKIT)
npexae, 4em cratb u3genuem,
rogHbiM ana notpebnenuna

DE Zwischenprodukte

FR produits intermédiaires

intra-group services

those services performed by group
companies for other members of the
group, including management and
administrative services

see: cenlral costs

RU BHYTpEHHUe ycnyru

anAMUHUCTPATUBHbIE YCYTU
(HanpuMep, NO yNpasneHuio
aenamu), KOTopbie XONAUHrOBas
KOMMaHUA MOXET NPefoCTaBNaTh
OPYrMM YneHam rpynnol

DE konzerninterne Dienstleistungen

FR services intra-groupe

inventory

the stock or goods in a business or
warehouse that are held for sale in the
ordinary course of trade

RU 3anacb! roTOBOW NpoAyKUnUU

TOBapHO-MatTepuanbHble 3anachbl,
LLEHHOCTKM Ha CkKiaae KoMNaHnnm u B
noMeweHnn Toprosoro
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npeanpusTUA, NpeaHa3HavyeHHble
LJ19 peann3auum B npouecce
06bI4HOI# KOMMEPUECKOWH
DeATenbHOCTH

DE Lagerbestinde; Warenbestinde

FR -inventaire

investment goods
See 432

investment income;
unearned income

the income derived from dividends,
interest and other investments, which
may be taxed more heavily than earmned
income

compare: earned income
RU WMHBECTMLMOHHbLIA O0X0n4

O0X0A (NpoUeHTLI, AnBKASHAbLI) NO
WHBECTULMAM B LieHHLIe ByMary n
Apyrme GUHaHCOBbIE aKTUBSLI (B
oTAWYME OT ONepaunoHHOoR
npynbobian)

DE Kapitaleinkiinfte; Kapitalertrag

FR revenu d'investissement; revenu
du capital

investment reserve

an amount which a business may set
aside from annual profits for future
investment, granted as an investment
incentive since, as a general rule, tax
on that amount will not be payable

RU MHBECTUUMOHHLIN pe3eps

4acTb Npubbiny, peaepsupyemMas
HanNoronfaTenbUWMNKOM Ans
6yaywmMx UHBECTULMIA C NPABOM
BblUMTaTh U3 UX
Hanoroo6naraemMoro goxoaa
CYMMbI FOAOBbIX BKN3A0B B 3TOT
pe3epBHblit GOHA
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DE Investitionsriicklage

FR réserve d'investissement

investment subsidy

an aid received by a company from
public funds for the purpose of
acquiring capital assets for use in an
existing business or for establishing a
new business

RU uHBecTULMOHHas cybcuamnsa

AoTaums, npeaocTaBnsemMas
roCyaapcTBOM KOMNaHUSM C
uenslo npuobpeTeHnsa unu
CO3[aHWA KanuTanbHbIX akTUBOB, a
TaKke Npu y4pexneHnn HoBoro
npeanpusTus

DE InvestitionszuschuB;
Investitionsbeihilfe

FR subvention d'investissement
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joint return

a single tax return made by two or more
persons jointly, for example a married
couple, a partnership or a group of
companies

RU coBMecTHaa geknapauws

HanNorosas Aexknapaums,
3anonHeHHas COBMECTHO OT UMEHU
CYNpYyXecKoW napbl,
TOBapULLIECTBA AW rpynabl
KOMNaHWi

DE gemeinsame Steuererkldrung

FR déclaration commune
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kiddie tax

in the US, a colloquial term for tax on
the uneamed income of a child under
the age of fourteen

RU Hanor Ha peten

pa3roBOPHbIA TEPMUH,
ynotpebnsiowuinca ana
o603HaYeHns Hanora Ha
HenNpoOU3BOACTBEHHbIE AOXOAb!
AeTenr B sospacTe 40 14 ner.
MpumeHseTcs 8 cnydanx nepesoaa
pPOAUTENAMW HA CBOUX AETEeR
aKTVBOB, CO3AaloWwmx Npubbuib
(NpoueHTLI, auBuACHAL! K T.A.)

DE Kindersteuer

know-how

the technical knowledge that is
necessary for the industnal
reproduction of a product or process,
whether or not it may be patented

see: commercial know-how, licensing

RU Hoy-xay

COBOKYNHOCTb Pa3AN4HbIX 3HAHUA
¥ ONbITa HAY4YHOTO, TEXHWUYECKOTO,
NPOU3BOACTBEHHOTO,
(PUHAHCOBOro, KOMMEPYECKOr0
“NK UHOTO xapakTepa,
NPaKTU4YECKN NPUMEHNAEMBIX B
LAEATENLHOCTV NPEANPUATUR U B
npodeccuoHanbHOn
NEATENLHOCTY, HO eule He
CTaBLUMX BCEOBLUMM [O0CTORHNEM

DE Erfahrungswissen

FR savoir-faire
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last in, first out basis
See 602

legal reserve

a reserve required to be set aside by
law

RU 3aKOHHble pe3epBbl

CpeAcTea, KoTopble NpegnpUaTUn
06n3aHbl 0TKNagbIBaTb B 0CO6LIE
pe3epeHble HOHABI B
COOTBETCTBUM C Tpeo6oBaHUAMU
3akoHa

DE gesetzliche Riickstellung

FR réserve légale

letter box company; paper
company

a company, usually set up in a tax
haven, which has complied only with

the bare essentials for organization and

registration, usually having no office,

business assets or employees but only

the address of a person, such as a
bank or attomey, to whom letters can
be addressed and which serves as its
registered office

RU ¢npMa-noyToBkIA AKK

durpMa, 3apercTpupoBaHHan B
CTpaHe Unw Ha TeppuTopUM,
NpeaoCTaBNAIOWLEH WNPoKue
HANoroBLIe NbLIOThLI, HO UMeILWan
Tam TONLKO NOMTOBLIA agpec, Ha
KOTOPbIA MOXET HAaNPaBAsATLCH
KOppecnoHagHuma
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DE Briefkastenfirma; Scheinfirma

FR société "boite aux lettres"

liability provisions

the amounts set aside in the balance
sheet of a business to take account ot
commitments and liabilities known to
exist at the balance date

RU peseps8 Ha nokpbiTue
3a[0MKEHHOCTHU

cymMMa, BoiaeneHHas B Ganauce
HUPMbI Ha NOKPLITNE
0693aTenbcTs, CYWeCTBYIOWMX Ha
party cocrtaenenms 6anaHca

DE Riickstellungen fiir
Verhindlichkeiten

FR provisions pour risques

liberal profession

a regulated service occupation
consisting of the provision of
intellectual services which gives the
client the benefit of a professional's
knowledge, for example an accountant
or lawyer

RU csofogHasa npodeccus

BWA, NEATENLHOCTY, 3aHATHe,
cocTosiuiee B NpefocTasneHnn
KAWEHTY UHTEANEKTYaNbHbIX YCAYT,
TO €CTb BO3MOXHOCTH
Nnosb30BaTLCH ONpPeaeneHHLIMU
npo¢deccoHaNbHbIMU IHAHUSMA U
onbITOM (Hanpumep, aasokarTa,
apxuTeKTopa, He3aBMCcuUMoro
ayamtopa n 1.4a.)

DE freier Beruf

FR profession libérale

licensing

in respect of technology, an agreement
by which the right to use technology
and/or know-how of a licensor is
transterred to a licensee for the
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purpose of producing or manufacturing
a product. It may include intellectual
property

see: know-how, royalty, trademark

RU nuueH3VpoBaHWe

nepepava npasa Ha
MNCNONbL30BaHNE KOHKPETHOMN
TEXHONOMMU UKN HOY-Xay ans
NPOU3BOACTBA UMW U3FOTOBNEHNS
Kakoro-nubo Toeapa

DE Lizenzieren

FR accord de licence

LIFO basis; last in, first
out basis

a method of cost allocation used to
determine the profit or loss arising on
sale of an asset, where the asset
concerned is one of several identical
assets held, acquired at different times

compare: FIFQ basis

RU JTUDO; nocnenHum nocTynun,
nepsbiM Npopanx

NPUHUMN OUEHKU N3[enni Ha
cknage, NPUMEHSIoWWACH Ana
onpeaenenus pasmepa npuboinuv
unn y6oiTka npyn nx npoaaxe. MNpu
npopaxe U3aenus, ABNAOLWErocs
OfHUM N3 MHOMX OAMHAaKOBbIX
n3pennn, NpuoBpeTeHHbIX B
pa3Hoe BPEMS U 33 Pas’HyIo UEHy,
UeHoM ero npnobpeTeHns,
KOTOpas CpaBHMBAETCH C UEHOM
NpoAaxu, CYATALOT UEHyY,
ynnadeHHyo 3a nocneaHee u3
3aperucTpupoBaHKbIX Ha cknaae
napenni

DE LIFO-Basis

FR méthode du dernier entré,
dernier sorti

liquid assets

those assets of a person or business
which can be quickly realised, e.g. cash
in hand or on deposit, bills receivable,
marketable securities
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RU BbICOKONWUKBUAHBLIE aKTUBDI

JEeHEeXHas HANUYHOCTb UAu apyrue
marepuanbHble CpeacTsa,
NPpUPaBHUBAEMDIE K HANUYHOCTH,
KOTOPLIE NO CBOEK NPpUpPoOAE MOMyT
6bITb HemeaNeHHO obpalleHsl 8
HaNMUYHOCTb NO HOMWHANLHOR
CTOMMOCTHN

DE liquide Mittel; fliissige Mittel

FR disponibilités; valeurs
disponibles

liquidation

the act or process of ending the
existence of a company

see: cessation adjustments
RU nukeBngauun

oduumanbHoe npekpauieHue
AeaTENbHOCTU KOMNAHUKU NO
petwennio obwero cobpanua
akunoHepos, nnbo No peweHuo
cyfa, c nocneayoulen
pacnpopaxen ee akTusos

DE Aufldsung
FR liquidation

loan capital

a debt owed by a company to one or
more creditors who have lent money to
it and which is not part of the owners'
equity capital, the most common form
of debt capital being a debenture

compare: equity capital

RU 3aeMHbIA xanuTtan;
ApuBNeYeHNbid Kanuran,;
CCYAHbIA Kanurtan

MonyyeHHble 3a cyeT 3aimMa unmn
KpeauTa CpeacTBa, KOTopbie
AONXHL! BbITb BO3BpAULEHDI
KPeAUTOPY NONHOCTLIO C BLINNATOR
onpeaeneHHoro NPoueHTa B
3apaHee yCTaHOBAEHHbIA CPOK

DE Fremdkapital

FR capital créancier
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long-term capital gains

those capital gains realized on the
disposal of assets held for a relatively
long period of time, which are usually
subject to a lower rate of tax than short-
term capital gains

compatre: short-term capital gains; see:
capital gains tax

RU gonrocpoyHbie noxoabl oT
NnpupocTa Kanutana

A0X0Abl OT NPUPOCTa KanuTana,
NOMYYEHHbIE NO OKOHYAHUWN
ANUTENLHOrO NEpUoaa u
obnaraemoie HANOrom No
CHWXEHHOW CTaBke

DE langfristige
VerauBerungsgewinne

FR plus-values de capitaux a long
terme

loss

a financial deficit arising on a particular
transaction or by reference to the
activities of an enterprise over a given
period

see: accumulated losses, capital loss,
operating losses

RU noTeps; ybbiTok

duHaHcosbin yilep6, NnpesbilueHue
pacxonos Hag A0Xo4aMu No
Kakon-nMbo KOHKPETHO! onepauum
wan 3a onpegeneHHLIn nepuoa
ABATENbHOCTU NpeanpuaTUS

DE Verlust
FR perte

lump-sum taxation

a method in which tax is levied on a
lump-sum basis, as opposed to the
more common method of ascertaining
taxable income

RU eguHOBpemeHHoe
Hanoroobnoxeuune
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B3MMaHue Hanora B hopme
€ANHOBPEMEHHON BLINNATLY,
KOTOpas He 3aBUCMKT OT A0X0Aa
Hanoronfarenslmka.
MpuMeHseTCa B TeX Cay4asx,
KOrAaa oueHKa [aoxona 3aTpyaHeHa

"MAM KOTAa HanNorosele BNacTu
CTPEMATCH CKIOHUTL
HasoroniarensbLUmKa K
noApo6HOMY AeKTapupoOBAHUIO
CBOWX J0OXOA0B

DE Pauschalbesteuerung

FR imposition forfaitaire

609
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mainstream corporation
tax; MCT

in the UK, a term which refers to a
company's corporation tax liability
before offset of relief for advance
corporation tax paid or payable

RU OCHOBHas# cyMMa Hanora Ha
npubLUTIE KOMNAHKUY

pasHuLa MeXAay Bcel CyMMOoii
Hanora Ha npubeine,
yNNnaymusaemoro KoMnaHuamu, u
aBaHCOBbLIM HANOMoM,
BbiNNAYEHHbLIM paHee unu
noanexaiumm seinnarte

DE Korperschaftssteuer-
AbschluBzahlung

maintenance expenses

the costs incurred by a taxpayer to
provide for his family, former spouse or
other relatives

RU pacxogbl Ha coaepxXaHne

CHu¥xaloLWme Hanoroobnaraemyio
6a3y 3arparbl, NPON3BEAEHHbIE
HANOrONNATENBLMKOM ONR
obecneyenusi CBOEN CeMbM,
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6biBLIErO CYNpyra (anMMeHTbl) unmn
ApYrux POACTBEHHUKOB, @ TaKXe
3aTpaTtbl HA PEMOHT U COAEPXaHNE
3aaHus unu o6opyaosaHus,
KOTOpbIE B 3aBUCUMOCTU OT
MCNONb30BAHWUS MOMYT Takxe
BbIYNTATLCH U3 CYMMDbI
Hanoroo6naraemoro aoxona

DE Erhaltungsaufwand

FR frais courants

management expenses

the costs incurred in respect of the
management of a company

RU apMUHUCTPATUBHO-
ynpasJsieH4eCKUe pacxoast

pacxofbl, CBA3aHHbLIE C
ynpaeneHviem npegnpusitueM. Kak
NpPaBsuo, MOryT BolMMTATLCA U3
CyMMbI HanoroobnaraemMoro
noxoaa

DE Managementkosten;
Geschéftsfilhrungskosten

FR frais de gestion

management fee

a fee or charge imposed for the
management and/or administrative
services of a parent company, head
office or other person

RU xomuccusa 3a ynpasnenwe

BO3HarpaxzaeHue uaun nnara aa
ynpasnexHne u/vnu BolNONHEHNEe
aAMWHUCTPATUBHBIX 338a4 CO
CTOPOHb! MATEPUHCKOM KOMNAHWUK,
FONOBHOW GUPMbI UAW UHOMO NULUAa

DE Managementhonorar

FR honoraire de gestion

mark to market

a principle whereby the book value of
an asset is adjusted to reflect its fair
market value as of a specific date

139
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RU nonpaska Ha pblHOYHYIO
CTOMMOCTDb

npusenexne 6anaHCcoBOM
CTOMMOCTU aKTMBa B COOTBETCTBUE
C €ro pbIHOYHOW CTOMMOCTbIO Ha
KOHKPETHYIO AaTy

DE Angleichung des Buchwertes
zum Marktwert

FR ajustement a la valeur du marché

market production

the totality of goods and services
produced in order to be sold on the
national or foreign market

compare: non-market production
RU pbiHOYHaR NpoayKuus

TOBAapPHLI U yCNyrn, Npon3segeHHble
ANA NPCAAXWU Ha BHYTPEHHEM U
BHeWHeM pbiKax

DE Marktproduktion;
marktbestimmte Produktion

FR production marchande

market value

the sum of money that could be
obtained if an asset were sold on the
open market at a given time to a buyer
who is independent of the seller

RU pbiHOYHaA ueHa

cuena, 3a KOTOPYIO AaNHbIA aKTus
unu ycnyra mornm 66l 6uiTb
peanuaoBaHbl Ha pbiHKe B TeKyLWmi
MOMEHT

DE Marktwert

FR valeur vénale; valeur réelle

market value rule

any rule of taxation law which provides
that the consideration or value for a
transaction or asset is deemed to be
that amount which an unconnected
party acting at arm's length would be
prepared to pay

617
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RU npaBunio pbIHOYHOW CTOMMOCTH

obuiee npaeuno, gencreyloLee
NpY HAYNCNEHUN HANora Ha
KOMMEpYeckue onepaumm, nNo
KOTOPOMY 32 Hanoroo6naraemyio
6a3y NPUHMMAETCA PbIHOYHAA
CTOMMOCTb aKTMBa, TO eCTb
CTOMMOCTb, KOTOPYIO NOKynaTens
ponxeH 6bin 6bl BLINNATUTL, €CAN
6bl cpenka ocyuwiecTenanach
MeXAY ABYMS HECBA3AHHLIMK
CTOpPOHaMu ("Ha paccTosHumn
BbITAHYTOM pyku”)

DE Marktwertregel

FR régle de la valeur vénale

mark-up

the difference between the sale price of
individual goods or services and their
cost of production or acquisition

RU HaueHka

HapnbaBka Kk ONTOBOIA UeHe,
NPoOn3BOANMANA B PO3HUYHOWN
TOProBfe C uenblo NOKPLITUNA
U3[EpPXeK peanusaumm m
nonyuenust co6cTBEHHOW NpUBbINK

DE Preisaufschlag

FR marge commerciale

MCT
See 609

measure of trade

the total amount of annual profits or
gains arising from a trade, profession or
vocation, generally computed by
deducting revenue expenditure from
trading receipts for the period in order
to arrive at taxable income

RU o6bem Toprosnu

NONHAA CyMMa €XEeroaHomn
npubbinu unn [OXona oT TOProBown
“nun NpodecCUoHaIbHOM
[EeATeNbHOCTH, KaK PasHOCTb
Mexay NocTynneHuaMn n
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U3ANEPXKaMU, UCNONb3yemas B
kayecTtse 6a3bl 419 HAYUCNEHNA
NOAOXOAHOro Hanora

DE Handelsmafstab

medical expenses

the costs of medical fees and care,
medicine and medical insurance,
sometimes tax-deductible

RU MeaUUWHCKWe pacxofibl

3aTpaTbl GUINHECKUX NUL, HA
MeANUUHCKUE YyCNyru, nekapcrea,
MeANUMHCKOE CTpaxoBaHWe w np.
WHorpa sbiunTaloTca w3
Hanoroo6naraeMoro Aoxona

DE Gesundheitskosten

FR frais médicaux

minimum tax

a fixed annual minimum amount of tax
payable by an enterprise regardiess of
whether or not it has realised a profit,
based on the principle that a certain
amount of tax always has to be paid

RU MWHWManbHbIA Hanor

Hanor, ynnayneaeMeli B
OTAENBHLIX CTpaHax He3aBUCUMO
OT Hanuuusa Npubbiny

DE Mindeststeuer

FR imp6t minimum

municipal income tax;
communal income tax

a local income tax imposed on
individual taxpayers by the municipality
or community in which a person resides

RU MYHUUWNANbHbLIA NOAOXOAHBIN

Hanor; KOMMYyHanbHbIin
NOAOXOAHbIA Hanor

Hanor unun c6op ¢ AOX0A0B
Guranyeckux nui, NOCTYNAWWA B
pacnopsixeHne MecTHbIX OPraHoB

DE Kommunalsteuer

N

FR impdt communal sur le revenu

622
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624

natural person

a human being
compare: legal person
RU ¢u3amnyeckoe nuuo

B Uensx Hanoroo6noxeHus u
06bI4HO B IOPUAMYECKOM CMbICAE
OTAENBHOE NUUO, B OTNNYUE OT
KOMNaHuw, ABNSIOWENACS
0PUOUYECKUM NNLOM

DE natiirliche Person

FR personne physique

negative income tax

a basis used in calculating welfare
payments whereby the actual income,
usually of a family group, is compared
against accepted minimum income
levels for survival

RU oTpuuaTtenbHblil NogoxoaHbIiA
Hanor

NOHATUE, NPUMEHIEMOE NpW
pacyeTe noTaumMin ManouMyLLM
CeMbAM, OXOAbl KOTOPbIX HE
DOCTUrAIDT NPOXUTOYHOIO
MUHUMYMa

DE negative Einkommensteuer

FR impdt sur le revenu négatif

net asset value

the value of the net assets of a
company or business

RU CTOMMOCTb YUCTbIX aKTUBOB

CTOMMOCTb, NO KOTOPOWN MOTYT
6biTe peann3oBaHbl akTUBbI U
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NaccuBbl KOMNAKUK, 32 BbIYETOM
pacxoaos. YuuteiBaercs,
Hanpumep, Npu NpekpaleHun
AEATEALHOCTA KOMNAHWUM

DE Nettoinventarwert

FR valeur de liquidation

net income

a taxpayer's total income that remains
after paying direct taxes and social
security contributions

compare: gross income
RU 4McTbIA goxoa

A0XO0A 32 BLIMETOM NPAMBIX
Hanoroe ¥ BIHOCOB COUMANTLHOrO
CTpaxosaHus

DE Nettoeinkommen

FR revenu net global

net profit

the gross profit of a business over a
particular period, or as respects a
particular transaction, less the related
operating expenses or overheads

compare: gross profit; see: corporation
tax

RU yucTtas npubsinb

pa3sHuua Mexay CyMMapHbIMU
NOCTYNNEHUAMU NPEANPUATHA OT
€ro KOMMEep4eCKo/H AeATeNLHOCTY
W uaaepxKamu, noaiexawmmm
BbIYETY U3 CYMMBbI
Hanoroobnaraemoii npubbinu

DE Nettogewinn
FR bénéfice net

net return
See 631

627

629

628

net turnover

the turnover of a business after
deduction of trade discounts, returned
goods and credit notes

compare: gross turmover; see: tumover
RU uyucTeiit 06opoT

060pOT KOMNAHUKU A0 BbLIYETa
Hanora Ha po6asneHHyo
CTOMMOCTb U C YYETOM Bbl4eTa
TOProBbiX CKUAOK Ha
COBEpLUEHHbIE CAENKU

DE Netto-Umsatz

FR montant net du chiffre d'affaires

net wealth
See 629

net wealth tax
See 630

net worth; net wealth

the value of all the property of a
taxpayer, calculated as total assets
less total liabilities

RU 4yuctas CTOMMOCTb KOMNaKuu

CyMMapHble aKTUBbI 332 BbIYETOM
Bcex o6AzaTenscTe

DE Reinvermdgen; Nettovermogen

FR patrimoine net; situation nette

net worth comparison
method

a method of calculating the taxable
business income of companies and
enterprises whereby the taxable
income of a company is taken as the
difference between its net assets at the
beginning and the end of the



630

631

accounting year, after adjustments for
changes in capital structure and profit
distribution

RU meTofm cpaBHeHWIA 4YnCToin
~ CTOUMOCTU KOMNAaHWUU

METO/, ANA pacyerta
Hanoroo6naraemoi Npubeinn unn
noTepb KOMNaHUN Ha OCHOBE
pPa3HULBI MEXAY CYMMapHbIMUY
axKTMBAMK 33 BLIYETOM BCEX
06a3aTeNnbCTB Ha HAYanNo u Ka
KOHeLl, OTYETHOro rofa C y4YeToMm
W3MEHEeHW B CTPYKTYPE KanuTana
1 nocne BuiNNaTel ANBUAEHAOB

DE Reinvermégen-
Vergleichsmethode;
Nettovermdgen-
Vergleichsmethode

net worth tax; net wealth
tax; wealth tax

a form of property taxation imposed on
companies or individuals in which the
tax base is the taxpayer's total assets
less liabilities, usually based on
worldwide assets of resident taxpayers
and for non-resident taxpayers, limited
to property situated within the taxing
country

see: worldwide income

RU Hanor Ha 4YMcTble akTussbl; Hanor
Ha coBCTBEHHbIA KanuTan

Hanor Ha CTOUMOCTL UMYLLLIECTBA
3a BblieTOM 06A3aTenscTe

DE Vermogenssteuer

FR impot sur le capital

net yield; net return

the post-tax income or gain derived
from an investment, usually expressed
as a percentage of cost or nominal
value of the investment

compare: gross yield

632

633

RU 4ucTaa goxogHocCTb

NpUBLINBHOCTL UHBECTULMIA,
ncYMcnaeman Kak NnpoueHTHoe
OTHOWeEeHMe Aoxoaa nocne ynnatbl
HaNoroe K CTOMMOCTY wnw
HOMWHANBLHOW LeHe dUHAHCOBOro
akTuea

DE Nettoverzinsung; Nettorendite

FR rendement net

nominal value
See 646

nominee

the legal owner of property who holds it
on behalf of the beneficial owner

see: bare trust, trust
RU poBepeHHoe nuuo

MU0, ABNAIOLLIEECH 3aKOHHbIM
BNafensueM UMyLecTsa no
[0BEPEHHOCTW BNagensues-
6eHedunumapos

DE Kandidat

FR mandataire

non-market production

a series of services provided without
constant and direct payment from the
user, such as police and education
services. National accounts use the
costs of their production for the
evaluation of these services

compare: market production
RU HepbiHOYHAR NpoAyKuna

COBOKYNHOCTbL NPEAMETOB U YCNyr,
npepocTaenaemoix 6e3
0643aTeNbLHOW ONNATLl CO CTOPOHb!
nonyyartens unu NoNL30BaTenNs
{Hanpumep, ycnyrn nonvmumm,
6ecnnaTHoe obyyenve n 1.4.). B
HaLMOHaNBHBIX CYeTax AaHHan
NPOAYKUMA OLUEHUBAETCSH M0
U34EepPXKaM Ha ee NPOM3BOACTBO
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DE nicht marktbestimmte
Produktion

FR production non-marchande

non-qualifying
distributions

in the UK, certain distributions by a UK
resident company which do not attract
a liability to pay advance corporation
tax. These include the issue of bonus
redeemable shares and securities and
the issue of any share capital or
security which the company making the
distribution has received from another
company in such form

RU pacnpegeneHue npubuinm 6es
npaBa Ha HaNoroBLIA KpeauT

pacnpegenexnve npnboinu,
KOTOpOE He AaeT nNpasa Ha
HanNoOrosblA KPEeAUT NO HANOry Ha
npnbbint

non-recourse financing

the provision of finance under
arrangements where, in the event of
default, the lender has no recourse to
the borrower's or guarantor's general
assets, but only to a specific asset

RU ¢uHaHcupoBaHue Gea npasa
perpecca

BuA hUHaAHCUPOBAHUA, NpyY
KOTOPOM Cccyaonartens, B cnyvae
HEBbINOIHEHUN 32EMUIMKOM CBOWUX
ob6A3aTtenbCcTs, HE NOoNyYaeT npasa
Ha BCE aKTUBb! 3aeMUMKa, a
TONbKO Ha Kakon-nubo
KOHKPETHbIA aKTnB

DE Finanzierung ohne Ruickgriff

notional assessment

the determination of tax liability on an
amount other than the actual taxable
income

see: provisional assessment

O

RU oTeBneyeHHan oueHka ana
Hanoroo6noxeHuna

onpepenelue CyMMbl HanOTOBbIX
0693aTenbCTB HA OCHOBE
NPU3HAKOB, OTNUYHbIX OT
peanbHOro 40x08a 3a AaHHbIA
nepvop, (HanpuMep, Ha OCHoBe
npoLwnbIx NepUoAos)

DE angenommene Schétzung
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off balance-sheet
company

a company effectively controlled by
another company but whose specific
assets and liabilities can be excluded
from consolidated accounts because
the formal requirements for control are
not fulfilled

see: consolidated balance sheet

RU 3abanaHcoBas koMnaHusa

KOMMNaHWA, KOTOpas Ha fiene
KOHTPONUPYETCA Apyron
KOMNaHWewn, ofHaKo ee
KOHKPETHb!e aKTUBb! U NACCHBbLI HE
BKJIIOYAOTCA B
KOHCONMAMPOBAHHbIE CYeTa, U3-3a
TOrO 4YTO OTHOLIEeHWs C
KOHTPONUPYIOWER KOMNAHUen He
odopMneHbl oduyranbHo

DE bilanzneutrale Gesellschaft

FR société non-consolidée

onus on taxpayer

the principle whereby a taxpayer is
responsible for declaring his taxable
income or transactions to the tax
authorities

RU 6pema aexnapupoBaHus



639

640

NPVHLUMA, COrNacHO KOTOPOMY
HasloronnarenslUivMK oTBeYaeT Ha
npepocTtasneHne UHGOpMaLU
HanorosLIM BNACTAM O CBOUX
[OXOAAX UK OCYLLECTBAEHHBIX
KOMMEPHYECKUX onepaumsax

DE 'Steuerpflicht

FR devoir du contribuable

operating losses

the excess of operating expenditure
over operating receipts, excluding
those losses arising on the disposal,
abandonment, destruction or writing-off
of capital assets of the business

see: Joss
RU onepauuoHHble y6bITKU

B XO3ANCTBEHHON NPaxKTUKe,
BbIPAXEHHbLIE B AEHEXHOK dhopme
noTepyv N0 OCHOBHOW
OEATENbHOCTH, CBA3AHHLIE C
YMEHBLIEHUEM MaTepuanbHbIX U
AEHEeXHbIX PECYpPCOB B peaynsTare
NPEeBbILLEeHUA Pacxoaos Hap,
noxopamun. He ekntovator ywepba
OT NWKBUAAUMK, PA3PYLUEHUS UK
CNUCAHUA KanuTanbHbIX aKTUBOB
AONTOCPOYHOIO NOML30BAHUA

DE Betriebsverlust

FR pertes d'exploitation

option

an instrument or agreement granting a
person the right to purchase or sell an
asset, often for a fixed consideration
and within a fixed period of time,
without imposing any obligation to do
SO

RU onuuoH

GUHAHCOBLIN MHCTPYMEHT MNKn
cornawexue, npeaocrasnfaiowme
NPageo NOKYMNKW UK NPOAAXU
axKTMBA B ONpeAeneHHblil CPOK U No
COrnacoBaHHoON ueHe

DE Option; Vorkaufsrecht

FR option

641

642

643

ordinary income

a person's income which does not
include capital gains or any items liable
to other taxes

see: income

RU 06biyHbLIN goxop,

B KOHTEKCTE Hanoroobnoxenus
TEPMIH UCNONb3yeTcs Ans
o603HaveHua npubsbinu, He
BK/IOYAIOLLEN NOCTYNAEHUS OT
NPOAAXWN KanuTanbHbIX akTUBOB U
apyrue sugbl JOXOA0B,
noanexatyme 06NOXEHUIO HE
NOAOXOLHLIM, @ APYrMMU BUZAMU
Hanoros

DE gewdhnliches Einkommen

FR revenu ordinaire

outdoor audit; field audit

an audit carried out on the premises of
the taxpayer or, more generally, outside
the tax office

compare: desk audil; see: audit
RU BHewHWh aygut

nposepka Byxrantepckoi
OTYETHOCTU KOMMAaHUW Ha npegMeT
ee COOTBETCTBUA YCTAHOBNEHHbLIM
npasunam, ocyuwiecTensemMas
HE3aB1CKUMON Oprannsaumen,
UMEIOLLIEI Cneunanbhryo
NUUEH3UIO HA Takoro poaa
OeaTenbHOCTb

DE AuBenaudit

FR contrble externe

overseas dividends

those dividends receivable in respect of
overseas securities

RU Hepe3uaeHTCKUA aMBUAEHS,

OVBUAEHA, NPOLEHT nnu ntobon
Apyrov rogosow nnarex,
BbINNAYMBAEMBINA NO
HEPE3NAEHTCKUM UEHHLIM
bymaram
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DE Uberseedividende; 646
Auslandsdividende

FR dividendes étrangers

644 own use; private use

the use of goods belonging to an
enterprise for non-business purposes

see: withdrawal

RU co6cTtBeHHoe noTtpebneHue;
nu4yHoe notpebneHune

MCNOML30BAHUE NMyLLeCcTBa

KOMNAaHUnN B Lenax, OTANYHbLIX OT

uenen npeanpUHUMaTeNnbCkon

AEeATeNnbHOCTU AAHHOIo 647
npeanpuaTUA

DE Privatnutzen; Eigennutzen

FR usage privé

645 owner

the person to whom an asset, or an
interest in an asset, belongs

see: beneficial owner, legal owner

RU Bnaaeney,

U0, KOTOPOMY NPUHAANEXUT
aKTnB Unu NpaBo BNaaeHUA
aKTNBOM

DE Eigentimer

FR propriétaire

648

p

paper company
See 598

146

par value; nominal value;
face value

the price or value fixed by the
organisation issuing a security and
printed on the stock or share certificate

RU HOMWUHanN

HapuvuaTenbHas CTOMMOCTb,
yKa3aHHasa Ha UeHHbIx bymarax,
6aHkHOTax, MOHeTax

DE Nennwert

FR valeur au pair

passive income

income received in respect of
investments, such as dividends,
interest, royalties, etc., sometimes
taxed at higher rates than active
income

compare: active income

RU naccuBHbLIA poxon

[noxon, NONy4YeHHbIA OT
MHBECTULUMI, HanpuMep, B BuAae
OVBUAEHAO0B, NPOUEHTOB, POANTYH
M T.0. @ HEe OT NPOdECCUNOHANBHOMN,
TOProBon v Np. AeATENLHOCTH,
cnyxauwmx UCTOYHUKOM aKTUBHOro
aoxoaa

DE passives Einkommen

FR revenu passif

payroll tax

a tax on employers of a fixed amount
weekly or monthly for each person
employed, or by reference to the total
payroll cost

RU Hanor Ha 3apaboTHylo nnaTty

Hanor, 83MMaeMsbli C Kopnopauwnmn
B pa3mepe onpeaeneHHoro
NPOUEHTa ee CYMMapHbIX
pacxofoB Ha 3apnnaty unu B snae
HUKCUPOBAHHOI CyMMbI 33
Kax,0ro HaemHoro patoTHuka

DE Arbeitgeberanteil an der
Sozialversicherung
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FR charges sociales

personal income tax
See 583

personal income tax

a tax imposed on the income of
individuals, as opposed to tax on
corporations and other bodies of
persons

RU AnYHBIA NOJOXOAHBIA Hanor

TEPMUH NPUMEHSETCA K HaNory Ha
Aoxon GU3NYecKnx nul, B
OTANYUM OT Hanora, BaINMaeMoro ¢
Koprnopauuin u apyrmux
HOPUONYECKUX N,

DE persoénliche Einkommensteuer

FR impot sur le revenu des
personnes physiques

personal pension scheme

in the UK, a scheme established to
provide pension benefits to individuals,
contributions to which are deductible for
income tax purposes, where the
scheme is an approved scheme

RU vWHOMBUAYanbHAs NEHCUOHHAA
nporpamma

npeayCMOTPEHHAR 3aKOHOM Cxema
NepUoaNYECcKUX OTYUCNEHUA NNu
eAVHUYHbBIX B3HOCOB,
NPOU3BOAUMbIX MHAUBUAYANBHBIMN
NNaTenbUMKamMm B NEHCUOHHLIA
¢doHa

DE personliche beitragspflichtige
Rentenversicherung

FR régime des pensions de retraite

plant and equipment

machinery and other apparatus
employed for use in a trade or business
but not held as trading stock

652

653

RU 3panunA u oGopyposaHue

KOMONEKCHbIE O6BEKTh! OCHOBHBIX
CPEeACTB CNeunannanpoBaHHoro
HasHaveHus, sKIoyawme
3panus, obopynosanme wu nx
3NEMEHTHI, KOTopble ,
UCNONL3YKTCH B TOPrOBOR MM
WHOW NpennpUHUMAaTENbLCKON
AEATENBHOCTH, HO He
HenoCpeACTBEHHO Ans
peanuaayum

DE Anlagen und Ausristungen

FR installations techniques,
matériels et outillages

pooling

in the UK, a method of allocating
allowable expenditure for capital gains
purposes between shares or securities
of the same class and any other assets
which cannot be individually identified,
such assets being treated as one so
that a disposal of only some of those
assets is regarded as a part disposal

RU nynawvur

yCpepHeHue LeH UeHHbIX Bymar
OOHOTO TWNA, KYNAEHHbIX B Pa3Hbie
nepuoabl, Ans uenein o6noxexHns
HanoroM Ha peanu3oBaHHbIN
NpUpOCT KanuTana

DE Poolbildung

FR mise en commun

preceding year basis

an assessment basis under which
income, profits, net worth or gains are
taxed on the basis of the amounts
arising in the year preceding the year of
assessment concerned

compare: current year basis

RU meTtoa NpealiecTByiOwero roga

MeToA Hanoroo6noxeHus, no
KOTOpoMy Hanoroo6naraemas 6asa
pPaccunTLIBAETCA NO A0X0AaM
npepbLIaywero nepuoaa

DE Vorjahresbasis

147
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FR base d'imposition de I'année
précédente

preliminary expenses
See 539

presumptive income

the income calculated for tax purposes
using such critena as net wealth, value
of particular assets, gross receipts and
external signs of wealth, rather than
actual income

see: external signs of wealth criterion,
imputed income

RU npeanonoxXnTenbHbll 40X0A;
oxupaeMbin noxon

AOX0A, PACCYMTHIBAEMbIA AN8
uenen Hanoroo6MoXeHUs ¢
VCroNbL308aHUEM AN\ ero
onpeaenexuns He ¢akTuieckoro
AOX0A3, 3 TaKUX KPUTEPUEB, Kak
YUCTHIE aKTUBLI, CTOUMOCTH
KOHKPETHbIX aKTUBOB, BANOBbLIA
[OXOA UM BHEWHME NPU3HAKK
MaTepuanLHOND NONOXEHVA

DE voraussichtliches Einkommen

FR revenu estimé

pre-tax profit
profit before tax has been paid

RU npi6bink A0 ynnatsl Hanoros

BCA cymMa npubbinu npeanpuaTui
A0 BHIYETOB ¥ OTHUCNIEHUIA

DE Gewinn vor Steuern

FR bénéfice brut d'exploitation

private use
See 644

656

657

658

producer's price

the amount receivable by a producer
from a purchaser for goods or services
supplied, exclusive of VAT, or any
transport charges

RU ueHa npouasoanTena

cyMma, nonyyaemas
pon3soanTeneM OT nokynarens
3a eAMHNLY TOBapa unv ycnyru 3a
BbiteToM HAC vnv npupaBHeHHoro
K HeMy Hanora

DE Erzeugerpreis

FR prix a la production

production cost

the cost of manufacturing or producing
an article, including the price paid for
raw matenals

RU n3gepxKu NnpouM3BoACTBA

CTOMMOCTb M3roTOBNEHNS MK
NPOM3BOACTBA TOBApa, BKAIOYAR
CTOUMOCTb CHIPbS

DE Produktionskosten;
Herstellungskosten

FR cot de production

production goods
See 432

production method of
depreciation

a method of depreciation calculated on
an output basis for those business
assets, the use and physical wear and
tear of which are subject to large
fluctuations

see: depreciation deduction

RU amopTu3auusa no sbixoay
NpoAyKLM®
MeTon aMoPTU3auMM Ha OCHOBE

KOHEYHOro pesynbrata
MPOU3BOACTBA, NPUMEHREMbBIA B



659
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661

Tex cnydanx, Kkoraa
nepuoguyeckas amoptTnusaunsa
HEBO3MOXHA n3-3a
HeperynapHocTn NCnonb3oBaHma u
M3HOCA AaHHbLIX aKTUBOB

DE verbrauchsbedingte
Abschreibung

FR amortissement en fonction de la
méthode de production

professional services

the skilled services of members of the
liberal professions, such as
accountants, architects, doctors,
lawyers, etc.

compare: independent personal
services; see: professional tax

RU npodeccnoHanbHble yenyru

BbICOKOKBANUGOUUUPOBAHHbIE
yCAyry nany ceoBoaHbIX
npodeccuit, HanpuMep,
fyxrantepos, apXUTEKTOPOB,
Bpa4en, aneoxkaros

DE akademische Dienste

FR services professionnels

professional tax

an annual tax imposed on persons
carrying on a liberal profession

see: independent personal services,
professional services

RU npodeccuoHanbHbli Hanor

E€XEerogHbli Hanor Ha YUCTbIn
AoxoA nuL, ceoBoaHbIX Npodeccum

DE Freiberufssteuer

FR taxe professionnelle

profit and loss account

a financial statement showing the total
income and expenditures of a business,
and its resultant profit or loss, over a
given period
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compare: income and expenditure
account

RU cyeT npnbbineit u ybuiTkon

OTYET NO AOXOAAM W pacxoaam
KOMMNaHuW 3a onpeaeneHHbIA
nepuog, ee 6anaHcosoi Npubbinu
uny ybbiTkam

DE Gewinn- und Verlustrechnung

FR compte de résultat

profit ratio

the ratio of profits of an enterprise to its
capital or net worth, sometimes used
as a basis for taxation

RU ko3¢ duuMeHT NnpudLINLHOCTH

OTHOLWWeHWe npubbinn
NPEeANPUATUS K ro KanuTany uam
YUCTO CTOMMOCTU OCHOBHbIX
cpencTe. MiHoraa npumeHaeTcs
kak 6a3a ana HanoroobnoxeHUn

DE Gewinnverhaltnis

FR taux de bénéfice

profits tax

a tax imposed on profits, sometimes at
a flat rate

RU Hanor'Ha npubbine

HaNor Ha Npubuifb, B3UMaeMbli
LONOSIHATENbHO K HANOMY Ha
0BbIYHbIA AoX0A

DE Gewinnsteuer

FR impb6t sur les bénéfices

progress payments

interim payments made to a supplier at
various stages of a contract, before it is
complete

RU npomexXyTo4yHble BbiNAaThl
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CYMMbI, BbiNNa4ynBaeMblie

NOCTaBLUWKY TOBApPOB UAW YCNYr Ha

pa3HbIX CTaAUsAX NPOU3BOACTBEA,
A0 OKOHYATENbHOro 3aBEPLIEHUA
pa6or

DE Abschlagszahlung

FR avances clients sur commandes
en cours

prohibited deductions

those items of expenditure which may
not be taken into account for tax
purposes

RU 3anpeuieHHble Bbi4ETbI

onpeaeneHHole CTaTbi 3aTpar,
Hanpumep, CBA3aHHble C
pa3BNeveHNAMU, HENEranbHbIMA
BbinnaramMu, KOTopLIE He
YUUTLIBAIOTCA NPU pacyere
Hanoroo6naraemoii npubuinu

DE verbotene Abziige

FR déductions interdites

provisional assessment

a tax assessment made before a final
assessment is possible, based on the
previous year's figures or an estimate

see: notional assessment

RU BpeMeHHan oueHka

npeagBapuTenbHan oueHka Aoxoaa
IR uenei Hanoroobnoxenus,
Npou3BoAUMAas 0 TOr0 MOMEHTa,
xoraa moxet 6biTb NnpousseaeHa
OKOHuYaTeflbHas oueHka.
BpemeHHas oueHKa OCHOBLIBAETCA
Ha AoxoAax npeabiayLIero
nepuoaa Unu Ha NPOrHO3UPyeMbIX
Aoxopax Tekywlero rona

DE vorldufige Schitzung

FR imposition provisoire;
imposition provisionnelle
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provisional return

a return made by a taxpayer before
final information conceming taxable
income is available

RU npegBapuTenibHoe
AeKnapupoBaHue; asaHcoBas
Hanoroeas gaeknapaums

Aeknapauuva, npeacrasneHHas ao
NONy4eHNUR OKOHYaTEeNbHbIX AAHHbIX
O AoxoAaax

DE vorldufige Steuererkldrung

FR déclaration provisoire

provisional tax; advance
tax

an amount payable on account of a
liability to taxation before the actual
liability is ascertained

compare: estimated assessment

RU npeasapuTenbHbiA HANOr;
aBaHCUPOBAHHbLIN Hanor

NOAOX0AHbIA Hanor,
BbINNA4YUBAEMLIA NEPUOAUYECKU
HanoronnarenbLUKamMu, You
noxoabl He o6naralTCcA
PEerynspHbiM NOAOXOAHLIM
HANOroOM y UCTOMHUKA. CyMMBI,
HanpaBAREMbie HaNoroBbIM
BNACTAM OCHOBBIBAKOTCH HA OLUEHKE
COBOKYMHbIX HANOrOBbIX
06R3aTenLCTB 3a KOHKPETHBIN
OTYETHbIA neproa

DE geschitzte Steuer

FR impot provisionnel

provisions for pensions

the amounts set aside to cover costs
which may be incurred as a result of
legal or contractual obligations
involving staff pension rights

RU pe3epsbl HAa NEHCUOHHbIE
oTyuCneHna

CYMMbI, OTKNaAbiBaeMbie Ha
NOKPLITUE BO3MOXHBIX PACXOA08
NO 33KOHHBLIM UAN KOHTPAKTHLIM
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06a3aTensCTBam KOMNaHuM B
OTHOWEHUU NEHCUOHHOIO
ofecneyeHus cnyxaumx

DE Riickstellungen fiir Pensionen

FR provisions pour pensions

provisions for risks and
expenses

the amounts set aside to cover risks
and expenses that are likely to be
incurred as a result of past or current
events. Their purpose must be clearly
stated, but not the time at which they
will be used

RU pe3epsbl Ha NOKPLITUE PUCKOB
u 3aTpar

CYMMBbI, OTKJ1agblBaeMbie Ha
NOKPbLITUE PUCKOB U 3aTparl,
CBfI3aHHbIE C NOCNEACTBUSIMU
COBEPLWMBLINXCA U
coBepualoumxca coboiTuid. B
6yxranTepckol OTH4eTHOCTH
yKaabiBaevcs uenesoe
npegHasHaveHne 3TUX CYMM, HO He
BpEMS, Koraa oHun 6ypyT
MCNONbL30OBaHbI

DE Riickstellungen fiir Risiko und
planbare Kosten

FR provisions pour risques et
charges

prudence concept

a fundamental accounting principle
according to which revenue and profits
may not be anticipated but recognised
only when realised, and according to
which provision must also be made for
all estimated and known liabilities

RU npuHuun 6naropasymus

OfIMH U3 OCHOBHbIX NPUHULUNOB
BeneHua 6yxranTepckou
OTYETHOCTU B BenukobpuTtanuu,
o KOTOPOMY [,0X04bl v NPUGHING
He NpeagoCXULLANTCA 3apaHee U
NPU3HAIOTCA He PaHbLUE, YEM OHU
6yayT nonyyeHs!, a pelepast Ha
NOKPbLITUE 33Q0/IKEHHOCTU

672

673

Q

BbIAENAIOTCA B OTHOLIEHWW BCeX
OLEHEHHBIX U NPU3HAHHBIX
obn3atenscTs

DE Vorsichtskonzept

FR principe de prudence

purchase price

the price payable by a buyer for goods
and services, often inclusive of VAT

RU ueHa nokynaTtens

CyMMma, BbiNnaymeaemasi
nokynatenem 3a fOCTaBKY
eoMH1LBl TOBapa UK yCnyri,
yacTto ¢ yvetom HAC

DE Anschaffungspreis

FR prix de cession

purchase price

the price that has to be paid to buy
something

RU nokynHaa ueHa; ueHa
nokynarensa

LeHa, ynnayeHHas 3a
npro6GpeTeHHbIi TOBap UNu ycnyry

DE Kaufpreis

FR prix d'achat; valeur d'acquisition

674 qualifying distributions

in the UK, those distributions made by
a resident company which are subject
to advance corporation tax, for example
dividends

RU Hanoroo6naraemoe
pacnpeneneHue A0Xo00B
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R

B Benukobpuranum,
pacnpegeneHne npubbinm,
OCYLeCTBNSEMOE KOMNAHWer-

pe3naeHToM, HanpumMep, B dopme
anenaeHanos, kotopoe obnaraercs
aBaHCOBbLIM HANOromM Ha npubbinb

DE qualifizierter Absatz

FR revenus distribués
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R&D
See 686

raw materials

those materials and substances from

which a product is manufactured or
produced

RU cbipbe; matepuansi-
nonydabpukarsl

npeaMeTh U MaTepuans,
CTaHOBALWMECH 4ACTbLIO FOTOBOM
npoaykuMn nocne nepepaboTku

DE Rohmaterial

FR matiéres premiéres

receipts
any payment received
see: cash basis

RU AeHeXHble NoCTynneHusa

nnaTexu, NONyYeHHLIe NpU
npopaxax

DE Einnahmen; Einkilnfte

FR recettes

677
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receipts and payments
account

See 574

receivables
monies owed to a company or business

RU paeburopckas 3a0nKeRHOCTb

CyMMa A0NroB, NPU4UTAIOLNXCS
NPeanNpPUSTUIO OT IOPUANYECKUX
MM GU3NYECcKUx nuy, Kak
pe3ynbTar ero X038NCTBEHHbIX
B3aMMOOTHOLWEHUA C 3TUMKN
nmuamm

DE AuBenstinde

FR produits a recevoir

redundancy payment

the money paid to an employee to
compensate him for the loss of his
employment, sometimes wholly or
partially exempt from tax or taxed at
lower rates

see: golden handshake, severance
payment

RU KOMNeHCauua B CBA3M C
notepeit pabotsl

AeHexHas CymMMma, Bbinnaynpaemas
HaeMHbIM pabBoTHMKaM B Cnyyae
notepu pabotei. O6naraetca
Hanorom no 6onee HU3KONA CTaske

DE Entlassungsabfindung

FR prime de licenciement

registered office

the registered address of a company as
noted in the register of companies

RU lopuauyeckuin agpec

oduymansbHo
3apermMcTPUpPOBAHHbINA,
3aHeCeHHbI B peecTp agpec
OPUANYECKOro nuya
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DE eingetragener Sitz

FR siége social

relevant earnings

in the UK, earnings which may be taken
into account for the purposes of
determining the limit of annual
contributions an individual may make to
approved pension and retirement
benefit schemes with the benefit of tax
relief

RU peneBaHTHbie A0X0AbI

B KOHTEKCTE NEeHCUOHHOIo
obecneyeHns, noxonsl Nuua,
KOTOpPbIE MPUHUMAIOTCS BO
BHUMaHWe Npu pacuete pasmepa
neHcun

DE relevante Gewinne

FR revenus imposables

renewal of assets

the replacement of assets which are
lost, destroyed or worn out, by newly
acquired assets of the same type

RU o6HOBnEeHUe aKTUBOB;
BOCCTaHORJIEHUE aKTVUBOR

npouecc, Npy1 KOTOPOM
yTpaYeHHble, paspylueHHble Unu
M3HOLIEHHLIE aKTMBb! 3aMeanTca
BHOBb NPMOGPETEeHHLIMK Ans
BbiNOMHEHWA CXOXEN UNN TAKOW Xe
dyHKLUMN, KaK U 3ameulaemMble
aKTUBbI

DE Ersatz von Wirtschaftsgiitern

FR renouvellement d'actifs

renewals basis

in the UK, a form of tax relief
sometimes allowed for capital
expenditure incurred on the
replacement of an asset, no relief being
allowed for the acquisition of the
original asset which is replaced
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RU 6a3a o6HOBNEHUSA

BWUA, HANOIOBOW CKNAKWU HAa
WHBECTULMN B OOHOBNEHWNE
aKTyBOB, He BKIIOYan CTONMOCTU
06HOBNAEMbIX AaKTUBOB

DE Erneuerungsbasis

FR basg de renouvellement

rental fee

a payment for the transfer of the right to
use an asset other than intangible

propenty
RU apeHfgHas nnata

BO3HArpaxaeHue, BoinnadnsaemMoe
3a nepegavy npasa Ha
UCnonbL3oBaHne MartepuanbHbiX
aKTUBOB

DE Mietgebiihr

FR revenu locatif

rental income

the financial consideration received for
the use of an asset, such as real
estate, aircraft, ships, plant and
equipment, etc.

RU poxon ot apeHpbl

CyMMa; ynnayeHHas 3a
UCNONL3CBAHME aKTUBa,
HanpuMep, HegBNXMMOCTH,
060pynoBaHNS, TPAHCMOPTHLIX
cpeacTs M T.4.

DE Mieteinkiinfte

FR revenu locatif

resale price method

a method of calculating an arm’s length
price for transactions between parties
under common control whereby the
price at which the buyer of the goods or
services subsequently sells on those
goods or services to an unconnected
third party is ascertained and an
appropriate seller's margin is deducted
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see: arm’s length principle
RU MeToA OLEHKK NO Nnepenpopaxe

MEeToA OnpeaeneHun UeHb! o
NPMHUMAY "BLITAHYTON pykn”
Mexay ABYMSA CTOPOHaMM,
HaxXOAAWNMUCA NOL €AUHBIM
KOHTPONEM, KOrga UeHon cpenkm
MexXay HUMU CYUTAeTCR UeHa, No
KOTOPOM AaHHbie TOBAPbl Uy
ycnyry 6binu 3arem nepenpoaaHsl
TpEeTbEN CTOPOHE 32 BHIYETOM
TOProson Mapxm

DE Wiederverkaufspreis-Methode

FR prix de revente

research and
development; R & D

a systematic investigation activity
conducted with a view to the creation of
new products or the improvement of
existing ones, not necessarily involving
scientific research

compare: scientific research

RU Hay4yHble uccnenoBaHus n
paspaboTku

ABa B3aMOCBR3aHHbIX BMAa
DEATENbHOCTU B COBPEMEHHON
NPOMBILLNEHHOCTN, C MOMOLLbIO
KOTOpPbIX CO3AAI0TCA HOBbIE
NPOAYKTHI U BHEAPSAIOTCHA HOBbIE
Npovn3BOACTBEHHbIE NPOLECCHI

DE Forschung und Entwicklung;
FukE

FR recherche et développement

residual value

the value of tangible depreciable
property at the time it is retired from
service

RU ocTtaTtoyHaa CTOUMOCTb;
NNKBUAAUNOHHAA CTOUMOCTb

CTOMMOCTb MaTepuanbHbiX aKTMBOB
3a BLIYETOM amMopTU3auum

DE Restwert

FR valeur résiduaire
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restructuring

in respect of a company, any change in
the way it is organised or in the
composition of its share capital

RU nepecTpo#ka;
pecTpyKrypu3auus

B OTHOLUIEHUN KOMMaHWM,
BHECEHUE U3MEHEHW B ee
OpraHu3aumio unu B CTPYKTYpy ee
xanutana

CM.Hanor Ha npupocr kanurana

DE Umstrukturierung;
Reorganisation

FR restructuration

retained profit;
undistributed profit

that profit which has not been
distributed or shared out among the
shareholders, but has been kept to
allow the company to finance its
business

RU HepacnpepaeneHHas npubbinb

yucTas npmbbinb KOMNAHUKU, HE
pacnpeneneHHas cpeam
aKuVWoHepoB U NpeaHa3HavYeHHas
ANA HOBbIX UHBECTULNA

DE einbehaltene Gewinne; nicht
ausgeschiittete Gewinne

FR bénéfice non-distribué

return

the yield from an investment, either as
income or as profit on sale, or both

RU npunbbuib; oTAaava

HOX0[, HA BNOXEHHbIW Kanutan no
ueHHbiM Bymaram 8 dpopme
NPOUEHTHON Npnbblnn n/vnn
npMbbinm OT Ux NPOAAXU

DE Rendite

FR profit; bénéfice
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revenue

the inflow of cash and receivables from
the sale of goods or services

RU BbIpy4Ka

BAJIOBbLIA LOXO0A, OT NPOAAXKM
TOBAaPOB U yCNyr

DE Einnahmen; Ertrag

FR produits

revenue accounts

in book-keeping terms, those accounts
in which income is recorded

RU c4yeTa A0x0[08

cueTa GyxranTepckoro yyera,
oTpaxaiowme yBenmieHme aktueos
unM ymeHslleHue 06A3aTenscTe
KOMNAaHUK

DE Ertragskonto

FR comptes de produits

revenue expenditure

expenditure which falls to be written off
for accounting purposes as it accrues
or arises, not being in the nature of
capital expenditure, i.e. expenditure
incurred in earning the profits of a trade
as compared with expenditure incurred
to enable a trade to be carried on

compare: capital expenditure

RU pacxogbl, OTHOCUMble Ha
BbIPY4KY

pacxonpl, KOTOPbLIE HAYUHAOT
CNUCHLIBATLCR NO Mepe TOro, Kak
OHU HaKannMBaKTCA UK
BO3HUKAIOT, B OT/IMYME OT
pacxofoB Ha npuobpeTeHue
OCHOBHOrO Kanutana; pacxonpl,
CBA3aHHbIE C NONYYEHUEM
npubbinu OT TOProenu, HanpuMep,
pacxonpl HA OpraHu3auuio
TOProBoi AeATenNbHOCTN

DE Aufwendungen
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revenue sharing

the reallocation of tax revenue collected
between central and local governments

RU pacnpegeneHue HanoroBbIX
NOCTYNAEHUI

pacnpegenexve NOCTyNAEHWA oT
HaNOroB MeXAy UEHTPaNnbHLIM
NpaBvTeNLCTBOM M MECTHBIMU
BNACTAMU

DE Steueraufkommensverteilung

FR répartition des recettes fiscales

royalty

a fee paid periodically by a licensee for
the use of a patent, trademark,
copyright or other similar rights

see: intangible assels, licensing,
trademark

RU posinTu

nepuoamyeckue oT4MCNeHun
nuueH3napy 3a npaso
NONL3OBAHUA NPEOMETOM
NULEH3VOHHOMo cornawexus, aa
NONb30BaHME NATEHTOM, TOProBO
MapKoOWn, aBTOPCKUMU NpasamMn n
T.N.

DE Lizenzgebiihr; Patentgebiihr;
Honorar

FR redevance

rural income

the income from agricultural activities,
which may be subject to a special tax
regime in respect of deductions and
depreciation allowances

RU CenbCKOXO39MCTBEHHbIA [,0X0A,

OOX04 UK Npubbinb, BO3HUKLWINE
no pesynbtaTam
CeSIbCKOXO3ANCTBEHHON
AEATENbHOCTU U NONL3YIOWMECH
0CO6bIM PEXUMOM
HanNorooGnoxXeHUs

DE Einkiinfte aus Land- und
Forstwirtschaft;
Agrarwirtschaftseinkiinfte
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S

697 S corporation

in the US, a corporation whose
shareholders have elected for the
corporation to be treated for the
purposes of federal income tax in a
similar way to a partnership, provided
certain conditions relating to size and
capital structure are followed, the effect
of such an election being that the
income and expenses of the
corporation are treated as that of the
shareholders

compare: C corporation

700

RU akuuoHepHas KOMnaHwa tuna S

8 CLUA, xopnopaums, KoTopas 8
uenax HanoroobnoxeHus
paccMaTpuBaeTCA Kak
TOBapULLIECTBO, €cnu cobniogeHsl
onpeneneHHbie yCNOBUA BENUYUHBI
WU CTPYKTYPL! Kanutana

DE S-Unternehmung

698 Save As You Earn; SAYE

in the‘UK. a scheme whereby an
employer deducts from an employee's
salary an amount to be saved by the
latter in an approved scheme eligible
for bonuses, under which the bonuses
and interest eamed are exempt from
tax

RU "c6eperan, 3apabarbiaan”

cucrtema cbepexenuvn 8 Buae
€XEMECHYHbIX OTIUCNEHUA 13 701
3apnnarb! Ha NbrOTHBLIX YCNOBUAX

DE steuerfreies Sparprogramm

FR épargne salariale
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savings

those sums of money saved, not spent
but put aside for future use and in the
meanwhile invested or held as cash

RU cbepexenus

¢dUHAHCOBbLIE PECYPChI,
oTBnEYEHHbIE OT NoTpebnexuns B
HACTORLMIA MOMEHT U
npeaHa3HavyeHHbie AnA Gyayulero
noTtpebneHus, a oo Toro
COXpaHsieMble 8 BUAE UHBECTUUMNIA
(Hanpumep, Yepe3 GpUHaAHCOBO-
KPEAUTHYIO CUCTEMY) UNK B BUAeE
HaNUYHOCTH

DE Ersparnisse

FR épargne

SAYE
See 698

schedular tax

a tax imposed under a system in which
income from different sources is taxed
separately or under different schedules

compare: comprehensive income tax
system

RU WeAynapHbIA NOAOXOAHLIN
HANOr; aHANNTUYECKNI
NOAOXOAHLIR Hanor

HaNor, B3auMaeMmblil No
OTAENBHOCTU C KAXA0H YacTn
COBOKYNHOro Aoxoaa,
COOTBETCTBYIOLEH
onpeaeneHHoOMY UCTOUHUKY.
Joxoabl 3 pa3Hbix UICTOYHUKOB
o6naraiTca HaNoOroM no
PaA3NNYHBIM LLEAYNaAM

DE Schedulensteuer

FR imp6t cédulaire

scheme of arrangement

in the UK, a form of voluntary
arrangement between a debtor and that
person's creditors for the application of
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his income or assets in proportionate
payment of debts

RU cxema yperynupoBaHua aonra

8 Benukobpuranuun, dopma
NoGPOBONBHOIO COrNateHns
MexXAy AOMKHUKOM U ero
KpeauTopamu Ha UCNoNL3oBaHue
NOX0A3 UNW aKTUBOB A0/IXHUKA
ANsi NoraweHus ero
33A0/IKEHHOCTN

DE Vergleich

FR concordat amiable

secret distribution

in France, a distribution of company
profits made without notification and,
therefore, with the intent to evade
payment of tax

RU TaiiHOe pacnpegeneHue
npubbinu

pacnpeaenexue npuGbinm
KOMNaHuy, npounasegeHHoe 6e3
YBEAOMNEHUA HANOTOBLIX OPraHoB
W, CNepoBaTensbHO, C HaMepeHueM
YKNIOHUTLCA OT YNNaTsl HAanoros

DE verschleierte Gewinnverteilung

FR distribution occulte

self-employment tax

in the US, a compulsory social security
contribution for self-employed persons
levied on their net earnings, to provide
for retirement pensions for the
contributor or surviving spouse, or
disability pensions

RU B CLUA, Hanor na
VMHOMBMAOYANBHYIO
npeanpuHKUMaTeNbCKylo
DEeATentHOCTL

obs3aTensHble B3HOCH HA
couManbHOe CTpaxoBaHue C
NOX0A0B, NONYYEHHBLIX OT
WHAVBUAYaNbHOM TPYAOBOM
DeATenbHoCTY

DE Steuer fir Selbststidndige
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FR cotisation versée par les
travailleurs indépendants

separate taxation;
independent taxation

a system of taxation for married
couples in which the individual income
of each partner is treated separately for
tax purposes

compare: joint assessment, single
person; see: transitional relief

RU pasgenbHoe HanoroobnoxeHue;
MHOMBKAOYANbHOE
Hanoroobnoxenune

cucTema Hanoroo6noxeHuns
CYNpPYXeckux nap, Npu KoTopoi
WHANBUAYANbLHLIE AOXOAb! KaXA0ro
M3 CYNpPYroB pacCMaTpuBalTCs B
OTAENBHOCTU

DE getrennte Besteuerung

FR imposition séparée des revenus
des époux

separate taxation of
subsidiaries

a system of corporate taxation under
which the trading results of subsidiary
companies are treated separately from
those of the parent company for tax
purposes

RU oTAenbHOe Hanoroo6noxeHne
AOYEPHUX NPEANPURTHN

cucTema KopnopaTUBHOMO
Hanoroo6noxeHus, Npy KOTOPOU
AOX0Abl OT TOProBOv
NEATENHHOCTU A0YEPHUX
KOMNaxuii paccMaTpuBealoTca
OTAENbHO OT AOX0A0B
MaTEPUHCKOW KOMNaHuu

DE getrennte Besteuerung der
Tochtergesellschaften

FR imposition séparée des filiales
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severance payment

a payment made by an employer to an
employee in connection with the early
termination of his employment

see: golden handshake, redundancy
payment

RU KkomMneHcauusa nNpu ysoONbHEHUN

AEHexHan CymMma, sbinnaynsaemas
pabotonarenem cnyxauiemy 8
cnyvae npexaeBpeMeHHoro
PacTOpPXEeHUsa TPyaoBOro
cornaweHus

DE Abfindungszahlung; Abfindung

FR indemnité de rupture de contrat

share incentive scheme

in the UK, an arrangement whereby a
company rewards its directors and
employees by issuing shares to them,
usually without payment, or at a
discount from the market value

RU ponesoe cTuMmynupesaHue;
ctTuMynunposaHue y4yactuwem

nporpamMma HaaeneHus
MeHeQXepoB U CRyxawmx
akumsamMmu nx komnatvum 6ecnnatHo
NNu CO CKMOKOWM C PbIHOYHOW UEHbI

DE Aktienanreizsystem

shifting of profits

the transfer of profits between related
corporations or branches, possibly for
the purposes of reducing the overall tax
liability of the group or company

RU nepemewieHue npuboinm

nepeson Npubbiny OT 0QHON
pPOACTBEHHOWM KOMNAHWUU K APYron
C UeNbID CHUXEHWUS HAaNOroBoro
6pemeHun BCen rpynnbl 8 LENOM

DE Gewinnumschichtung;
Gewinnverlagerung

FR transfert des bénéfices
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short-term capital gains

the capital gains realised on the
disposal of assets which have been
held for a short period of time, often
subject to a higher rate of tax than long-
term capital gains

compare: long-term capital gains; see:
capital gains tax, speculative gains

RU KpaTKOCpPOYHOe yBenuyeHue
KanuTtana

yBenuyeHue Kkanutana oT npoaaxmu
aKTUBOB, KOTOpPbLIe HaxoAUNUCH B
PacNoOpPAXeHUU KOMNaHUU B
TeyeHue OTHOCUTENbHO
HEe3Ha4YNTenbHOro Cpoka.
KpaTtkocpo4YHoe yBenndeHue
kanutana obbiuHo obnaraeTcs no
6onee BbICOKOW CTaBke Hanora,
4YeM A0/IroCpPoYHOoE

DE kurzfristige
VerduBerungsgewinne

FR plus-values de capitaux a court
terme

simplified return

a simplified tax declaration form
allowed for certain taxpayers whose
income consists of a limited number of
items

see: simplified scheme, small trader
RU ynpoweHHasa aeknapauusa

NPYMEHAETCA B HEKOTOPbIX
cTpaHax ans
HanNoronnaTenbwWMKoOB, 4en A0X04
dbopmMupyeTcs n3 orpaHUY4eHHoro
yucna NocTynneHun

DE vereinfachte Steuererkidrung

FR déclaration simplifiée

single person

an unmarried person, who sometimes
pays more tax than a married person
on the same amount of income

compare: joint assessment, separate
taxation
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RU xonocTdK; BaoOBeLl,; He3aMy>XHaa
XeHuunHa; BaoBa

HanoronnaTenbwmK, He UMekoLLni
cembu. Mpu Tex xe aoxogax
06bl4HO 06bINHO natuT Gonee
BbICOKME Hanory, Yem
cynpyxeckue napsl

DE ledige Person

FR personne célibataire

situs rule

a provision of tax law which govems
where a particular asset is situated or
deemed to be situated, which may be
important in determining tax liability

RU npaBnio MecTononoxeHus

onpeaenexue obwekTa
HanoroobnoxeHna 8 3aBUCUMOCTH
OT ero MecTopacnoNOXeHNs

DE Situs-Regel

social security
contributions

the obligatory charges imposed by the
government on employees, employers,
the self-employed or all persons subject
to income tax, in order to cover the cost
of providing social security payments,
such as state pensions, social benefits,
efc.

RU OTYMCNEHWS Ha couuanbHoe
cTpaxoBaHune

B3HOCH! C AOXOA08 N OTYUCAEHUA C
3apaboTHOM NnaThl Ha couManbHoe
cTpaxoBaHue

DE Sozialversicherungsbeitrdge

FR cotisations de sécurité sociale

sources of tax revenue

a collective term which refers to all
forms of taxes levied, or types of
transactions, activities, assets, income
or classes of taxpayers from which tax
revenues are derived
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RU MCTOYHWUKWU HANOrOBbIX
nocTynneHuin

onepauvu 1 LOX0Abl KOMMaHWi U
MHAMBUAOYANLHBIX
HaNoronNaTenbLMKOB, HANorK, C
KOTOPbIX NONONHAIOT
rocyAapCTBEHHYIO Ka3Hy

DE Steueraufkommensquellen

FR sources de revenu fiscal

speculative gains

profits from the disposal of capital
assets originally acquired with the
intention of seliing them for more than
the acquisition cost, the disposal often
occurring within a relatively short period
of time after the acquisition

see: capital gains tax, short-term
capital gains

RU cnekynsaTusHble NpuUpalleHns

NPUPALLIEHUS OT NPOAAXU
KanuTanbHbix CPEACTB, KOTOphLe
6uinn NnpuoBpeTeHbl C pacyeToMm
Ha peanusaumio no uexe,
npeBbiLaoLLen ueHy
npuobpeTtenna

DE spekulative Gewinne;
Spekulationsgewinne

FR profits spéculatifs

split-rate system

a system of corporate income tax under
which different rates are charged on
retained and distributed profits

see: imputation system

RU cuctema
anbbdepeHNpoBaHHbIX CTaBoK

cucTema KopnopaTMBHOMO
Hanoroo6noxeHusi, N0 KOTOPOIA K
HepacnpeneneHHon u
pacnpeaeneHHon 4acTam npubsinm
NPUMEHSAIOTCA Pa3fIniHbIE CTaBKU
KOPNOPATUBHOrO Hanora

DE Stiickelungs-System

159



717 spreading

718

719
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the reallocation of exceptional income
over a number of years for taxation
purposes, for example by a taxpayer
who may earn a high income only for a
small part of his career

see: averaging of income, deferment of
tax

RU cnpea; pacchansaHue noxona

720

pacnpegeneHue no HeCKONbKUM
OTYETHBIM Nepuogam ocobo
KPYNHOPA 3KCTPaopanHapHOR
npubsinn nnu goxoaa (Hanpumep,
B CNyyae nuu, TBOPYECKUX
npogeccuin, KoTopbie MoryT
nonyyaTb BbICOKME FMOHOPapb!, He
ABNAIOWMECRA TEM HE MEHee
PerynfpHbIMm)

DE Streuung
FR répartition

standard rate
the basic rate of a tax

RU ocHoBHas ctaska; TapudHaa
cTtaska

6a3oBas cTaBka NoAOX0AHOro
HAanNora, KoTopas NPUMEHAETCH K
60nbWKUHCTBY
HaNoOronnNaTenbLUIMKOB

721

DE Standardsatz

FR taux de taxation uniformisé

stapled stock

shares or securities of different limited
companies, or different classes of
shares or securities of the same
company, which are issued together at
the same time to a subscriber or
shareholder and which cannot
subsequently be sold or traded
separately

722

RU napHble akuuu

aKkumu unu obnnrauuu,
BbINYLLEHHbIE PA3HBIMU
KOMMNaHWSIMK C OrPaHU4eHHOR

OTBETCTBEHHOCTLIO (MNWU pasHble
no knaccy akumm namn obnuraumn,
BbINYWEHHbIe OfHOW 1 TOWN Xe
KOMNaHwuei), KoTopble
nepeaanTca NOANNCHUKY UK
aKumoHepy BMecCTe U He MoryT
6bITe BNOCNEACTBUM NPOAAHLI UNK
noraweHs! N0 OTHEeNLHOCTU

DE Stapelsaktien

statutory books

the books of record that must by law be
kept by a company or business in the
prescribed form

RU oba3artenbHan [OKYMeHTauus;
odpuumansHoie GopmMbl
OTHETHOCTU

NOKYMEHTbI, KOTOPLIE NO 3aKOHY
AONXHb! 3aNONHATLCA
HaNoronNaTenbUKoM B
npeanucaHHon ¢opme ana
obnerteHus ux NPoBeEpKU
HaNOroBOK aAMUHUCTPaLUEn

DE gesetzlich vorgeschriebene
Satzung

FR livres de comptes légaux

stock dividend

additional shares or securities issued to
the shareholders of a company in place
of a cash dividend

RU avsunaeHA B GopMe akuuin

akumu unu obnurauum
AONONHUTENLHOrO BbINyCKa,
KOTOpblE BbIAAKTCA akuMoHepam
KOMNaHWK BMECTO NONaraioLweroca
MM HaNW4YHOro SUBMAEHAA

DE Gratisaktie

FR dividende sous forme d'action

stocks and work in
progress
raw materials, unfinished products and

completed goods held for sale, together
with services partially or wholly
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completed but not yet invoiced to
customers, usually valued for
accounting purposes at the lower of
cost and net realiseable value, net of
any progress payments received

RU -3anacbl U He3aBeplweHHoe
npou3BoACTBO

TOBApb! 1 YCNYrun, BKAIOYAOLWMECS
B NPOU3BOOCTBEHHbIA LKA
KOMMaHuu ¢ nensio nubo 6uiTb
NPOJAHHLIMY cpasy Xe uau nocne
nepepaboTkn, nnbo 6biTb
noTpebieHHbIMK (BKIIOYAIOT Chipbe
1 MaTtepuvans!, nonydabpukarsl,
roToBble U3AENNsA, OCTATOUHYIO
NPOAYKUMIO, a Takke TOBapbl Un
ycnyru, KoTopblie HaxoaaTca B
npouecce Npov3BoacTea)

DE Vorrédte und unfertige
Erzeugnisse

FR stocks et en-cours

straight-line depreciation

a method of calculating depreciation for
accounting and income tax purposes,
being an annual sum derived by
dividing the original cost of the asset,
less any expected scrap value, by the
number of years of its expected useful
life

compare: curved-line depreciation

RU o6blyHaa amopTM3aums;
paBHOMEpPHOe HayucneHue
M3Hoca

MeTo/, pacyeta aMmopTU3aumn ons
uenein Hanoroo6a0XeHus1, nNpn
KOTOPOM KaxAablii rog,
crnucbiBaeTca cymma, nonyvaemas
AeneHneM nepeoHayanbHOM
CTOMMOCTH aKkTuea (MUHYC
0Xuaaemas octaTouHas
CTOUMOCTb MOJIHOCTbIO
W3HOWEHHOro aKTuea) Ha 4ncno
neT npegnonaraeMoro Cpoka ero
none3Hon cnyxout

DE lineare Abschreibung

FR amortissement linéaire
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straw company

in colloquial usage, a company lacking
substance and therefore possibly
unable to meet its tax liabilities and
other obligations

RU "nunoBaf” KOMNaHUA

KOMNaHua, HecnocoBHas
BLINONHUTL HANOroBble
0653aTeNbCTBa, KOTOPYIO
MCNoNL3YIOT B KayecTeBe cpeacTsa
YKNOHEHWSI OT HANOroB, He
Hapywasa 3aKoH

DE Stroh-Gesellschaft

FR société-écran

subchapter A

the section in Chapter 1 of the income
tax provisions of the US Internal
Revenue Code dealing with the
determination of tax liability

RU MaBa A HanoroBoro koaekca
CLUA

pa3zen Hanoroeoro kogekca
CLWA, onpepensiouwmia noHaTne
Hanoroebix 0683aTENLCTBR

DE Unterkapitel A

FR sous-paragraphe A

subchapter B

the section in Chapter 1 of the income
tax provisions of the US Internal
Revenue Code dealing with the
computation of taxable income

RU Masa B HanoroBoro koanekca
CLUA

pa3gen Hanorosoro kogekca
CLUA, ycTanaBnusalowmia npasuna
KanbKynsiuMm Hanoroo6naraemoro
noxopa

DE Unterkapitel B

FR sous-paragraphe B

161



727 subchapter C

the section in Chapter 1 of the income
tax provisions of the US Internal
Revenue Code dealing with corporate
distributions and adjustments

RU lnaBa C Hanorosoro xogekca
CLUA

paspen Hanorosoro koaekca
CUWA, paccMmaTpusarowuia
BONPOCDHI, CBA3AHHbIE C
HaANOroo6noXeHnemM SUBUAEHAOB

DE Unterkapitel C

FR sous-paragraphe C

728 subchapter D

the section in Chapter 1 of the income
tax provisions of the US Internal
Revenue Code dealing with deferred
compensation

RU Mnasa D Hanorosoro xopekca
CLUA

pasaen HanoroBoro kogekca
CUWA, paccMmaTtpuBaowmin
BONPOCHI, CBA3AHHbIE C
OTCPOMEHHLIMU BbiNNaTamMmn

DE Unterkapitel D

FR sous-paragraphe D

729 subchapter E

the section in Chapter 1 of the income
tax prdvisions of the US Internal
Revenue Code dealing with accounting
periods and methods of accounting

RU lnasa E Hanorosoro kogekca
CLUA

pasgen HanoroBoro koaekca
CUWA, yctaHasnuBalowmuin Cpoku n
MeToabl 6yxranTepckon
OTYETHOCTH

DE Unterkapitel E

FR sous-paragraphe E
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subchapter F

the section in Chapter 1 of the income
tax provisions of the US Internal
Revenue Code dealing with tax-exempt
organisations

RU lnaBa F Hanorosoro kogekca
CLUA

pa3aen Hanorosoro koaekca
CLWA, onpeaensiioumin
Ooprann3auuu, oceoboxaaemsie ot
HaNoros

DE Unterkapitel F

FR sous-paragraphe F

subchapter G

the section in Chapter 1 of the income
tax provisions of the US Internal
Revenue Code dealing with
corporations, used to avoid income tax
on shareholders

RU Mnhasa G HanoroBoro kogekca
CLUA

pasaen Hanorosoro kogekca
CLUA, perynupyowmin
aKuMOoHEepPHbIe KOMNaHUK,
co3nasBaemble C LEeNbio
n3baBneHUs akUMOHEPOB OT
ynnathi NOAOXOAHOIo Hanora

DE Unterkapitel G

FR sous-paragraphe G

subchapter H

the section in Chapter 1 of the income
tax provisions of the US Internal
Revenue Code dealing with banking
institutions

RU Mnhasa H Hanorosoro kogekca
CLUA

pasgen Hanorosoro kogekca
CUWA, perynupyrowmii
Hanoroobnoxenue 6aHKOBCKUX
opraHvsauvi

DE Unterkapitel H

FR sous-paragraphe H
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subchapter |

the section in Chapter 1 of the income
tax provisions of the US Internal
Revenue Code dealing with natural
resources

RU [naBa | HanoroBoro kopekca
CLUA

pasaen Hanorosoro kogekca
CUIA, perynupytowmii BONpocsl,
CBfA3aHHbLIE C 3KCAnyaTaumen
NPUPOAHLIX PECypCcoB

DE Unterkapitel |

FR sous-paragraphe |

subchapter J

the section in Chapter 1 of the income
tax provisions of the US Internal
Revenue Code dealing with estates,
trusts, beneficiaries and decedents

AU Mnasa J Hanorosoro kogekca
CLIA

pasgen Hanorosoro kogekca
CUIJA, perynupylowmia o6noxeHue
Hanorammn uMyulecTea, TpacToB,
6eHednUMapOB U HACNeaHUKOB

DE Unterkapitel J

FR sous-paragraphe J

subchapter K

the section in Chapter 1 of the income
tax provisions of the US Internal
Revenue Code dealing with partners
and partnerships

RU TnaBa K Hanorosoro kopekca
CLIA

pasaen Hanoroeoro kogekca
CLUA, paccmaTpusarowmin
HaNoOroo6n0XeHne TOBaPULLIECTB

DE Unterkapitel K

FR sous-paragraphe K

736
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subchapter L

the section in Chapter 1 of the income
tax provisions of the US Interna!
Revenue Code dealing with insurance
companies

RU Fnasa L Hanorosoro kopekca
CLIA

pasgen Hanoroeoro kogekca
CLUA, perynupyowmii
Hanoroo6H0XeHNe CTPaxoBbIX
KOMMaHuin

DE Unterkapitel L

FR sous-paragraphe L

subchapter M

the section in Chapter 1 of the income
tax provisions of the US Internal
Revenue Code dealing with regulated
investment companies and real estate
investment trusts

RU FnaBa M HanoroBoro Koaekca
CLUA

pasgen Hanorosoro kogekca
CUWA, perynupylowmi
Hanoroobnoxenne
MHBECTULMOHHBIX KOMAAHWH

DE Unterkapitel M

FR sous-paragraphe M

subchapter N

the section in Chapter 1 of the income
tax provisions of the US Internal
Revenue Code dealing with the
taxation of income from sources within
or outside of the US

RU Fnasa N HanoroBoro koaekca
ClwA

paspen Hanorosoro kojekca
CUIA, perynvpylowmin BONpOChH!
Hanoroo610XeHNs A,OXOA0B,
NONy4eHHbIX Ha Tepputopun CUIA
1 3a ee npeaenamm

DE Unterkapitel N

FR sous-paragraphe N
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subchapter O

the section in Chapter 1 of the income
tax provisions of the US Internal
Revenue Code dealing with gain or loss
on dispositions of property

RU Fnasa O Hanorosoro kogekca
CLA

pasaen Hanorosoro koaekca
CLUA, peryavpyrowpmia BONpock:
npunbsbinu u ybuiTka npyu npoaaxe
cobCcTBEHHOCTH

DE Unterkapitel O

FR sous-paragraphe O

subchapter P

the section in Chapter 1 of the income
tax provisions of the US Internal
Revenue Code dealing with capital
gains and losses

RU nasa P Hanorosoro koaekca
CLWA

paanen Hanorosoro koaekca
CLUA, perynupyowmii Bonpocs!
KanuTanbHbIX Npubbinei u yooiTkos

DE Unterkapitel P

FR sous-paragraphe P

subchapter Q

the section in Chapter 1 of the income
tax provisions of the US Internal
Revenue Code dealing with the
readjustment of tax between years and
special limitations

RU Fnasa Q Hanorosoro kogekca
CLUA

paanen Hanoroeoro koaekca
CLWA, onpegenaowmii npasuna
B8bIpABHMBAHUA HANOrOB NO roaam
1 ycTaHasnueawuwmin ocobbie
orpaHudeHus

DE Unterkapitel Q

FR sous-paragraphe Q
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subchapter S

the section in Chapter 1 of the income
tax provisions of the US Internal
Revenue Code dealing with the tax
treatment of S corporations and their
shareholders

RU Mnasa S Hanorosoro koaekca
CLWA

pasaen Hanorosoro koaekca
CLA, peryavpyrowmi
HanoroobnoxeHue aKLMOHEPHLIX
KOMNaHuiA Tuna S u ux
aKuMoHepoB

DE Unterkapitel S

FR sous-paragraphe S

subchapter T

the section in Chapter 1 of the income
tax provisions of the US Internal
Revenue Code dealing with
cooperatives and their patrons

RU lnasa T Hanorosoro kogekca
CLIA

pasapnen Hanorosoro koaekca
CLUA, perynupyowmii
Hanoroo6GnoxeHue koonepaTUeoB

DE Unterkapitel T

FR sous-paragraphe T

subchapter V

the section in Chapter 1 of the income
tax provisions of the US Internal
Revenue Code dealing with bankruptcy
cases

RU lnasa V Hanorosoro koaekca
CLLA

pasnen Hanorosoro koaekca
CLUA, paccmarpusaiowmi
BOMPOCHI, CBA3AHHLIE C
6aHkpoTCTBOM

DE Unterkapitel V

FR sous-paragraphe V
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subsidiary company

a company of which more than half the
share-capital is owned by another
company, called either a holding
company or parent company

compare: quasi-subsidiary; see: holding
company, parent company

RU po4yepHas KoMNnaHuA,
NOAKOHTPONIbHAA KOMNAaHKUA

KOMNaHWA, KOHTPOJIbHBIA NakeT
akuui KOTOPOW (NO kpaiHeh mepe
51% kanuTtana) npuHagnexuT
Opyroi komnauun. BanaHc Takown
KOMNaHuu MOXeT ObITb BKNIOYEH B
6anaHc MaTepuHCKON KOMNaHun

DE Tochtergesellschaft

FR société filiale; filiale

sum-of-the-years'-digits
depreciation method

a method of depreciation applied to the
cost of an asset whereby in any given
year the numerator is the number of
years remaining of the life of the asset
and the fixed denominator is the total of
the consecutive whole numbers falling
between zero and the number in years
of the whole life of the asset

compare: declining-balance
depreciation method

RU KyMynaTUBHbIA MeTO4 cnucaHus
CTOMMOCTM OCHOBHOIO Kanutana

B/, YCKOPEHHOW amOopTU3auuu co
CNWCLIBAHVEM CYMMbI, PABHOM
[I019IM OCTaBLUUXCA NEeT B 06LUeM
nNepuoae amopTUsauuu

DE arithmetisch-degressive
Abschreibungsmethode; digitale
Abschreibungsmethode

supertax

a tax imposed over and above a basic
tax, for example on taxpayers with high

748
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incomes or as a temporary measure to
raise additional government revenue

RU cBepxHanor Ha BbiCOKue
AoxoAbl

pobaBouHbIM Hanor, uens
KOTOPOro NoBbLICUTL
NPOrpeccuBHOCTL
Hanoroo6bnoxenua ans
HanoronnaTenblUKoB C BbICOKUMU
00X0A3aMU VMY BPEMEHHO
YBENUUUTL NOCTYNNEHUS B
rocynapcTBEHHYIO KasHy

DE ergédnzende Steuer fiir hGhere
Einkommen

FR impdt supplémentaire sur le
revenu

supplies

those objects and substances
purchased to provide the goods and
services to be sold or turned into
capital assets, including raw materials,
consumables and packaging

RU nocTtasku

npegmeTs! U MaTepuansl, KoTopoble
npuobperaoTcs ona
npon2BOACTBa TOBAPOB U
OKA33aHWa yCnyr,
npeaHa3HavaeMelx 49 NPpoaaXu
UNn AN yBeAUYEHUA OCHOBHBIX
donpOoB. BKNOYAKOT Chipbe,
BCNOMOraTeNbHbIE U YNAKOBOYHbLIE
marepuant

DE Lieferungen; Vorrate

FR approvisionnements

supplies for personal use

goods and services appropriated from a
business for the personal use of the
proprietor

RU ToBapbl u ycAayru ana
MHOMBUAYANBHOTO
Mcnonb3oBaHus
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TEPMUH, NPUMEHSREMbBIN ANA
pacyeta HAC n oTHocAwmicA K
BblAenAemMbiM U3 060poTa ToBapam
¥ YyCRyram, uCnonb3lyembiM BHYTPU
npeanpuaTua ans Co6CTBEHHOrO
notpebneHma, a Takke
notpebneHua ero paboTHUKOB

DE Selbstversorgung

FR consommation privée;
consommation particuliéere

supply
the provision of goods or services
RU nocraska; cHabxeHue

nepenava TOBapoB NOKynartesnio 8
dopme npogaxy, o6meHa unm
noboro Apyroro suaa peanusaumm

DE Angebot

FR offre
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take home pay

the amount of money that an employee
actually receives from his employer
after deductions have been made for
income tax, national insurance
contributions, union duties, etc.

RU ¢akTuyeckan 3apaborHasn
nnara; peanbtas 3apa6orHas
nnara

CyMMa, KOTOpY1o paboTHUk
dakTuyecku nonyvyaer ot
pabortopatena 3a otpaboraHHoe
BpeMa C y4eTOM NOAOXOAHOrO
Hasnora, 83HOCOS8 B PpOHA
couVanbHOro CTPaxosaHua 1
APYrux BbIYETOB U yAEPXaHWA

DE Nettoverdienst
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FR salaire net d'imp6t sur le revenu

tangible assets

those assets which have a material
form

compare: intangible assets
RU MarepuanbHble aKkTUBbI

aKTuBbI, MmeroLme dusnyeckoe
BONSIOLWEHWE, HanpuMmep,
3eMenbHble Yrogbs, CTPOeHus,
TEXHONOMUYECKUE YCTAHOBKN U
npomeiwneHHoe o6opynosaHue

DE materielle Vermdgenswerte

FR immobilisations corporelles

tax adjustment account

in the US, a financial account which
reflects cumulative timing differences
between financial and tax reporting

RU cyer KOppeKTMpOBKMN HANOroBOM
OTY4ETHOCTU

cyeT, OTpaXaWmn pasHuuy
MexAay AaHHLIMU GUHAHCOBON U
HaNoroBon OTYETHOCTUN

DE Steuerregufierungskonto;
Steueranpassungskonto

FR compte d'ajustement fiscal

tax band
See 754

tax bracket; tax band

the rate of tax applying to a specific
portion or slice of a taxpayer's taxable
income

RU guana3oH HanoroBoW wKanbi

8 NporpeccveHoOM
HaNOroo6n0XeHun, AManasoH, 8
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KOTOPOM Aoxo4pbl obnaraloTcs
HaNoroM nNo OAHOM 1 TOW Xe
craBke

DE Steuerklasse

FR tranche d'imposition

tax deducted
See 383

tax equalization account;
deferred tax account

an account to record tax timing
differences in the accounts of a
business, the object being to relate the
tax liability or reduction in tax liability to
the period in which it accrues, as
opposed to the period in which it
actually arises

RU cyYyer ypaBHUBaAHWR HaNOroB;
CYET OTCPOYEHHbIX Hanoroe

c4eTa, oTpaxawuwue
npaunsLHOCTL Hanoroobnoxenus
nprbbinn, UCxoas U3 pasHuLbl BO
BpEMEeHN Mexay MOMEHTOM
NPpU3HaHNA CyMMblL ona
onpegeneHna 4oxoga 1 MOMEHTOM
ee Npyu3HaHng B kavectee
Hanoroo6naraeMoro goxoaa

DE Steuerangleichung

tax group

a fiscal unity formed by a company and
certain of its subsidiaries which may be
treated as one for the purposes of
taxation

RU rpynna npeanpuaTUil Kak
eauHbin cybbexT
Hanoroobnoxenus

€OVHBIA CyObekT
Hanoroo6noxexus, obpaayemblit
KOMMaHWen U 4acTblo ee A0YepPHUX
KOMNaHwWil AnNs HaNoToBLIX L enen

DE Steuergruppe

FR groupe fiscal

757 taxloss carry-back

a right granted to taxpayers to offset
losses incurred against the taxable
profits of earlier periods

RU 3ayeT y6bITKOB N0 NONYYEHHON
paHee npubbinn

BO3MOXHOCTb MOKPbIBATb yBbLITKM
3a gyet npubbinu B NPeasinyuimne
NepPUoAb! 4151 COOTBETCTRYIOLErO
CHUXEHUA HanoroBoro GpemMenu

DE steuerlicher Verlustriicktrag

FR déduction rétroactive d'un déficit

758 tax loss carry-forward

a right granted to taxpayers to offset
losses incurred against taxable profits
of future periods

RU 3ayeT y6bITKOB no 6yaylwien
npuodbun

BO3MOXHOCTb NOKPLIBaTb YEbLITKU
3a cueT Gyaywieit npubeiny Ang
COOTBETCTBYIOWEr0 CHUXEHWR
Hanorosoro 6pemMexn

DE steuerlicher Verlustvortrag

FR déduction du report déficitaire

tax manager; director of
taxation

a manager who is responsible for basic
tax planning, the establishment of
corporate tax policy, the organisation
and administration of tax accounting
and compliance activities

AU pYyKOBOAUTENb HANOroBON
cnyx6bi; AUPEKTOpP No Hanoram

oTBevaeT 3a nposBefeHue
HaNIoroBOM NONNTUKK, YYET K
YNNaTty Hanoros npeanpusiTuemM

DE Direktor im Bereich Steuern

FR directeur fiscal; responsable du
service fiscal
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tax option corporation

in the US, a domestic corporation which
does not have more than 35 individual
shareholders, all of whom are US
residents, and which does not have
more than one class of stock, whose
shareholders may elect to be taxed on
the company's profits instead of tax
being paid on those profits at the
corporate lavel

RU manoe akunmoHepHoe obwecteo

8 CWA, akumoHepHoe obuiectso,
MMeloLLee B CBOEM COCTaBe HE
6onee 35 akUMOHEPOB, KOTOPbLlE
BCE ABNATCA peangeHTamu CLUA
n umeloT He Bonee ogHoro Tuna
aKkuMiA; aHHblid CTatyc AaeT Nnpaso
HE NNaTTb HANOr HAa YPOBHE
akumoHepHoro obwecrea, a
TONbKO HA YPOBHE aKLMoHepa

tax return

a prescribed form issued by a tax
authority to a taxpayer for the purpose
of obtaining a statutory declaration of
the taxpayer's income or other amounts
or transactions liable to tax

see: tax form, taxation document
RU 6naHK HanoroBown geknapauuvmn

¢dopma yctanosneHHoro obpasua,
3anonHseMas pna o6bLaBNEHUR
[0X0A0B B HANOFOBOM YNpaBieHUn

DE Steuererkldarung

FR déclaration fiscale

tax threshold

the level at which a tax begins to be
levied

see: exemption, lump-sum exempt
amount

RU Hanorosbi nopor

YPOBEHb QOX0AA, HUXE KOTOPOro
He B3UMaeTCcs NOAOXOAHLIA Hanor

DE Steuerfreigrenze
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FR seuil d'imposition

tax unit

an individual or group of persons

whose combined income forms the

basis for the computation of income tax

liability

RU eaMHMua Hanoroo6noxexus
OTAeﬂbelﬁ Hanoronnarenbwmk
uwny rpynna Hanoronnarenbumkos,
4YbW COBOKYMHbIE AOXOAbS

hOopMUPYIOT OCHOBY ANA pacueTa
Hanoroeuix 06K93aTeNLCTs

DE Steuereinheit

FR unité fiscale

tax year
See 535

taxable income;
assessable income

the amount of income on which tax has
to be paid or, more broadly, an amount
of income from which tax losses,
personal allowances and other reliefs
must be deducted to calculate the
amount on which tax is charged

compare: assessable income,
chargeable income

RU HanoroobSnaraeMsiit Boxoa,
Hanoroean 5asa

aoxon, obnaraemolii HANOroMm ¢
YYETOM HaN0rosbiX CKUAOK UAn
CyMMa, C XOTOpPOW B3UMaeTCca
NOAOXOAHBIA HANOT (HANoOrosas
6a3a)

DE steuerpflichtige Einkommen

FR revenu imposable

taxable portion

that part which is subject to tax
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RU Hanorooo6naraemas 4acTb
noxopa

4acTb A0X0A3, KOTOPas
obnaraeTca noAoOXoOAHLIM HANOMOM

DE steuerpflichtiger Teil des
" Einkommens

FR part imposable

taxable supplies

in the UK, those supplies made in the
course of business which are subject to
VAT

RU Hanoroo6naraemole noCTaBKn

He OCBOGOXAEHHbIE OT Hanora
NOCTaBKW, OCYWECTBNEHHbIE B
npouecce npeanpuHUMaTeNbCKON
DEeATeNbHOCTH

DE steuerpflichtige Vorrate

FR fournitures imposables

taxation reserve

a fund created from the accumulated
and non-distributed profits of a
company for the purpose of meeting
present or future tax liabilities

RU Hanorosbli peseps

peaepBHbIA GOHA, CO30aBaEMBbINA
Ha OCHOBE aKKYMYUPOBaHHON K
HepacnpeneneHHown Npubsiam
KOMMaHWW B LENAX BLINOAHEHWUSA
Tekywmx 1 ByayLIMx HaNnoroBbIx
obaszarenscre

DE Steuerriicklage

FR réserve pour impdts

thin capitalization; hidden
capitalization

the capitalization of a company whose
equity capital is small in comparison to
its loan capital and other borrowings,
often used as a tax avoidance device,
based on the fact that payments of

769

interest are normally deductible in
arriving at taxable income while
dividends are not

see: debt/equity ratio

RU CKpbiTan Kanutanusauus, sanas
Kanuntanuilauns

cUTyauust, Npyu KOTOpoM
aKLUMOHEPHBIM KanuTan KoMnaHum
3HAUNTENLHO YCTYNaeT 3aeMHOMY
kanuTtany. MHoraa ucnonbayerca
Kak crnoco6 yKNoHEeHUst OT HANOroB
6e3 HapyleHWst 3aKoHa, Tak Kak
npoLeHTbl No 3aiAMam NO3BoONAIOT
CHWUXATb CyMMy
Hanoroobnaraemoit NnpMBbLINK, B TO
BPEMS KaK AMBUAEHAB! He AaoT
Takoro npaea

DE Unterkapitalisierung;
Fremdfinanzierung

FR sous-capitalisation

trademark

a legally registered mark, consisting of
a word, words, or a symbol, that is
placed on a particular brand of article or
commodity to distinguish it from similar
goods sold by other producers, the right
to use of which may be licensed by the
registered owner to other persons,
usually in return for periodic royalties

see: licensing, royalty, intellectual
property

RU ToproBas mapka

HaasaHue unn ambnema, KkoTopbie
OTNNYAIOT NPONIABOAUTENS TOBapa
OT APYrux NPOU3IBOANTENENR N
MCNONLIYIOTCH, Cpean npoyerg, B
pekname. MpaBo Ha
MCNONb3oBaHue
3aperncTpupoBaHHOK TOProsom
MapKn MOXeT yCTynaTbca B 06MeH
Ha Nepuoamnueckne BbinnNaTto
(posantu)

DE Handelsmarke; Warenzeichen

FR marque
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trading profit
See 553

transfer price

the price charged for goods and
services supplied to connected parties.
The process of transfer pricing, or the
manipulation of transfer prices, usually
within a multinational group of
companies, with the result of shifting
them to a low-tax jurisdiction, is a
particular source of attention for tax
authorities

see: arm's length principle
RU TpaHcdeprHas ueHa

LeHa Ha TOBapb! N YCNYru,
NOCTasnAemMble POACTBEHHBLIM
KOMNAHUAM, KOTOPas MOXeT
HA3HAYaTLCR BHYTPWU MPYNNbl TAKUM
o6pa3ou, uTo6bl NnepeBecTn 0xo0A4,
B 1opucamMkumio ¢ 6onee HU3KNMKU
Hanoramy

DE Transferpreis;
Verrechnungspreis

FR prix de transfert

turnover

the total sales of a business during a
given period, usually total annual sales
less goods returned

see: gross tumover, net tumover
RU obopot

o6wmin obvem
npeaAnpUHUMaTENbCKOR
AEATENbHOCTU KOMNaHUM B
TeYeKne AaHHOro Nnepuoaa
{06b14HO, 06LMA 06beM Npoaax
3a rop, 3a BbIMETOM BO3BPAWEHHbIX
TOBapoB)

DE Umsatz

FR chiffre d'affaires
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Ucit
See 776

undepreciated capital cost

in Canada, the original cost to the
taxpayer of a depreciable asset less
the depreciation allowances of previous
years

RU HeaMoOpTU3auUOHHbIE
KanutasibHble 3aTpaTbl

nepBoHaYasbHble 3aTpathbl
Hanoronnarenbumka no
aMOpTU3NPYEMBIM aKTMBaM 3a
BbIYETOM aMOpPTU3ALMOHHBIX
OTYMCNEHUIA 32 NpeAabiayLMe roapi

KaHnana

DE nicht abgeschriebene
Kapitalkosten

FR colt en capital non amorti

underlying tax credit

a credit against the tax payable in
respect of a dividend received, for tax
imposed on the profits of the company
repaying the dividend

RU OCHOBHOW HasOroBLIA XpeauT

KpeauT NO Hanory, B3MMaemoMmy ¢
npubbinyn KOMNaHun nocne
BbINNATHI AMBUAEHAOB

DE zugrundeliegende
Steuvergutschrift

Undertaking for Collective
Investment in Transferable
Securities

See 776
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undistributed profit
See 689

undistributed profits tax

an annual tax charged on the
undistributed profits of a company, to
counteract the tax advantage which
might otherwise accrue to shareholders
in certain circumstances if the profits
remained undistributed

RU Hanor Ha HepacnpegeneHHyto
npubbinb

eXerofiHble Hanoru, BBogUMbIE Ha
HepacnpeAeneHHyio 4acTb
npubLNKu B JoNONHEHUE K
KOPMOPaTUBHOMY Hanory

DE Steuer auf nicht-ausgeschiittete
Gewinne

FR impot sur les bénéfices non
distribués

unearned income
See 591

unit of production
depreciation method

a system of depreciation based on an
estimate of the number of units that will
be produced before an asset wears out,
expressed as the ratio between actual
units produced and the estimate of total
units expected to be produced

see: depreciation deduction

RU MmeTon HayuncnexHua
aMopTniaunmn Ha egnHULY
npoaykuuu

amopTn3auus, cnucobiBaemas Ha
eanHnLy NPon3BeaeHHON
NpoAyKUUN 8 COOTBETCTBUN C
HOpMaMin, YCTAHOBNEHHbIMW NO
KaxA0W rpynne OCHOBHbLIX CPeaCcTB

DE Abschreibung nach
Produktionseinheiten

776
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FR méthode d'amortissement selon
les unités produites

unit trust; Undertaking for
Collective Investment in
Transferable Securities;
UCIT

a trust company which manages
investments on behalf of investors,
holding units in a fund represented by
the investments, the units of which are
sold to and repurchased from the
investors by the managers

UCIT : the EU term for a unit trust
RU naeBoi TpecT; naeBoil doHpa

yupexgenuve, Bkiagblieatoluee
CpeacTsa NpeMMyLLeCTBEHHO B
LueHHble 6ymarn. Pecypcel naeBbIx
doHaoB (pasHblie uHBeCcTUUNAM)
CKNagbiBAOTCA N3 CTaHAAPTHBIX
naes, KOTOpbIE NPOAAOTCA
HebonbWMM nHBecTopam
(ceoboaHo BbIKYnaTCa obpaTHo
no 6onee HU3KOM LeHe);
OVBUAEHObI U NPOLUEHTSI,
NONYYeHHbIE NO UHBECTULNAM,
DENSTCA B pacyeTe Ha KONUYECTBO
naes

DE offener Investmentfonds

FR fonds commun de placement;
FCP

unitary tax system

a taxation system under which the
profits of the various branches of an
enterprise or the various corporations
within group are not computed
separately but by reference to the
profits of the whole enterprise or group

compare: arm's length principle; see:
unitary tax, water's edge concept

RU cucTeMa yHUTapHoro
HanoroobnoxeHus

cuUcTeMa Hanoroo6noXeHus, no
KOTOPROH NPUELINK Pa3NUYHbIX
Gunnanos NpeanpusTUs nnu
pa3nuyHbIX KOMNaHU rpynnot
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paccyUTLIBAOTCA HE Pa3fenbHo, a
COBOKYNHO, U BCA rpynna
paccMaTpuBaeTCA Kak OaHO
10OpUaMYECKOE NULO

DE Einhelitsbesteuerung

FR taxation unitaire

useful life; working life

the period during which an asset is
estimated to provide useful service to a
business, and upon which the rate of
depreciation allowed will normally
depend

RU nonesHbi CPOK

nepuvoa, B TEYEHUE KOTOPOro
VCNONb3OBaHUE aKTUBA CYATAETCA
IKOHOMMUYECKU ONPaBAAHHBIM

DE Nutzungsdauer

FR durée de vie économique

user charge

the fees payable to the owner of a right
or asset by any other person using that
right or asset

RU cbop c notpeburens

nnaTta, BanMaemasn C
nons3aoearena npasa Unu aktuea U
BbinnaisusaemMas UM Bnaaenbly
npasa nan aKkTtuea

DE Benutzungsgebiihr

FR droit d'utilisation; taxe
d'utilisation

utilities tax
See 780

utility tax; utilities tax

a tax imposed on the profits of public
utilities, whether or not they are state-
owned

RU Hanorn Ha KOMMyHanbHble
ycnyrn
HanNoru, Baumaemblie ¢ Npubuinu,
nony4yaemMor YaCTHbIMWU U
rocyaapCcTBEHHbIMU
npeanpuaTUIMU KOMMYHAJTIbHOMO
x03saiAcTBa

DE Steuer auf 6ffentliche
Versorgungseinrichtungen

FR recette fiscale des entreprises du
service public
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variable costs
See 490

venture capital

capital subscribed for investment in a
new business often involving a high risk
of loss for the investor if the business
venture fails, but which can also
provide high returns for the investor,
sometimes eligible for tax relief

RU BeH4YYpHbIi KanuTtan; pUCKoBbIi
Kanuran

KanuTan, BNOXeHHbIA nan
BKAaALIBAEMbIA B HOBOE
npeanpusaTue, CBA3aHHOE C
PUCKOM (B TOM 4uche, B
pa3paboTky u opraHu3ayuio
Npou3BoACTBa HOBOMO BUAA
npoaykuuu). B cnyvae nonyyeHua
BbICOKOM NpUELINU € NOAOGHLIX
WHBECTULUIA, MOTYT NPUMEHATLCA
HanoroBbLIE CKUAKU

DE Risikokapital

FR capital-risque
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vested interest

an interest in income or assets to which
a person is entitled

compare: absolute interest, contingent
interest, life interest, limited interest

RU BhageHue No HapeseHuto

NPaBo Ha AOXOA W UMYLIECTED,
nony4eHHOE Ha Bpems

DE zeitbegrenzte Beteiligung

FR rente de situation

w
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wage costs

salaries and other remuneration paid to
employees, together with associated
employee costs, such as social security
contributions

RU pacxopbl HA 3apaboTHyio nnarty

pacxoapl Ha BO3MeLeHne 3a Tpyp,
HaeMHbIX paboTHUKOB, BKAKOYas
CONYTCTBYIOLUME pacxonbl,
CBf13aHHblE C HAEMHbLIM TPYAOM
(Hanpumep, BbiNAATbI B
couyanbHOe CTpaxoBaHue)

DE Lohnkosten

FR charges de personnel

wage tax

a tax charged at source as a
withholding tax on wages, usually offset
against final income tax liability, if any

see: PAYE, taxation at source,
withholding tax

RU Hanor Ha 3apa6oTHyto nnaty;
HauyucneHue Ha 3apaboTHylo
nnavy
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nNNaTexm KPUANYECKUX NuL,
pa3smep KOTOPLIX YCTaHABNMBAETCA
B NPOUEHTAX OT CYyMMb!
3apaboTHOM NNaThl KAXA0I0 U3
HaemHbix paboTHUKOB. B KoHUe
OTHETHOro NeprMoga ynnayeHHole
TakMMm 06pa3om Hanoru
CPaBHMUBAIOTCA C peasnbHLIM
HanoroM, nognexawnm ynnarte no
AeKknapauymn Kaxaoro us
duanyeckux nuu,. Mo peaynsratam
3TOro COnoCTaBNeHUs
HanoronnatensblWMx gonnayvsaeT
rocynapcTay HeAONNaueHHyIo
CYMMY UK, HANPOTMB, Nonyvaet
06paTHO CyMMbI, yAEPXaHHble
ceepx ero o6AsarenscTs

DE Lohnsteuer

FR impot sur les salaires

wasting asset

a fixed asset which has a finite life or a
life not exceeding a specified number of
years, such as leasehold property,
plant and machinery, mineral
resources, etc.

RU "MCTOWMMbIA” aKTUB

aKTuB, TMNA MECTOPOXAEHUA UK
o60opynoBaHua, KOTOpbIA CO
BPEMEHEM UcToaeTca (cTapeer)
1 nepectaeT UCNONL3OBATLCS
(Hanpumep, 8 Beanko6putaHum,
aKTUB CO CPOKOM CnyxBbl He
6onee 50 ner)

DE Abbaufliche

FR actif dégradable

wealth tax
See 630

wear and tear

a term referring to the deterioration of
an asset due to ordinary use and the
passing of time

see: capital allowances
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RU M3HOC; 3aepXXKu N0 U3HOCY

coKpaLleHne CTOMMOCTU 30aHUA,
NPOV3BOACTBEHHBIX JIMHUIA U
ApYyrux cCpeacTs B pe3ynbTarte ux
0o6bI4HOM 3KCNNyaTaLUn U
€CTeCTBEHHOro CTapexus

DE Abnutzung; Verschlei

FR usure normale

withdrawal

an extraction of funds, e.g. from a bank
deposit account

see.’ own use

RU wn3vaTtue

Hanoroo6naraemoe cobbiTne,
COCTOSILLEE B U3BLATUU AeHer
npeanpuHuMaTenem u3 CpeacTs
npeanpuaTUa gNa
YAOBNETBOPEHUN NINHHbIX HYXA,

DE Entnahme

FR prélévement; retrait

withholding tax

an income tax imposed at source, for
which the payer is responsible for
deducting the tax from payments and
remitting it to the government

see: PAYE, taxation at source, wage
tax, withholding agent

RU Hanor, B3MMaeMblit y UCTOYHUKA
Aoxopna; Hanor 8 Gopme
BbIYETOB

NOAOXOAHbIA HAnor,
yAEPXUBaeMblit y paboTHUKa
paboTtopatenem npu Boinnarte
3apaboTHOR nNnaTtb! U
BbiNNaYnBaeMblii 3aTemM
rocynapcrey

DE Abzugssteuer; Quellensteuer

FR imp6t retenu a la source
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working life
See 778

worldwide income basis

a basis of income taxation applying to
taxpayers resident in many countries,
whereby worldwide income chargeable
to tax is subject to relief for overseas
taxes

compare: source principle of taxation;
see: residence principle of taxation

RU coBOKynHas MexayHapogHas
6a3a HanoroobnoxeHUs

HaunCNeHne Hanora Ha
COBOKYNHbIA [OX0A KOMNAHUN-
pe3naeHTa unn GU3n4eckoro
nnua, OxBaTbiBAOWMA BCE
NOCTYNNEHUS, BKNIOYAA
NOCTYNNEHUA U3-3a rpaHuLbl

DE weltweites Einkommen

FR revenu mondial

written down value

the value at a particular date of a
depreciable asset for income tax
purposes, determined by subtracting
from the total cost of the asset the
deductions that have been made for
wear and tear or depreciation in
previous peniods

see: capital allowances, wear and tear
RU chucaHHas CTOMMOCTb

CTOMMOCTb NoANexawmx
peanusauuv aKTMBOB, CNMCaHHan
C ux obLeir cToumMocTh (BKIOYan
YCTaHOBKY ¥ np.) 3a
npeauwecTeyiowme roapt

DE Wert nach Abschreibung

FR valeur aprés amortissement
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ACA
See 791

accession compensatory
amount; ACA

a charge applied at import or export to
adjust price levels and prevent currency
fluctuations in agricultural trade
between a new member state of the
European Union and the rest of the
Union during a transitional period

RU TOproBble 3KCNOPTHO-
UMNoOpTHLIE KoMneHcayun

cucTema perynupoBaHusi YpOBHS
uen u konebannin BanioT NO
3KCNOPTHO-UMIMOPTHBLIM
ornepaumsM, cBA3aHHbLIM C
TOPFOB/IEN Cenbxoanpoaykramu
Mexay HoBbIMU YneHamm EC n
ocTanbHbIMK CTPaHaMn Colo3a B
TeueHue onpefeneHHoro
nepexoaHoro nepuoaa

DE Wertausgleichsbetrag

FR montant compensatoire
d'adhésion

advance payment

in the EU, a system under which an
export refund can be paid in advance of
proof that goods have left the European
Union or reached their destination

RU AOCpOYHas KOMNEHCcauna no
akcnopTy

KOMMNEeHCauus ans NOBbILWEHUS
KOHKYPEHTOCNOCOGHOCTN TOBApOB
EC Ha MMPOBOM pbIHKE,
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BbinnaymMeBaemas aKcnoprepam
EBponeiickoro Coloaa npu
npeabABAEHUN UMU JOKYMEHTOB,
CBUAETENLCTBYIOWMNX O TOM, 4TO
AAaHHbIE TOBAPbLI NOKUHYNN
topucgukumio EC v gocturnn
CTpaHkl Ha3HaueHus

DE Vorauszahlung

FR paiement a l'avance

approved inland clearance
depot

in the UK, premises officially approved
for the clearance of goods for customs
and excise purposes

RU BHYTPeHHee TaMOXeHHoe
nomelleHne

noMeLleHne, OTBeAeHHoe
YnpaBneHnem TaMOXeHHbIX U
aKuM3HbIx c6opoB Ana
TaMOXEHHOW O4MUCTKM TOBApOB

DE genehmigtes inldndisches
Freigabe-Depot

ATA carnet

an American Taxpayers Association

customs pass for temporary admission
which facilitates customs clearance of
certain provisional imports and exports

RU 4neHckuih 6unet AMepukaHCcKo#
accounatum
HanoronnarenslmkoB (AAH)

YAOCTOBEPEHUE O BPEMEHHOM
uneHcTBe, obnervaollee
NpoueAYPY TAMOXEHHON O4YMCTKM
VIMMNOPTUPYEMBIX M
3KCNOPTMPYEMBIX TOBAPOB

DE ATA-Carnet
FR carnet ATA
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bareboat charter

the transfer of physical possession or
use of a ship, without fuel, provisions or
crew, for which the charterer is
responsible

see: charter, time charter, voyage
charter

RU 4mMCTbIW YapTep

yapTep Ha cyaHo, dpaxTyeMoe 6e3
3KMNaxa, roploNero n NPoBU3nn

DE Charter ohne Treibstoff,
Lebensmittel oder Crew

FR affrétement coque nue; charte-
partie avec dévolution

bonded warehouse

a storage place where dutiable or
taxable goods may be stored until duty
has been paid and goods removed for
sale or delivery

compare: entrepot; see: duty-free zone
RU NpuNUCHOW TaMOXeHHbIA cknap,

CKNaackoe nomMellleHme Ha
TAMOXHe, B KOTOPOM Ipy3bl,
noanexaume HanoroobnoxeHuio,
MOMNyT XPaHNTLCK] A0 ynnaTtbl
YCTAHOBAEHHbIX NOWANH

DE Freilager; Zollspeicher

FR entrep6t douanier; entrepot
d'exportation

border tax adjustments

those adjustments applied in order to
implement the destination principle for
VAT purposes, where the exports are
relieved from tax in the exporting
country, or such tax is rebated, and tax

798

799

is charged at the domestic rate
applying in the country of importation

see: destination principle

RU nonpasku K Hanoram npu
nepecevyeHnn rpaHulibl

NONPAaBKY K HANoram Ha ToBapst,
nepecekalolme rpaHuly, ¢ y4eTom
HaNoroBbIx CTABOK B CTpaHe
notpebnenuns

DE Grenzsteueranpassungen

FR ajustements fiscaux de douane

Brussels definition of
value

the definition of value incomporated in
the Brussels Tariff Nomenclature
adopted both by countries that use the
BTN and some which do not, and
serving as an intemationally accepted
method of goods valuation

see: normal price

RU ctoMMocCTb no BproccenbCckomn
HOMEHKIAaTYpe

CTOMMOCTbL TOBapa, onpeaeneHHas
no bptoccenbCkon TOProson
HOMEHKNaType, NPUHATON B
KayecTee MexXgyHapoaHon
CUCTEMBI OLEHKYM TOBAPOB

DE eindeutige Wertvorgaben aus
Briissel

FR définition de la valeur d'aprés
Bruxelles

Brussels Tariff
Nomenclature; BTN

the intemationally recognised standard
classification of goods for customs
duties purposes, aimed at simplifying
international tariff negotiations,
renamed the Customs Cooperation
Council Nomenclature in 1959

see: Customs Cooperation Council
Nomenclature



RU Bploccensckaa ToBapHas
Knaccugpnkayms;
Bproccenbckas TapugHas
HOMeHKnaTypa

CTaHpapTU3NPoBaHHas
knaccudukauus ToBapos B
‘MexayHapogHON Toprosne (8
uensx 06noxeHns1 TaMOXEHHbLIMU
Hanoramu u cbopamu)

DE Briisseler Tarif-Nomenkiatur;
BTN

FR Nomenclature Douaniére de
Bruxelles; NDB

BTN
See 799

800

ccce
See 806

CCCN
See 807

CIF value; cost, insurance
and freight value

the base usually adopted as the means
of charging customs duties and sales
tax on imports, which includes the cost,
insurance and freight of the goods

see: FAS value, FOB value, FOR value
RU ueHa CUD

LieHa UMNOPTUPYEMOro ToBapa,
BKMIO4AIOULAR €70 CTOUMOCT,
[OCTaBKY B NOPT OTIPY3KMN,
CTpaxoBaHWe, Norpyaky u dpaxt
[0 NopTa HazHauyeHus
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DE CIF-Wert; Kosten-, Versicherung-
und Fracht-Wert

FR valeur colit-assurance-fret;
valeur CAF; valeur CIF

common customs tariff

a systematic list of all import duties
based on the internationally recognised
standard classification of goods stated
in the Brussels Tariff Nomenclature

RU o6uiuit TaMOXeHHbI Tapud

CUCTEMATW3NPOBAHHLIA NO
rpynnamM ToBapoBs nepeveHb
NOLIAUWH, BaUMaeMblx B JaHHO
CTpaHe C BBO3UMbIX UK
BbIBO3MMbIX TOBApOB B
COOTBETCTBUM C Bploccensckon
TOBApPHOW HOMEHKNATYpPOn

DE allgemeiner Handelstarif

FR tarif douanier commun

community goods

those goods obtained in the customs
territory of the EU, or from countries or
territories not forming part of the EU but
which have been released for free
circulation

see: release for free circulation
RU KOMyHUTapHbie ToBapbl

TOBapbl, NPOU3BEAEHHbIE B
rpaHuLax TaMOXeHHON
TeppuTopun EBponeiickoro cowaa
U1 NPOU3BEAEHHbIE B APYIUX
CTpaHax, HO nonysnsLune
cepTuduxat ceobogHoro
ofpauieHus Ha TaMOXEeHHOMN
Tepputopun EC

DE Gemeinschaftsgtiter

FR biens communautaires

contract of affreightment

a contract for the carriage of goods for
remuneration
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RU KOHTpakT Ha dpaxToBaHue

KOHTPAKT Ha NepeBo3ky TOBapoe
3a Bo3HarpaxjieHve

DE Frachtvertrag

FR contrat d'affretement; convention
d'affrétement

cost, insurance and freight
value

See 800

customs barrier

a customs restriction intended to
discourage or prevent imports

RU TaMOXeHHbll 6apbep

BbICOKUE NOLW/IUHLI HA BBO3
TOBapOB, yCTaHaBnIuBaemblie ANA
OorpaHuyeHnsa nmMnopTa

DE Zollschranke

FR barriére douaniére

customs clearance

a document given by customs to an
importer or exporter to show that any
customs duty due has been paid and
customs formalities complied with

RU TaMoXeHHan o4YMCTKa

BRINONHEHWE (MU AOKYMEHT,
CBUAETENLCTBYIOLMIA O
BbLINOAHEHUU) BCEX
NPeAYCMOTPEHHbIX TAMOXEHHbIMU
npasunamMu GoOpManbHOCTENR B
OTHOLWIEHUU BBO3a U BbIBO3a rpyaa
nnu 6araxa

DE Zollabfertigung

FR dédouanement

Customs Co-operation
Council; CCC

an international council set up in 1950
to develop agreed rules for the

807

808

application of customs procedures and
to provide advice and assistance

RU CoBeT TaMOXEeHHOro
coTpypHUu4yecTsa

MeXNpaBuUTeNbCTBEHHAA
opraHv3auums, CoO303HHAA C Uuenbo
yHmbeauMu TAMOXEHHbIX
npouenyp

DE Zollkooperationsbehdrde; CCC

FR Conseil de coopération
douaniere

Customs Co-operation
Council Nomenclature;
CCCN

the internationally recognised standard
classification of commodities for the
application of customs tariffs to
international trade, which replaced the
Brussels Tariff Nomenclature in 1959

see: Brussels Tariff Nomenclature,
Harmonized Commodity Description
and Coding System

RU HomeHknatypa CoseTta no
TaMOXEHHOMY COTPYQHNYECTBY

obuienpuaHaHHas MexgyHapoaHas
xnaccudukauua ToBapos,
UCNOSb3yeMan ANn HAYUCNEHURA
TAMOXEHHbIX MOLUAWH

DE Zoll-Kooperations-Nomenklatur;
CCCN

FR Nomenclature du Conseil de
Coopération Douaniére; NCCD

customs declaration

a statement made to the Customs
showing particulars of goods being
imported on which duty may be payable

RU TaMoXeHHaa geknapauvsq

[OKYMEHT, CoaepXaluii CBeleHns
0 NepeMeLIaeMoM Yepes rpaHuLy
rpy3e, no KOTOpoMy
pPacCuYMTLIBAIOTCA HANOM U
TAMOXEHHbIE NAaTexm
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DE Zollerkldrung

FR déclaration en douane

customs drawback
See 820

customs duty

a tax imposed on imports and exports
of certain goods, levied partly to raise
funds for government expenditure and
partly to protect domestic industries
from foreign competition

RU TamMoOXeHHas nowsinHa

Hanor, B3aMaeMsblil rocyaapcTBoM
C NPOBO3UMbIX Yepe3
HaUMOHANEBHYIO FpaHULy TOBapoOB
no cTaBkam, NpeayCcMOTPEHHbIM
TaMOXEHHbIM Tapnud oM

DE Zoll; Zollabgabe

FR droit de douane

customs formalities

the procedures relating to customs
clearance including declaration of
goods by the shipper and their
examination by the customs authorities

RU TaMoXeHHble GOPManbHOCTH

TaMOXEHHAA 0YNCTKA,
BKJIKOYAIOLLLAS COCTAaB/IEHME U
nepenayy TaMoXeHHON
aexnapauuu rpy3ooTnpaBuTenem
M JOCMOTP TOBApOB (rpy3oB)
CAYXALLMMUN TAMOXHU

DE Zollformalitidten

FR formalités douaniéres

customs office of entry

the customs office through which goods
enter a given customs territory

compare: customs office of exit

812

813

RU TamoXeHHbliA NYHKT BBO3a
TOBapoB

TaMOXeHHbLIN NYHKT, Yepe3
KOTOPLI TOBAPLI BBO3ATCA Ha
AAHHYI0 TAMOXEHHYIO TEPPUTOPUIO

DE Eingangszollbehdrde

FR bureau de douane d'entrée

customs office of exit

the customs office through which goods
leave a given customs territory

compare: customs office of entry

RU TaMOXeHHbI# NYHKT BbIBO3a
ToBapos

TAMOXEHHbIN NYHKT, Yepesa
KOTOpbLIA TOBApbl BLIBO3ATCA 3a
npeaensl A3aHHOW TAMOXEHHOM
TEppUTOpUN

DE Ausgangszollbehdrde

FR bureau de douane de sortie

customs officer
See 813

customs official; customs
officer

in the UK, an official employed by the
Customs and Excise and responsible
for collecting customs and excise
duties and controlling imports and
exports

RU TaMOXEHHbIR YNHOBHUK;
CNyXatini TaMOXHKU

NOMKHOCTHOE SIULO TAMOXHM,
MMeloLLee NPaBo Ha4YUCNEHMA
aKUM30B Y NOLWAKMH, a TaKXe Npaso
[ocMoTpa

DE Zolibeamter

FR douanier; agent des douanes
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customs tariff

a list or table showing the rate of
customs duty payable on particular
types of goods imported into the
country issuing the tariff

RU TaMoXeHHbI Tapud

nepeyeHb NOWNUH,
BbLINNAYUBAEMbIX HA
MMMNOpTUPYEMbIe TOBaPbI

DE Zollgebiihren

FR tarif douanier; tarif des douanes

customs territory

the territory in which the customs law of
a State applies. As a rule, it
corresponds to the State's national
territory, including land, sea and air-
space

RU TaMOXeHHan TeppuTtopusa

TEPPUTOPURA, BHYTPU KOTOPOHA
NpUMEHAETCA BO BCeW CBOen
UEeNoCTHOCTU TaMOXEHHbIA KOAEKC
rocypapcrea. Kax npasuo,
COOTBETCTBYET HALWMOHANLHON
TeppuTopUn rocyaapcTea,
BKJIIO4ANA CyUly, TeppuTOopuancHble
BOAbL! U BO3AYWHOE NPOCTPAHCTBO

DE Zollgebiet

FR territoire douanier

customs union

a union of two or more independent
countries to form a single customs area
within which there are no customs
duties or other limiting controls on trade
between the member countries,
common customs duties being charged
on all goods imported into the union
from other countries

RU TaMOXEHHbIA COI03

COrnaueHme AByX UM HECKONbKUX
rocynapcTe 06 ynpasaHeHun
TaMOXEHHBIX NOLWANH MEXIY

817

HUMU; HOpPMa KONMNEKTUBHOIO
NPOTEKUNOHU3MA

DE Zollunion

FR union douaniére

charter

a contract for the letting, hire or lease
of an asset, usually a ship or an aircraft

see: bareboat charter, time charter,
voyage charter

RU yaprep

KOHTPaKT Ha cAavy mMyulecrea
(kak npaBuNO, CyaHa) B HaeM,
HanNpokaT unu B apeHay

DE Charter

FR affrétement

818

819

declared value

the value of goods entered on a
customs declaration

RU peknapupyemMas CTOUMOCTb

CTOUMOCTL TOBAPOB, 3aHECEHHbLIX B
TaMOXEHHYIO Aeknapauuio

DE deklarierter Wert

FR valeur déclarée

departure tax

a per capita tax levied on all or certain
passengers departing a country on
international transport, almost
invariably air transport



820

821

see: airport tax, exit tax, security tax,
tourist tax

RU Hanor Ha BHeluHue
apuanepeBoaxu

AKUW3HbBIA Hanor, Hanpasnaembii 8
¢oHAbl PrHAHCUpPOBAHMA
a3ponopToB U aBnacoobLIeHNi:
B3UMAaeTCsa C NAccaxupos
MeXAyHapoAHbIX peiicos,
HauynHaowmxca 8 CLUA

DE Ausreisesteuer

FR taxe sur les voyages
internationaux

drawback; customs
drawback
a repayment of customs duty when

goods or materials on which import
duty has been paid are later exported

RU cxupka npu peakcnopTe;
BO3BpaT NOWJIUHDLI

BO3BPAT TaMOXEHHOWM NOWAUHLI B
cnydae peakcnopTa
MMNOPTUPOBAHHLIX TOBAPOR

DE Zollriickvergiitung; Riickzoll

FR remboursement de droits de
douane 2 la réexportation

dutiable goods; dutiable
items

those goods on which customs duty
has to be paid

RU ToBaphl, nognexatiue
06N10XeHNI0 TaMOoXeHHOoN
nownuHon

TOBapbl, N0 KOTOPbIM AOMXKHbI
BLINNAYMBATLCH TAMOXEHHbIE
NOWNUHBI

DE zollpflichtige Giiter

FR marchandises imposables

822

823

dutiable items
See 821

duty free
See 822

duty-free
with no duty to be paid
RU 6ecnolnuHHbIA

He o6naraemblil TAMOXEHHbLIMU
nownuHamMu

DE zollfrei

FR franco dédouané; franco de
douane

duty-free zone

an area, often located next to an
international port or airport, where
goods may be unloaded, stored and re-
shipped without paying customs duties
or other indirect taxes, provided the
goods are not imported, usually
considered to be outside the territory of
a country for customs duty purposes

compare: tax-free zone; see: bonded
warehouse, free trade area

RU GecnownuHHas 30Ha

30Ha, 06bIYHO pacnonoXeHHas B
HenocpeacTBEHHON 6nNM30cTn OT
MexXxayHapoaHoro nopTa nav
a3ponopTa, rae NPoU3BOAUTCA
pa3rpy3ka, xpaHeHue u
nepeTpaHcNopTUPOBKa
UMNOPTUPYEMBIX TOBapoB 6e3
NPOV3BOACTBA TAMOXEHHbLIX UK
APYrnX KOCBEHHLIX NAaTexewn.
BecnownuHHaa 3oHa 4acTo
cunTaeTca TeppuTopue,
HaxopsUWencs 3a npepenamu
CTpaHb!

DE Zollfreigebiet

FR zone franche
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export duty

a duty or tax charged on goods when
leaving a country

RU akcnopTHasa nownuHa,
BbiBO3HAA NOWANHA

TaMOXEHHaA NOLNUHA, B3IUMaeMan

rocynapcTBOM NpU 3kcnopTe
TOBapos

DE Exportsteuer; Austuhrsteuer

FR droit & I'exportation

export processing zone

a tax-free area to where raw materials
may be brought, and where they may
be processed and exported without tax
being charged either on the products
or, sometimes, on the profits from the
operations carried out in the area

RU 30Ha 3KCNOPTHON nepepaboTku

3aoHa ceobogHan OT Hanoros, 8
KOTOpOK nepepabaTtbiBaeTch
BBO3UMOE Cbipbe U U3 KOTOPOH
NAaHHaA NPoAYKUMUA 3aTem
akcnoptupyetca. Mpoaykumn, a
UHOrga v Npubbinb, NONYYEHHbIE B
30He, He obnaralTcA Hanoramu

DE Ausfuhrverarbeitungszone

FR zone franche industrielle

826

827

FAS value; free alongside
ship value

the value of a commodity when
delivered alongside a ship, excluding
the cost of loading onto the ship

see: CIF value, FOB value

RU uena ®AC; ueHa "¢paHko
BAOAbL CyAHA”
LLeHa NOCTaBKK, BKAKOYAIOLLANA
TPaHCNOPTHbIE U CTPaxosbie
pacxoapl No AOCTaBKe TOBapOB K
6opTy cyaHa B nopTy

DE FAS-Wert; frei ldingsseits des
Schiffes-Wert

FR valeur franco le long du navire

FOB value; free on board
value

the value of a commodity when
delivered on board a ship, which
includes loading onto the ship, but
excludes carriage, insurance and
freight, and is therefore roughly
equivalent to the domestic price in the
country of origin

see: CIF value, FAS value

RU ueHa POB; uena "dppanko-6oprt
cyaHa"

LeHa NoCTaBku ToBapa,
BKNIOYAOLLANA TPAHCNOPTHbIE,
CTpaxosbie U NOrPy304HbIE
pacxoabl BNOTL A0 3a8epPLUIEHUA
norpy3ku Ha 60pT cyaHa

DE FOB-Wert; frei-an-Bord-Wert
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829

FR valeur franco a bord; valeur
franco bord; valeur FOB

FOR value; free on rail
value

the value of a commodity when loaded
on a train

see: CIF value

RU uena ®OP; yeHa "¢ppaHko-
XKene3aHO[opPOXHbIA BAFOH”;

LeHa nocTasku Topapa,
BKJIKOHAOLLASA TPAHCNOPTHLIE,
CTpaxoBbie v Ap. Pacxofbl BANOTb
[0 3aBepLIeHUs NOrPy3KnN B BaroH

DE FOR-Wert; frei-Bahn-Wert

FR valeur franco wagon; valeur FOR

free alongside ship value
See 826

free of tax
See 859

free on board value
See 827

free on rail value
See 828

free port

a port that is entirely free of customs
duties

RU ceoboaHbii nopy

nNopT, BBO3 TOBApOB B KOTOPLINA HE
o6naraeTca TaMOXEHHbLIMU
NowWwRUHAMU

DE Freihafen

FR port franc

830 free trade

831

G

an international trading system in which
there is no hindrance to the free
movement of goods such as customs
duties and quotas

RU ceobopHas Toproens

OTCYTCTBME UCKYCCTBEHHbIX
6apLepos B TOPrognie Mexgy
OTAENbHLIMU MuamMmn 1 GupmMamm
pa3HbIX CTpaH

DE freier Handel

FR libre-échange

free trade area; free trade
association

an agreement between two or more
countries not to impose duties on
goods moving between the member
countries, e.g. EFTA, Benelux

RU 3oHa ceobonHO# ToproBamn

rpynna CTpaH, B KOTOPbIX
ocyuectenaeTca 6ecnownnHHas
TOpProens

DE Freihandelszone

FR zone de libre-échange

free trade association
See 831

832 Geneva Nomenclature

a now obsolete classification of goods
for customs purposes published in
1931, which formed the basis for the
Brussels Tariff Nomenclature and the
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Standard International Trade
Classification

RU )XeHeBckasa HOMeHKnarypa

Kknaccuoukauma ToBapoB B Lensx
06N0XEHUA TAMOXEHHbIMU
nownuvHamu, onybnukoBaHHasn B
1931; ABngeTCA OCHOBOM
Bproccensckon TOBapHOW
HOMEHKNATYpbl 1 MexayHapoAHOH
CTaH[apTHOM TOProBomn
knaccuoukaymmn

DE Genfer Nomenklatur

FR nomenclature douaniére de
Genéve

gross basis transportation
tax

in the US, a tax levied on income
derived from transportation activities
which begin or end in the US. it can
apply to rentals derived from the
charter of ships or lease of aircraft
where the lessee operates the ship or
aircraft to or from the US

RU cyMMapHbiA TPAHCNOPTHLIA
Hanor

Hanor, KoTopbiM obnaraioTca B
CLUA BCe TpaHCNOpTHbie
onepauyvn, HauMHaLWMecs Unn
3aKkaH4MBalOLMECH Ha TePPUTOPUK
CTpaHbl. MOXeT HaYUCNATLCS Ha
A0xoAb! OT GHpaxToBaHWUA CyAoB
WNKn YapTepa netaTtenbHbix
annapaTtoB B Cnyyasx, koraa
apeHaaTop nepemMelaert
COOTBETCTBYIOLLEE TPAHCMNOPTHOE
CPeAcTBO C TepPPUTOPUN UNKN Ha
Tepputopuio CLUA

DE Transportsteuer auf Brutto-Basis

FR taxe sur les transports

gross mass

the weight of goods including packing
but excluding containers and other
transport equipment

compare: net mass

RU Macca 6pyTTO

BEC TOBapa BMECTe C YNakoBKOM,
HO He BKJIIOYaA BECA KOHTerHepa v
kakoro 6ol TO HKU BbIN0 UHOro
TpaHCNOPTHOro o6opynoBaHus

DE Bruttomasse

FR masse brute

835 Harmonized Commodity

Description and Coding
System; Harmonized
System; HS

a goods nomenclature used by more
than 120 countries worldwide as the
basis for foreign trade statistics
nomenclatures and for customs tariffs.
It comprises about 5000 separate
groups of goods identified by a four-
digit code or heading, or a six-digit
code or subheading, in 21 sections and
96 chapters. It derives from the
Customs Cooperation Council
Nomenclature, the Standard
Intemational Trade Classification and
other customs tariff and statistical
classification systems

see: Cusloms Cooperation Council
Nomenclature

RU MapMOHMW3npOBaHHanA cucTema;
rc

ncnonb3yeman 6onee, yem B 20
CTpaHax MMpa HOMeHKknaTypa
MU3aennuin, KOTOPasa CRyxXuT
OCHOBOW AN\ HOMEHKNaTyp
CTaTUCTUMECKUX AaHHBIX MO
BHELUHE! TOProsne U TaMOXEHHbIX
Tapugdos. Brknouaer
npnbansutenbHo 5000 oTaenbHbIX
rpynn HammeHOBaHWit TOBApPOB,
0603Ha4YeHHbIX YeTbPEX3HAYHbIM
KOAOM (MO3nuMs) unm
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LIECTU3HAYHBIM KOAOM
(noanoanuma), pacnpeaeneHHbIx
no 21 pasgeny n 96 rpynnam

DE harmonisiertes System

FR systeme harmonisé; SH

Harmonized System
See 835

HM Customs and Excise

in the UK, the government department
responsible for the assessment and
collection of customs and excise duties
and value added tax

RU Koponesckoe ynpaBneHune
TAMOXEHHbIX NOWAUH U
aKuunaHbix c6opos

NPaBnTENbGCTREHHLIA AenapTaMeHT
8 Bennko6putanuu, ynpasnsiowmia
CcO0pPOM TaMOXEHHbLIX HANOros,
aKLUM30B U Hanora Ha
no6asneHHy0 CTOMMOCTb

DE Handels- und Steuerbehdorde

FR Direction générale des douanes

HS
See 835

837

import surcharge

a temporary increase in customs and
import-related duties, used to
discourage imports with a view to
correcting a short-term balance of
payments deficit

838

839

RU wmMmnopTHaa HapbaBska

[ONOSHATENbHbIE UMNOPTHLIE
TAMOXEHHbIE NOLLNHLL,
MUCNONb3yEMBIE KaK NOIMTUHECKMIA
WHCTPYMEHT ANS COKpalleHUs
UMNOPTa ONPEAENEeHHbIX
npoaykTos

DE Einfuhrsteuerzuschlag

FR surtaxe a l'importation

intra-Community
allowance

an allowance for the movement of
goods, free of EU customs duties,
granted to persons travelling within the
EU

see: third country allowance

RU nbrota No TpaHCNOpPTUPOBKE
rpy3oB B npeaenax EC

pa3pelleHue Ha ceoboaHoe
nepeMetleHue TOBapos,
npeaocTasnaeMoe nuuam,
nepeMeLialLLMMcs B npeaenax
Esponeiickoro Cotosa

DE allgemeine innereuropéaische
SteuererméaBigung

FR franchise générale a I'intérieur
de la Communauté

intrastat

the system for collecting statistics in
relation to the trading of goods between
member states of the European Union,
in use since 1993

RU WuTpacTar

cucrema cbopa CTaTUCTUHECKUX
DAHHBIX Y NPEeAnpUATUMi-
YY4aCTHUKOR TOProBbIX Onepauunii
Mexay cTpaHaMu-4neHamm
Esponenckoro cotoaa,
npumMensemas ¢ 1993 rona

DE Intrastat

FR Intrastat
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inventory adjustment

the write-down of inventory or stock in
trade to net realisable value, for
example when the quantity of goods
held is high in relation to annual sales

RU nepeoueHKa 3anacos

cnucaxve 3anacoB roToBoOn
NPOAYKLMU NO NPORAXHOM LeHe,
ocyuiecTsAseMoe, HanpuMep, B
TEX Cnyyanx, Korna Konu4yecTeo
TOBApOB CAULWKOM BEAMKO NO
CPaBHEHUIO C roAoBLIM 06beMom
npoaax

DE Inventaranpassung

FR ajustement d'inventaire

841

842

188

landed cost

in reference to imported goods, the
sum of the cost, insurance, freight price
and all other charges including import

duty
RU uLeHa pa3rpyXeHHOro Tosapa

ueHa uMNopTUPYeMoro Toeapa,
BKNIOYAOWIAA CTOMMOCTD,
cTpaxoBaHue, GpaxT, MMNOPTHLIE
MOLWANUHBI YU 3aTPaTbl HA Pa3rpyaky

DE Fracht- und Léschungskosten

FR prix a quai

landing charge

the levies which are required to be paid
when a cargo is landed at the port of
destination, including customs duties

RU c6opbi 3a BbIrpyaKy

nnatex, BauMaeMblid Npy
paarpyake rpyaa B nopry
(a3ponopTy) HAa3HAYEHUA U

843

N

BKAIOYAIOLMIA TAMOXEHHYIO
NOLWNNHY

DE Loschungskosten und
Léschungszoélie

FR redevance d'atterrissage

landing order

a permit which allows goods to be
unloaded into a bonded warehouse, the
payment of duty being postponed until
they are removed from the warehouse

RU opAaep Ha paarpysky

pa3peuweHne Ha pa3rpysky
TOBapoOB U UX CknagnupoBaHue Ha
npUMNUCHOM TaMOXEeHHOM CKnaae
ANnA HeonnaveHHbIX rpyaos

DE Léscherlaubnis

FR ordre de déchargement

844

845

net mass

the weight of goods expressed in
kilogrammes, excluding packaging

compare: gross mass

RU macca HerTo

yucTan mMacca Tosapos 6e3 Tapbl 1
YyNakoBOYHOro matepuana

DE Eigenmasse; Nettomasse

FR masse nette

nomenclature

a detailed classification of goods on
which taxation, customs regulations
and statistical operations are based
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847

RU HOMeHKknarypa

noapo6Hasa knaccudmukaums
TOBApOB, HA KOTOPOW
OCHOBbLIBAIOTCH CUCTEMA
Hanoroo6nNoXeHUs!, TAMOXEHHbIE
npaeuna U cratMcTu4eckue
LaHHble

DE Nomenklatur

FR nomenclature

non-deductible input tax

that VAT incurred which is excluded
from credit against output tax

see: input tax
RU HeBbl4MTaeMbli# BXOQHOW Hanor

HAC, B3umMaeMuii €
onpeaeneHHbIx BWAOB TOBApOB.,
Hanpumep, UMNOPTHLIX
aBTOMO6MNet, UrpanbHbix
aBTOMAToB U T.M. U HE
LONYCKaeMblid K y4eTy npum
nepeynucneHnn rocynapcray
BbIxogHoro HAC

DE nichtabzugsfihige
Vorsteuerbetrage

non-tariff barriers

those measures that tend to hinder
international trade without being import
or export duties, such as quantitative
restrictions, quality standards,
phytosanitary inspections,
environmental regulations, etc.

RU HeTapudHbte Hapbepsl

Mepbl MO 3aWmMTe HAUNOHANLHOMD
PbIHKA OT KOHKYPEHLUU C
NOMOLLLIO KONMYECTBEHHBIX
OrpaHuyeHuit, yCTaHoBNEHNS
BbICOKUX TEXHWUYECKUX 1
CaHUTapHbIX CTAaHOAPTOB.,
BbIABUXEHWS 3KONOrMYECKUX
TpeboBaHWil 1 ApYrMx METoaos, He
CBSI3@HHbIX C NOWAMHAMK

DE nicht-tarifliche Schranken

848

FR barriéres non tarifaires

normal price

in respect of duties and customs, the
price that imported goods would fetch
at the time when the duty becomes
payable on a sale in the open market
between a buyer and seller
independent of each other

see: Brussels definition of value
RU HopMmanbHad LeHa

ueHa MMNOpPTUPYEeMOro Toesapa Ha
MOMEHT ynnatbl NOWAMHLI NPU ero
peanu3ayni Ha OTKPLITOM PbIHKE
He3aBUCUMMOMY NoKynaTento

DE Normalpreis

FR prix normal

849

place of loading

in respect of exports, the place where
goods are loaded on the means of
transport by which they are to leave a
country or customs territory

compare: place of unloading
RU NyHKT norpysku

MECTO 3aBepLUEHUS IKCNOPTHbIX
¢dopManbHOCTEN, B KOTOPOM
NpoM3BOANTCS NOrpy3ka ToBapa Ha
aKTUBHbIE TPAHCNOPTHLIE
cpeacTea AN TpaHCNOPTUPOBKU
3a npeaenbl TAMOXEHHOMN
TeppuUTOpUA

DE Einladestelle

FR lieu de chargement
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place of unloading

in respect of imports, the place where
goods are unloaded from the means of
transport by which they entered a
country or customs territory

compare: place of loading
RU NYHKT pa3rpy3ku

npy MMNOpPTE - MECTO, rae Tosapsl
pPa3rpyxarTcsl C aKTUBHbIX
TPAHCNOPTHLIX CPEACTB,
NOCPeaCcTBOM KOTOPbLIX OHX Gbinv
BBE3EHbl Ha AAHHYI0 TAMOXEHHYIO
TeppPUTOPUIO

DE Entladestelle

FR lieu de déchargement

preferential tariff

a lower-than-normal rate on imports
from certain countries or on certain
goods

RU npedepeHunanbHblih Tapud;
NbLroTHLIA Tapuep

cneyuanbHell NOHWXEHHBLIA Tapud
Ha KMNOPT U3 onpegeneHHbIX
CTpPaH UAKU Ha UMNOPT
onpegenexHbix BUAOB TOBAPOS

DE bevorzugter Tarif

FR tarif préférentiel

prqtective tariff

a tariff intended to impede imports to
prevent unfair competition for domestic
producers

RU NpOTeKUMOHWUCTCKUA Tapud;
NPOTEKUMOHUCTCKHUE MOWNUHDI

Tapud, NPENATCTYIOWNI
NPOHUKHOBEHUIO UMNOPTHbIX
NPORYKTOB HA MECTHbBIA PLIHOK U
OrpaHU4MBAIOLNN UX
KOHKYPEHUUIO C NpogyKunen
MEeCTHbIX Npon3soauTenen

DE Schutzzoll

FR droit de douane protecteur; tarif
protecteur

853

854

855

re-export

the export of anything which has been
temporarily imported

compare: re-import

RU peakcnopT

3KCNOPT TOBapa, KOTOPLIA paHee
66N BDEMEHHO MMNOPTUPOBAaH

DE Wiederausfuhr

FR réexportation

re-import

the import of anything which had been
temporarily exported

compare: re-export

RU peumnopT

MMNOPT TOBAPOB UAWN YCAyr,
KOTOpble 66111 BPpEMEHHO
3IKCNOPTUPOBAHDI

DE Wiedereinfuhr

FR réimportation

release for free circulation

the procedure which confers on non-
community goods the customs status of
community goods, entailing compliance
with policy measures, completion of the
formalities laid down in respect of
importing goods, and the payment of
any duty legally due, such as VAT

see: community goods

RU Bbinyck B ceo6ofHOE
obpauienne

NPUCBOEHWE TAMOXEHHOro craryca
"toBapos EC" - ToBapam, koTopbie
He fBNsI0TCH ToBapamu EC

DE zollrechtlicher Freiverkehr



856

S

FR mise en libre pratique

retail export scheme

a system whereby retailers may sell
goods to tourists free of tax, the goods
being delivered to the tourist upon
leaving the country, or the tax paid
being refunded upon the tourist's claim
at a customs office when leaving the
country

RU cxema 3KCMOPTHON PO3HUYHON
TOpProBnun

cucTema, No KOTOpoW npoaaset),
PO3HWUYHBIX TOBAPOB MOXET
npoaaeaTk UX Typuctam 6e3
Hanoros B MOMEHT WX Bble3aa u3
CTpaHbl UM C NOCNeayLNM
BO3MeELLEHUEM CYMMbl Hanora
nokynareMo NpU Bole3ge, Kak
NpaBunno, B MOMEHT NPOXOXAEHNSA
TaMOXHWU

DE Einzelhandelsexport-Regelung

858

DE standardisierte internationale
Handelsklassifikation

FR classification type pour le
commerce international; CTCI

state of origin

the state in which goods subject to
taxation originate, i.e. in which they are
produced or manufactured prior to
export

RU cTpaHa-uneH coapyxecTsa -
NPOU3BOARUTENb NPOAYKLUNA

cTpaHa-uneH EC, B koTopoi
npov3BefeHHbLIE TOBAPbI
obnaraioTc Hanoramm Ao
3KCNOpTa, TO €CTb CTPaHa, rAe OHN
npon3BoAsTCA

DE Ursprungsland der Waren

FR Etat membre d'origine des biens

857

SITC
See 857

standard international
trade classification; SITC

a system of goods classification
adopted by the UN for the compiling of
statistics on international trade

RU cTaHpapTHasa MeXxayHapoaHas
Toprosas xnaccudukauus

ToBapHasa knaccuduxkayua OOH
[N5 COCTaBAEHUA CTaTUCTUYECKMX
DAHHBIX N0 MEXAYHapOaHON
TOproene (cxogHas ¢
6proccenbckoi knaccudukaumen)

859

tax exempt
See 859

tax free; free of tax; tax
exempt

with no tax having to be paid

RU 0CBO60OXAEHHbIA OT 06M0XEeHUs
Hanorom; cBO6OAHbBIA OT ynaaTsl
Hanora

HeobnaraeMmblii Hanorom
DE steuerfrei

FR exonéré d'impdt; exempt d'impot
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860 tax-free shop

a retail outlet, normally situated in an
airport or seaport, in which goods are
sold to outgoing travellers free of
customs duty

RU mara3uH 6ecnownmHHON
TOpProsnu

marasvH, pacnonoXeHHbIA B
as3ponopTy UAK MOPCKOM MNOPTY,
rae oTbesxatioue naccaxupbl
MOryT npuobpeTaTh TOBapb!,
KOTOpble He obnaralTca
TaMOXEHHOW NOWANHON

DE zollfreies Geschaft

FR boutique hors-taxe

861 tax-free zone

an area within a country in which
customs duties and other indirect taxes
are not applied

compare: duty-free zone
RU 6e3Hanorosas 30Ha

TeppuTOpUs rocynapcTea, Ha
KOTOPOW He B3UMaloTCs
TAaMOXEHHbIE NOWAUHLI U Apyrve
KOCBEHHbIE HANOMM

cp. 6e3nownuHHan 30Ha
DE Steuerfreigebiet

FR zone franche

862 third country allowance

an allowance for the movement of
goods, free of EU customs duties,
granted to persons travelling to or from
non-EU countries

see: intra-Community allowance

RU nbrota no TPaHCNOPTUPOBKE
rpy308 B TPeTbU CTpaHb!

paspelwleHue Ha 6ecrnownnHHyo
TPAHCNOPTUPOBKY TOBAPOB NULAM,
nepecexalouum rpasnusl EC

DE allgemeine Dritte-Welt-
ErméBigung

192

863

864

865

FR franchise générale a I'égard des
pays tiers

time charter

the charter of a ship for an agreed
period of time, fully crewed, fuelled, and
provisioned

see: bareboat charter, charter, voyage
charter

RU TaiM-4apTep; 4apTep Ha CpokK

dpaxT cygHa C© aKunaxem,
FOpIOYUM 1 NPOBU3NEN HA
onpegeneHHbIA CPOK

DE Charter auf Zeit

FR affrétement a temps

trade barriers

the measures taken by the government
of a country to fimit or prevent the free
flow of goods in and out of that country,
e.g. customs duties, quotas and
embargoes

RU Toprosuiit 6apsep

Mepbl N0 OFrPaHNYEHUIo
csoGoaHoro o6MeHa ToBapamMu n
ycnyramMu ¢ NOMOLLIBKO MOLLAWH,
KBOT, BaJIOTHOFO KOHTPONA

DE Handelsbarrieren;
Handelsschranken

FR obstacles au commerce;
obstacles aux échanges

trade-off; tradeoff

an exchange, especially in bargaining,
when something is given and
something is received, in order to reach
an agreement

RU anbTepHatUBa, KOMMNpoMuUcc

COOTHOLLEHUE MEeXAY ABYMS
xenaemuiMn 06bekTamm,
AOCTUXEHNEe OAHOTO U3 KOTOPbIX
npeanonaraeT NOTEPIC APYFroro

DE Ausgleich



866

FR substitution

tradeoff
See 865

trading with a country

the situation in which an enterprise
operating from outside a country is not
liable to income tax on transactions
carried out with customers located in
that country, i.e. when the enterprise
does not trade through a permanent
establishment situated in that country

compare: trading in a country
RU TOproBns Co CTpaHoMn

BUL, MeXAYHapogHON
KOMMEPUECKO neaTensHOCTH, Npy
KOTOPOW MHOCTPaHHaR KOMNaHUs
OCYLLLECTBNAET TOProBble
onepauuu CO CTPaHoW U3BHe, He
MMmest B HEW NOCTORHHOIO
npeacTaBuTenscTea. B atom
cnyyae KoMnaHus He obnaraetcs
Hanorom Ha Npubbinb B AaHHON
CTpaHe

FR affrétement au voyage

w

867

voyage charter

the charter of a ship for a single
voyage, fully crewed, fuelled and
provisioned

see: bareboat charter, charter, time
charter
RU pelCoBbIA yapTep

¢dpaxToBaHne CyaHa C 3KMNaXeM,
TONAMBOM W NPOBU3UEN anst
OCYLLECTBNEHNA KOHKPETHOrO
peica

DE Reisecharter

868 wet lease

the lease of an aircraft fully crewed,
fuelled and provisioned

see: lease
RU cbipas apenpa

apeHia netatenbHOro annaparta ¢
aKUMaxem, ropioymm n nposusneit

DE Miete eines Flugzeugs mit Crew,
Treibstoff und Lebensmittel
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869

870

ad valorem

an expression describing a tax or
customs duty which is charged as a
percentage of the value of the goods,
as opposed to a specific or fixed tax or
duty, its literal meaning being
‘according to value’

RU Mo CTOUMOCTH; B COOTBETCTBUN
CO CTOMMOCTbLIO; ¢ 06bABNEeHHOR
UEeHbl; C LEHHOCTH
(o nownuKax)

MeToA pacyerta Hanora, NowsnHbl
MM KOMUCCUOHHOIO
BO3HarpaxneHna s dopme
(pUKCMpPOBaHHOIO NMpoueHTa oT
CTOMMOCTM TOBapa, C/ENKU

DE wertentsprechend

FR ad valorem

added value
See 889

attribution

in respect of VAT, a method of relating
credit for input tax to taxable supplies

RU aTpubyuun

B npuMeneHnu kK HAC, meTtog
yieTa CyMM, BbIMaYeHHbIX B
KayecTee Hanora Ha go6aBneHHyo
CTOUMOCTb, NPU pacyeTe CyMMbI,
nopnexawlein nepesosy B
rocooaxeT ua obuieit cymmbt
HAC, cobpanHoro npu
peanuaaumm cobCTBEHHbBIX
TOBapOB U YCAyr

DE Bemessung

871

average weighted rate of
VAT

in the EU, the mean rate of VAT
applied in countries where several rates
are in force

RU cpeaHeB3seweHHan CTaBka
HAC

ocHosHasn ctaeska HAC B cTpaHax
EC, ncnonbayowmx HeCKoNbLKO
CTaBOK

DE gewogener mittlerer
Mehrwertsteuer-Satz

FR taux moyen pondéré de la TVA

872

collection basis

a method of computing taxable income
by reference to actual amounts
collected as opposed to on an invoice
or accruals basis

compare: accruals basis, cash basis

RU KaccoBblii MeTof Ans pacvera
HAOC

meToa ucymncnenns HAC,
nognexauero Bo3spaLleHuio
rocyaapcTey Ha OCHOBe 3ayeTa
peanbHbIX HAIMYHBIX CYMM,
nony4yeHHbix 8 Buae HAC 3a
OTYETHLIN Nepuoa, B 0TANYMe OT
MeToga UCYMCneHvs Ha OCHOBE
BbICTaBNEHHbBIX CHETOB

DE Inkasso-Basis; Inkassosystem

FR base de perception des
ressources TVA
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873

874

875

198

common rate bands

in the EU, standard tax rate bands
proposed in respect of VAT for the
purpose of tax harmonization

RU

DE

FR

oBuinit AMana3oH HaNoroBbix
CTaBoOK

AnanasoH Hanoroeeix ctasok HAC,
pekoMeHA0BaHHLIM B EC B uensx
BbipaBHWBAHWUA CUCTEMBI
Hanoroo6noxenus

allgemeine Steuersatzbénde

fourchettes communes pour
I'narmonisation des taux

common system of value
added tax

in the EU, a system of VAT common to
all member states

RU

DE

FR

obujaa cuctema HAC

o6Was cuctemMa HauncneHna u
B3NUMaHWA Hanora Ha
A06aBNEHHYIO CTOUMOCTL B
cTpaHax EC

gemeinsames
Mehrwertsteuersystem

systéme commun de taxe sur la
valeur ajoutée

chain transactions

a series of transactions entered into by
several business entities involving the
same goods or matter

RU

"uenHaa" onepauvs

cepus onepauuvi ¢ yyactueM paga
npegnpuHumarenen, pabotaoLmx
no 0QHOMY BUAY TOBapa, B
KOTOPbIX hakTUyeckoe Npaso
peanusauun nepepaeTca
HENOCpeacTBEHHO OT NepPBoro
Y4aCTHUKA K nocnegHeMmy,
HaxoAAWEMYCA B Lenu.
MNpegnonaraeTcy, 4To KaxAbii
YHaCTHUK CAENKW B LUEenoyKe

D

OCYUW|eCTBMA ONepaumio, No
KOTOPOiA 6GbiNa Npon3seneHa
Bwinnarta HAC

DE Reihengeschifte;
Kettengeschifte

FR transactions successives

876

877

default surcharge

in relation to VAT, a penalty payable as
a result of persistent failure to funish a
tax retum and/or pay the tax shown on
a retum within the prescribed time limit

RU neHs 3a HapylleHWe HanorosbixX
nnarexen

wrpad, B3UMaeMbliA 33 yNnOpHOe
HenpeaocTaBneHne HanoroBown
Aeknapauvun uau 3a Heynnarty
HanoOroe B yCTAHOBNEHHbIA
33aKOHOAATENLCTBOM CPOK

DE Verzugsgebiihr

FR intérét de retard

deregistration

the cancellation of a trader's VAT
registration, for example on the
cessation of trade or where turnover
falls below the de minimis limit

RU aepeructpauvs

B npuMeHeHun x HAC, oTtmeHa
npasa TOProBo KOMNaHUn
B3aumMaTth u geknapupoeats HAC,
Hanpumep, B CBA3W C NageHvuem
ToBapo06opoTa PpUpML! A0
YCTAHOBAEHHOMO MUHUMYMa

DE Abmeldung

FR annulation de |'enregistrement



878 destination principle

a principle widely adopted in VAT
systems, whereby VAT on goods is to
be paid in the consuming rather than
the exporting country, the exporter
being credited with or repaid the input
tax on exportation from one country to
another, and the full tax becoming
payable in the receiving or destination
country, according to its own VAT
legislation

see: border tax adjustments

RU npuHUWN mMecTa Ha3HavyeHuns

npuHuMn obnoxenus HAC, B
COOTBETCTBUWU C KOTOppiM HAOC
ynnauneaeTcs B CTpaHe
noTtpebnexuns Toeapa, ocsoboxaas
3KCNOPTUPYEMBIE TOBApLI U YCIyru
(Npu nepeceyeHnun rpaHuu) ot
3TOro Hanora, 4To CTUMyAUpyeT
3IKCNOPT NPOAYKUNN

DE Bestimmungsort-Prinzip

FR principe de destination

F

FR factoring

879 factoring

a financial transaction, normally exempt
for VAT purposes, by which the
supplier sells to the factor or factoring
company, at a discount to face value of
the debt, the right to collect amounts
payabie to the supplier by approved
customers at some future date

RU daxkTopuHr

duHaHcoBas onepaunsa (kak
npasvno, He nognexauwas
o6noxeHnio HOC), kaTopas
3aKN04aAETCA B Nepenpoaaxe
npaea Ha B3blCKaHue AonNros

DE Factoring; Foderungsankauf

880

881

input tax

the VAT incurred by a VAT registered
person on supplies of goods and
services made to him, potentially
eligible as a credit against output tax
charged by that person on supplies of
goods and services he makes to others

compare: oulput tax; see: value added
tax

RU BxoaHoi HAC

CyMMa Hasnora Ha foBasieHHyo
CTOMMOCTS, YNiayeHHas
npefnpUATUEM NPY NPUOBPETEHNM
TOBapOB U yCAyr

DE Vorsteuer

FR taxe a la valeur ajoutée
déductible; taxe a la valeur
ajoutée pergue en amont

invoice basis

a method whereby taxation, for
example VAT, is applied to the price at
which goods or services are invoiced

compare: accounting basis

RU HanorooGioxeHue no cyerty-
dakrype

MEeTOoA, HaYUCNEeHUA Hanoros,
Hanpumep, HOC: Hanor
Ha4YMUCngeTca K ueHe, No KOTopoi
BLINUCHIBAIOTCA CYETa Ha TOBapLl 1
ycnyru, 3a Bul4eTOM Hanora,
B3bICKAHHOrO Ha npeabIayLmnX
atanax

DE Rechnungsbasis

FR base de facturation

199
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883

200

option to tax

in relation to VAT, the right to elect to
charge VAT in respect of an otherwise
exempt supply

RU onuMoH Ha B3nmanune HOC

npaeo N0 cO6CTBEHHOMY XenaHuio
3aperucTpupoBaTbCH Kak nuuo,
Hayuchawwee HOC Ha ceolo
NPOAYKLUMIO, NPEAOCTABNAEMOE B
HEKOTOpPLIX CTPaHax KOMMNaHWUAM U
WHOMBUAYANbHBIM
npeanpuluMartensiM, o6bIYHO
0CBOGOXAEHHBIM OT
HeobxopuMocTn Browats HOC B
CBOM cyeTa-haKkTyphl, a 3aTem
BO3BpaLLaTb CO6paHHbLIA Hanor
rocyaapcray

DE Option zur
Mehrwertsteuerregistrierung

output tax

the VAT chargeable by a VAT
registered person in respect of goods
and services supplied by him to
customers, or in respect of the
importation of goods and services,
which he is liable to pay to the tax
authorities after deducting relief for
input tax

compare: input tax; see: value added
tax

RU sbixoaHo# HOC

Hanor Ha ao6asneHHylo
CTOMMOCTb, BK/IIOHaeMbi
KOMNaHWen B UEHY NPOU3BOAUMBIX
€10 TOBapOB W YCNyr No
OTHOWEHWUIO K KOMNaHUM Unu
HU3NYECKOMY UL, UMEIOLIUM
npaeo e3nmatb HAC B uene
NPON3BOAUMbBIX UMW TOBApPOB Un
ycnyr. Cymma nonyvenHoro HAC,
nopnexur nepeaave rocynapcrey
C YY4eTOM CyMMb! 3TOr0 HANOra,

P

DE

FR

yNNa4eHHOW CaMoiA KOMNaHUuein
npu npuobpeTeHn MaTepuasios,
o6opyaoBaHMA U T.4.

Ertragssteuer

TVA collectée

884 proratarule

in respect of VAT systems, the rule
whereby a credit for part of the input tax
is allowed for VAT previously paid on
goods and services when they are used
in making both taxable and exempt
supplies during a return period

RU

DE

FR

NPagnIo NPONOPLUUOHANBHOCTH

npasnno, N0 KOTOPOMY HANOroBbIA
KpeauT No nognexawlemy ynnare
HAC npepoctasnaertcs
nponopunoHansio HAC,
ynnayeHHoMy npu npuobpeteHun
MartepuanbHbiXx pecypcos, ToBapos
W YCNYT, UCTONb3YEMbIX B
npouecce NPoOU3BOACTBA B
TEYeHne OTYeTHOro roaa

Pro-Rata-Regel

régle du prorata

885

simplified invoice

an invoice which does not contain all
the information normally required under
VAT laws, and which is usually
permitted for supplies which do not



886

887

exceed a certain amount or if the
supplier receives special treatment

see: simplified scheme, small trader
RU ynpouwleHHbI cyeT

cuyeT 6e3 suiaenetus HAC, o6biyHO
AONycKaeTcs Ana Menkux
NnocTasokK, He NPEBLILLALLNX
onpenesnieHHON CyMmbI

DE vereinfachte Rechnung

FR facture simplifiée

simplified scheme

in relation to value added tax, a system
in which simplified procedures may be
applied to the collection of VAT from
small undertakings due to their
activities or structure

see: small trader
RU ynpouleHHaa cxema

ynpollenHas npoueaypa cbopa
HAC pna Hebonblumx
npepnpuaATUiA

DE vereinfachtes Schema

FR régime simplifié

small trader

a trader with a low turmover, often
subject to a special tax regime,

particularly in respect of VAT and
simplified reporting requirements

see: simplified system, small business
relief

RU Bnapeneu, Manoro ToOprosoro
apeanpuaTua

Toproeasi GMpMa € HU3KUM
o6opoTom, obnaraemasa Hanorom
Nno 0co60My HANOrOBOMY PEXMMY,
8 YACTHOCTY, NPUMEHWUTENBHO K
HAC, v uMetowan npaso Ha ynnary
HaNoros NO YNPOLLEHHOW CXeme

DE Kleinunternehmer

FR petit commergant

T

4

888 triangulation

in respect of VAT, a goods supply
chain involving three or more parties in
which the goods are physically
delivered from the first party directly to
the third party

RU TpeyronbHaa cxeMa NocTtaBkwu

B NPUMEHEHUWN K HANory Ha
no6aBneHHylo CTOMMOCTb, CXemMa
COENKU Mexay Tpemsi cTopoHamn,
no KOTOpoi ToBapb! HU3NYECKN
nepepaloTca NepPBoi CTOPOHOM
cpasy TpeTbhen

DE Triangulation

889 value added; added value

an amount added to the value of a
product or service in the process of
production or distribution, being the
difference between the price at which a
business supplies its goods and
services to customers and the costs
incurred in relation to such supplies

RU po6aBneHHas CTOMMOCTb

cymma, pobasneHHas K CTOMMOCTH
TOBapa Ha OOHOM M3 3TarnoB ero
NPOV3BOACTBA UK peannsaunmn.
NpepcTtasnaeTt ua cebs pasHOCTL
MexXay NpoAaxHon ueHow Tosapa
1 3aTpaTaMw Ha ero
npvobpeTeHue, He BKAOYAa
Pacxoaos, CBA3aHHBIX C
npon3BoacTBoOM, NnepepaboTKon

201
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891

202

MU MAapKeTUHIOM Ha A3HHOM
artane. [aHHble pacxoapl, No
CywecTsy, COCTaBnsaloT
no6aBneHHy CTOMMOCTb

FR valeur ajoutée

value added tax; VAT

an indirect tax levied as a percentage
of the selling price of specified goods or
services, or as a percentage of the
value of certain goods or services
imported into the country

see: input tax, oulput tax, purchase tax,
turnover tax, wholesale sales tax

RU Hanor Ha no6aBneHHylo
cTouMocTh; HOC

cucTema HanoroobnoxeHns
TOBAPOB HA CYMMY CTOUMOCTW,
no6aBNeHHON Ha KAXKAOM 3Tane mx
npon3eoacTea, o6MeHa uaun
nepenpogaxu. Bkno4aeTca B LeHy
TOBapa C NOCNeaylowmuM
nepeuncneHneM B 6loaxer

DE Mehrwertsteuer; MwSt

FR taxe & la valeur ajoutée; taxe sur
la valeur ajoutée; TVA

VAT
See 890

VAT, and duties Tribunal

in the UK, an independent body
appointed by the Lord Chancellor to
adjudicate on appeals by the taxpayers
against decisions of HM Customns and
Excise on VAT liability and assessment

see: lax appeal

RU cya no sonpocam 06noxeHun
aownuHamy u HAC

B Benuko6putaHumn, ocobas
nanara cyaa, B KOTOPOWH
paccMmarpusaloTca anennaumu
HANOroNANaTensbUUKOB, CBAJAHHLIE
C Ha4YucneHnem HOC

892

VAT base

the amount on which VAT payable is
calculated

RU 6a3a HAC

CyMMa, Ha OCHOBE KOTOPOM
onpepensietca senuymHa HAC

DE Mehrwertsteuer-
Bemessungsgrundlage

FR base TVA; assiette de la TVA

893

zero-rated outputs

in the UK, a range of goods and
services supplied to which a zero rate
of VAT is applied

RU npoAyKuma ¢ HyneBoW CTaBKOW

TOBApb! M YCNyrn, No KOTOPbIM
NPUMEHSAETCA Hynesas CTaBka
swixoaHoro HAC v kotopeie B Buay
3TOro AAT NPaBo Ha CKUAKY No
sbixoaHomy HAC

DE einem Nullsatz unterliegende
Giter und Leistungen
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895

abattoir tax

a tax levied as a fixed sum per head
charge for animals slaughtered

RU Hanor Ha ybo# ckoTta

Hanor Ha Noronoeke aabutoro
CKOTa, OenCTByOWNA B HEKOTOPLIX
CTpaHax Kak Hanor Ha ycnyry,
6o kak dopma Hanora Ha
npeaMeThl POCKOLWN (B Tex
CTpaHax, rae Maco He siBnAeTCs
nuwei, 4OCTyNHOW ana
60NLWMHCTBA HacesigHUs)

DE Schiachtungssteuer

FR taxe sur les abattages

agricultural levies

those charges made under the
Common Agricultural Policy on goods
imported from non-European countries,
to compensate for the ditferences
between European Union and world
prices

RU CEeRbCKOX03ANACTBEHHbIE
NOLWNUHLI

NOWAUHEL, HAYUCHREMBIE B
cooTaeTcTeuun ¢ EguHoi
CenbCcKox03aUCTBEHHON
Monutukon EC Ha TOBapsI,
MMMNOPTUPYEMbIE U3 CTPAH, He
ABASIOWKMXCA YneHaMn EC, B uenax
KOMMEHCAUMN pasHuLbl MexXay
MWPOBLIMK LEHaMu U LeHaMH,
cyuiecTsyommu B EBpone

DE Abschoépfungen; Einfuhrzoll auf
landwirtschaftliche Produkte

FR préléevements agricoles

896

897

898

airport tax

a tax levied at airports on all or certain
individuals leaving a country, charged
as a lump sum per head

see: departure tax, security tax
RU naccaxupckui cbop

Hanor 8 Buae GUKCUPOBAHHOM
CyMMBbI, B3UMaeMblid
€AMHOBPEMEHHD C NacCcaXnpos,
OT6bIBAIOLLMX 33 rpaHUULy

DE Flughafensteuer;
Flughafengebiihr

FR taxe d'aéroport

amusement tax
See 920

anti-dumping duty

a charge levied by a country to
counteract the importation of goods
which appear to have been unfairly
subsidised in the country of production
or export

RU aHTMaEeMNUHroBasa NnownuHa

BW/[, BBO3HbIX TAMOXEHHbIX
nownuH, o6ecneynBaloLmx
3aLWMTY BHYTPEHHErO PhbIHKa
CTpaHbl OT BBO3a TOBapOB Mo
NEMNMHIOBLIM LieHaM

DE Anti-Dumping-Steuer

FR droit anti-dumping

apprenticeship tax;
training levy
a tax intended for the financing of

apprenticeships and technical training
imposed on employers engaged in
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commercial, industrial or craft activities,
generally levied on total gross wages,
salaries and other remunerations paid

RU Hanor Ha npogeccuoHanbHoe
obyyeHue
Hanor, NOCTyNNeHus OT KOTOPOro
HanpasARIOTCA Ha
npodeccuoHantHoe obyyeHue.
MoxeT B3uMaTtbes €
paborogartenein, 3aHUMaIOLLMXCH
TOProBoi, NPOMBILLINEHHOW Unu
peMecneHHOR AERTENLHOCTLIO, U
HauYUCAATLCA Ha O6LLYIO CyMMY
$oHaos 3apaboTHOM NnaThbl

DE Lehrgeldabgabe

FR taxe d'apprentissage

automobile tax
See 960

aviation fuel tax

in the US, an excise tax on the sales of
aviation fuel by producers and
importers

RU Hanor Ha asuaynoHHOe TONAWBO

aKUM3HbIA HANO Ha NPoAAXY
aBvauMoHHOro Tonnuea
NPou3BOANTENAMU U
uMnopTepamm

DE Flugbenzin-Steuer

FR droit d'accise sur le kéroséne

900
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badges of trade

in the UK, various criteria used to
determine whether or not a particular
transaction or activity may be regarded
as a trade for taxation purposes

901

902

see: existence of commercial motive
RU npuU3Haku TOprosbix onepaumis

KPUTEPUU, UCNONbIYEMBIE ANRA
OTHEeCEHWs onepaumvii K TOProsbimM

DE Kennzeichen des Handels

FR criteres du commerce

betting tax
See 934

bills of exchange tax

a tax on commercial documents which,
as with other taxes on transactions, is
often used for revenue raising, usually
applying a low rate of tax to a fairly
wide tax base

RU Hanor Ha nepeBOJHON BeKCeNb;
HanNor Ha Tparry

BU/, HANora Ha onepauuu,
KOTOPbIM 06nararTca Bekcens n
Apyrue KoMMmepUeckue AOKyMeHTb!
U KOTOPLIA UCNOML3YeTCA
rocypapCcTBOM ANA yBEAUYEHUA
HaNnorosbix NOCTYN/EHWIA

DE Wechselsteuer

FR taxe sur les effets de change

bills of exchange tax; tax
on bills of exchange

a tax payable on the issue of bills of
exchange and promissory notes,
normally based on the face value of the
bill

RU Hanor Ha nepeaop.Hoﬁ BeKCelb

Hanor Ha Bekcens v fonrossle
obszarenscTea, OCHOBOM AN
HaYUCEHN KOTOPOro 06bIYHO
ABASETCH HOMUHANLHAA CTOUMOCTb
Bekcens

DE Wechselsteuer

FR taxe sur les lettres de change
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business licence fee

a tax charged annually for the privilege
of carrying on a business or an
independent professional activity

RU fIMUEH3UOHHbLIN c6op

eXerofHsii Hanor Ha npaso
BefeHuUs npeanpuHUMaTenLCcKom
WUAN MHONBUAYANLHOW TPYAOBOM
neaTensHoCTn

DE Gewerbeerlaubnisgebihr

FR droit d’'exercer une activité
commerciale

904

905

capitation tax; head tax

a tax formerly charged on every person
in a country or group, at the same
amount per person

RU noAywHseli Hanor

OfVH 13 BULOB NPAMbBIX HANOMOB,
B3VUMAaEMbIIA C KaXA0r0
Hn3nyeckoro nuua 8 0ANHaKoBbIX
pasmepax He3aBUCUMO OT
BENWYnHbI ero 4oxoaa v
uMyLecTsa

DE Kopfsteuer

FR impo6t de capitation; impét sur la
personne

cascade tax

a form of turnover tax levied on traders
at most levels of economic activity, and
at most stages of goods and services
distribution, without any offset for tax
paid at an earlier stage, as a result of
which the consumer price is inflated

see: multi-stage taxation, turnover tax

906

907

908

RU Hanor c obopoTa

HanNor, B3AMMaeMbIi NPy Kaxaomn
npoaaxe Toeapa (CMeHe
BNafensLa), BKIKYan ABWXEHUE
nonydabpukaToB U KOMNOHEHTOB
Ha pasHblX CTapmax NPou3BOACTBA
roToBO NPoOAyKUWH

DE Kaskade

FR cascade

cess

a special form of taxation, particularly
one of a local nature or applying to a
particular product

RU CeNbCKOXO3ANCTBEHHbBINA
noseMesnbHbI Hanor; yecc

¢dopma B3UMaHUi ¢
npou3BeAeHHON UK
MMROPTUPYEMOiA
CeNnbCKOXO3SAACTBEHHOMN
npoaykunn, NpeaHasxayed ans
duHaHcupoBaHusa
CENbCKOXO3ANCTBEHHON
AEATeENbHOCTU nnn
CTUMYNMPOBAHWA NPOU3BOACTBA U
NOBLILLEHWA KaYecTsa Npoaykuuu

coal tax

in the US, an excise tax imposed on
the extraction of coal, which is paid by
the producer

RU Hanor Ha yronbHble pa3paboTku

B CLUA, akumaHblil Hanor Ha
AO6bIvY Yrns, KOTOPLIM
o6naraoTca NPoU3BRoANTENN

DE Kohlesteuer

FR droit d'accise sur le charbon

commodity tax; tax on
commodities

a tax based on a specific commodity,
corresponding in nature to excise
duties on its sale
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RU Hanor Ha Tosapbl
Hanor, COOTBETCTBYIOLMIA NO

npupoAae akunay, BKMIOYaeMoMy B
LeHy TOBapoB

DE Steuer fir Grundstoffe und
Waren

FR taxe sur les matiéres premiéres
et les marchandises

community charge
See 962

concession tax

a tax, the payment of which brings
about a certain result or legal status,
such as the recognition of a company
as a legal entity

RU KOHUECCHOHHbIA Hanor;
SAUEH3MOHHbIN Hanor

Hanor, ebinnata xo0Toporo
ABNAETCHA HeOOBXOAUMbBIM YCNOBUEM
ans AOCTUXEeHUA onpeaeneHHoro
pe3ynbrata AeATENbHOCTU UNKU
KOHKPETHOro neranbHoro craryca,
HanpuMep, ana NPU3HaHUA
KOMMNaHuU opuan4yecknMm nuuom

DE Konzessionssteuer

FR redevance

consolidated rate

an effective overall rate calculated from
two or more other rates

RU KoHcOnnawuposaHan Hanorosas
cTtaska

COBOKYNHaA cTaexa Ha
noTpebnexHue BoAb U HA AOXOA OT
UCNONbL3OBAHUA 3EMAN.
B3aumaeTtcs € NOAUBHbLIX
nnowanen, He3aBMcUMMO OT BUAA
BbIPALLNBAEMOA KYNbTYPbI

DE konsolidierter Satz

FR taux combiné

911

912

913

consumption tax

a type of tax generally intended to fall
on the consumption of goods and
services, and which may cover a wide
range of goods or be imposed on
selective goods

see: excise duly, sales tax
RU Hanor Ha notpebnexune

Hanor, npeaHa3HayYeHHbIn ona
obnoxeHun ToBapoB U ycnyr
KOHEYHOro noTpebnexun;
MCNONL3YETCA NO OTHOWEHUIO K
OTAENbHLIM rpynnaM ToBapos,
Hanbonee 3HAYNTENBHBIMU U3
KOTOPbIX RBAKIOTCA a8AKOrONbHbLIE
HanuTky, Tabak, HedTb

DE Verbrauchssteuer

FR taxe ala consommation

countervailing duties

an additional duty on the import of

goods imposed to counteract unfair

subsidies granted by the country of

origin

RU KOMMEHCAuUOHHaA MOWANHA;
ypaBHWUTENbHAA NOWAUHA

Pa3HOBUAHOCTb TAMOXEHHOR
NOLWAWHBLI NOBLILWEHHOrO pPa3Mepa,
NPU3BaHHaN YPaBHATb BHYTPEHHUE
M UMNOPTHbIE TOBAPLI NYTEM
KOMNEHCaUMnU pa3Hiubl B UeHax;
dopma 3amThl BHYTPEHHEro
pbiHKa OT cybcuamposanus
APYr'MMKn CTpaHamu CBOEro
akcnopTta

DE Ausgleichszélle

FR droits compensatoires; droits
compensateurs

coupon tax

a tax levied on dividends and interest,
deducted when a shareholder presents
for payment the corresponding coupon
of a bearer security owned by him
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RU HanoroBbie nnaarexu no KynoHy

Hanor, B3NMaeMmsblit BO MHOIMUX
CTpaHax Ha AVBULEHALI U
NPOLEHTH! U YAEPXWUBAEMBIA NO
nNpeabsBAEHNIO aKUMOHEPOM
KYNnoHa Ha BlaggHue UueHHbIMU
Symaramu

DE Kuponsteuer

FR impot sur le coupon de rente

crop water rate
See 961

chamber of commerce
fees

a fee paid, generally on an annual
basis, to a chamber of commerce with
which a business enterprise must or
may be registered, and which may rank
as a tax-deductible expense

RU B3HOCHI B Toprosyto nanaty

eXeroaHole OTYMCIIEeHNS,
NpPov3BoaUMbIe NPEANPUATNAMU,
KOTOpLIE A0/MKHLI UK XenaT
3aperucTpuposartbcs 8 Toproeon
nanarte. B HEKOTOPLIX CTpaHax
noao6Hble B3HOCHI
KBANMOUUNPYIOTCA KaK Pacxofbl,
CHuxamwme Hanoroobnaraemyto
Basy

DE Handelskammer-Gebiihren

FR redevances payées a la Chambre
de Commerce et d'Industrie

charge; fee

a sum charged for the supply of
particular services

RU cbop; nownuHa; roHopap

nnarex, s3umaemsiin 3a
npeaocTaBneHve onpeaefieHHbIX
BMAOB yCAyr, HANpUMep,
rep6ossiit cbop, c6op 3a

916

nepepauy cobcTeeHHOCTM U T 4., A
Taicke NPodeccnoHantHbIX Yenyr
nuy, ceoBoHbIX Npodeccuii
{roHopap)

DE Gebiihr

FR redevance

church tax

in Germany, a mandatory tax levied by
an officially recognised religious
institution on its members, often as a
percentage of wages and which is
deductible from taxable income

see: religious taxes
RU UepKOBHbIA Hanor

oba3aTenbHbIit Hanor, B3aMMmaemsolii
opuumnansHO NPU3HAHHBIMK
pPeNMrMo3HbIMM opraHu3aumnsimm 8
dopme npoueHTa ot 3apaboTkos
YJIEHOB 3TUX OpraHu3auui,
KOTOPbLIE NOAYYaIoT NPago
CNMUCbIBaTh YNNavyeHHble CyMMbI C
Hanoroobnaraemblx A0X0A08 Npy
ynnare noAoXoAHOro Hanora

DE Kirchensteuer

FR impot ecclésiastique; taxe
ecclésiastique

917

defence tax; war tax

a tax imposed as a means of raising
additional revenue to be used for
military purposes

see: war profits tax

RU Hasor Ha 060pPOHY; BOEHHbBIN
Hanor

Hanor, B3aMMaeMsblii Kak cpeacTeo
nonyy4yeHns RONONHUTEbHbIX
NOCTYANEHNI ANA NCRONL30BaKHMS
WX B BOEHHbLIX Uenax unnm Ha
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BOOPY>XEHUE B MOMEHTbI
NONUTUYECKON NN BOEHHOW
HecTabuneHOCTU. MoxeTt
B3UMAaTLCA Kak Hanbaska K yxe
CYLLECTBYIOLLINM HANOram

DE Verteldigungsabgaben;
Kriegssteuer

FR Impot de guerre

differential water rate

a rate for water taken on dry land from
governmental sources of irrigation,
corresponding to the difference
between the assessment on dry lands
and wet lands

RU auddepeHuupoBaHHan
Hanorosas CTaBkKa Ha
notpebneHue BOAbI

cTaBka Ha noTpebnexue Boapl B
3aCyLUnNuBOi 30He n3
rocynapcTBEHHOro UCTOYHMKA,
ornpepensemMas COOTBETCTBEHHO NO
pasHuue Hanoroo6noxeHus 8
3aCyLUNUBLIX U BAAXHbIX PanoHax

DE gestaffelte Wassergebiihr

FR taxe d'eau différentielle

documentary stamp tax

a tax imposed on the use of certain
documents, usually levied in the form of
a stamp duty, and in some instances
requiring a stamp to be affixed to or
impressed on the document

RU rep6oBbit Hanor Ha
odopmnenune bymar
HaNor Ha AOKYMEHTHI,
NOCPEACTBOM KOTOPbIX
0 OpPMAKIOTCH Pa3NUYHOro poaa
AENnoBble CAENKWN, PEruCTpaums
KOMNaHWK1, NOBEPEHHOCTH, U NP.

DE dokumentarische Stempelgebiihr

FR droit de timbre afférent & la
délivrance de certains
documents

920

921

922

entertainment tax;
amusement tax

a duty or tax levied on various forms of
entertainment such as theatres,
cinemas, nightclubs, casinos and
sporting events. It usually takes the
form of a tax on admission fees, either
charged in addition to or in place of
other taxes on the supply of services,
such as VAT or other turnover taxes

see: tax on the price of tickels
RU Hanor Ha pa3snevyeHus

NOWAUHA UNK HANOT Ha pa3nUYHbLE
¢opmbl paasnedyeHuid: Teatp,

KWHO, HOUYHbIE KNY6bl, Ka3anHo,
CNOPTUBHBIE MEPONPUATUS;
O6bIYHO PACCHUTHIBAIOTCH C CYMMb!
BXOAHLIX 6UNETOB U MOryT
B3UMATLCH B I0NONHEHUE UNU
BMECTO APYrux Hanoros

DE Vergnigungssteuer

FR droit indirect sur les spectacles

entrepot

a warehouse or a commercial or trading
centre where goods are collected,
temporarily stored and then distributed
for sale in other markets

RU nakray3
cKNaf, nns TPAH3UTHLIX IPY30B
DE Lagerhalle; Umschlagplatz

FR entrepot

environmental energy tax

a tax proposed by the EU on fossil
energy sources to limit carbon dioxide
emissions, and on other forms of
energy to promote efficiency of use
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RU 3KONOTWYECKUW Hanor Ha
WCTOYHUKK IHEprun

Hasor, BBefieHHbI B cTpaHax EC
Ha Mckonaemble aHepreTUieckue
pecypchl € UENLIO OrparuueHns
3IMUCCUU ABYOKUCHU yriepoaa, a
TaKkKe Ha npoyne Buabl 3HEpPrun ¢
Uens CTUMYAUPOBaAHNA

3 PeKTUBHOCTH ee
ncnonbL3oBaHnA

DE Oko-Steuer auf den
Energieverbrauch

FR éco-taxe sur I'énergie

estate duty

a former UK tax on the value of
property possessed by a person at his
death, replaced by capital transfer tax
in 1974, and subsequently by
inheritance tax

see: capital transfer tax, inheritance tax
RU Hanor Ha UMyLLEeCTBO

Hanor, KOTopbIM B
Benukobputanun obnaranocs
UMyLLLEECTBO YMepuwero. B
nocnenyouemM 6bin 3aMeHen
HanoroM Ha Nepepavy kanuTana, a
3aTeM HanoroM Ha HacneacTso

DE NachlaBsteuer

FR impot sur l'actif successoral

excise duty; excise tax

a duty charged on certain goods and
services produced and/or sold within
the country, such as tobacco, beer,
wines and spirits

RU akuu3; akuu3aHslt cbop

KOCBEHHbI HANor Ha ToBapbl U
YCNyruv, NPenMyLLeCTBEHHO
MaccoBoro norpebnexus,
BKJIKOYAEMBbIN B LEHY ToBapa n
onnayneaemblii nokynavenem

DE Verbrauchssteuer

925

926

FR accise; droit d'accise

excise tax
See 924

exit tax

a tax imposed on persons who
temporarily or permanently leave a
country, or a tax for the use of
passenger facilities at an airport,
usually charged as a fixed amount

see: departure tax

RU Hanor Ha Bble3q 3 cTpaHbl

Hanor, BaUMaeMblil B BUSE
GUKCUPOBaAHHON CYMMBI C
naccaxvpoB B a3ponoprax Uam ¢
AL, BbIE3IXAOLWMX U3 CTPaHL! Ha
onpeaesneHHbii CPOK nAn Ha
NMOCTOAHHOE MPOXWUBAHWE

DE Ausgangssteuer

FR droit de sortie

export tax

a fax on goods or services that
becomes payable when the goods
leave the economic territory or when
the services are delivered to non-
residents

RU 3KCNOPTHaA NOW/WHA; Hanor Ha
akcnopt

HaNor Ha TOBapbl W YCNiyrn,
BbLINNAYNBAEMDIN, KOraa ToBapsl
NOKMAAKIT 3KOHOMUYECKYHO
TEPPUTOPUIO AAHHON CTPaHLI UK
Koraa ycnyru npefloCTaBAaATCA
Hepe3uaeHTaM

DE Ausfuhrabgabe; Exportsteuer

FR taxe sur les exportations
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928

929
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federal tax

in the US, any tax levied at the federal
level, as opposed to taxes levied by
individual states

RU ¢enepanbHbli Hanor

Hanor, KOTOPbIA ynnauneaeTcs B
nonb3y Hanoroson nnun
TamoxeHHon Cnyx6bl CLUA
(HanpumMep, NOAOXOAHBIA HAaNor,
HaNOr ¢ HaCNeACTB U AAPEHWUIA,
B3HOCH! HA COLManbHOE
CTPaxoBaHWEe, TAMOXEHHbIE
NOLWNUHBI)

DE Bundessteuer

FR impot fédéral

fee
See 915

fee stamp
See 971

film hire tax

a tax payable on proceeds derived from

the rénting of films, payable by persons
engaged in such business

RU Hanor Ha KuHonpokar

Hanor, yaepxweaeMbliid CO
CTOMMOCTW Npokata GunsMos

DE Filmverleih-Steuer

FR droit de location de film

financial institutions duty

in Australia, a duty imposed on
financial institutions, charged on each

930

931

932

deposit placed with that institution and
designed to be passed on to customers

RU nownuHa Ha GpUHAHCOBbLIE
aKTUBbI

noLwsuHa, KOTOpasa B HEKOTOPbIX
CTpaHax HaunMcnNseTca Ha Brxnaabl
GUHAHCOBbLIX YYpeXAEeHWA C
NocNeayowmrM nepenoxXeHmem Ha
Bnajenbues 3TUx BKNAQ08

DE Abgaben fiir Finanzinstitutionen

FR redevance payée par les
institutions financiéres

fire service tax

in Luxembourg, a tax payable by fire
insurance underwriters based on
premiums paid to them, including
incidental expenses

RU Hanor Ha noxapHble ycnyru

Hanor, ynnasnsaemolin
CTPaxoBbiMU KOMMNAHUAMM,
CNeunanm3npyowmMmuca Ha
CTpaxoBaHWW OT NOXapoB

DE Feuerwehrsteuer

FR Iimpot dans l'intérét du service
d'incendie

fixed assets tax

in Japan, a local annual property tax
imposed on real property and
depreciable fixed assets

RU Hanor Ha OCHOBHOW Kanuran

©XEerofiHbIA Hanor, KOTOpPbIM
MECTHble BnacTu obnaraot
HEABUXUMOCTb U U3HALLMBAEMbIe
OCHOBHble HoHAb!

DE Anlagevermégenssteuer

FR impdt sur les immobilisations

foreign exchange tax

a special tax levied on transactions
involving sales of foreign exchange by
domestic banking institutions and
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authorised exchange brokers, often
charged selectively with respect to the
exact nature of the transaction, and
generally treated as a deductible
expense on the part of the business
institution

RU Hanor Ha onepauuu no obmeHy
WHOCTPAHHOW BaNIOThbI

cneumanbHLIA Hanor Ha onepaumv
Nno npopaxe W NOKYNKe BanioThl,
ocyulecTenaemsle 6aHKOBCKUMN
yupexaeHnamm n
YNONHOMOYEeHHbLIMY BaNlOTHLIMWY
6pokepamu

935

DE Devisensteuer

FR taxe sur les changes

foreign travel tax

a tax imposed in a number of
developing countries on the price of
tickets for air, sea or rail travel to other
countries as a levy on luxury spending

RU Hanor Ha noe3fku 3a py6ex

Hanor co cToMmocTu BuneToe anq
BO3AYLIHBIX, XEeNEe3HOAOPOXHbLIX 1
np. Nnoe3nok 3a pybex.
McnonbayeTcs B paae
pPa3BUBAIOLMUXCA CTPaH Kak 4acTb
CUCTEMBI HANOroOBNOXEHUA
NnpeaMeToB POCKOLLN

936

DE Auslandsreisen-Steuer

FR taxe sur les voyages
internationaux

937

934

gambling tax; betting tax

a form of excise duty or tax levied on
wagering or betting conducted for profit

RU Hanor Ha a3apTHble Urpbl

GopmMa akLM3HOM NOLLANHLI UNK
HANora Ha KOHTPAaKTLl UNK Napu B
UropHoMm GuaHece, 3aKIlOYaEMbLIE
B uensx oboraueHus

DE Spielsteuer; Wettsteuer

FR taxe sur les paris

gas guzzler tax

in the US, an excise tax levied on the
first sale or lease of passenger
automobiles whose petrol consumption
per mile exceeds certain limits

RU Hanor Ha BbICOKWIA pacxon
ropwuero

aKLUM3HBIA Hanor, KOTOPbIA
B3MMAETCH C NepPBLIX NPOAAX NN
apeHAbl aBTOMOOUNENR, y KOTOPbLIX
notpebneHne 6eH3nHa NnpeebLItLaeT
onpeneneHHbLIA NMMNT )

DE Benzinverbrauchssteuer

FR droit d'accise sur l'essence

gasoline tax

in the US, an excise tax imposed on
the sale of gasoline

RU Hanor Ha 6eH3unH

aKLMW3HbIF HANOT Ha NPOAAXY
6eHanHa

DE Benzin-Steuer

FR taxe sur l'essence

green taxation

tax concessions granted to taxpayers
for investments in assets designed to
prevent or reduce pollution or protect
the environment. Conversely, a tax
imposed on polluting industries and the
use of polluting substances

see: pollution tax

213
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H

RU "3esneHoe” HanoroobnoxexHue

NbroTel, NpeaocTasnsemble
HanoronnaTenbLUNKaM,
VHBECTUPYIOWMM CPEACTBa Ha
NPUPOAOOXPaHHBIE MEPONPUATUS,
WAKU NONOAHUTENbHbINA HANOr Ha
npeanpuaTUs, 3arpasxaowme
OKpyXaloulylo cpeay u
MCNONL3YIOLME BPEaHbIE
BeulecTsa

DE Oko-Steuer

FR éco-taxe

greenmail tax

in the US, a tax levied on gains made
by a person who buys a substantial
portion of a company's shares and then
announces an intention to make a
takeover offer for the company, thus
compelling the company to repurchase
the shares at an inflated price, such tax
being applicable if the shareholder has
held the shares for less than two years
at the time the company agrees to
repurchase them

RU Hanor Ha "3eneHbin waHTax”

oco6bii Hanor Ha npubeinb nuua,
CKYNUBLLENO 3HAYUTENbLHYIO 4acTb
axkuMii KOMNaHUU 1 yrpoxalouwlero
€A NOrNOWEHNEM, BbiHYXAAs
KOMIMaHWI0 BbIKyNaTk CBOW akuun
no 6onee BLICOKON ueHe

DE Steuer auf greenmailing

939 harbour maintenance tax

214

a tax imposed on the value of
commercial cargo that is loaded or
unloaded at a port to provide funds for
maintenance

940

9

RU Hanor Ha nposegeHue
nopToBbLIX pabor

Hanor, B3uMaeMelii B Noprax
OTAENbHbIX CTPaH CO CTOUMOCTH
rpy3a, npy ero norpyske v
pa3rpyake U npegHa3Havalowuica
PNS CONepXaHus NnopTos

DE Gebiihr fiir die Instandhaltung
der Hifen

FR redevance de maintenance
portuaire

head tax
See 904

herd basis

in the UK, an optional basis for taxation
whereby farm animals kept for the sale
of their produce or their offspring may
be treated as capital assets, rather than
trading stock, for taxation purposes

RU noctagHan ocHoBa

MeTOop, pa3rpaHnyeHins NNeMeHHbIX
CEeNLCKOXO3ARCTBEHHDBIX XUBOTHBIX
M KOMMEPYECKOro NOronoBbs B
uensx HanoroobnoxeHus

DE Herden-Basis

hidden tax

an indirect tax paid by the consumer
without his knowledge, such as a tax
imposed on goods at some stage of a
production process, the cost of which is
passed on to the consumer as part of
the retail price of the goods

RU CKprTblﬁ HaJlor; HeABHLIA Hanor

HANOr Ha TOBapb! U ycnyry,
ONNaYnBaeMbli B LLIEeHe ToBapa unu
BKJIOYEHHBIA 8 Tapud Ge3
yBegoMnenus notpeburtens

DE verdeckte Steuer

FR taxe cachée
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943

944

horsepower tax; power tax

a tax imposed on vehicles which is
commensurate with the power of the
vehicle

RU Hanor Ha MOWHOCTL ABurarenem
aBToMobunei

Hanor Ha TPaHCNOPTHLIE CPeacTBa,
BEAWMYMHA KOTOPOTO ONpeaenseTcn
B 3@BUCUMOCTU OT MOLLHOCTH
nBuratens

DE Pferdestirken-Steuer; PS-Steuer

FR taxe sur les véhicules moteur
basée sur la puissance

hotel tax

a tax on the cost of hotel
accommodation, payable on settiement
of the bill

see: tourist tax

RU roCTMHUYHBLIA Hanor

Hanor c ueHsl HoMepa B
rocTuHULE, BKNIOYAeTCs B
CTOMMOCTb NO CHETY

DE Hotel-Steuer

FR taxe hoteliére

hydrocarbon tax

a tax imposed on income derived from
certain activities connected with the
extraction and exploitation of
hydrocarbons, usually at a flat rate, in
countries where hydrocarbon resources
are important to the national economy

RU Hanor Ha yrnesoaopoaHoe
TOoNAUBO

cneumasbHblil Hasor, B3UMaeMbiin
06bi4HO NO PUKCUPOBAHHOM
cTaeke B ONONHEHWE K
NoAOXOAHOMY HANOry KOMMaHuu B
cTpaHax, rae yrneeoaopoaHole
TONNVBHbIE PECYPCh! UMEIOT
60onbLIYIO BaXHOCTb ANA
HaLUMOHANbHON 3KOHOMWKU

DE Hydrocarbon-Steuer

FR prélevement sur les produits
pétroliers

945

946

947

indirect tax

a tax which is not charged on the
taxpayer directly but is attached to
goods, transactions, documents or
events, e.g. VAT, excise duties, stamp
duties, etc.

compare: direct tax
RU KOCBEHHbIA Hanor

HasIor Ha TOBapLI U ycnyri,
BbINNAYNBAEMBLIA B LiEHe ToBapa
WM BKJIOYEHHLI B Tapud

DE indirekte Steuer

FR impdtindirect

inheritance tax

in the UK, a tax imposed on the value
of lifetime gifts made by individuals and
on the value of assets held on death

see: capital transfer tax, estate duty
RU Hanor Ha HacneacTso

nnaTex, BaUMaeMolin
rocynapCcTBoM UAKM MECTHbIMWU
BNACTAMW HA NNYHOE COCTORHUNE
WNU NMYLWECTBO, NONYYEHHOE NO
3aBeLaHnio Gu3n4yecknMm
antamu

DE Erbschaftssteuer

FR droits de succession

inland waterways fuel tax

in the US, an excise tax on liquid fuel
for vessels in commercial waterway
transportation
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RU Hanor Ha ToNnAWBO Ha Cypax BO
BHYTPEHHUX Bogoemax

AKUUW3HbIA HANor Ha Xuakoe
TONAUBO ANIA KOMMEPYECKUX
CyA0B, UCNONL3YIOWMX BOAHbIE
nytvm

DE Binnenschittfahrts-Treibstoff-
Steuer

instalment sale

an arrangement between a buyer and
seller in which the buyer becomes the
owner of the goods immediately,
although he pays for them in a series of
instalments

RU TOProBnA B paccpoyKy

NOPAAOK onnarsl,
YCTaHOBAVBAEMBIA MEXAY
nokynarenem v NPOAABLIOM,
COrnNacHo KOTOPOMY nokynarens
TOBApOB CTAHOBVTCA BNAAENLUEM
ToBapa cpa3sy, a onnata
NPOU3BOAMTCA BNOCNEACTBUN
nocpeacTsoM NePUOANMYECKUX
sbinfar

DE Tellzahlungsverkauf

FR vente a remboursement
échelonné

insurance tax

a tax imposed upon the issuance of
insurance policies by an insurance
company and normally payable by the
insured, levied either at a certain
percentage of the insurance premium
or at a fixed amount

RU Hanor Ha cTpaxosaHue

Hanor Ha ooOpMNeHMUe CTPaxoBbIX
NONMCOB CTPAXOBOW KOMNAHMK;
MOXET BbiTh GUKCUPOBAHHBIM KK
COCTaBNATbL ONPEeAENEeHHbIA
NPOUEHT OT CTPaxoOBOW NpeMumn

DE Versicherungssteuer

FR taxe sur les assurances

L

950

951

952

levy

an amount which is demanded and
collected by the govemment or other
lawful authority, principally fixed sums
or flat-rate taxes imposed by reference
to specific items, events or transactions

RU c6op

Kak Npasuno, HANor Ha
cneunduyeckne BUAbLI NPOAyKUMU,
CAENKU UNK CobbITUA,
HAYUCNAEMbLIA N B3UMAEMBLIR
rocypapcTBeHHLIMU OpraHamu B
Bnae GUKCUPOBAHHOM CYMMbl AU
no GUKCUPOBAHHOM CTaBke

DE Abgabe

FR droit

licence duties

annual duties payable for the privilege
of carrying on a certain business, or for
owning or using a particular asset

RU nuuUeH3noHHble NOLWANHLI U
Hanoru

eXeroHse NOLWNNHLL,
ynnayueaemsie 3a Npaso BefeHun
OTAENbHLIX BUAOB TOProBnn,
HaNpUMep, ankoroNbHHIMW
HanuMTKaMmu, unu 3a BNageHne
onpeaeneHHLIMN aKTMBaMu UK ux
ncnonL3oBaHue

DE Lizenzabgaben und Steuern

FR contribution des patentes

local tax; local taxation

the tax levied at lower or regional levels
of government rather than by central
govemment, mainly comprising taxes
on real property, registration and
licensing dues
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RU MecCTHbIA Hanor

Hanor, B3umMaemMbiir Ha Honee

HU3KUX YPOBHAX

NpaBuTENECTBEHHBLIX CTPYKTYP: Kak

Npasuno, HaNor Ha

HEABUXUMOCTb, PEMUCTPALMIO UMW
" NMUEH3WOHHEIE BbINNATLI

DE Gemeindesteuer

FR impd6t local

local taxation
See 952

lottery tax

a tax on the sale of |ottery tickets or on
prizes won in a lottery

RU Hanor Ha nortepeto

Hanor Ha NpoAaxy NoTepenHbIx
61UneToB UNK Ha NpU3k!,
pacnpefensieMeie No 3TUM
bunetam

DE Lotterie-Steuer

FR imp6t sur les lots

luxury tax

an indirect tax on non-essential and
normally expensive goods and services
that are arbitrarily considered luxuries,
e.g. cosmetics, jewellery, electronic
equipment, motor vehicles, etc.

RU Hanor Ha npeaMeTbl POCKOLLN

cneymnanbHblil KOCBEHHBIA HaNor
Ha AOpOrocTosLMe ToBapk! U
yCcnyru He nepsom
HeobxoaANMOCTH,
paccMmaTpuBaeMbte Kak npeaMeTsl
pockoLm

DE Luxus-Steuer

FR imp6t sur les produits de luxe

M

955

956

957

manufacturers’ sales tax
See 955

manufacturers' tax;
manufacturers' sales tax

a single-stage sales tax imposed on
sales, supplies or deliveries of products
by a manufacturer

see: single-stage sales tax

RU Hanor c npoussoputens

OAHOCTYNEHYATLIR Hanor,
B3UMAaEMbIiA C NpoAax nnu
NnOCTaBOK, OCYUIECTBNEHHbIX
npon3soautenem

DE Produzenten-Steuer

metered water charge
See 999

mineral oil excise tax

an excise duty imposed on the
manufacture or sale of fuel, petroleum
and other mineral oils

RU akuu3 Ha MUHepanbHble macna

aKLM3Has NOLUAWHA Ha
NPOU3BOACTBO AW NPOAAXY
TONAWBA, Ma3yTa 1 APYrux
MWUHepanbHbIX Macen

DE Mineraldl-Steuer

FR accise sur les huiles minérales

mineral royalties

payments made by mining enterprises
to national states or other owners of
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mineral resources as consideration for 960 motor vehicle tax; vehicle

the right to exploit those resources, . .
normally based on the volume or price tax, automobile tax

of the extracted minerals a tax on motor vehicles which can be
divided into two categories: tax on the

RU nnata 3a npaBo pa3paboTku . :
P pasp purchase or registration of a motor

H
eAP vehicle and a periodic tax for the use of
perynapHbie nnarexu oT 06bemMa roads
unu ueHbl Aoﬁuaaemux
MUHEepPantHLIX PECYPCOB B NONL3Y see: road tax, motor vehicle tax
rocypapcrea uam Apyrmx agreement, weight tax
Bnagenbues Kak BO3IMeLeHne 3a
npaso pa3paboTku AaHHbIX RU Hanor Ha TpaHCNOpTHble
pecypcos cpeAacTBa
DE Mineral-Hohelten Hanor Ha npuobperenue unu
PermcTpauurio TPaHCNOPTHOrO
FR droits sur le minerai CPeACTBa, Unu Nepruoanuyeckun
cbop 3a ucnonbaoBaHue
aBTOMarucTpanen
958 moonlighting DE Automobil-Steuer; KFZ-Steuer;

ftfah -
in the UK, a term which refers to the Kra rzeug-Steuer

carrying on of employment or FR taxe sur les véhicules moteur
independent activities in addition to a

reguiar job, the income from which is

often not declared for the purposes of

income tax or social security

contributions N
RU TeHeBble 3apaboTku

B Benuko6putanmn,
AONONHUTENLHLIE 3apaboTku,
NOMMMO OCHOBHOMO A0X0AA,

KOTOPbIE HANOrONNATeNbLUMK HE _ :
AEKNapUpPyeT 1 C KOTOPbIX He non-residents tax

BbiNNayvBaeT B3HOCOB B See 989
coumanbHoe cTpaxoBaHue

DE Schwarzarbeit

FR double emploi

959 mortgage tax

a tax on mortgages, usually in the form

of a stamp duty, charged on the

mortgage document 961 occupier's water rate; crop

RU Hanor Ha 3anor water rate
Hanor, ynnaumBaembiin B popme
rep6oBoro c60pa no 3akNagHbiM
AOKYMEHTaM

the water rate charged on an area
actually irrigated and which usually
varies with the nature of crop or crops,
DE Hypotheken-Steuer the quantity of water normally required

FR droit sur les hypothéques
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by the crop, the scarcity or abundance
of water at the time of supply and the
value of the crop

RU uenesasn ctaBka Hanora Ha sony

_CTaBka Hanora Ha nonL3oBaHue
BOAON HA NOAMBHLIX 3EMNAX,
KOTOPL!I 0BbIMHO 3aBUCUT OT BUAA
BblPaWMBAEMON KyNbTypht,
KonuyecTea BoAb TpebyeMoin Ana
DAHHOW KynbTypbl, 06unus unm
OTCYTCTBUSI BOAb! B MOMEHT
uppuraumum, CTOMMOCTU KOHEYHOM
CEeNbLCKOXO3ANCTBEHHOM
npoAyKuun

DE Wassergebiihr nach Anbauart

FR taxe d'eau établie suivant la
culture

962

963

poll tax; community
charge

in the UK, a form of flat-rate per capita
tax imposed on each adult member of
the population. Introduced in 1990 to
replace domestic rates, it was replaced
by council tax in 1993

see: rates
RU nopaylwHbIiz Hanor

OAUH N3 BUAOB NPAMbIX HANOroeB,
B3WMaEeMblid C KaXO0ro
GU3NHECKOro NMua B 0AMHAKOBbLIX
pasMepax, He3aBUCUMO OT
BeNUMUHLI [,OX0AA UK pasmepa
nMmyulecTea

DE Gemeindeabgabe pro Kopf

FR poll tax

pollution tax

a tax imposed on industries that use
substances which are harmful to the

964

965

environment or cause environmental
pollution

see: green taxation

RU Hanor Ha sarpsasHeHue
oKpyXaloLen cpegbl
Hanor Ha NPeanpuUaATUS UK
OTPAcNY NPOMLILLINEHHOCTU, B
KOTOPbIX UCNONL3YIOTCA BEUWeCcTBa,
HaHoCsWmME Bpen OKPYXaLen
cpepe

DE Umweltverschmutzungs-Steuer

FR taxe de pollution

power tax
See 942

produced stamp

a stamp evidencing that a
conveyancing document, together with
the Particulars Delivered form giving
details of certain property transfer
transactions, has been submitted to the
Stamp Office, whether or not duty is
payable on the transaction

RU rep6oBas Mapka

Mapka, CBUOETENLCTBYIOWANA O
TOM, 4TO AOKYMEHT O nepepaqe
MMyLeCcTBa, Hapsagy ¢
GOPMYNSIpOM, OTPaXarowmm
aertanu coenku, AOCTaBneH B
PernctpauunoHHslia oduc,
HE3aBMCUMO OT TOrO, NOAMEXUT N
OaHHas onepauns 0610XeHuIo
Hanorom

DE Eingangsstempel

purchase tax

an ad valorem, indirect tax formerly
imposed in the UK on the wholesale
price of certain goods, subsequently
replaced by VAT

see: value added tax, wholesale sales
tax
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RU Hanor Ha nokynku

KOCBEHHbIA HANor unu akuus,
yCTaHaBnMBaeMblii N0 ONTOBOM
LleHE HEKOTOpPLIX TOBAPOB, He
ABNSAIOWMNXCA NPOAYKTAMKU NepPBOA
HeobxoauMocTu. Boinnauneaertca
noTpebureneM po3HUYHOMY
TOProBuy, KOTOpPLIA BO3BpauaeT
ero rocyaapcray

DE Kaufsteuer

FR taxe d'achat

966

967

220

ratchet effect

a unidirectional effect on the price of
goods and services of changes in the
incidence of sales tax and other indirect
taxation, according to which prices will
not necessarily be reduced if tax is
reduced but will almost certainly be
increased if tax is increased

RU a¢dPexT xpanosuka

OpHOHanNpaBneHHbIn adexT
BAUSIHWA HANOroB8 Ha LEHb! B
TOpProsne: ¢ ysenMyeHUeM Hanoros
LleHbl HA TOBapbl, Kak Npasuno,
YBENUYUBAIOTCA, a C KX
YMEHbLUEHUEM YaLle BCero He
HameHsoTCa

DE Sperrklinken-Effekt
FR effet de cliquet

registration duty;
registration fee

charges levied in relation to the
registration of ownership of or the right
to use an asset, the formation or any
change of status of a company,
acknowledgement of debts, etc.

968

969

RU perucrpauvoHHbifi c6op

nnatex, BauMaemMuii B Gopme
Hanora Ha odpuuManbHble
OOKYMEHTbI, NOCPeACTBOM
KOTOPbIX NPOXU3BOAUTCA Nepepaya
cob6CTBEHHOCTY UNK Npasa Ha
BnaaeHue, sakpennaercs
W3MEHEeHre ycTasa KoMnaHuu,
npu3HalTCa AONrosble
obasartenncrea u T.4.

DE Eintragungsgebihr

FR droit d'enregistrement

registration fee
See 967

religious taxes

those taxes, the proceeds of which are
used for religious purposes

see: church tax

RU Hanorn peauruo3Horo
Ha3HavyeHus

HaNorm, NOCTYNNEHUa OT KOTOPObIX
VCNONL3YIOTCA HA PENUIMO3HbIE
HYXAb!

DE Kirchensteuer

FR impét ecclésiastique; taxe
ecclésiastique

remittance tax

a tax imposed on the profits of
branches of foreign companies actually
remitted to the company's head office
by the jurisdiction in which the branch
is situated

RU nepeBoAaHOW Hanor

HaNor, KOTOPLIM B HEKOTOPbIX
cTpaHax obnaraeTcs 4acTb
npubbinu GrUANanoB MHOCTPaHHbIX
KOMNaHwi, nepeseaeHHan Ha
appec MaTepUHCKOW KOMNaHuu

DE Uberweisungssteuer
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971

972

resource tax

a concept formulated by the World
Bank as a basis of imposing a
progressive tax on profits derived by a
foreign company from the exploitation
of natural resources in a developing
country

RU Hanor Ha NpupoaHbie pecypcsl

KOHUenuua, copMynnpoBaHHas
BcemMupHbiM 6aHKOM, kak OCHOBA
B3MMaHWA NPOrpeCcCUBHOrO Hanora
Ha NpubbINb, NONYYEHHYIO OT
3KcnAyaTauumn NpupPoaHbIX
pPEecypcoB pasBUBAOLLIMXCA CTPaH
WMHOCTPaHHBLIM roCyAapCTBOM

DE Ressourcen-Steuer

revenue stamp; fee stamp

a stamp which must be affixed to
documents of various kinds, e.g. legal
and commercial, and sometimes to
goods, as evidence of payment of
government taxes or duties to the
amount indicated by the value of the
stamps

see: stamp duly, unused revenue
stamp

RU mapka akunsHoro c6opa

Mapka, KOTopas HakfeMBaerca Ha
NOKYMEHTHI U MHOrAa Ha TOBAPbI
KaK CBUAETEeNLCTBO
NPOWU3BEAEHHOM OnNNaThl
akuuaHoro c6opa

DE Stempelgebiihr

FR timbre fiscal

road tax; road toll

a tax levied for the use of highways,
bridges, tunnels and other roads, which
may be related to the distance driven or
the horse power or number of axles of
a vehicle

see: motor vehicle tax

AU Hanor Ha poporu

NepuoanYEcKu ynnauusaemsbtii
Hanor aa nonb3oBaHne
aBTOAOPOraMu, MoCTamu,
TYHHENAMK, PasMep KOTOporo
33BUCUT OT NPEOAONEHHOTO
pPacCTOAHUSA, MOLLIHOCTU
TPaHCNOPTHOro CPEACTBA, Yncna
oceil B N0e3aHOM COCTase unu
MHBIX TEXHUYECKUX nokasarenei

DE StraBenverkehrssteuer

FR péage routier

road toll
See 972

973

sales and use tax

a tax which, in order to equalise the tax
position between traders within the
taxing jurisdiction and those outside it,
extends the scope of the normal sales
tax on goods and services within a tax
jurisdiction to cover the purchase of
taxable goods made outside the
jurisdiction

see: use tax

RU Hanor Ha npoAaaxu un
ncnonb3oBaHne

Hanor, KOTOpLI paclumpsaer chepy
npuMeHeHna 06bIMHOMO Hanora Ha
NPOAAXWU, YNNasmsaemoro
notpebuTtenemM npu cosepLueHUN
NOKYNOK B NpeAenax Hanorosom
IOPUCANKUNU AaHHOM CTpaHbl, Ha
NOKYNKwn, coBepluaemsle
pe3upenToM 3a npepenamu
AAHHOW HaNOroBON IPUCANKLNMA,
HO AN\ noTpebneHus B naHHOM
cTpaHe

DE Umsatz- und Verbrauchssteuer
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975

976
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sales tax

a tax which is payable on each item

sold, due when the purchase

transaction is completed, imposed as a

percentage of the price of the goods

see: wholesale sales tax 977

RU Hanor ¢ o6opoTa; Hanor Ha
npoaaxw
Hanor, CKpbITLIA B LEeHe ToBapa
WAM yCryrv 1 ynnadneaembli
noTpebutenem rnpu coesepLueHnn
NoKynku

DE Umsatzsteuer

FR taxe sur le chiffre d'affaires

security tax

a tax sometimes levied on passengers
boarding aeroplanes to finance the cost
of anti-terrorist measures in airports,
such as electronic luggage
surveillance, etc.

978

see: airport tax, departure tax

RU Hanor Ha 6e3onacHocTb
naccaxupos

HANOr, B3IUMAaEMbIit B HEKOTOPbIX
CTpaHax ¢ NAaCCaxupoe
BO3AYLWHbLIX CYAOB ANA
duHaHCUpOBaHUA
AHTUTEPPOPUCTUYECKUX MeD B
asponoprax

DE Sicherheitsabgabe
979

FR taxe de sécurité

service tax

a tax imposed on the recipient of a
prescribed service, collected by the
service provider on behalf of the tax
authorities

RU Hanor Ha ycnyru

HaNoOr, NepeyncnaemMbli
notpebutenem onpeaeneHHon
ycnymm auuy, ee
NpPeaoCcTaBNAOUEMY, KOTOPOE B
CBOIO o4epeab BO3BpawaeT Hanor
rocyaapcTey

DE Dienstleistungssteuer

FR taxe sur les prestations de
service

sin tax

in colloquial use, a tax imposed on
items such as alcohol and tobacco

RU Hanor Ha ToBaphbl
HepauMoHanbHOro noTpebneHus

Hanor Ha ToBsapbl, noTpebnexve
KOTOPbLIX NPUHOCKUT Bpep,
notpebutento

DE GenuB-Steuer

FR taxe sur le tabac et les alcools

single-stage sales tax

a sales tax which is charged at only
one point in the production and
distribution chain

see: manufacturers’ tax

RU oAHOCTYNeH4aTbliA Hanor ¢
npoaax
Hanor, B3MMaeMbiil NNLWb Ha

Of4HOM 13 3TanoB NPOW3BOACTEa W
peanu3auuv ToBapa

DE einstufige Umsatzsteuer

FR taxe unique sur les ventes

stamp duty

a tax imposed on certain transactions
or documents to which an official stamp
is impressed or attached as evidence
of payment of the duty

see: revenue slamp

RU rep6osniit c6op

Hanor, B3UMaeMblid Npu
odOopMeHnn oNpeaeneHHbIX
BOKYMEHTOB, 3aKN0YEHNUN
KOHTPAaKTOB, Kynne-npoaaxe van
3MUCCHMU LiEHHbLIX Bymar. Kak
CBMOETEeNbCTBO yNnatu repboBoro
c6opa HakneneaeTch
rocyaapcTBeHHan Mapka
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982

paHee ynorpebnancs TepMuH
"rocnownnHa”

DE Stempelgebiihr

FR droit de timbre

stock exchange turnover
tax

a tax imposed in certain countries on
the sale of securities on the stock
exchange market, usually as a
percentage of the sale price of the
transferred securities, the rates
sometimes being reduced for high
value transactions

RU Hanor ¢ o6opota 6upxu

Hanor, B3MMaeMblil B OTAEMbHBIX
CTpaHax ¢ onepauuii N0 LEHHbIM
Gymaram Ha GUpPXeBOM Phitke.

O6bI4HO, COCTaBNAET NPOLEHT OT

T

shares or bonds, often because the
owners are not identified

RU samewjarownini HANoOr Ha
HacnencTBo U nepepayvy
MMylecTBa

HanNor, KOTopbiM o6naraioTcs
nonyyaTenn gUBMAEHA0B UK
NPOLEHTOB MO aKkuuam n
obnuraunsam Ha npepbaABUTENs,
eCNv Ux Bnagenbubl HEM3BECTHbI

Ersatzerbschafts- und
Schenkungssteuer

DE

droits de succession et de
mutation de substitution

FR

BEINYNHBI CAenKu 3a
UcKNoyeHneM 0cob0o KpynHbIx
CAenoK, ANna KoTopbix Tapud
MOXET 6biTb CHUXEH

DE Bérsenumsatzsteuer

FR Imp6t sur les opérations de

bourse

street charges

taxes levied in order to fund the
maintenance and upkeep of streets and
pathways

983

RU nnara 3a y6opKky Tepputopuu

Hanor, B3nMaemblit B OTAENMbHbIX
CTpaHax Ha nogaepXxaHne YNCToThl
Ha ynuuax v peMoHT
asToMarucTpanei

DE StraBenabgaben

FR taxe de voirie

substitute inheritance and
gift tax

a tax imposed on the recipients of
dividends or interest from bearer

tax on bills of exchange
See 902

tax on commodities
See 908

tax on tax

in respect of turover taxes, the
charging of tax on tax inclusive prices

see: pyramidal tax

RU Hanor Ha Hanor

B3UMaHWe Hanoros ¢
peann3cBaHHbIX TOBAPOB, B LEHY
KOTOPLIX BKJIIOYEHbI paHee
ynnayeHHble Hanorm

DE Steuer auf Steuer

FR impot sur impot
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985

986
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taxable transaction

any transaction within the scope of a
particular tax

RU Hanoroob6naraemasn onepauus

onepauus, nopgnexawas
Hanoroo60XeHNI0 AaHHbIM BUAOM
Hanora

DE steuerpflichtiges Geschift

FR transaction imposable

taxable value

the value on which duties and taxes are
levied

RU Hanoroobnaraemas CTOMMOCTb

CTOUMOCTb, C KOTOPOM B3nMatoTcs
NOWNUHLI U HANOTN

DE steuerlicher Wert

FR valeur imposable

tax-exclusive base

a basis for taxation using the sales
price of goods and services excluding
turnover tax

compare: lax-inclusive base

RU Hanoroobnaraemas 6a3a, He
BKIOYAOWAnR Hanor

6a3a HauucneHus Hanora ¢
o60poTa, B KOTOPYKD HEe BKJIIOYEHa
GyMMa H2NOoros, BbINNA4YeHHbIX Ha
npeabayumx cTaguax
nPoOn3BOACTBA U peanu3aumn

DE Basis ohne Umsatzsteuer

tax-inclusive base

a basis for taxation in which tumover
tax is already included, i.e. which is
calculated on the actual sales price of
goods and services

988
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compare: tax-exclusive base

RU Hanoroo6naraemasn 6a3sa,
BKAKOYAlOLWAA Hanor

6a3a HauncneHua Hanora c
o6opoTa, KOTOpas BKJO4YAET paHee
yniaueHHble Hanoru

DE Basis inclusive Umsatzsteuer

television licence fees

annual fees collected by a government
from television users as a contribution
to cover public broadcasting costs

RU TeneBuanoHHble AMUEH3NOoHHbIe
nnarexmu

exeroaHole sbinnaTthl,
NPOV3BOAUMDBIE N aMu,
nonb3aywwmmuca Tenesniopamu
Ha NOKpbITUE 3aTpar Ha
TeneBewaHue

DE Fernseh-Lizenzgebiihren

FR redevances pour droit d'usage
de téléviseur

tourist tax; non-residents
tax

a tax imposed on tourists, which can
include airport tax and some other
indirect taxes such as room tax, hotel
tax or restaurant tax

see: departure tax

RU TYpMUCTUYECKUWU HANOr; HaNnor Ha
Hepe3nsleHTOB; NOCTUHUYHbLIN
Hanor

KOCBEHHbI HANor, B3uMaembiii C
TYpUCTOB (Hanpumep, Hanor Ha
a3ponopTbl, FOCTUHWULLbI,
pPecTopaHbl U T.4.)

DE Touristen-Steuer

FR impot des non-résidents
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trade tax

a tax imposed by local authorities on
trading enterprises and on certain
liberal professions, and calculated on
profits and/or net assets

RU Hanor Ha
npeanpUHUMAaTENbCKYHO
[eATeNbHOCTb; MeCTHbIA Hasor
Ha TOProBJlO; MYHULUNANBHbBIA
TOProBbiA Hanor

HAnNor, KOTOPbIM B HEKOTOPbIX
CTpanax HanoroBbe BNacTu
obnarawT npeanpuaTUa U Nu,
3aHUMAaIoWMXCA onpeaeneHHbIMK
BuaamMu ceo6oaHbIX npodeccuil.
ObbexTom 06n0XeHUn AsnseTcs
npubbinb U/UNKU YUCTBIE AKTUBLI

DE Gewerbesteuer

FR taxe professionnelle

training levy
See 898

transaction tax

any tax levied on a specific transaction,
such as value added tax, sales tax,
property transfer tax, stock exchange
tax, etc., as opposed to taxes levied on
income or capital, etc.

RU Hanor Ha onepauuu; Hanor Ha
chenkn

Hanor, KoTopsiM obnarawTcs
OTAENbHLIE CASNKN UMK Onepaumn,
Hanpumep, HOC, Hanor ¢ o6oporTa,
Hanor Ha nepepavy
cOBCTBEHHOCTM W Np. B OTAKUYME OT
HaNOroB Ha AOX0AL! UIW KanuTan

DE Verkehrssteuer

FR taxe sur les transactions

transit tax

a tax imposed on persons who visit or
travel through a country

993
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see: departure tax, tourist tax
RU Hanor Ha TpaHauT

Hanor, B3NMaeMmslil ¢ TypucTOB,
KOTOPble NOCEeWAT CTpaHy TONbKO
npoes3nom (HanpuMep, Naccaxupsbl
KPYM3HOro cyaHa)

DE Transitreise-Steuer

FR taxe de passage

transportation tax

in the US, a tax imposed on income or
profits derived from transportation
activities which wholly or partly take
place in the US, including income from
the hire of ships or aircraft

RU Hanorun Ha TpaHcnopT

Hanorun, B3MMaemsble ¢
TPaHCMNOPTHLIX CPEACTs,
nonb3ylowmxcs obuecTseHHbIMN
MarucTpanamu, cyaa,
KYPCUPYHOLLME N0 KaHanaM, pekam
W APYriM BOAHBLIM MYTAM, a Takke
camosieTbl, UCrnonb3ayowme
HauMoHanbHble a3ponopTbl

DE Befdrderungssteuer

FR taxe de transport

turnover tax

a form of multiple sales tax levied at
each stage in the distribution process

see: cascade tax, value added tax

RU Hanor ¢ o6opoTa; Hanor C
npoaaxu

Hanor, B3auMaeMsblii NpM Kaxaon
npopaxe ToBapa (cMmeHe
Bnagensua) uav npu nocraske
YCNyrun, BKIKOYas ABUXEHUE
nonydabpukaToB U KOMMNOHEHTOB
Ha pa3HbiX CTaansxX NPOU3BOACTBA
roToBOW NPOAYKUUN

DE Umsatzsteuer

FR taxe sur le chiffre d'affaires; TCA
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UBR
See 995

uniform business rate;
UBR

in the UK, a tax levied on business
property at the same percentage for the
whole country, which replaced the older
system where each local authority set
its own rates

RU yHupuuMpOBaHHARA Haorosan
craska

cTaBka Hanora Ha co6CcTBeHHOCTb,
B3UMaeMan B BUOAE eQUHOro
npouexTa gna BCcex
HaNoronNaTeNnbLUMKOB CTPaHbI

DE gleicher
Unternehmenssteuersatz

unused revenue stamp

an unused or uncancelled stamp
representing a form of taxation. The
stamp may be printed on paper, usually
gummed, in various designs and
bearing printed indications of its value
and,in certain cases, details of the use
for which it is intended

RU Heucnonb3oBaHHAaRA HanoroBas
Mapka

HEMCNONbL30BAHHAA WU He
aHHYNIMPOBaHHaA Mapka,
NPEeACcTaBNAoWAN U3 cedbn
cneuudunyeckyio popmy
HANOroo6NOXEHUA; MapKa MOXET
nevyataTbCA Ha Knenkon Gymare, C
yKa3aHuem ee CTOMMOCTM ¥ C
pas3HoO6pa3HLIMU CUMBONIAMM,
yKa3biBaloLWWMK Ha ee
npepHa3HayeHve
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4

DE nicht entwertete Stempelmarke

FR timbre fiscal non oblitéré

urban transport tax

a tax imposed on vehicles, other than
public service vehicles or public
transport, using built-up areas, in order
to discourage such use

RU ropoAcKoi TpaHCnopTHbLIA
Hanor

Hanor Ha TPaHCNOPTHLIE CPeacTBea,
3a UCKNK4EHNEM 0BLLECTBEHHOro
TPAHCNOPTa, B LENAX OrpaHu4eHus
UCNONB30BAHUA NNYHOrO
aBTOTpPAHCNOpPTa B YepTe ropoaa

DE allgemeine stédtische Transport-
Steuer

FR taxe générale au profit des
transports en commun

use tax

a tax on goods which are used within
one tax jurisdiction although purchased
in another tax jurisdiction

see: sales and use tax
RU Hanor Ha nNonb3osaHWe

Hasnor Ha TOBapbl, KOTOPbIE
MCNOAL3YIOTCA B Npepenax O/HOM
HANOrOBOWM KDPUCOMKLUMN, XOTA OHU
6binu Npuobperexsbl B Npepenax
BPYroW I0puUCavKUUK

vehicle tax
See 960



999

volumetric water rate;
metered water charge
a charge levied on water consumption

by reference to the quantity of water
actually consumed

RU Hanor Ha ﬂOTpeGJ’IEHMe BOAb!

nnara, B3aMMaeMasi B COOTBETCTBUU
C Konu4yecTBOM notpebneHHon
BOAkI

DE nach Volumen bemessene
Wassergebiihr

FR taxe d'eau au volume

w

1000 war profits tax

1001

an additional levy on profits derived
from wartime activities and operations

see: defence tax
RU Hanor Ha BOoeHHbie npubbinu

LONONHUTENLHOE BauMaHwue C
npubbineid, NoNy4eHHbIX BO BpEMS
BOWHbI UNK B pe3ynsTaTe BOEHHbIX
nencrTeunii

DE Kriegsgewinn-Steuer

FR impot sur les bénéfices de
guerre

war tax
See 917

weight tax

a tax imposed on the actual or
permitted weight of motor vehicles or
permitted total weight

see: motor vehicle tax

RU Hanor no Becy
aBTOTPAHCNOPTHLIX CpeacTs

Hanor, B3MMaeMsblin No
¢haKTN4eCcKoMy BECY TPAHCNOPTHLIX
cpeacTs UK N0 UX MaKCMManbHO
A0NYCTUMOMY COBOKYNHOMY Becy

DE Gewichtssteuer fiir
motorgetriebene Fahrzeuge

FR taxe sur le poids des véhicules
automobiles

1002 wholesale sales tax

a tax charged on sales by wholesalers
to retailers

see: purchase tax, sales tax, value
added tax

RU Hanor Ha ONTOBYIK Npoaaxy

Hanor, KoTopbiM o6naratoTcs
PO3HUYHLIE TOPrOBULI NpY
npuoGpeTeHwUr ONTOBLIX TOBApOB

DE GroBhandelsverkaufssteuer

FR taxe sur les produits vendus en
gros

1003 windfall profits tax

any tax or additional tax imposed on
exceptional profits, such as, in the US,
a temporary excise tax imposed on the
production of crude oil after the
dramatic growth in the sector

RU Hanor Ha HenpeaBUAEHHYIO
npubbinb.

BPEMEHHbI aKLM3HbLIN HANor Ha
npubbINb, NONYYEHHYIO B
pesynbTarte HeOXUAAHHOIo
M3MEHEHNS KOHBIOHKTYPb! PbIHKa
(BBeneH B CUIA B 1980 roay Ha
nprbbinn HedTAHLIX KOMNAHWA B
CBR3N C Pe3KUM POCTOM LEHbI Ha
HedTb)

DE Sondergewinnsteuer

FR Imp6t exceptionnel sur les
bénéfices
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A

1004 absolute interest

1005

1006

full and complete ownership

compare: contingent interest, life
interest, limited interest, vested interest

RU abconioTHOoe BnageHue

¢akTuyeckoe obnapnavue
cobCcTBEHHOCTLIO, AatoLlee
obnapartenio BO3MOXHOCTL
HENoCPeACTBEHHO
BO3AEMCTBOBATL Ha Hee

DE absolute Beteiligung

FR droit réel

administration period

the period of time commencing on the
death of a person and ending upon
completion of the administration of
his/her estate

RU aaMUHWUCTPATUBHbLIA Ntepuon

nepuoa, KOTOPbIA HaynHaeTCA
MOMEHTa CMepTH vua
NponoXaeTca noka eefyTcs Aena
NO PaACMOPAXEHVIO €r0
NMYLWECTBOM

DE Verwaltungsperiode

FR période d'administration

assignment

the formal transfer of an interest or right
to another person

compare: novation
RU nepeycrtynka; nepenada

nepepaya npaea cofbcTBEHHOCTN
Apyromy nvuy

DE Abtretung; Ubertragung

FR cession

1007 beneficial owner

a person entitled to the benefit of
property

compare: legal owner; see: owner
RU enapgeneu-6eneduunap

ML, UMeloLLIee Npaso NoAyyaTb
npubbINb 0T coBCTBEHHOCTM

DE Nutzungsberechtigter

FR usufruitier

1008 cadaster; cadastre

an official register showing details of
ownership, boundaries and value of
real property in a district, kept mainly
for the purpose of collecting taxes and
made with the help of a cadastral
survey

see: cadastral income, cadastral rent,
cadastral survey, cadastral value

RU KagacTp

peecTp, copepXaLumii cEepeHns
06 oueHke n cpegHeit [OX0QHOCTU
HEABUXUMOTQ UMyLLIECTBA

DE Kataster

FR cadastre

1009 cadastral income

a standard used in some countries in
order to compute the amount of tax due
in relation to real property
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see: cadaster

RU KapacTpoBblA Aoxon,

AOX04 OT UCNONb30BaHUA
HEABUXUMOro UMYLLLECTBRA,
pacyYUTLIBAEMbIA HA OCHOBE ee
Ka[acTpoBOW CTOMMOCTU. B
HEKOTOPbIX CTpaHax KagacTpoBbi
poxoa cnyxut 6asoit pna
HAYUCNEHUA Hanora Ha
HEABUXUMOCTb

DE nach Kataster kalkuliertes
Einkommen

FR revenu cadastral

1010 cadastral rent

1011
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the minimum amount of rental income
which is imputed to the owners of real
estate as the taxable base

see: cadaster

RU kapacTpoBas peHta

MUHUMaNbHaA cymMma aoxona ot
apeHabl, KOTOpas NPUMEHNAETCH
Kak Hanoroobnaraemas 6a3a x
BNafenbLam HeABUXUMOCTU B
ropoAackomn uepte

DE im Katasteramt eingetragene
Pacht; im Grundbuch
eingetragene Pacht

FR rente cadastrale

cadastral survey

the measurement of the shape of the
earth's surface and the preparation of
large-scale maps and plans of areas of
land in order to create a detailed
register of the ownership of land, called
a cadaster, often used for fiscal
purposes

see: cadaster
RU KagacTpoBas CbeMka

M3MEpPEHUE U OLEHKA 3eMENbHBIX
Yy4YacTKOB ANA onpeaenexHun
cpenHen ROXOAQHOCTHU yroavi B
uensx Hanoroo6NoXeHUn

DE Liegenschaftskataster

1012

1013

1014

FR levé cadastral

cadastral value

the official minimum value of real estate
see: cadaster

RU kagacTpoBas CTOMMOCTb

oduumanLHas MUHUMANbHaN
CTOUMOCTb HEABUXUMOCTU

DE Katasterwert

FR valeur cadastrale

cadastre
See 1008

common parts

those parts of a building which are for
the common use of several occupiers,
such as lifts, stairways, halls, etc.

RU nnowanb o6uiecTBEHHOro
nonb3oBaHUA

4aCTU XUNOro 3AaHUSA, He
npeaHasHayeHHbie ANa
NPOXUBAHUA, a Cnyxawme ana
NOML30BAHWSA HECKONBLKUX MAn
BCEX XWNbLOB A0MA

DE allgemeine Teile

FR parties communes

contingent interest

an interest in income or assets to which
a person will become entitled on the
occurrence of a specified precondition

compare: absolute interest, life interest,
limited interest, vested interest

RU ycnosHoe BnajeHue

NpPagBo Ha A0X0A WM UMYLLLIECTBO
co6CTBEHHUKA, KOTOPOE pAencTByeT
TONBLKO MO BbINONHEHUW KAKOro-
nu60 OroBOPEHHOro
npeaBapuTensHOro yCnoemus

DE voraussichtliche Beteiligung



1015 conveyance tax

a stamp or other duty levied on the
transfer of real property, or relating to
taxes on vehicles

see: motor vehicle tax, stamp duty,
transfer tax

RU Hanor Ha nepepgauy
HeABUXUMOCTK; HaNor Ha
TpaHCNOpPTHLIE CpeacTsa

rep60o8biin C60p UM NOLWAMHA Ha
nepepnayy NPas Ha HeABUXUMOCTb,
WA HANOr Ha TPaHCMOPTHbIE
cpencraa

DE Eigentumsiibertragungssteuer

FR taxe sur les mutations

1017 disposal

the transfer of ownership or possession
of an asset by way of a sale, exchange
or gift. For certain taxation purposes,
for example capital gains, its meaning
may be extended to include surrender,
forfeiture, the receipt of insurance or
compensation, the receipt of a sum for
exploitation of an asset or the receipt of
a sum for refraining from exercising
rights

see: capital gains tax
RU nukeBupaumns; peannsaumns

Hanoroo6naraemoe cobbiTue,
CBA3aHHOE C NPUPOCTOM KanuTtana
B pe3ynbTtarte npofaaxu, obmena,
hapeHus, Nofly4yeHns CTpaxoBomn
KOMNEHCauum 1 T.4.

DE VerduBerung

D FR cession

1018 dry lease

the lease of an aircraft without crew,

1016 deemed domicile provisions or fuel

in the UK, a concept relating to capital
transfer tax and inheritance tax,
applicable to individuals who have been
resident in the UK for 17 out of the last
20 years, whereby tax is charged as if
they were domiciled in the UK

RU ycnoBHbIW lOpuAanYecKnii agpec

NOHATUE, NPUMEHAIEMOE B
BenukobputaHum ana HauyncneHms
Hanora Ha HacneacTso u nepenady
kanutana. Ecnm nuuo paHee B
TeyYeHmne NONroro BpeMeHmn
ABNANOCH PE3NAEHTOM
Benuko6puTaHum, Hanor MoxeT
HAYNCNATLCA Tak, Kak ecnv Obl
AaHHOe NNUO BCe ellle COXPaHaNo
DAHHbIA cTaTyC

DE durch Ausiiben als Wohnsitz
anerkannt

see: lease
RU cyxas apenpa

apeHaa neTaTensHoro annapara
6e3 akunaxa, roproyero v
NpoBMU3UM

DE Miete eines Flugzeuges ohne
Crew, Lebensmittel oder
Treibstoff

FR location d'avions sans pilote

1019 easement

a right over land belonging to someone
else
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RU cepsuTyT

npaeo, NpuBUAErvA UAN NbroTa,
CBA3aHHas C NONb30BaHNEM
3emnen

DE Grunddienstbarkeit

FR servitudes

F

1020 finance lease

a lease which transfers most of the
economic risks and reward of
ownership of the leased asset from the
owner/lessor to the lessee. Under UK
accounting standards, the lessee under
a finance lease is required to capitalise
his future lease obligations both as a
fixed asset and as a liability

RU ¢uHaHcoBan apeHAa

aorosop o6 apeHge, NO KOTOPOMY
BCE Pacxoabl U A0X0Ab,
CBSi3aHHbIe C BNaAEeHNEM aKTUBOB,
nepexoanT K aperaaTopy
{HEe3aBnCcuUMO OT TOro, KT0
ABNAETCA HACTOALMM
CO6GCTBEHRUKOM)

DE Finanzmietvertrag

FR leasing financier

G

1021 gift with reservation

in relation to UK inheritance tax, the
transfer of property where either the
beneficiary does not enjoy full rights
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and benefits in the property, or the
donor continues to benefit by contract
or otherwise to the partial or total
exclusion of the donee at any time
within a period of seven years prior to
the death of the donor

RU papeHune ¢ OroBopKoi;
orpaHuyYeHHoe papeHue

B OTHOWWEHWUW Hanora Ha
HacneacTeo B BenukoGputanum,
BUA, fAPEHUs, NPY KOTOPOM
papononyyaTtens He npuobperaer
npasa Ha NonHoe UCNoNL30BaKne
nepenaxHHoin eMy cob6CTBEHHOCTU
WKW KOrpa papuTtens He TepseTr
NONHOCTHLIO CBOWX MPas Ha AAHHYIO
cOBCTBEHHOCTb MM Ha NONHoe
WNK YaCTUYHOE NUlerne
nonyvyarens gaHHomn
cOGCTBEHHOCTM B TeYeHUe ceMu
net, NpealecTBYIOWMX CMEePTI
papurtens

DE Schenkung mit Bedingung

FR donation avec réserve

1022 gold crown value

a relative indicator of soil quality for
land tax purposes still used in certain
countries. The term originated in
Hungary in the 19th century when the
quality of soil was estimated and
expressed in gold crowns

RU CTOMMOCTb "30N10TOW KPOHbI”

OTHOCUTENbHbIN NokasaTenb
Ka4ecTsa Mo4Bb B Uenax
3EeMENBHOM0 HaNoroobnoxXxeHns,
NPUMEHAEMbBIA B OTAENBHBIX
CcTpaHax; NponcxoxaeHue
TEepPMUHa OTHOCUTCA K 19 Beky,
Koraa 8 BeHrpuu oueHka seMnm
Npon3BoaAMNach B 30/10TbIX KpOHAxX

DE Goid-Kronen-Wert



H

1023

1024

headlease

the principal leasehold interest in an
asset, granted by the person who is the
outright owner of that asset

see: lease

RU nAuaronbf; BRageHne Ha OCHOBe
apeHfpl

nepsnYHOE NPaBo BA3AEHWS,
npefocTaBNeHHOe apeHaaTopy
NNUOM, ABNAILWAMCS
HEorpaHuYeHHbIM COBCTBEHHUKOM
[AaHHOro akTuea

DE Hauptpacht

hut tax

a type of poll tax imposed on inhabited
dwellings or huts, normally levied in the
early stages of a country's economic
development when an income tax is not
feasible

RU Hanor Ha xunuiue

pPa3HOBUAHOCTb MOAYLUHOMO
Hanora, KoTopbiM obnaraioTcs
Mua, 3aHMMalowme Xxunoe
nomeulerne. O6bIMHO B3MMaeTCA
Ha PaHHWUX CTaAMAX
3KOHOMWYECKOro passuTmA
CTpaHsl, Koraa Het ycnoewui ans
HauyncneHva n cbopa NogoXoaHOTro
Hanora

DE Wohnraumbesteuerung

1025

1026

idle land tax; unimproved
land tax

a tax imposed on the owners of land
which is suitabie for cultivation but
which remains idle for reasons
imputable to the owner

RU Hanor Ha Heucnonb3oBaHHbie
3eMnu; Hanor Ha 6p0UJeHHble
3eMnun

0cobhblit HANOT, B3NMaeMBbIi C
BAaAeNbUEB 3emMnn, KoTopas
MOXeT 6bITe NCNoNbL3oBaHa onn
BO3AeNblBaHNA, HO OCTaeTcH
HENCNONE3OBAHHOM NO PetueHnio
Bnagenbua

DE Steuer fiir brachliegendes Land

FR taxe fonciére sur les sols non
plantés

immovable property tax

a tax levied on the real or assumed
value of a property or on its assumed
rental value

see: immovable property transfer tax,
urban property tax

RU Hanor Ha CTpoeHus; Hanor Ha
HefgBuxumMoe uMmyLlecTso

Hanor, 06bIMHO B3nMaeMblIin ¢
peansHoi nan npegnonaraemoin
CTOMMOCTW COBCTBEHHOCTU VK C
ee (Npeanonaraemoi) apeHaHon
CTOMMOCTH

DE Gebédude-Steuer

FR taxe fonciére sur les propriétés
baties
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1027 immovable property

1028

J

transfer tax ’

a tax on capital gains realized on the
disposal of immovable property, applied
at a rate depending on the amount of
gain and the length of time between
acquisition and disposal of the property

see: immovable property lax, urban
property tax

RU Hanor Ha peanusauuio
HEABMXUMOro nMmyulecrtea

HanOr Ha NPUPOCT KanuTana B
pesynbsTare npoaaxv
HEABUXWUMOCTH, CTaska KOTOporo
3aBUCUT OT CyMMB! NIPUpOCTa 1
NPOAOXUTENBHOCTU Nepuoaa
mexay npuobpeTteHuem
UMYyLWECTBA U ero Nnpopaxen,

DE Steuer auf Gewinne aus
Anlagevermogen

FR imp6t sur les plus-values de
biens immobiliers

interest in possession

the right of a person who has the
immediate entittiement to income arising
from settied property

see: absolute interest, contingent
interest, limited interest, vested interest

RU npaso 8 cO6CTBEHHOCTH

npaso Ha NonyYeHue noxoaa oT
PACNOPSIXEHUA COGCTBEHHOCTBIO

DE Anspruch auf Besitzeinkommen

the owning of property or fand by two or
more persons, none of whom owns a
separate share. On the death of one of
the joint owners, the property is
automatically vested in its entirety in
the surviving joint owner(s)

compare: tenancy in common

RU HepaaaenbHOe coBnageHne

BUA, KOMIEKTUBHOIQ BnapfeHus
UMYLLECTBOM, NPU KOTOPOM
KaXAbii U3 COBNagenbues umeet
Npaso Ha BCe UMYLLIECTBO B
LeNoMm, a He Ha Kakyl-nubo ero
OTAENbHY o, B cnyyae
CMEpPTU OAHOMO U3 COBNaAenbUEB,
CO6CTBEHHOCTL ABTOMaTUYECKN ¢
NOSIHOCTLIO NEPEXOAUT K
OCTanbHbLIM COBNAagenbLamM

DE Miteigentum

FR propriété conjointe

joint tenancy
See 1029

1029 joint ownership; joint
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tenancy

1030 land register

a public register in which particulars of
real estate, the ownership thereof and
charges thereon, are recorded

RU kapacTp

3eMenNbHbliA PerucTp, B KOTOPOM
coaepxarca ceeneHus 06 oueHke
Y cpegHer NOXOAHOCTU 3eMiu,
UCNONb3IyeMbIE ANA UCHUCNEHUR
3eMeNbHOro Hanora

DE Grundbuch

FR registre foncier



1031 land tax

a tax imposed on the area of land
owned or on another attribute of
landowning, for example, value

RU 3emenbHbIR Hanor

o6a3aTeNnLHbIA NNaTex, KOTOPbIA
B3UMAETCR C BNafebLes
3eMefnbHON COBCTBEHHOCTM 1
PacuyMTLIBAETCR NO €€ CTOMMOCTM,
NAOWAAY UK MHBLIM NOKa3aTenaM

DE Grundsteuer

FR taxe fonciere sur les propriétés
non baties

1032 landlord

a person owning an interestin land or a
building who grants another person, the
lessee or tenant, the right to exclusive
occupation of the property under a
lease or tenancy agreement for a
defined period of time, at an agreed
consideration in the form of rent or
premium

see: tenant

RU neHgnopn; AoMoBnaaeney

U, BRagelowee NpasoMm 8
3eMesibHOM CO6CTBEHHOCTM Mnn
HEABMXUMOCTHU, NO OTHOLIEHWIO K
apeHAaropy, KOTopblit nonyyaert
Npaso 3aHUMAaTh AaHHYIO
COBCTBEHHOCTL 8 TeYeHne
yCTaHOBNEHHOrO Neproaa u 3a
YCTaHOBAEGHHYIO NnaTy

DE Verpéchter; Vermieter

FR propriétaire

1033 lease

an agreement which confers the right to
occupation, possession or use of an
asset for a fixed period of time in return
for a consideration

see: dry lease, headlease, lessee,
lessor, sublease, true lease, wet lease

RU apeHga

npepocTasneHve npaea Ha
3aHuMaHue, BnageHme uan
MCNONb30BaHME aKTMBa Ha
YCTaHOBAEHHbLI CPOK 1 B 06MeEH
Ha yCTaHOBNEHHYIO NnaTy

DE Pachtvertrag; Mietvertrag
FR bail

1034 legal owner

a person who is the registered or
nominal owner of assets or a right to
income, who may or may not also be
the beneficial owner

compare: beneficial owner; see: owner

RU 3aKoHHbIA BRapgeney

nuo, fensWeecs
3aperncTpupoBaHHbLIM UNN .
HOMWHanNLHLIM BNanenslUemM akTmsea
wnu oGnagatenem npasa Ha
Doxop. 3aKoHHLIA Bnapeney, He
06R3aTenNbHO ABRNAETCH
Bnaaensuem-6eHedbuumapom

DE eingetragener Eigentiimer

FR propriétaire légal

1035 lessee

the person in whom a lease is vested
see: lease
RU apeHpaTtop; Chemiuuk
N0, apeHAyIoWEee aKTue
DE Mieter; Pichter

FR locataire

1036 lessor

the person from whom an asset is
leased

see: lease
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RU apeHpoaarvenb
nuvuo, caaioulee akTue 8 apeHay
DE Vermieter; Verpachter

FR bailleur

1037 leveraged lease

a lease involving the borrowing of funds
by the lessor to purchase the assets to
be leased

RU 3aemMHan apeHna; apeHaa ¢
MCNO/Ib30BaHMEM 33EMHbIX
cpeacTs

B8UA apeHrabt, NP KOTOPOM
apesaoparens 6epeT 3aeMm gns
npuoﬁpeTeHwa aKTugeos, KOTopble
3arteM CAaloTCA B apeHay

DE fremdfinanzierte Miete

1038 life interest

an interest in income or assets held by
an individual during his lifetime, but
which terminates upon his death

compare: absolute interest, contingent
interest, limited interest, vested interest

RU noXu3HeHHoe BnageHue

npaBo Ha Nony4eHue AOXOAa UMK
shafeHne akTuBoMm, aencTeyloliee
B TEYEHNE BCEN XNU3IHM
¢unanyeckoro nuua sNNOTbL A0 ero
cMepTu

DE lébenslanges Nutzungsrecht

FR rente viagére

1039 lifetime transfer
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in relation to UK inheritance tax, the

transfer of property by an individual

during his lifetime

RU nepepnava HacneacTtea npu
XWU3HU AapUTENACO6CTBEHHOCTH

B OTHOLWEHWU Hanora Ha
HacnencTeo B Benuko6putanum,

nepeaaya cobCTBEHHOCTY Npu
XW3HWU fapuTens

DE Ubertragung auf Lebenszeit

FR donation-partage

1040 limited interest

an interest which is in some way
restricted and not absolute, e.g. a life
tenancy, a tenancy in common

compare: absolute interest, contingent
interest, life interest, vested interest

RU orpaHuyeHHoe snageHue

OrpaHUyeHHOE NpaBo Ha
CcOBCTBEHHOCTL UNK NONYYEHNE
NOX0AA, HAaNPUMEP, NOXWU3HEHHOE
snageHune, HepasaensHoe
coBnagexue

DE begrenzte Zinsen

FR intérét limité

1041

net gift

a gift in connection with which the
donee pays the tax payable in respect
of the gift, for example gift tax in the US
or inheritance tax in the UK

RU 4ucroe pnapeHue

AapeHue, NPy KOTOPOM
nonyyatens ynnaymeaeT Hanor Ha
AApeHne; ecnv nuLo, NoayYuBLLee
A3p. AONXHO YNAaTUTL HANor Kak
yCNOBWE ero NonyYyeHus, aaputens
MOXET BHY4ECTb U3 CBOEro
HanorooGnaraemoro noxoaa
BENUYMHY, PABHYIO YNAAYEHHOMY
Hanory

DE Netto-Geschenk

FR donation nette



P

1042 potentially exempt transfer

1043

in relation to UK inheritance tax, a gift
made by an individual which is exempt
from inheritance tax provided the donor
survives for seven years

RU nepesoj, NoTeHUNanbHO
ocBODOXAEHHDBIW OT
Hanoroob6noxeHus

KNK0YeBas KOHUENUUsi Hanora Ha
HacnenoBaHUE CBSI3bIBAETCH C
nepeBofOM CTOUMOCTH,
npov3seaeHHOe HUINYECKUM
nmuom ¢ 18 mapta 1986 r. unn
nocne 3Toro, Y70 B MHOM Clyyae
6yneT ABNATLCS ONIAYNBAEMBIM
nepeBoAOM, U B LUMPOKOM CMbICTe
DONXEeH paccMaTpueaTtLes NGO
Kak papenune 0QHoro nuua
DPYromy, BKKOYas
npov3BedeHHbI Aap, No KOTOPOMY
nuuo npuobpeTtaet Npaeo Ha
Bnagenue

DE steuerbefreite (bertragung

FR transmission exonérée

power of appointment

the power vested in a person to
nominate income or assets which he
does not own in favour of a particular
beneficiary

RU npaBo Ha3HayeHus

npaeo sMua onpeaensiTb A0Xoabl
WAM aKTMBBI, BafenbLem KOTOPbIX
OH He NBNSIeTCH, B NONb3y
KOHKpeTHbix 6eHeduumapos

DE Designationsrecht

FR pouvoir de désignation; pouvoir
de nomination

1044 primary lease period

1045

R

the minimum duration of a lease or
charter, usually renewable at the
lessee's option for a secondary period
at a reduced or increased rental

compare: secondary lease period
RU OCHOBHO# nepuof apeHasbl

MUHUMANBHBIA Nepuog apenab
WK yapTtepa, KOTOpbIA, Yawe
BCEero, MoxeT 6uiTb NpoaneH No
XenaHu apeHaaTopa Ha
LONONHUTESIbHBIN CPOK CO
CHUXEHWUEM UNKU NOBbILUEHUEM
apeHaHoN nnarhbl

DE primére Mietperiode

property income

the income receivable by the owner of
a financial asset or a tangible non-
produced asset in return for providing
funds 1o, or putting the tangibte non-
produced asset at the disposal of,
another institutional unit

RU #oxoR oT cO6CTBEHHOCTH; AOXOA
OT UMyLlecTBa

[0X0A, KOTOPbIA MOXeT BbiTb
NONy4YeH Bnajenbuem
GUHAHCOBOrO akTvea nin
OCA3aEMOro HENPOU3BEAEHHOIO
aKkTuea B c/lyyae nepegayv UX B
pacnopsxeHue ppyroro nvia

DE Einkommen aus Vermégen

FR revenu de la propriété

1046 rateable value

the value of a particular house or
property which is taken as the basis for
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1047

1048
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calculating the amount of rates payable
by the owner or occupier .

see: assessed value, rates
RU obnaraemas CTOMMOCTb

CTOMMOCTb UMYLLECTBA, NPUHATanA
Kak Hanoroobnaraemas 6a3a anq
pacyeTa MECTHbIX HaNoros

DE Einheitswert

FR valeur locative

rates

in the UK, a local tax formerly levied by
reference to the estimated rentable
value of business and domestic
properties, replaced in 1990 by the
community charge or poll tax which, in
turn, was superseded by the council tax
in 1993

see: poll tax, rateable value

RU nosemenbHbie Hanoru

HanoMm, B3aMMaeMeole
MYHUUMNANBHBIMU 1 APYIUMU
MECTHbIMWU HANOrOBbIMKM OpraHaMv
CO CTOUMOCTU 3EMENbHBIX
Y4aCTKOB U CTPOEHUHA

DE Gemeindeabgaben; kommunale
Grundsteuer

FR impoOts locaux

real estate transfer tax

in Germany, a tax imposed by regional
governments on the sale of real estate,
investment of assets in a company, etc.

RU Hanor Ha nepenavy
HEABUXUMOCTH

Hanor, KOTOPbIM NPaBUTENLCTBA
HeMeLukux 3emenb obnaraloT
onepauuu ¢ He[BUXUMOCTLIO

DE Immobilien-Ubertragungsteuer

FR imp6t sur I'acquisition de biens
immobiliers; impot sur les
mutations fonciéres

1049

1050

rental value

the rent which would be paid on the
open market for the right to occupy a
property

RU apeHgHas CTOMMOCTb

CyMma, KoTopas morna 6b BbiTb
ynnaueHa Ha OTKPLITOM PLIHKEe 3a
npaeo NONbL30BAHUA J2HHOK
CO6CTBEHHOCTLIO

DE Mietwert

FR valeur locative

reverse premium

a monetary payment, usually made by
a landlord to a tenant as an inducement
to enter into, vary the terms of, or
surrender a lease

RU pesepBHbIA nnaTtex

AEHEexXHas CyMMa, KOTOpyio
apeHpopaTent ynnauvmeaer
apeHaaTopy B KayecTae CTUMyna
ANA 3aKTHOYEHUSA, U3MEHEHUA UAK
PacTopXeHus KOHTpaKTa Ha
apeHay

DE Riicklagenpramie

1051

secondary lease period

the term of a lease which immediately
follows a primary lease period

compare: primary lease period
RU BTOpPO# CPOK apeHabl

CPpOK apeHabl, CNeaylowuii cpaay
32 OCHOBHBLIM

DE zweite Mietperiode



1052 settled property

1053

1054

any property held in trust where the
trustee is not a nominee or bare trustee

RU poBeputTensHas cOOCTBEHHOCTb

co6CTBEHHOCTb, NepeaanHHan B
pacnopaxedve noneuynuTeno,
KOTOPbIM HE ABARETCA NOACTABHBIM
VTN NACCUBHBIM JOBEPEHHLIM
nLoM

DE in Treuhand gegebener Besitz; in
Pacht gegebener Besitz

stock transfer tax

a tax, often in the form of a stamp duty,
imposed on the transfer of shares or
bonds, frequently as a percentage of
the consideration

RU Hasior Ha onepauuu ¢ UeHHbIMU
6ymaramu

Hanor, B3MMaeMbli B opme
repbosoro cbopa ¢ onepauui no
UeHHbIM Bymaram

DE Wertpapiertransfer-Steuer

FR imp6t sur les transmissions de
valeurs mobiliéres

sublease

an underlease granted out of a
headlease for a term less than the
headlease

see: lease
RU cybapeHaa

apeHaa, NpeA0CTaBNEHHan
apeHaaTopoM ApPYromMy auuy Ha
CpOK, 60nee KOPOTKUI, 4eM CpoK
OCHOBHOW apeHab!

DE Untermietvertrag;
Unterpachtvertrag

FR sous-location

1055 tenancy in common

the concurrent ownership of property by
two or more persons, each having a
distinct but undivided share in the
property. An owner may leave his rights
to anyone in his will and the heir
becomes an owner in common with the
others

compare: joint ownership
RU coenapeHue

COBMECTHOe BafeHue, Npv
KOTOpOM Bnagensubl obnapatoT
npasoM COBCTBEHHOCTY Ha
pasnuyHble, HO HEAENUMbIE A0NN
uMyLLecTsa

DE Gesamthandeigentum

FR copropriété

1056 tenant

the person entitled to occupy let
property under the terms of a lease or
tenancy

see: landlord

RU apeHnarop; CheMLunkK;
HaHUmarenb

nuuo, obnapawlliee BpEMEHHbBIM
NpPaBoM 3aHUMaTb COBCTBEHHOCTb
Ha YCIIOBUSAX apeHAbl UK NM3anHra

DE Mieter; Pachter

FR locataire

1057 transfer tax

a tax charged on the transfer of goods
and rights, such as the purchase or
sale of securities and immovable
property, referred to by the OECD and
the IMF as taxes on financial and
capital transactions
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see: conveyance tax

RU Hanor Ha nepepavy
cobGCTBEHHOCTH

Hanor Ha nepegavy TOBapoB U
npas, Hanpumep, Npu
npuobpeTeHnun n/unn npopaxe
LUEHHbIX GyMar U HeABUXUMOrO
MMyulecTsa

DE Kapitalverkehrssteuer

FR taxe sur les transactions
financiéres et de capital

1058 true lease

in the US, a lease which is recognized
as such for tax purposes, rather than
reclassified as a secured loan

see: lease

RU peanbHana apeHpa

B CWA, nepepaya CO6CTBEHHOCTH
BO BPEMEHHOE NONb30BaHUE,
nNpu3HaHHaa apeHaoi AN uenen
Hanoroo6noxeHus, B OTIM4ME OT
onepauwii N0 Nnepepaye
CcO6CTBEHHOCTH, NPU3HAHHDBIX
o6ecneyeHHbIMY CCYAaMKN

U

unimproved land tax
See 1025

1059 urban property tax

a tax on real property in urban areas,
often imposed at higher rates than tax
on real property in rural areas

see: immovable property lax

RU Hanor Ha ropoackyto
cob6CTBEHHOCTB
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DE

FR

HANOr Ha HEeABUXUMOE MMYLLECTBO
B HepTe ropoaa, o6biuHO
B3UMaeMblii N0 6onee BbICOKMM
cTaekaM, YeM B CeNlbCKOin
MECTHOCTH

Gebidudegrundsteuer

taxe fonciére sur les propriétés
urbaines



Tax avoidance and evasion







A

1060 anﬁ-avoidance measures

1061

those means designed to counteract
tax avoidance which may also be found
in the provisions of certain double
taxation agreements, either being of
general application or aimed at specific
tax havens or tax-avoidance devices

see: tax avoidance

RU Mepbl NPOTUB 3aKOHHOTO
YK/IOHEeHUA OT Hanoros

Mepbl NO OFPaHNYEHUIO
BO3MOXHOCTE NeransHoro
u3bexanns Hanoroe, KOTopble
06bIYHO conepxaTcs B
KOMMEHTapMaX K COrnaweHnam no
DBOAHOMY Hanoroob0xXeHNIo.
Mopo6Hble Mepb! MOMyT UMETb
06LMiA xapakTep A OTHOCUTLCS
K KOHKPETHBIM (UCKaNbHbIM
oaancam uav apyrum
cneunguyeckum cnocobam
YKNOHEHMS OT Hanoros 6e3
HapyweHUs 3aKOHOB

DE Anti-Steuerumgehungs-
maBnahmen

FR dispositions visant a empécher
I'évasion fiscale

anti-evasion measures

those means designed to counteract
tax evasion, including statutory
provisions for withholding of tax on
diverse types of income, estimation of
taxable income in cases of erroneous
or missing declaration, obligation to
supply information, impaosition of
penalties, etc., and administrative
actions such as spot checks by fraud
squads, or critical examination of
returns or information received

see: tax evasion

RU mepbl no 6opbbe ¢ yknoHeHneM
OT Hasnoroe

MeponpuaTUa, NPeayCMOTPEHHbIe
B 3aKOHOAATENLCTBE, NPOTUB
npeAHamMepeHHOro COKpbITUA
4acTu [OXOO0B UM MMyLLECTBa OT
Hanoroobnoxexus

DE Anti-Steuerhinterziechungs-
maBnahmen

FR dispositions visant a empécher
la fraude fiscale

artificial transaction
See 1077

1062 back duty

tax for previous years which is
calculated as the result of a tax evasion
investigation

see: tax evasion

RU COBOKYNHbIAA HEBbLINAAYEHHbIA
Hanor

Hanor 3a npeabigyLme roasbl,
HauucnNseMbllA B pesynorare
paccnenosanvs No Gakty
HE3AKOHHOMO YKJIOHEHUS OT ynnarbl
Hanoros

DE Riickstandssteuer

FR taxe rétroactive

1063 badges of fraud

those features of a transaction or
arrangement which tend to indicate that
fraud may be involved, for example tax
evasion

see: tax evasion
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1065
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RU npu3Haky MOWeHHUYecTsa

}aKTbl, yKa3biBaoUME HA NOMLITKY
HE33KOHHOTO YKAOHEeHUs OT
Hanoros

DE Kennzeichen eines Betruges;
Betrugsanzeichen

FR critéres de fraude

bearer levy

a high-rate withholding tax imposed on
interest and dividends from bearer
securities to discourage non-
declaration of such income

see: bearer security

RU Hanor Ha uenHbie 6yMaru Ha
npeaLABUTENA

NOBLILUEHHBIA HAMNOT C NPOLEHTOB
W AMBUAEHAOB NO UEHHEIM
6ymaram Ha npeabasuTens, Lenb
KOTOPOro - NPenoTspaTvTb
HepexnapuposaHue 3Toro enaa
npubbinu

DE Inhabersteuer; Inhaberabgabe

black economy; cash
economy

the unofficial economic activity which is
not contained within national statistics,
mostly conducted on a cash basis and
not declared for tax purposes

RU TeHeBas 3KOHOMMUKA

npon3soacTso, pacnpepenexuve,
o6meH n noTpebneHue ToBapHO-
MaTepuanbHbIX LEHHOCTEA ¢
ycnyr, Haxogawmecs 3a
npepenaMu AOCAraeMocT
HaNOroBbIX BNAcTed n
OCYWEeCTBAAOWMECS, KaK
NPaBMNO, HA HANMIMYHON OCHOBE

DE Schattenwirtschaft

FR économie souterraine; économie
non-officielle; économie paralléle

1066 bond washing

a method of tax avoidance where a
high-rate taxpayer sells securities to a
lower rate taxpayer, who collects the
dividend taxed at the lower rate and
then, by arrangement, re-sells the
securities to the original owner

see: wash sales

RU "ctupka” o6nurauui

3aKOHHOE CPEACTBO YKJIOH@HUS OT
HanNoroe, 3akoyaoLieecs 8
npogaxe ueHHbix 6ymar po
8bINNAaThLl AMBUAESHAOB U
NPOUEHTOB NO HUM U UX NOKYNKa
nocne Takoi sbinnatsl (ANs
NONY4YEeHWUs BLIMIpbIlLa NpuU ynnare
HaNoOros: pa3xuua B ueHe 6ymar
obnaraetcs kak NpUPOCT KanuTana
no 6onee HN3KOM CTaBKe, YEM
ANBUAEHAOL!)

DE Wertpapier-Scheingeschéft

1067 business purpose test

a test used to counteract artificial tax
avoidance arrangements, whereby
such arrangements may be
disregarded if they do not serve a
business purpose

see: motive test

RU TecT Ha uenb
npeanpUHUMaTenbCKOn
DEeATeNbHOCTHU

npoeepka AEATENLHOCTH
KOMNAaHWKM Kak CPeacTBoO NPOTUB
YKITOHEHUS1 OT HANOrOB, B
peaynbTate KOTOpOi DONXKHO BbiThb
YCTAHOBNEHO, COOTBETCTBYET Nn
¢dopManbHaf OTYETHOCTb
PeaNbHbIM UEeNAM AaHHOro
npeanpUATUA, TO eCTh TEM,
KOTOpPbIe NPUHOCAT €My peanbHyio
npubbinb. ECNY 3TO He Tak,
HanoroBbie BNACTU MOIYT He
NPUHUMATE K PACCMOTPEHUIO
GHOPMANBLHYIO OTYETHOCTL

DE Wirtschaftszweck-Test

FR test de motivation commerciale



DE zusammenbrechendes
Unternehmen

C

1068 carousel

D

a way of avoiding or evading indirect
taxes based on loopholes in the
customs duties and sales tax codes or
on fraudulent classification or
description of goods

RU "BepTywka”

MeTOog , YKNOHEHUs OT ynnaTsl
KOCBEHHbIX HANOrOB, OCHOBAHHBIN
Ha "naseikax” B TaMOXEHHOM
3aKOHOAATENbCTBE U TOBAPHbLIX
KOQaX, UAU HA YMBbILLNEHHbIX
owmbkax B knaccmpukauun unm
onnucasvmM T0BapoB

DE Karussell

FR carrousel

cash economy
See 1065

1069 collapsible corporation

in the US, a tax avoidance device
whereby the ordinary income of a
corporation is converted into capital
gains for the shareholder, involving the
establishment of a corporation with
manufacturing or construction
operations and liquidating the
corporation before its trading stock is
realised, thereby shifting the gain to the
shareholders

RU o6pedeHHan kopnopauus

B CLLA, koprnopauums,
coanasaemas Ang nocneaytowlen
GLICTPOMA NUKBUAALUN NYTEM
npeo6pa3oBaHnsa 06bIMHOM
npubesinn B KanuTansHele CpeacTea
aKuMoHepoB [0 BbINNATLI HANOra.
MoxeT paccMaTpuBaTeECA Kak
cnocob yKJIOHEHUN OT Hanoros 6e3
HapylueHus 3aKoHa

1070 default in payment

1071

failure to fulfil the obligation to pay
RU Heynnata npoueHTOB

HeBbINONHEHUE 06R3aTenLCTB No
Ha4YUCNeHHbIM nnarexam

DE Zahlungsverzug

FR défaut de paiement

dividend stripping

a former UK tax avoidance practice by
which a share dealing company would
buy another company with
undistributed reserves, receive a tax
free dividend, and then resell the
shares realising a trading loss

see: scissors transaction
RU "oTpbi8” AUBUAEHRAO0B

HE3aKOHHOEe CHUXeHue
Hanorosoro 6pemeHn nyrem
BK/IIOMEHWUA OAHOM YaCTHOM
KOMNaHUn B COCTaB ApPYroi Takum
o6pa3om, uTo ee
Hanoroo6riaraeman npubeink
pacnpepensercs B Buae
AUBWAEHAOB C TeM, YTObbI
n3bexaTb ynnartbl Hanora

FR dépouillement par dividendes

1072 Duke of Westminster

doctrine

in the UK, a concept derived from case
law which holds that if a person is able
to arrange his affairs in such a way that
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less tax is payable, that person cannot
be compelled to pay increased fax

RU BecTMMHCTepcKas QOKTpUHA

KOHLeNUMs, No KOTOPOM
HanoronnarenbLnKam
NpefocTaBnNsaeTcs NPaBo BECTU
cBOU aena Takum o6paszoMm, 4Tobbl
NNaTUTb MEHbLIE HANOIrOB

DE Westminster-Doktrin

FR doctrine du Duc de Westminster

F

1073 fiscal fraud

a deliberate evasion of tax which is
punishable by law, such as intentional
false statements, fake documents, etc.

RU MOLWEHHNYECTBO NPKM ynnaTe
Hanoros

npecnegyemMoe no 3aKoHy
CO3HATeNbHOe YKNOHeHue o1
Hanoros nytem danbcudmkaumm
OTYETHOCTU, HASNOrOBbIX
AOKYMEHTOB U T.A4.

DE Steuerbetrug

FR fraude fiscale

M

main or principal purpose of certain
transactions is tax reduction

see: business purpose test
RU TeCT HAa MOTUBUPOBKY

METOA BbISIBAIEHUS NONbITOK
3aKOHHOrO YKJIOHEHUS OT HanNoros
nytem o6HapyxeHusa CAeNoKk,
€AUHCTBEHHOW UNK rNaBHON LEenbio
COBEPLUIEHUS KOTOPbLIX ABNAETCH
COKpallleHMe CyMMbl Hanora

DE Motivtest

FR test de motivation

1074 motive test

a test frequently found in tax rules
intended to prevent tax avoidance, and
which may provide that certain
consequences will follow if the sole,
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1075 Quintett situation

in Germany, a tax avoidance device
designed to achieve a reduced rate of
domestic withholding tax on dividends
paid to foreign parent companies,
involving the interposing of five joint
holding companies, often located in the
Netheriands, each having an interest of
less than 25%

RU meTop KBUHTETA

B MlepmaHuu, cnocob 3aKOHHOrO
YKNOHEHUS1 OT HANOrOB NYTEM
COKpalLeHUsa Hanoros,
BbINNA4YMBaEMbIX C AUBMAEHAOB,
KOTOpbIE NPEeAHA3HAYaTCA
WHOCTPAHHLIM aKLMOHEpaM,
MUCNONL3YA NATH NPOMEXYTOYHbLIX
XONAWHIOBBLIX KOMNAHWUIA (KaK
npasuno, rofNaHAcKux), ydactme
KaXA0# U3 KOTOpbIX He
npesbiwaet 25%

DE Quintett-Situation



S

T

1076 scissors transaction

in colloquial use, a tax avoidance
device whereby a securities trading
company buys a controlling interest in
another company, realises its assets,
and then resells the company at a loss,
which is deductible from its own profits

see: dividend stripping
RU coenka-HoXHULbI

cpeacTeo M3bexaHust Hanoros,
NpY KOTOPOM KOMNAHWUsE,
Toprylowas ugHHbiMM Bymaramu,
npuobpeTaeT KOHTPOSbHEIA NakeT
ApYroii KoMNaHwuu, peannayeT ee
aKTVBbI, @ 3aTeM nepenpopaer ee
¢ ybbITKaMu, KOTOPbIE BLIYMTAIOTCA
13 ee npubbinn

1077 sham transaction; artificial

transaction

in relation to tax evasion or tax
avoidance, a transaction that did not
take place, or one which conceals the
true nature of the transaction that did
take place

see: fiscal fraud, tax avoidance, tax
evasion

RU ¢dUKTUBHaA caenka,;
WCKYCCTBEHHaAa caenka

BUOUMOCTb COBepLUEHUR caenky,
Korga B 0ericTBUTENLHOCTU OHA He
cosepuanacb nnn cosepLluanace
MHasa caoenka. Micnonb3yetcs Kak
CpPeAcTso 3aKOHHOMo nnn
HE3aKOHHOro yKnoOHeHusa ot
HanoroB

DE Schein-Transaktion

FR fausse transaction

1078 tax avoidance

a legal action taken to minimise the
amount of tax to be paid

compare: tax evasion; see anti-
avoidance measures, tax loophole, tax
shelter

RU yKnoHEHWe OT Hanoros
3aKOHHbIMW CpeacTBaMu;
n3bexaHue Hanoros

B OT/IMYME OT HE3AKOHHOMO
YKNOHEHUS OT HaNoros,
ucnons3osaHue
Hanoronnatenslmkom npo6enos B
CYLLECTBYIOLLIEM
3aKoHOAAaTeNLCTBE AN
COKpaLLeHUs CYMMbl
BbIMAAYNBAEMbIX HANOroB

DE Steuerverkiirzung

FR évasion fiscale

1079 tax evasion

an illegal attempt to avoid paying tax
compare: tax avoidance

RU He3akoHHOe yKJIOHeHue oT
Hanoros

CO3HaTeNbHOE COKPbLITUE NN
3aHMXeHUe CYMMbI OX0A3,
o6naraeMoro Hanoramu, o6MaH
HaNoroBbIX BRacTen

DE Steuerhinterzichung

FR fraude fiscale

1080 tax shelter

a lawful means of avoiding or reducing
liability to tax, such as mortgage
interest payments, accelerated
depreciation allowances, pension
contributions, etc.
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see: tax avoidance

RU Hanorosoe ybexuuie . W

3aKOHHOEe CpencCTBO YMEHbLLUEHUA

MU 3IMMUHUPOBAHUA HANOrOBOrO
6peMeHun (Hanpumep, Te BUAbI
REATENLHOCTU, KOTOPLIE A3IOT

BO3MOXHOCTb CHUXaTb CYMMY 1082 wash sales

Hanoroo6naraeMoro goxona:

BbINNATH NO UNOTEYHLIM a device for avoiding tax by claiming a
Kpeautam, amoptu3aums, sknaabl loss on the disposal of securities when

B NEHCUOHHBLIN GOHA,

substantially the same securities are
6naroTBOPUTENBHOCTL U T.4.)

then reacquired, or contracted to be
DE Steuerbegiinstigung reacquired

see: bond washing

RU ¢$MKTUBHAA caenka ¢ UEHHbIMU
6ymaramu

cnoco6 yknoHeHus oT nanoros 6ea

HapylueHWUs 3aKoHa, NO KOTOPOMY

nuuo 3asenseT 06 yGbiTkax 8
pe3ynbTate NPOAAXMU LeHHbIX
6ymar, xoTa B feACTBATENBHOCTN
cpa3y xe npuobpeTtaeT unu
3aKII04aeT KOHTPAKT Ha
npuoGpeTeHne Tex Xe HEHHBIX
6yMax B TaKOM Xe KonuuecTee

1081 value shifting

in the UK, a transaction or arrangement
which causes the value of an asset to DE Scheinverkaufe
be decreased and the value of another

asset in the same or ditierent

ownership to be increased, such

transactions being subject to anti-

avoidance provisions for capital gains

purposes

RU cABHATI CTOMMOCTH

MeTOo/, YKIOHEHUS OT Hanoroe 6e3
HapyweHust 3aKOHOB,
3aKNI04AKLLNIACS B NepeBoae

‘ yacTn ctoumocTu ¢ obnaraemeix
Ha HeoBnaraemMble aKTUBLI C LeNbIo
CO3A3HUA BUAUMOCTU NOTEPb UK
MackupoBKMU A0X0A0B

DE Wertumschichtung
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International tax treaties







A

1083 air transport agreement

a limited form of tax treaty covering
income from air transport, adopted in
order to avoid double taxation

RU cornaiteHve o BO3AYLIHOM
TpaHkcnopTe

orpaHuyeHHas popma Hanorosoro
cornaweHms o JBOAHOM
Hanoroo6noxeHunu, kacawLancs
NOX0A0B OT BO3AYLUHLIX NEepeB030K

DE Lufttransport-Abkommen

FR accord sur le transport aérien

ALADI
See 1120

1084 Arab Tax Treaty

the treaty which provided a framework
for the prevention of double taxation
between Egypt, Iraq, Jordan, Kuwait,
Sudan, Syria and the Arab Republic of
Yemen, signed on December 3, 1973

RU Hanoroselif Coto3 apabckux
rocynapcrs

cornatlueHnwe, nognucanHoe 3
nekabps 1973 roga Ervntom,
Moppanuneii, pakom, KyBeiTom,
CynaHom, Cupueir n Apabekoin
pecny6aunkoit MemeH, B KOTOPOM
yCTaHaBNMBAKOTCA Mepbl No
npeaynpexagHuio ABOMHOIo
Hanoroobnoxexus

DE Arabisches Steuerabkommen

FR convention fiscale entre pays
arabes

1085 arbitration procedure

a mechanism provided in a double
taxation convention for the settlement
of disputes arising in connection with
the application of a specific provision of
the convention, whereby the taxation
authorities in those countries which are
signatories to the convention reach a
formal agreement between themselves
in relation to the affairs of a taxpayer
who is seeking to rely on a particular
provision of the convention to avoid
double taxation, for example in relation
to transfer pricing

RU ap6utpax

npoueaypa, npeaycMmaTpmMeaemas
B HANOrOBLIX COTNALLEHUSIX B
Liensix peweHsuns cropoe,
BO3HUKAIOLIMX B CBA3M C
npo6nemoit ABOAHOro
Hanoroo6oxeHus B ciiyyae, ecnm
WX HEBO3MOXHO PELUMTL Mo
B3aUMHOMY COrnacuio

DE Schiedsverfahren-Richtlinie

FR procédure d'arbitrage

1086 branch remittance tax

a tax imposed in certain countries on
the profits of branches of foreign
companies to the extent that such
profits are actually remitted to the
foreign head office

see: branch, branch tax

RU Hanor Ha nepeBeAeHHYO
npu6eine

Hanor, KOTOPLIM B HEKOTOPLIX
cTpaHax obnaraeTcs Ta 4acTb
npubbiNn 3a Npeaensl CTpaHb
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1087

GUNMaNOB NHOCTPAHHbIX
KOMNaHWA, KOTOPAas NepeBoaMTCS
MaTEePUHCKON KOMNaHun

DE Gewinnsteuer auf Remisse

branch rule

a special tax treatment whereby a
branch operating in a country outside
the parent company's country of
residence is considered as a separate
company for the purpose of
determining the foreign company's
income

see: branch, branch tax
RU npasuno ¢unuana

0CcO6bIA HANOroBLIA PEXUM B
OTHOLUEHMWN MHOCTPAHHBIX
GUAKMAN0E KOMNaHui, No
KOTOPOMY uananb MOryT
paccMmaTpuBaTbCs Kak
CamMocToATENbHbIE NPennPUATUS

DE Geschiftsstellenregel

1088
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capital export neutrality

a fiscal regime which is indifferent
towards the export of capital, where
investors tace the same effective
marginal tax rate on income from
similar investments whether investing
in the domestic economy or abroad

compare: capital import neutrality

RU HeWTPanbHOCTb NO OTHOLIEHMIO
K aKCNOpTYy KanuTana

cuTyaums, NpU KOTOPOA HANOroBas
CUCTEMA ABNAETCH HEATPANbHOW
NO OTHOLUEHUIO K
3KCNOPTUPYEMOMY Kanutany, T.e.
KOrAa cTasku Hanora Ha npubbinb

1089

OT MHBECTULMA, NPOM3BEAEHHBIX
BHYTPU CTpaHbl U 3a rpaHuLed,
aHaNOrUYHbL

DE Kapitalausfuhrneutralitat

capital import neutrality

a fiscal regime in which domestic and
foreign suppliers of capital to any given
market achieve the same after-tax rate
of return on similar investments, taking
account of the personal and corporate
taxes paid in the country of source and
of residence

compare: capital export neutrality

RU HEeRTpaNbHOCTb NO OTHOWEHWUIO
K MMMNOPTy KanuTtana

cUTyauusi, Npm KOTOPOWA
BHYTPEHHUI U UHOCTPAHHLIN
WHBECTOPbL! Ha NIO6OM M3
UMEIOLLIMXCH PbIHKOB NMEeIT
0ONHaKoBYIO HOPMY NPUBBLINK
nocne ynnatsi HaNOroB Ha
OAMHAKOBbLIE MHBECTULINN,
NPUHUMAA BO BHUMaHWE HaNnorm ¢
$U3NYecKMx NuL, u ¢ Kopnopaumi,
KOTOpPbIe BLINAAYNBAKOTCA B CTPaHe
APOUCXOXAEHUR UHBECTULMIA W B
CcTpaHe opVLUUNaNbHOro
MECTOHaxX0XAEHUA MHBECTOpAa

DE Kapitalimportneutralitat

1090 compensating tax

a tax on goods imported for use or
consumption in a country of an amount
equivalent to the corresponding sales
tax in respect of such goods, often
payable before the goods may be
removed from customs, and usually
based on the landed cost of the goods
or merchandise without mark-up

RU KOMNEHCHpPYIOWUA Hanor

HaNoOr Ha UMNOPTUPYEMLIE TOBaPSI,
npefHasHa4yeHHsLe ana
MCNONL30BaHNUA UNKU NOTpe6neHns,
KOTOPbIi 3KBUBANEHTEH
COOTBETCTBYIOLUEMY HANOrY HA
npoaaxy u AonxeH 6uiTb ynnavyen



1091

1092

1093

[0 MOMEHTA BblBO3a TOBAPOB C
TaMOXHU., KOMNeHCUpYyiowmii
HaNor HAYNCNAETCA NO CTOMMOCTU
TOBapPOB UNU U3AENNI C Yy4eTOM
pa3rpysku, Ho 6e3 yyeTa HaueHKu
Ha OMTOBYIO UEHY B Cnydyae

. nocnenyiouleii pO3HUYHOU
npoAaXu

DE Entschadigungssteuer

FR impdt de compensation

complete business cycle

a concept used to determine whether,
and to what extent, the business
transactions of a non-resident
enterprise performed within a country
are taxable

RU NOfIHLIW AenoBoW LUUKA

KpUTEPUiA, onpeaensiowmin
HEeo6X0AMMOCTL 06NOXEeHUA
HANOroM KOMMaHun-Hepe3ngeHTa.
3T0 3aBUCUT, Kak NpaBuio, oT
TOro B Kakoi CTpaHe
OCYLLIECTBNAGTCA MONHbLINA AENOBON
UMK OAHHOMO NpeanpuaTusi

DE volistindiger
Wirtschaftskreislauf

comprehensive income tax
treaty

a double taxation agreement between
two or more countries covering income
and sometimes capital gains

RU YHUBEpPCanbHbIA 4OroBop O
B3VWMaHWW NOAOXOAHOro Hafora

cornawexue 06 nabexaHumn
ABONHOrO HAaNOroo6noXeHns
AOXOA0B, BKAKOYAIKOULEE HAaNnor Ha
NPUPOCT KanuTana

DE umfassendes Einkommensteuer-
Abkommen

conduit company

an intermediary company established,
usually in a tax jurisdiction which has a
beneficial tax treaty network, to enable

1094

income to be paid by a company to the
conduit and then redistributed by the
conduit company as dividends, interest,
royalties, etc., with minimum
withholding and other taxes

see: holding company, stepping-stone
company

RU KoHAyuUTHaa KoMnaHvua

KOMMaHWSA, YIPEXOEHHas C Uenbio
YKJIOHEHUA OT
Hanoroo6nonoxeHusa 6e3
HapyLWeHWs 3aKOHa, KOraa A0Xon,
BbINNAYNBAETCA KOMNaHWEN B
KOHAYWT, a Aanee NoBTOPHO
pacnpepensieTcs cpeau
aKLMOHEepOoB B BUAE ANBUAEHAOOB,
NPOLLEHTOB, FOHOPAPOB U T.N.
KoHAyWUTHbIE KOMMNaHuN, Kak
NpaBuNoO, HAXOAATCA B HANOrOBbIX
ybexuulax, B CTpaHax ¢ IbFOTHLIM
HANOroo6noXeHNeM unn B
CTpaHax, C KOTOPLIMY 3aKNI0YeHbl
BbIFOAHbLIE COrnalleHnsa o
Hanoroo6noxeHNn

DE Durchlaufgesellschaft

FR société de paille

continental shelf

the belt of shallow sea bordering a
continent to which the tax legislation of
neighbouring countries may be
applicable

RU KOHTUHEHTafbHbA wenbd

MEJNIKOBOAHAA 4aCTb MOPKOro AHa,
BKANIOYan NOAAOHHBIA CION NOYBbI
BAONbL NOGEepexbs, HaxoAAMNCA
3a npeaenaMu TeppuTopuantHblx
BOJ, CTPaHbl. K KOHTUHEHTANbEHOMY
wenbdy OTHOCAT YaCTb MOPCKOro
AHa 10 200 METPOB HUXE YPOBHSA
Mopsi UK rybxe, ecnu BO3MOXHa
IKCMAyaTaums NPUNPOAHLIX
pecypcoB. KOHTUHEHTaNbHbLINA
wensd 4acTo OTHOCUTCA K
HanoroBoM KPUCANKUUM
NpUBPEXHLIX FOCYNapcTs

DE Kontinental-Lager

FR plateau continental
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1095 country of consignment

the country from which goods were
initially dispatched

RU cTpaHa KOHCUrHauuu; ctpaHa
oTnpaBneHuns

CTpaHa, 13 KOTOPOIA TOBAPLI
OTNPaBNRIOTCA B APYrYIO CTPaHy

DE Versendungsland

FR pays de provenance

1096 country of destination

the country to which goods are to be
delivered

RU cTpaHa Ha3Ha1eHus

CTpaHa, 0 KOTOPON, B MOMEHT
OCYWECTBAEHUS onepauun no
UMNOPTY, M3BECTHO, 4TO OHA
ABARETCA NOCAEAHUM aapecaToM
TOBApOB

DE Bestimmungsland

FR pays de destination

1097 country of origin

1098
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the country in which goods are
manufactured or the country in which
they undergo the final processing stage

RU cTpaHa npovucxoXaeHUs

CTpaHa, B KOTOPO®X ToRapLl Gbinun
NpoM3BeAEHb UNW NOCNEAHNAN
«CTpaxa, B KOTOPOW OHM Npownu
nocnepnrio craguio o6paboTkn

DE Ursprungsland

FR pays d'origine

country-risk debt

in the UK, a trade debt outstanding
from an overseas state authority

RU MHOCTpaHHbIA
FoCYyRapCTBEHHbIA Aonr ¢
HerapaHTUpPOBaHHbIM
BO3BpPaTOM

B Benukobpuranuum, gonr no
TOProBLIM ONepauvam, Beinnara
KOTOPOTo A0NAXHA BbITh
npovnaseaeHa UHOCTPAHHLIM
rocygapcTBoM

DE Risikostaatsschuldverschrei-
bungen

cross-border worker
See 1117

1099 deemed interest

the amount of interest which would
have been payable by the lender on an
interest-free loan made by an affiliated
company to a member of a
multinational enterprise if the loan had
been made at arm's length. Also, a
right to income or an asset which a
taxpayer is regarded as having for tax
purposes, where the taxpayer does not
actually hold such an interest

RU oXupgaeMblid NPOLEHT

CyMMa NpoueHTa, KOTopyo
AONXHO 6bINO Obl BuINNAYMBATL
AouepHee npeanpuaTue No CCcyae,
NONYYEHHON OT
MHOTOHaLMOHANLHON KOMNAaHUW,
kak ecnu 6ul 3Ta ccypa
NPEeAOCTaBNANACL "Ha PACCTORHMN
BLITAHYTOWN PyKU", TO €CTb, KakK
ecnu 6l AaHHbIe KOMNAHUK He
66N CBA3aHL! MeXAy coboi

DE geschitzte Zinsen

FR intérét estimé



domestic corporation
See 1146

1100 d_omestic rate

1101

a term which refers to the rate of a
particular tax or duty applying in the
country in which a person resides or is
present

RU BHYTPEHHAA CTaBKa NOLNHbLI

B OTHOLUEHUWN KOHKPETHOro
HanoronnatensLyMka, cTaBka
Hasora Ny NOWNWHLI,
AencTBylOLLan B CTPaHe,
pe3anaeHToOM KOTOpOI OH siBNsieTCA

DE Inlandssatz

FR taux du droit interne

domicile of choice

the country to which a person goes to
live and intends to stay, not being the
country in which he or she was born

compare: domicile of origin; see:
domicile, taxation by domicile

RU u3bpaHHbIA gomMuuunb

oduumanbHbIn agpec nuua,
BbIGpaHHbIA UM CaMuM B OTANYUE
OT AOMUUMNA, ONPEAENEHHOro no
06beKTMBHBIM 06CTOATENBCTBAM
(HanpumMep, Mo NPOUCXOXOEHUIO)

DE Wahlwohnsitz

FR domicile de choix

1102 domicile of origin

the country in which a person is born

compare: domicile of choice; see:
domicile, taxation by domicile

RU aoMuuuib NO NPOUCXOXAEHUIO

oduumanbHLil agpec nuua no
MECTY er0 POXAEHUA

DE Ursprungswohnsitz

FR domicile de naissance

1103

dual capacity taxpayer

in the US, a taxpayer who pays a
foreign taxing authority amounts which
are both for specific benefits, and
therefore not usable in determining
foreign tax credit, and foreign charges
which do qualify as creditable taxes

RU HanoronnaTenbWwMK ¢ ABONHLIM
noTeHunanom

HanoronnartenblUmK,
ynnaymsaroLmMii Hanorn ¢ AOXOA0B,
NONyYeHHbIX B pesynwTate
crneuymdunyeckoin AeaTensHOCTN No
KOTOPOW HEe MOryT
npepocTaBNATLCA HANOroBLle
KpeanuTbl UK OTCPOYKU NO
naarexam B Mob3Y NHOCTPaHHbIX
HanorosblX BriacTewn

DE Steuerzahler mit dualer Kapazitit

FR contribuable a double capacité
contributive

1104 dual residence

1105

the status acquired by a person
resident in two or more countries under
the law of those countries, due to their
differing definitions of residence

see: tiebreaker rule
RU cTaTyc ABOWHOrO pe3auaeHTcTBa

npuobpeTaeTca nMuom B ABYX Unn
6onee cTpaHax, koraa ux
3aKOHOJATENLCTBO M0 PA3HOMY
onpeaenseT NoHATUE pe3uaeHTa

DE dualer Wohnsitz; Zweitwohnsitz

FR double résidence

dual resident company

a company which is resident in more
than one tax jurisdiction

RU KOMNaHWA CO CTaTycoMm
OBOWHOro pe3auaeHTa

KOMNaHWs, KOTopas UMeeT CTaTyC
DBOVHOrO pe3anaeHTa B ABYX vnu
6onee cTpanax
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DE Kapitalanlagegesellschaft mit
doppeitem Wohnsitz

FR société d'investissement
double résidence

1106 ECOFIN Council

a group of ministers or other officials
from EU member states to which the
authority to decide fiscal and other
matters on behalf of the EU Council
has been delegated

RU 3koHOMMYECKUM ¥ GUHAHCOBLIN
coset EC

rpynna MUHUCTPOB MU UHBIX
AONXHOCTHBIX UL, U3 CTpaH-
uneHos EC, KOTOpbIM
AenerMpoBakbl NONHOMOUUS
pewartsb duckanbHbie u npoyune
3KOHOMUYECKUe BONPOCH OT
umenun Cosera EC

DE ECOFIN-Rat
FR Conseil ECOFIN

1107 effectively connected
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income

the income which directly or indirectly
arises from the carrying on of a trade or
business by a resident of one country
through a fixed base or permanent
establishment in another country

RU acddexTuBHO CBR3aHHLIA AoxoA

NOX0A, NPAMO UNKU KOCBEHHO
CBA3AHHBIA C KOMMEPYECKUMN
onepaunsMu, OCyLeCTBASEMbIMU
pPe3naeHTOM OAHON CTpaHLl B
APYyroi, Ha NOCTOAHHOK OCHOBE
WNK Yepes3 NOCTORHHOE
npeacTaBuTeNsCTBO

DE effektiv verbundenes
Einkommen

EFTA
See 1109

1108 equalization transfers

payments proposed between member
states of the EU to equalize their tax
capacity

RU BblpaBHUBaoLUIue nepesoabl

nnarexmn mexagy rocoapcreamu-
yneHamu EC, HanpaBneHHbie Ha
BbiPDABHUBAHWE WX
HanorocnocobHoCTH

DE Ausgleichstransfers

FR transferts de péréquation

1109 European Free Trade

Association; EFTA

the association founded in 1959 to
create a free trade area between the
member countries, under which
individual tanffs of the member
countries on imports from non-
members are retained but import duties
on goods originating in any member
country are eliminated. Members
currently include Austria, Finland,
Iceland, Norway, Sweden and
Switzerland

RU EBponeickas accoumnaums
csobogHoi Toproenu; EACT

peruoHanbLHan IKOHOMUYeckas
accoumauus, Bo3Hukwana B 1959 r.
ANS CO34aHUA 30HbL! CBOGOAHON
TOProBNU NPOMbILLNEHHLIMYU
TOBapaMu (BKNIOYAET ABCTPUIO,
Wcnanguio, Hopeseruio, LUseuumtio,
Weenuapuio u UHNAHANIC

DE Europdische
Freihandelsgemeinschaft; EFTA

FR Association européenne de libre-
échange; AELE



1110 European taxpayer

1111

a natural or legal person resident in
Europe and therefore liable for taxation
within one or more European countries

RU eBpoOnenckumn
HanoronnaTenbLiUK

duanyeckoe unu puauyeckoe
MO - peanaeHT EBponsl,
nognexatiee Hanoroo6a0XeHUIO B
OfHoK (Mnn 6onee) na
eBpONencKux cTpaH

DE europdischer Steuerzahler

FR contribuable européen

expatriate

a person who has left his country of
origin and lives abroad, often granted
concessional tax treatment in the
country of residence

see: extended limited tax liability, ten
years' rule

RU akcnaTtpuaHT

JNINLLO, NOKUHYBLLEE CBOK CTPaRy U
npoXxwusaiollee B Apyron ctpave. B
HEKOTOPbIX CTPaHax CyLLeCcTByOT
HaNoroBble ALroThl AR ITOW
KaTeropuu nuu,

DE im Ausland Lebende;
Ausgewanderte

FR expatrié

1112 extraterritoriality

a principle whereby a tax may be levied
in one country on, for example,
dividends distributed by a company
established in another country, for the
sole reason that such dividends have
been paid, or are regarded as having
been paid out of profits originating in
the former country, normally based on
the concept of source of income, and
explicitly prohibited in Article 10(5) of
the OECD model treaty

see: source of income

RU 3KCTpaTeppuTOPUanLHOCTh

NPWHLUA, NO KOTOPMY Hanorossle
BacTW OOHON CTpaHbL! MOryT,
Hanpumep, o6naratb HANOroMm
OVBUAEHAbI BbINAAYMBaeMbIe
KOMMaHuen, pacnofoOXeHHON B
APYro crpaHe, Ha TOM
OCHOBaHWK, YTO AUBUAEHAb!
BbIMA@4YeHb! AN CYUTAIOTCS
BbINAa4YeHHbLIMU C NPUBLINK,
nony4yeHHoM B AaHHOW CTpaHe.
JaHHblii npyuHLMn
Hanoroo6noxeHus 3anpeLleH B
npaktuke O3CP

DE Exterritorialitat

FR extra-territorialité

foreign company
See 1139

1113 foreign emoluments

in the UK, a term which refers to
emoluments of a person not domiciled
in the UK from an employer not
resident in the UK

see: Schedule E Case I, Schedule E
Case lll

RU MHOCTpaHHBIA A0X0A,

BO3HarpaxpgeHve 3a TpyA,
nosy4aemoe JiMuom,
NPOXWBAIOLLMM 3a npeaenamMm
BenukobputaHuu ot
paboToaatens, He SBAAKOLLEroca
peavaeHToM Besmko6prTtaHum

DE auswirtige Beziige

1114 foreign tax

the tax chargeable under the tax laws
of an overseas country
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RU BHewWHWA Hanor

HANor, KOTOPbIM NHOCTPAHHbIE
Hanorosble opraHbl obnarawT
pe3avpeHTa AaHHOoN CTPaHbl Npy
BO3HUKHOBEHWUWN 06bekTa
06NOXeHNs 3a rpaHnuen

DE Fremdsteuer

FR impot a I'étranger

foreign tax credit

the setting off of foreign tax imposed on
foreign source income against domestic
tax on that income, to mitigate or avoid
international double taxation

see: double taxation, remittance basis

RU kpeguT Nno Hanoram,
ynnayeHHbIM 33 rpaHuuen

MEeToj cokpauleHvua 6pemenn
ABOMHOro HanorooBNoXeHns, No
KOTOPOMY CYMMbl HAnoros Ha
Npubbinb, NONYYEHHYIO 3a
npeaenamMun CBOE CTpaHbl 1
ynnauMsaembie NPEANPUATUAMN 33
rpaHnuen B COOTBEeTCTBUMN C
3aKOHOAATENBLCTBOM APYrUX
rocynapcTs, 3aCHUTHLIBAOTCA UMK
npu ynnare Hanora Ha npubbins B
co6CTBEHHOM CTpaHe

DE Anrechnung auf auslandische
Steuern

FR déduction accordée pour impéts
payés a l'étranger

foreign-source income

the revenue generated from activities
performed or investments held outside
a person's country of residence

see: source of income

RU poxoA n3 UHOCTPpAHHOTO
UCTOYHUKA

AOX0A, Hanoronnartenbuika-
peanaeHTa, NoNyYeHHbIn 3a
py6exom, No KOTOpoMy, B
COOTBETCTBUU C BHYTPEHHUM
3aKOHOAATENLCTBOM UK
COrnaweHnin ¢ ApyruMn cTpaHamu,
MOryT NPEeAOCTaBNNATLCA 0cobble

Haorosble CKNAKN Unn NONHOE
ocBoboXxaeHWe OT ynnatbl Hanora

DE Einkommen auslandischer
Herkunft

FR revenu de source étrangére

1117 frontier worker; cross-

border worker

a person who commutes regularly
across a border between his place of
residence and his place of employment

RU npurpaHu4Hbii pabouni

MU0, PErynapHo nepecexkawtiee
rpaHuuy Npyu NEPeaBUXEHUU OT
AoMa ao mecrta paboTbl (MoxeT
MMeTb 0coBbli HANOroBLIA CTATYC)

DE Grenzginger; Grenzarbeiter

FR travailleur frontalier

1118 Group of Four

the cooperation between the finance
administrations of France, the UK, the
US and Germany, concemed
particularly with taxation matters, such
as the avoidance of double taxation,
intemational anti-evasion and anti-
avoidance measures and the
international exchange of information

RU rpynna yetbipex

¢prHacoBbie aAMUHUCTRPAUNK
®paHuuu, CLUA, Mepmanun,
BenukobpnutaHun, COBMECTHO
3aHUMaKLWMECs BONPOCaMU
HanoroobNOXeHWs, B YaCTHOCTH,
sonpocamun nabexaHus ABOMHOro
HanorooONOXEeHWs, YKNOHEHUS OT
Hanoros 1 obMeHna uHpopmauven

DE Gruppe der Vier



FR Groupe des quatre

1119 international double

L

taxation

the imposition of taxation by two or
more countries on the same taxpayer in
respect of the same income, profits,
capital or transaction, etc.

see: unilateral relief

RU mexayHapopHoe ABOWHOe
HanoroobnoxeHue

06n0XeHMe HANOroM OAHOMo U
TOro Xe HanoronnaTesbuKa B
OTHOLUEHUU OAHUX U TeX Xe
HanorooGnaraembix cobbITUiA
OAHOBPEMEHHO B 4BYX Unun Gonee
CTpaHax

DE internationale
Doppelbesteuerung

FR double imposition internationale

1120 Latin American Integration

Association; ALADI

the Asociacion Latinoamericana de
Integracion, established in 1980 by the
Montevideo Treaty to replace the Latin
American Free Trade Association,
LAFTA, which Trealy was ratified on 27
March 1982, establishing a trade
negotiation system designed to
eliminate customs duties and other

1121

M

restrictions on reciprocal trade, the
member countries being Argentina,
Bolivia, Brazil, Chile, Colombia,
Ecuador, Mexico, Paraguay, Peru,
Uruguay and Venezuela

RU JlaTuHoaMepukaHckas
accoumauuvsa no uHTerpauuvu;
NAU

accoumauus, Bo3nukLas 8 1980
roay nNo Aoroeopy, NOANUCAHHOMY
B MoHTeBngeo, BMeCTo
JlaTuHoOaMepuKaHCKon
accoumauumn cso604HON TOProeau
(JIACT). O6beguHaeT ApreHTuHy,
Bonusuio, Bpasunuio, Bernecyany,
Konymbuio, Mekcuky, Maparseai,
MNepy, Ypyreai, Yunu n 3kesanop,
yCTaHasnueasi Mexay HUMu
NIbrOTHBIA TAMOXEHHbI pPEXuM

DE Lateinamerikanische
Integrations-Vereinigung; ALADI

FR Association latino-américaine
d'intégration; ALADI

low-tax country

a country which applies low rates of tax
in comparison to many other countries

compare: no tax couniry, tax haven;
see: low-tax area

RU cTpaHbl C HU3KMMWU Hanoramu

CTpaHbl, B KOTOPbIX CTaBK®
HaNOroB HUXe, YeM B
6oNblWMHCTBE CTPaH MUpa

DE Niedrigsteuerland

FR pays & régime fiscal privilégié

1122 mixer company

a holding company, the purpose of
which is to mix income from various
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1124
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foreign sources in order to maximise
the benéfits of foreign tax credits

RU KoMnaHufa-MUKcep

XONAUHIOBas KOMNaHWA, Uenbio
KOTOpOW ABnAeTca
COCpeaoTo4eHUe AOXOA0B U3
pa3nUYHbIX UCTOYHWUKOB B UENAX
MaKCMMU3auunM NPEUMYLLLECTB OT
MHOCTPaHHBIX HANOTOBbIX
KpeauToB

DE Unternehmen mit gemischtem
Einkommen

FR société a revenu mixte

MNE
See 1125

model tax treaty

a standardised double taxation
agreement designea to streamline and
achieve uniformity in the allocation of
taxing rights between countries in
cross-border situations

see: OECD, permanent establishment

RU cTaHpapTHOe Hanorosoe
cornaweHue

CTaHRAPTU3NPOBAHHOE
cornawexue 06 nabexaHum
ABOWHOrO HaNnoroobnoxeHus,
pa3paboTaHHOe C uensbo
yHUduUKaunm pacnpegeneHua
HaNOroBbLIX NPae MexXxay CTpaHamu,
VMeoWmMMKN obme rpaHubl

DE Musterabkommen in
Steuersachen

FR modéle de conventions fiscales

multilateral tax treaty

an agreement for the avoidance of
double taxation which is concluded
between two or more treaty partners

see: double taxation

1125

1126

RU MHOroctopoHHee Hanorosoe
cornawedue

cornaweHme no yCTpaHeHuo
ABOMHOro HanoroobnoxeHus No
OTHOLLEHWIO K HANOram Ha [0X0Ab!
M KanuTasn, KOTopoe 3akno4aeTcs
Mexay AByma unu bonee
y4acTHUKamm

DE multilaterales Steuerabkommen

FR convention fiscale multilatérale

multinational enterprise;
MNE

a company or group of companies with
business establishments in two or more
countries

RU MHOroHauuoHanbHas KOMNaHUs;
MHOroHauuoHanbHas
Kopnopauus

AeiCTBYIOWAs Ha MEeXAyHapoaHOW
OCHOBE KOMNAHWA, B Kanutane u
ynpaeneHuu KOTOPOW NPUHUMAIOT
y4acTue pe3anaeHTbl HECKONbLKUX
cTpaH

DE multinationales Unternehmen

FR société muitinationale

mutual agreement
procedure

an administrative mechanism contained
in tax treaties whereby taxpayers can
present double taxation or unauthorised
or discriminatory taxation claims to be
resolved by the competent authorities

RU npouenypa obuiero cornacus

BKJ1IIO4AEMBbIA B HANIOMOBbLIE
cornaweHns mexaHuam
paspelleHnss CNOPHbLIX BONPOCOB,
COCTOSAWNA B TOM, 4TO
HanoronnaTensWuku MoryT
06pawatbca ¢ NPeTeH3nsAMn B
afapec KOMNETEHTHLIX BRacTen B
cny4yanx ABOMHOro,
HECaHKUMOHUPOBAHHOIO Uin
AUCKPUMWHAUNOHHOIO
HanoroobnoxeHus

DE Verstidndigungsverfahren
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FR procédure d'accord mutuel

mutual exemption

a reciprocal arrangement for exemption
from taxes agreed between two or
more countries

RU B3auMHoe ocsoboxpaeHune or
ynnartbl Hanoros

norosop o6 ocsoboxaeHnn ot
ynnartbl HANOroB, 3akKTIOYEHHbIM
Mexay Asyms (mnu Gonee)
cTpaHamm

DE gegenseitige Freistellung

FR exonération réciproque

1128

1129

no tax country

a tax haven in which no tax is imposed
on the income, profits or net wealth of
legal persons or individuals

compare: low-tax area, low-tax country,
tax haven

RU Hanorosas raBaHb; HANOroOBbIN
pan
He6onblWwoe rocyaapcTso unm
TeppuTOopus, NposoasaLme
NONNUTUKY NpUBNEYEHNA KannTanos
13-3a pybexa nytem
ocs0ob0oxneHna oT Hanoros

DE Steuerfreies Land

FR pays non imposé

non-discrimination clause

a clause in a Double Taxation
Convention which provides that no
country which is a party to the
Convention shall impose on residents

1131

1132

of another country party to the
Convention taxation which is more
burdensome than that imposed on
residents of the country imposing the
taxation

RU aHTUWANCKpUMUHALUWOHHAanA
cTaTtbf

CTaTba B COrnaleHusx O ABONHOM
Hanoroo6noxeHuu, sanpewanuias
CTOPOHaM HaAYUCNATL HANOrK Ha
pPe3anaeHToB ApPYrux CTpaH-
yyacTHuy, aorosopa no 6onee
BbICOKMM CTaBKaM, YeM
COOTBETCTBYIOLME HAMOrM B 3TUX
cTpaHax

DE Nicht-Diskriminierungsklausel

FR clause de non-discrimination

non-resident

any person, such as an individual,
company, or a partnership, that is not
resident in a particular country for
taxation purposes under the domestic
laws of that country or under the terms
of a double tax treaty

RU Hepe3naeHT

MU, 3aperucTpupoBaHHoe B
ApYyrown ctpaHe, Ans KOTOPOro
PEXNM HanoroobNOXeHUs MOXeT
OTIMYaTLEA OT pexuMa gns
Pe3VAEHTOB M 4acTo
onpepenseTcs
MeXrocynapCTBEeHHbLIMU
COrNAaWeHUsMun

DE gebietsfremd; nicht-anséssig

FR non-résident

non-resident alien

a non-resident individual who is not a
citizen or national of the taxing
jurisdiction

RU noppaHHbli# Apyroro

rocynapciea, BpeMeHHO
NpoOXWBAOLWNIX B CTPpaHe

WMHOCTPaHEY, He XUBYLLKi
NOCTOAHHO B AAaHHOW CTpaHe, Ha
KOTOPOro He pacnpoCTPaHaeTcs B
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O

NONHOWN Mepe pexvum
HaLMOHANLHOTO HaNoroo6noxXeHus
M 3aKOHOAATENLHOMo
perynuposaHsus

DE nicht-anséssiger Auslédnder

FR étranger non-résident

non-resident taxpayer

a person who is not resident in a
particular tax jurisdiction but is liable to
taxation there, for example on income
or profits sourced in that jurisdiction or
assets located there

RU HanoronnarvenbLink-
HEepPe3naeHT, MHOCTpaHHbIﬁ
Hanoronnavenblwnk

nwboe pusnueckoe nnn
0pPUANYECKOE ML, HE
ABNSIOLLEECH PE3UAEHTOM, ORHAKO
nognexauiee Hanoroo6noxexHuio B
DAHHOW CTpaHe

DE nicht-ansdssiger Steuerzahler

FR contribuable non-résident

1134
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OECD; Organisation for
Economic Co-operation
and Development

a multitateral organisation founded in
1961 comprising most Western
European countries, the USA, Canada,
Japan, Australia and New Zealand,
whose primary objectives are to
maintain and stimulate economic
growth, increase cooperation, promote
economic development within and
outside the territories of the member
countries and to assist with the
development and growth of world trade

sea: model tax treaty

1135

RU OpraHusauua 3KOHOMNYECKOro
COTPYAHUYECTBA U Pa3BUTUS;
03CP

ocHoBaHa B 1961 rogy ¢ Lenbio
cnoco6cTBOBaTh 6LICTPOMY U
CTabunbHOMY 3KOHOMUYECKOMY
POCTY CTPAH-y4acTHUL U
pPacCLUIMPEHUD MUPOBOKA TOProenw;
B COCTaAB OpraHusauwnuv BxogasaT 24
CTpaHbl 1 rpynnebl, Takne kak CLUA,
KaHnapa, finouns, AscTpanus,
HoBas 3enangus, Bce cTpaHnbl EC.

DE OECD; Organisation fiir
wirtschaftliche Zusammenarbeit
und Entwicklung

FR OCDE; Organisation de
coopération et de
développement économique

offshore company

a company registered or incorporated
in a country other than the country in
which its business activities are carried
on, commonly used for captive
insurance, marketing abroad,
international shipping and tax shelter
schemes, actively encouraged in many
tax havens to attract inward investment

RU odd-iopHas koMnaHus

KOMNaHWUs, 3aperMcTpupoBaHHas B
cTpaHe (Mnun 1pUCanKuUn),
OTNUYHOW OT TON, rAe BeaeTca ee
OCHOBHas NpeanpuHUMaTenbcKas
AEeATeNbHOCTb, HO
NPeaoCcTaBNsIoWEN WNPoKne
HanNOroBbIe NLrOThHl ANN
NPUBNEYEHUA NHBECTULNA

DE Offshore-Gesellschaft

FR société offshore

1136 offshore funds

a company, unit trust or similar fund
which is tax resident in another country
and which is govemed according to the
tax system of that country, which is
usually more advantageous than that of
the home country in which the investor
resides



1137

1138

RU odd-wopHuii doHAp,

KOMMNaHWK 3a Npegenamu
Benuko6putaHum, TpecToBas
KOMNAHUA C HEBPUTAHCKUMU
y4acTHuKaMu unm nobaa apyras
¢opMa OpraHU3aLmMmM COBMECTHOIO
BNnajieHns, CO3AaHHaR no 3aKoHaMm
MHOCTPAaHHOro rocypapcraa

DE Offshore-Investmentfonds

one hundred and eighty
three day rule; six months
rule

a rule under which an individual's
presence in a country for 183 days or
longer may have tax consequences in
that country, such as causing him to
become liable to tax on his employment
income

RU npasuno 183 gHei; npasuno 6-
T™M MecaueB

npasuno, N0 KOTOPOMY
npeGbiBaHWE B CTPAHEe B TEYEHUE
183 n Gonee gHew Bneyer 3a
co60oili Hanoroeyo
OTBETCTBEHHOCTb, B YaCTHOCTH, NO
OTHOWEHWIO K OX0NAM
DdU3NUECKUX NKnLY

DE Einhundertdreiundachzig Tages-
Regel

Organisation for Economic
Co-operation and
Development

See 1134

outbound transaction

a business or investment operation
carried out by residents in one country
in a different country or one which
involves an outflow of goods or capital
from a country

RU akcnoptHaq cpenka

cpaenka, CBA3aHHbIe C BbIBO3OM
TOBApPOB UM MHBECTULMSAMU 33
rpaHunLy, Hanorosbln PexXuM no
KOTOpbIM Onpegensercs
3aKOHOAATENCTBOM CTPaHbI
akcnopTepa

DE ins Ausland gehende
Transaktion

1139 overseas company;

foreign company

a company incorporated or resident
outside a particular country

RU KoMnaHus-Hepe3npeHT

KOMNaHWUR, 3aperncTpupoBaHHas
3a npenenamy CTpaHsl Mam
ABNAIOLLAACA MHOCTPAHHLIM
pPe3npeHToM

DE Uberseegesellschaft;
Auslandsgesellschaft

FR société étrangére

1140 per country limitation

the basis of double taxation relief
whereby foreign-source profits and
losses are not aggregated for the
purpose of granting foreign tax relief
but are taken into account on a country
by country basis

compare: overall limitation

RU TeppuTOopuanbHoe orpaHuyeHune

MeToA yCTPaHeHns ABOHOIo
Hanoroo6noXeHusi, N0 KOTOPOMY
Hec6anaHcupoBaHHbie NPUGLINK U
ybbITKM, NONyYEHHbIe B GCTpaHax c
KOTOPbLIMW 3aKJIKO4EH AOrOBOP O
[BOMHOM HanoroobnoxeHuu, He
CYMMUPYIOTCS, @ YYUTHIBAIOTCH NO
KaXA0MY UCTOYHWUKY OTAENLHO
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DE Beschrdankung pro Land

FR limitation par pays

permanent establishment

a concept used in double taxation
agreements for determining whether a
non-resident business entity is trading
within a country and therefore liable to
taxation in that country in respect of its
trading profits

see: model tax treaty
RU NOCTOAHHOE NPEeACTaBUTENBLCTBO

NOHATKE, NPUMEHSIEMOE B
cornaweHuax o ABOWHOM
HanoroobnoxeHuu, ANA Toro
4To6b! ONpPenennuTb, Noanexar aun
O6NOXEHUIO HANOTOM A0X0Abl
Hepe3suaeHTa. Ycnosuem
HaYNCNEHUA HaNOrose Ha
Hepe3naeHTa CYUTAETCA Hanuyue
y Hero NOCTOAHHOro
npeacTasuTensCcrTea B AaHHOW
CTpaHe

DE permanente Niederlassung;
stidndige Niederlassung;
Betriebsstitte

FR établissement stable

place of performance

the location where a taxable activity is
carried on

RU .MECTO NWCNONHEHNA HANOTOBbiX
obaaatenbCTB

MecCTo, rae Npon3owno cobuiTue,
noanexatee 0610XEHUO HANOTOM

DE Leistungsort

FR lieu de réalisation de I'opération

R

1143

1144

remittance basis

a basis of taxation whereby foreign-
source income is taxed only when it is
actually or constructively received in
the country of residence

see: foreign tax credit

RU nepeBoaHas 0CHOBa
Hanoroobnoxenua

NPURLMN HANoroobnoxeHNa
WMHOCTPaHHbIX AOXOA0B, N0
KOTOPOMY OHU obnarawTcs
HAIOraMu TONLKO B CAyYae, ecimv
OHU GU3NYECKU NONYYEHb! B
CTpaHe, pe3anaeHTOM KOTOpo
ABNAETCA HANOrONNATENbUMK

DE Uberweisungsbasis

residence principle of
taxation

a principle whereby residents of a
country are subject to tax on their
worldwide income and non-residents
are only subject to tax on domestic-
source income

compare: source principle of taxation,
territoriality principle; see: worldwide
income

RU npuHuMn Hanoroo6noxenus no
MeCTY XnuTenbcrsea

NPWHLMN, B COOTBETCTBUMK C
KOTOpbIM pe3naeHTbl obnarawTca
HaIOroM NO BCeW COBOKYNHOCTU
NONY4EHHOro A0Xx0Aa, TOr4a Kak
Hepe3naeHTbl obnaraiTca Wb
Hanoramv Ha AOXoAbI,
NONyYEHHbIMU HA AAHHOW
TeppuTopuu

DE Besteuerung nach dem
Wohnsitzprinzip
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S

FR principe d'imposition selon la
résidence

resident alien

in the US, a person who resides there
but is a citizen of another country
RU pe3uieHT

noAAaHHbIA APpYyroro rocyaapcTea,
NOCTOAHHO NPOXMBAKOLLWIA B
AaHHOR cTpaHe

DE Auslander mit Wohnsitz

FR résident étranger

resident corporation;
domestic corporation

a corporation which has its place of
effective management or is
incorporated in a country

RU kopnopauua-pe3naeHT,;
oTevyecTBeHHaa Kopnopauua

3aperucTpMpoBaHHas B AaHHOM
CTpaHe KOMNaHus, Ha KOTOPYIO B
fONHOK Mepe pacnpocTpaHseTcs
PEXUM HALMOHANBLHOrO
HanorooGnoXeHus n
3aKOHOAATENLHOrO PEryIMPOBaHUSA

DE Inlandsunternehmen

FR société résidente

1147

shadow director

a person, not himself a director, whose
instructions guide the actions of the
directors of a company, and whose
place of residence may be an important
factor in determining in which country a
company is tax resident

1148

1149

RU TeHeBOW pupexTop

U0, KOTOPOE HE ABNAACH
[MPEKTOPOM KOMNaHuu,
PYKOBOAMT AEATENLHOCTHIO €8
[MPEKTOPOB U NO MeCTy
XUTENbCTBA KOTOPOro MOXHO
onpeaenuTb, ABAETCA N faHHas
KOMNaHWUs PE3UAEHTOM AaHHOM
CTpaHb!

DE Schatten-Direktor

six months rule
See 1137

source of income

the place where a particular item of
income is deemed to originate or be
generated, determined by the
legislative or case law rules of a
country or tax treaties

see: extraterritoriality, foreign-source
income
RU UCTOYHMK poxopa

MECTO NPOUCXOXAEHUS A0X0aa

DE Einkommensquelle

FR source de revenu

source principle of
taxation

a taxation principle whereby income
derived by residents of a particular
country from foreign sources is
normally not subject to domestic
income tax

compare: residence principle of
taxation, territoriality principle; see:
worldwide income

RU npuHunn HasnoroobnoxeHus Yy
WUCTOMHWUKa

NpUHLMN, B COOTBETCTBUN C
KOTOPLIM Hanoroo6GnoxeHne
npoMcxoamT No MecTy
NPOUCXOXAEHUA 0X0Aa
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DE Besteuerungsprinzip der
Einkommensquelle

FR principe d'imposition selon la
source des revenus

1150 special relationship clause

1151

268

a clause in a double taxation
convention which restricts certain
relieving provisions, usually in relation
to interest, where the payer and
recipient are connected parties

RU knayayna 06 ocobbix
OTHOWEHUAX

CTaTbA B KOHBEHUMMK O ABOAHOM
Hanoroo6noxeHun, KoTopas
orpaHvuusaer geicrene
HEKOTOPbIX CMAMYAKLWUX
Hanorosoe 6pems nNyHKToB
KOHBEHUMW, B OCHOBHOM B
OTHOLUEHUWN BbINNATbI NPOUEHTOB,
KOraa nony4aTtens 1 Nnatenblmk
AIBNSIIOTCA POACTBEHHbIMUN
KOMNAHUAMK

DE Sonderbeziehungs-Klausel

stepping-stone company

a company set up with the intention
that the benefits of a tax treaty between
two countries be enjoyed by residents
of a third country

see: conduit company

RU nepexoaHan KOMNaHus,;
‘NPOMEXYTONHAA KOMNAHUA

KOMMAaHUA TpEeTben CTPaHbI,
YYpPEeXAEeHHan AN NONYYEHUR
npenMyLecTs OT HaNOroBbIX
cornawieHuin Mexay AByMs
APYMMIK CTPaHaMy

CM.KOHQYNTHaN KOMNaHus

1152 tax boundaries

the limit of jurisdiction for a taxing
authority in relation to a particular tax,
usually coinciding with a country's
political boundaries

RU Hanorosble rpaHuubl

rpaHvLbl TeppUTOpPMU, Ha KOTOPOIA
AencTayeT Hanorosoe
3aKOHOAATENLCTBO CTPAHbI.
MoMMMO HaAUMOHANLHON
TEppPUTOPUN MOXET BKIKHATL
odLIOpPHbIe Pa3paboTKU NONE3HbLIX
nckonaembix (Hanpumep,
KOHTUHEHTANbHbIA Wenbd)

DE Steuergrenzen

FR frontiéres fiscales

tax convention
See 1156

1153 tax haven

a country in which there is littte or no
tax and often no exchange control,
often serving as an inducement for
companies and individuals to establish
their residence or business operations
there, sometimes referred to as a
financial centre

compare: low-tax area, low-tax country,
no tax country

RU Hanorogan raBaHb; pUCKaNbLHbLIA
oa3uc; puckanbHbiA pai

CTpaHa unn TeppuTopus, KOTOpas
NPUBNEKAET MHOCTPaHHbIX
I0PUANHECKNX Y BUNYECKUX NuLy,
HWU3KUM YDOBHEM HANOroB
WUPOKUMM HANOrOBLIMW NbrOTamu



DE Steueroase

FR refuge fiscal; paradis fiscal

1154 tax jurisdiction

a country, region or other administrative
area covered by a particular tax system
or tax legislation

RU Hanorosas lopucoukuus

CTpaxa, pernoH Unn nHaa
aAMUHUCTPATUBHAS TeppuTopus,
rae aeincTeyeT KOHKpeTHas
Hanoroeas cucrema unu
HaNoroBoe 3aKOHOJATENLCTBO

DE Steuerhoheit

FR compétence fiscale

1155 tax presence

any physical presence or activity in a
country which gives rise to a potential
taxation liability in that country

RU Hanorosoe NpUCYTCTBUE

duanyeckoe NpucyTcTeme unmn
npeanpuHUMarensckas
aKTUBHOCTL NULLA Ha TeppuUTOopUU
[aHHOW CTpaHsl, Aenaloune ero
noTeHunaneHsIM
HaNOronNNaTENLLLMKOM

DE Steuerprédsenz

1156 tax treaty; tax convention

an agreement made between two or
more countries covering taxation
matters, to prevent double taxation or
combat tax avoidance

compare: unilateral relief

RU koHBeHUMUA 06 M3bexaHuu
OBOMHOro HaNoroo6aoXeHusa

ABYCTOPOHHEE UAN
MHOrOCTOPOHHEE cornawleHve o6
nabexaHuu o6N0XeHus OHUM U
TEeM Xe Hanorom OfHOro U TOro Xe
obbexrTa B Ayx unu 6onee
CTpaHax

DE Steuerabkommen;
Doppelbesteuerungsabkommen

FR convention fiscale; convention
de double imposition

1157 territoriality principle

the principle of imposing tax only within
the territorial jurisdiction of a sovereign
tax authority or country, the underlying
theory being that no taxes can be
imposed beyond its borders without
violating the sovereign tax authority of
another state

compare: source principle of taxation,
residence principle of taxation

AU NPUHLUM TEPPUTOPUANIBHOCTH

npuUHUKMN, NO KOTOPOMY
rocyfapcTeo MOXeT B3uMaTb

Hanor To/LKO B Npeaenax ceoei
TeppuTopyuancHOn KPUCANKUUU

DE Territorialitatsprinzip

FR principe de territorialité

1158 tiebreaker rule

a provision incorporated in certain
double taxation treaties to determine in
which country a taxpayer is to be
regarded as tax resident for the
purposes of taxation, in the case where
he would otherwise be regarded as
resident in more than one country

see: dual residence
RU npaBuno pa3mexeBaHWA

ycnosue Aorosopa o ABOMHOM
Hanoroo6noxeHuu,
npeaycmMaTtpusaiollee npouenypy
4eTKoro onpeaeneHns,
pe3naeHTOM Kakol CTpaHsl
ABNSIETCH HANoronnaTensyK, B
cAyyasax, koraa GopmManbHo OH
MOXET CUMTaTLCH PE3UAEHTOM
o6eux cTpaH

DE Stichwahiregel
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1159 trading in a country

the carrying on of a trade by an
enterprise which is tax resident outside
a country through a permanent
establishment situated in that country

compare: trading with a country
RU ToproBns B CTpaHe

BUA, MEXAYHAPOAHON
KOMMeEpPHYeCKON AEATeNbHOCTH, NpU
KOTOPOM MHOCTPaHHAnA KOMNAaHUA,
HE ABNAIOWANACA ANa uenen
Hanoroo6noxeHns peanaeHToM
BAHHOW CTpaHbl, ocyuwecTsnser
CBOU TOProesie onepauum yepes
3aperMcTpupoBaHHOro B Hew
6pokepa unu NOCTORHHOE
npeacTasnuTenscTeo

1160 treaty shopping

the analysing of tax treaty provisions
between countries so as to structure an
intemational transaction to minimise tax
payable, taking advantage of particular
tax treaties

see: tax avoidance, tax evasion

RU MeXayHapOAHbiA HANOTroBbiN
WONNUHT

nouck 6nNaroNpusTHLIX YCNOBKM
HaNoroBbIX COrNaUIeHNn Mexay
CTpaHaMu gnsa opraHnsaunm
MEeXAyHapOaHbIX CAeNoK, KOTopLIie
Mornu 6ul NONL3OBATLCH
HaNOroBbLIMU NbFOTaMU OTAENbHBIX
CTpaH B Uenax CHUXeHus
HaNoroewix 06A3arenscTs

DE Abkommenserschleichung

FR chalandage fiscal
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1161 advance pricing
agreement

in the US, a private ruling agreement
between the IRS and a taxpayer on the
latter's transfer pricing methodologies
to be applied in relation to business
dealings with overseas affiliates or
other persons under common control

RU cornaweHnue no TpaHchepTHbIM
LeHaMm

4YacTHble NpaB’una, perynupylowme
B3aWUMOOTHOLUEHUA MexXay
HanoronnaTenbLMKamMm n
Hanorosoi1r cnyx6oi CLUA o
noBoay MeToaonoruu
TpaHChHEepTHBIX
(BHYTPUDUPMEHHDBIX) UEH,
MCMONb3YeMblx B CAeNKax Mexay
noapasaeneHnsIMn 1
3arpaHn4HLIMKU dunruanamm
KOMTaHUU

DE Vorabpreisabsprache

1162 air transportation tax

in the US, an excise tax levied on the
transportation by air of persons and
freight

RU Hanor Ha aBuauuoHHbIe
nepeso3ku

B CLIA, akum3Hbll HAnor Ha
BO3AyLWHbIE NEPEeBO3KN Nioaei

DE Lufttransport-Steuer

FR taxe sur le transport aérien; TTA

1163 alternative minimum tax;
AMT
in the US, a hybrid tax payable only if it

would exceed the regular tax otherwise
due

RU anbTEPHATUBHLIA
MWHUMaNbHbIA Hanor

CMELLAHHBIA HANor, NPUMEHAEMbI
8 CLLUA v B pRae Apyrux cTpax B
cnyyae, ecnv nocne NpoBefeHnn
Bcex pacyetos 6yaeT npeBbllleH
MaKCUM2NbHbLIA YPOBEHL 0OLIUHBIX
HanoroBbIx NNarTexen

DE alternative Mindeststeuer

FR imp6t minimum de
remplacement

1164 allocable parent tax

in the US, an amount of additional
federal income tax that the parents of a
child under the age of 14 would be
required to pay if the child's net
unearned income were included in the
parents' taxable income

RU Hanor Ha peTckue [0xomnbl

CyMMa A0NONHUTENBHOTO
denepanstHOro NOAOX0AHOTO
Hanora, kotopas gonxHa 6uina 6ot
BbINNAYMBATLCH POANTENSMW, €CNU
6bl HETPYAOBbLIE AOXO0Abl UX AeTen
66111 BKNKOYEHBI B
HanoroofnaraemMolit 8,0X0A4,
poanTenein

DE zuzuweisende Elternsteuer

1165 American selling price;

ASP

in the US, the value on which import
duty is charged on a product, this value
being the price that would have to be
paid to a manufacturer for a similar
product made in the US

RU oTnycKHaa ueHa Toeapa (B
CLLUA)

LeHa UMNopTUPYEeMOro Tosapa,
yCTaHasnMesaemas aMepuKkaHCKon
TAMOXEHHOW aaMUHUCTPaumeit
DAs onpeaenexrusi pasmepa
TaMOXEHHON NOLUNUHBI, UCXOARA U3
OTNYCKHOM LekHbl Noao6Horo
TOBapa Ha BHYTPEHHEM PbIHKE
CLUA, He3aBMCUMO OT ero
peanbHON LeHbl
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DE Amerikanischer Verkaufspreis

FR prix américain de vente

AMT
See 1163

1166 approved deposit fund

in Australia, a fund into which certain
superannuation payments and other
payments on termination of
employment may be paid, payment of
tax in respect of the eligible terminal
payment being deferred until the
amount deposited and the accrued
interest has been repaid

RU oduumnanbHbIn
KOMMEeHCauMoHHbLIA doHA

¢dOHA, CO3AaHHLIN NO HANOrOBOMY
3aKOHOAATEeNbCTBY ABCTPanuu, B
KOTOPbIN B TEYSHUE BCEro
nepuoaa Hanma paboTHUKOB Ha
YCNOBUAX AEN031Ta BHOCATCA
nnarexw, NpeaHasHaYeHHble,
HanpuMep, ana co3ganva poHpa
Ha cny4yan ysonbHeHus. 1o cymme
OAHHBIX AEeN03NTOB, HANOM
BbINNAYNBAIOTCH NO OKOHYAHUMN
CpoKa HaWmMa, T.e. paercs
OTCPOYKA A0 MOMEHTA BbINNaThl
CYMM NO Aeno3anTy (HanpuMep,
KOMNEHCaUMM NPy YBONbHEHUN)

DE genehmigter Depositenfond

ASP
See 1165

1167 branch-level interest tax

in the US, a 30% withholding tax
imposed on interest payments from
United States branches to foreign
persons

RU cTtaBka Hanora Ha npubsbinb
dunuanos

30% Hanor Ha NPOUEHTHLIe
BbINAATHI, NPOU3BOAUMEIE
aMepukaHckuMu dunuanamm B
NONb3y UHOCTPAHHLIX NNLY,

DE Zinssteuer auf Filialenniveau

1168 capital transfer tax

in the UK, a former tax payable by a
person who gave money and other
forms of wealth to other persons during
his lifetime and, by his personal
representatives, on his death,
introduced in 1975 to replace estate
duty, and in turn replaced by
inheritance tax in 1986

see: estate duty, inhenitance tax

RU Hanor Ha nepepnadvyy xanurana

HANOr Ha NPUXNIHEHHYIO W
NOCMEPTHYIO Nepeaavy uMyuwectsa
M NeHEeXHbiX CPEACTs,
CyuwlecTsoBaBLLWiA B
Benuko6puranum go 1986 roaa,
KOrAa oH 6bin 3aMeHeH HanoroMm
Ha HAacCNeACTBO



1169

DE Kapitaliibertragungssteuer

FR droit de donation-partage; droit
de mutation

city planning tax

in Japan, a tax which may be imposed
by a city, town or village authority on
owners of land and buildings tocated
within an area proposed for
development. In Korea, a tax imposed
on persons owning land or houses
within an area designated as a tax
assessment zone

RU Hanor Ha ropogckoe
nnaHnpoBaHue

B FANOHWK B3UMAETCH rOPOACKUMMU
M OPYrMMyU MyRULUNaNnsHLIMK
BNACTAMW C KOMMAHWNIA-
BNafenbues 3emMnn v 30aHni,
PACnoNOXEHHbIX HA TEPPUTOPUM,
nopanexawler nepennaHNpoBke,
3acTpoiike uam nobomy apyromy
ynydwenuio. B Kopee Hanor
B3MMaeTcs ¢ GuUsnyeckux nuu,
BRAAeoWMx 3eMNen n joMaMn Ha
TEeppUTOpUK, BoIAENEHHON
BNacTsMu B 0cobyio 30Hy

DE Stadtplanungssteuer

FR imp6t d'urbanisme

1170 Commonwealth preference

prior to the UK's accession to the EU, a
system of preferential treatment for
goods imported from the British
Commonwealth whereby such goods
were admitted free of protective tariff

RU pexuM Hanbonbwero
6naronpuUATCTBOBAHMNSA CTPaH-
uneHoB BpuTaHckoro
COApYXecTBa

cucTemMa TaMOXEHHbIX NbroT,
ocBoBOXAAIOWAA CTPAHbI-YNEHbI
BputaHckoro coapyxectaa ot
NPOTEKUMOHUCTCKUX MOLLAUH Ha
UMMOPT, BBEAEHHBIX
fpasuTenbcTBOM Benmkobputanim

1171

1172

DE Commonwealth-Vorzug

FR préférence aux pays appartenant
au Commonwealth

community property

in the US, property acquired during
marriage deemed to be part of the
community estate of the marriage and
to be owned one-half by each spouse

RU o6wan co6CTBEHHOCTL CYNnpyros

cucTema npae CeMenHoro
BnafeHuns, no KOTOpoMy
coB6CTBEHHOCTL, NprobpeTeHHan B
nepuvop CynpyxecTea,
paccMmaTtpyBaeTca Kak YacTb
COBMECTHOW COBCTBEHHOCTH
CYNPYXECKOM napsbt, fpuysem
KaxAabliA Cynpyr Bnaneer
NOMOBYHOW UMyLLECTBa

DE Gemeinschaftsvermégen

FR biens communs; biens de
communauté

consent dividends

in the US, a specified portion of a
corporation's profit agreed as a
dividend by the shareholders and
taxable in the shareholders' hands even
though not actually distributed,
deductible by the corporation for
accumulated earnings tax purposes

RU aueunpeHAbl Mo cornacuio

8 CLUA, yacTb Nnpubbinu komnasuu,
He pacnpepensemMas B Buae
OVIBUAEHO0B, HO MPU3HaHHaa
TakoBOW Mo obLeMy COrnacuio
axKuMoHepos, obnaraeTca Hanorom
KaK AMBUAEHAL! Y aKUWOHEPOB

DE Zustimmungsdividenden

275



D

F

1173 deemed-paid rule

in the US, the underlying foreign tax
credit available to a domestic
corporation receiving dividends from an
overseas subsidiary in which it holds
10% or more of the voting stock, being
the overseas taxes paid by the
subsidiary on its profits out of which the
dividend was paid

RU npasuno npeanonaraeMoi
abinnatbl

cneymansHoe NpaBvno,
npnmexaemoe B CLUA K MECTHbIM
KOPNOpauusaM, KOTOpPbIE MOryT
NONL30BATLCH KPEAUTOM NO
HanNoraMm, ynnayeHHbIM 3a
rpanvuen. B 3ToM cnyyae oHu
CHMTAIOTCA yNNaTUBLLMMK
MHOCTPaHHbIE HAanorM no
OTHOLWIEHWIO K AVBUAEHOAM,
NONYYEHHBIM UNYU CYNTAIOLLUMCA
nonyyeHHoimMu, ¢ 10 unm Gonee
NPOLEHTOB CBOEro y4acTusi B
WHOCTPAHHbIX AOYEPHUX
KOMNAaHUAX

1174 Dutch sandwich
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a structure involving the establishment
of a Netherlands Antilles company with
a Netherlands subsidiary company,
used as a conduit to minimise
withholding taxes on income flows or to
hold investments in other companies in
a tax effective manner

RU ronnanackuin 6ytep6popg,

KOMMEpYEeckasn CTpyKTypa
KOHAYUTHOrO TUNa, CTPOALWANACA Ha
B3aMMOOTHOLUEHUAX MaTEPUHCKON
KOMNaHuW, 3aperucTpupoBaHHoON
Ha ronnaHACKUx AHTUNBLCKUX
ocTposax c ee dunmuanamm B
camoin MNonnanamun

DE hollédndischer Sandwich

1175 franchise tax

in the US, an annual tax imposed on
resident and non-resident corporations
for the right to carry on business in
certain states

RU ¢paHWmnaHbIA Hanor

HaNor 3a NPaBo 3aHUMATLCS
61M3HEecoM (Kak npasvuno,
perpeccuBHbif), KOTOPLIM
agMVHUCTpaumA wrara obnaraet
3aperucTpMpoBaHHLIE B AaHHOM
wrate Kopnopaumm

DE Franchise-Steuer

FR impot de franchise

1176 functional currency

in the US, the base currency of a
taxpayer for tax purposes, generally
assumed to be the dollar

RU ¢yHKUMOHaNbHaA BanioTa

6a3oBas BanwoTa
Hanoronnatenswmka 8 CLWA. Mo
HaNoroBoMy 3aKOHOAATENLCTBY
CWA ®YHKUNOHANLHOM BANOTON,
Kak NpaBwuno, cuMTaeTca aonnap
CWA

DE steuerpolitische Wihrung

FR devise fiscale

1177 insolvency reserve

in Germany, a reserve created by a
business or corporation acquiring



another in financial difficulty, which may RU Hanorogbitt kogekc CLUA

be offset against taxable income in the CBOM, 3aKOHOB O HANOTOOBI0XEHUU
year of acquisition, under certain g CLLA

circumstances and within certain limits, L. o

depending on the turnover of the FR code général des impdts; CGI
acquiring company in the preceding

year

1180 Internal Revenue Service;
RU peseps HennaTtexecnoco6HOCTH

pe3eps, KOTOPLIA MO HEMEUKOMY IRS

3aKoHofAaTenbCTRY, CO3AaEeTCH in the US, the Treasury Department
KOMMaHuen MM akumoHepHbIM unit responsible for the assessment
OGLWLECTBOM B CBA3N C and collection of internal revenue taxes
ApuoBpeTeHuem npyroi

KOMMNaHWUW, HaxoasLEencs B compare: Inland Revenue

TPYAHOM MONOXEHUN U Ha CYMMY

KOTOPOro MOXET CHUXATLCS RU Hanorosas cnyx6a CLUA

Hanorootnaraemsliii [OX0A,
npuobperatoLeid KOMNaHuM B roa
npuobpeTteHnn

npaBuTesIbCTBEHHAA Oprakn3aums,
cobupatrowas sce Hanoru ¢
PUINHECKMX W IOPUANMECKUX NALL,
COCTaBNAIOWLMNE OCHOBY
NOCTYNNEHWA B rOCynapCTBEHHbIN

FR réserve d'insolvabilité 6lomxer

DE Insolvenz-Reserve

DE Finanzamt; Finanzverwaltung

1178 intercantonal taxation FR Direction générale des impdts;
DGl

in Switzerland, a means of avoiding
double taxation between the individual

states of the Swiss confederation, or IRS
cantons, which are largely autonomous
for the purposes of direct taxation, by See 1180

cantonal legislation or case law

RU MeXKaHTOHanbHoe
Hanoroobnoxexnue

0co6bIA BUA HANOroo6n0XeHus B
LWBEeALAPCKUX KAHTOHAX, M
o6nagalowmx WMpoKon

aBTOHOMMWei B onpeaeneHuu
cBOen HanoroBon NonuTukK. Ero
uesnb - nabexarb ABOWHOIO
0610XeHUs HanoramMu 0AHOrNo n . ]
TOro Xe nnarenbiuyka B ABYX UK 1181 military service exemption
6onee KaHTOHax tax

DE zwischenkantonale Besteuerung in Switzerland, an annual tax payable

FR imposition inter-cantonale by nationals who are wholly or partially
exempt from military service

RU Hanor, Ha 0cBOGOXAEGHLIX OT

1179 Internal Revenue Code BOGHHOMN CNYXGbl
in the US, the primary source of eXeroaHblil Hanor, ynnasueaemsli
taxation regulations rpaxaaramu LLiseiuapuu,

KOTOpbI€ NOMHOCTHIO UM YACTUYHO
0CcBOBOXAEHBI OT BOEHHOM CRYX6bi
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DE Militérdienstbefreiungssteuer

FR imp6t pour exemption du service
militaire

1182 movable prepayment

P

in Belgium, a withholding tax imposed
on income from movable property such
as dividends, interest and royalties

RU npegonnarta Ha [BUXUMOE
MMYLLECTBO

B Benbrn, HANOr BaMMaemsii y
MCTOYHUKA HA AOXOA OT
ABUXUMOro umyliecTsa
{AvBUAEHAOR, NPOUEHTOB Ui
roHopapos)

DE Steuervorauszahlung fir
bewegliches Vermégen

1183 petroleum revenue tax;
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PRT

a tax levied on oil and natural gas
produced in the UK or on its continental
shelf

RU Hanor Ha poxofbl OT
‘peanu3saunn 6enauna

Hanor, BBEAEHHbLIA B
Benuxko6putaHum Ha HedTb W ras,
no6blBaeMbIe HA KOHTUHEHTANbHOM
wenbde 3ToN CTPaHy!

DE Ol- und Gassteuer

FR impé6t sur les revenus provenant
de I'extraction du pétrole

PRT
See 1183

1184 scale of apportionment

in Switzerland, a method of measuring
and equalising the distribution of
federal tax revenues to the regional or
cantonal govermments

RU wkana pacnpepeneHuns

MeTOoA U3aMepeHus n
BbiDABHUBAHUSA A0NWN KAXAO0ro U3
LWBEAUAPCKUX KAHTOHOR B
denepansHbix NOCTYNNEHUAX OT
Hanoros

DE Verteilungsskala

FR échelle de répartition

1185 Schedule A

in the UK, an income tax and
corporation tax classification covering
the annual profits or gains ansing in
respect of rent and other receipts from
land

RU llegyna A

LKana Hanora Ha exerofHble
nocTynnenus unu npubbinb oT
apeHAabl U ApYrux nnatexen npu
apeHA0BaHUN 3EMESTbHbLIX
Yy4acTKOB Ha TEPPUTOPUK
BenukobpuraHum

DE Steuerklasse A

FR Catégorie A

1186 Schedule B

in the UK, a former income tax
classification covering the occupation
of woodlands managed on a
commercial basis and with a view to
the realization of profits. It was
abolished in 1988



RU Weayna B

uiKana Hanora Ha KoMMep4ecxoe
UCNONBL3OBAHWE NIECHBIX YroAnin

DE Steuerklasse B

FR Catégorie B

1187 Schedule C

in the UK, an income tax classification
covering interest, dividends or annuities
payable in the UK out of the public
revenue of any government, public
authority or institution outside the UK,
which imposes an obligation on the UK
paying agent to deduct withholding tax
from such payments

RU Wepayna C

LiKana Hanora Ha npubblnb No
rocynapcTBeHHbIM AUBUAEHAAM

DE Steuerklasse C

FR Catégorie C

1188 Schedule D Case |

in the UK, an income tax and
corporation tax classification, a
subdivision of Schedule D, covering the
profits or gains from trades

see: Schedule D

RU Weayna D Paagen |

wkana npubsineit nanM AOXonos oT
TOProemv

DE Steuerklasse D Fall |

FR Catégorie D Cas|

1189 Schedule D Case Il

in the UK, an income tax and
corporation tax classification, a
subdivision of Schedule D, covering the
profits and gains from professions or
vocations

see: Schedule D

RU Weayna D Paspgen Il

wKkana npubeinei nan 4OXo[0B OT
NPOGECCUOHANLHON AEATENBHOCTU

DE Steuerklasse D Fall 1l

FR Catégorie D Cas Il

1190 Schedule D Case Il

1191

in the UK, an income tax and
corporation tax classification, a
subdivision of Schedule D, covering
interest, annuities, annual payments
received and discounts

see: Schedule D
RU Weayna D Paspen lll

wikana Hanoroo6noxeHuns
NPOWEHTOB, aHHYUTETOE,
exerofHbIX Nnartexein 1 AUCKOHTOB

DE Steuerklasse D Fall lll

FR Catégorie D Cas lll

Schedule D Case IV

in the UK, an income tax and
corporation tax classification, a
subdivision of Schedule D, covering
income from overseas securities

see: Schedu/e D
RU Weayna D Paspen IV

LKana HanoroobnoxeHus
NpU6LIAY NO MHOCTPAHHbLIM
LUeHHbIM ByMaram

DE Steuerklasse D Fall IV

FR Catégorie D Cas IV

1192 Schedule D Case V

in the UK, an income tax and
corporation tax classification, a
subdivision of Schedule D, covering
income from overseas possessions

see: Schedule D
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RU lWeayna D Pasgen V

wkana Hanoroo6NoxXeHUs AOXOA0B
OT UHOCTPAHHOro uMyuiecTea

DE Steuerklasse D Fall V
FR Catégorie D Cas V

1193 Schedule D Case VI

in the UK, an income tax and
corporation tax classification, a
subdivision of Schedule D, covering
any annual profits or gains not falling
under any other case of Schedule D
and not charged by virtue of any other
Schedule

see: Schedule D

RU Weayna D Pasgen VI

wkana Hanoroo6noxeHus n6on
exeroaHon Npuboinu nam AoxXoaa,
HEe NOANARAKLNX HU NOA OAMH
paspen Weayno D nan apyrux
wenyn 6pUTaHCKON WeaynIpHon
knaccudukauvm 4oxonos

DE Steuerklasse D Fall VI
FR Catégorie D Cas VI

1194 Schedule E

in the UK, an income tax classification
covering emoluments from an office or
employment

RU ‘LUeAyna E

wKana Hanora Ha AOXO0A,
nony4aemolii B BAe 3apaboTHOMN
nnars!

DE Steuerklasse E
FR Catégorie E

1195 Schedule E Case |
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in the UK, an income tax classification,
a subdivision of Schedule E, covering
emoluments from an employment held
by an individual who is resident and
ordinarily resident in the UK, other than
foreign emoluments where the

employment duties are performed
wholly outside the UK

see: Schedule E, foreign emoluments

RU Weayna E Paspen |

wkana Hanoroob6noxeHus
3apaboTHOM NnaTkl CNyXauwmx,
ABNKIOWMXCA PE3UAEHTAMHU
Benuko6putaHuu ¢ perynspHsiM
NPoOXvBaHWEM B 3TOW CcTpaHe

DE Steuerklasse E Fall |
FR Catégorie E Cas |

1196 Schedule E Case Il

in the UK, an income tax classification,
a subdivision of Schedule E, covering
emoluments from an employment in
respect of duties performed in the UK
by an individual not resident or, if
resident, not ordinarily resident in the
UK

see: Schedule E
RU LUeayna E Pasgen Il

wKana HanoroobnoxeHus
3apaboTHON NNaTul CAyXauwmx, He
ABNAKOLNXCA pe3uaeHTamMu
Benuko6putanun unu
ABNKIOWMXCH PE3UAEHTAMU, HO
6€e3 perynspHoro NpoxveaHus B
3TOW CTpaHe

DE Steuerklasse E Fall Il

FR Catégorie E Cas Il

1197 Schedule E Case lli

in the UK, an income tax classification,
a subdivision of Schedule E, covering
emolument from an employment
received in the UK by an individual
resident in the UK and not within Cases
| and |l, such as employees not
domiciled in the UK receiving foreign
emoluments where the duties are
performed wholly abroad, but the
employee is resident and ordinarily
resident in the UK

see: Schedule E



1198

1199

RU Wenyna E Pasgen I

LKana Hanoroo6noxeHuns
3apaboTHOM nNnaTtebl cayxalmx,
ABNRIOWNXCA Pe3nAeHTaMm
Benuko6puraHum, HO He
noanagawwumx noa Pasagenst | v il
eaynst E (Hanpumep, pe3naeHTsl
C pPerynsapHbivM NpoXmMBaHuem, Ho
6e3 1opnavyeckoro agpeca B
BenukoGpuTtanuu, nonyyawwme
3apaboTHyo nnaty 3a pybexom)

DE Steuerklasse E Fall lll

FR Catégorie E Cas Il

Schedule F

in the UK, an income tax classification
covering distributions by UK resident
companies

RU Wenyna F

wxana Hanora Ha npuboine,
pacnpeaensieMyrlo KOMNaHUaAMU-
peanaeHTamMm Benuko6putanum

DE Steuerkliasse F

FR Catégorie F

schedules Ato F

in the UK, a classification of six types
of income for taxation purposes, based
on the nature and source of the income

RU wkansl; wenpynoi

OTAENLHLIE NOAPa3AeneHus B
BpuTaHckoit cucreme
knaccubukaumm aoxoaos No nx
NpUPOAE W CTOYHUKY

DE Steuerklassen A bis F

FR catégoriesAaF

1200 Stamp Duty Reserve Tax

in the UK, a charge imposed on
agreements to transfer the beneficial
ownership of securities in cases where
there is no document conveying legal
ownership

RU Hanor-pacwiupenue rep6osoro
cbopa

Hanor, Ha4YMCNAEMbIA B
BeHePuumMapHylo COBCTBEHHOCTL B
Tex cnyvaax, Koraa oTcyTcTeyeT
AOKYMEHT O NMepeaaye AaHHbIX
Gymar B neranbhyo
CcOBCTBEHHOCTb, 4TO NOBREKNO bl
3a cobow ynnaty rep6osoro c6opa

1201 unitary tax

in the US, a tax imposed on
corporations by reference to the global
international profits of the groups to
which they belong, as opposed to those
of each corporation as a distinct and
separate entity

see: unilary taxation system
RU yHUTapHbiA Hanor

B CLUA, Hanor Ha goyepHue
KOMMaHuuM, KOTopble obnararTcs
HaNOroM ¢ y4etom npubuinn
MEeXAYHapPOAHOM rpynnbl, K
KOTOPOI OHW NpuHapnexart

DE Einheitssteuer

FR imp®6t unitaire
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Tax-related company
organisation terms







A

1202

1203

administrative office

an office which may coordinate
international or regional activities,
provide management, financial
analysis, services, or perform certain
functions such as marketing, frequently
located in a country other than that of
the head office, the parent company or
the country of operation, sometimes
granted special tax treatment in order
to attract administrative offices to a
jurisdiction

see: headquarter taxation

RU kKoMMmep4eckoe
npencTaBuTeNnbCTBO

nNpPeacTaBuTensLCTBO KOMNaHUM,
KOOPAMHWPYIOLLIEE, KaK Npasuno,
ee feaTeNbHOCTb 3a PyGexoM wumm
B OTAENLHOM PErvoHe TOM CTPaHbI,
rae pacnonaraercsa rnasHas
KOHTOpa. B HEKOTOpLIX cTpaHax
KOMMepYeckue
npeacTasuTensLCTBa NOML3YIOTCA
NLIOTHLIM HANOTOBBLIM PEXUMONM

DE Verwaltungsbehdrde;
Verwaltungsamt

FR bureau administratif

affiliated company

a company which is partly or wholly
owned by another company

compare: associated company,
subsidiary company; see: parent
company, holding company

RU ad¢punumpoBaHHas KOMNaHUs

[o4YepHAs KOMNauua no
OTHOLUEHUIO K APYrMM A04YEPHUM
KOMNaHWAM, KanuTanb! KOTOpbIX
4acTUYHO VN NONHOCTLIO
KOHTPONUPYIOTCH OJHOM Y TOM Xe
XONAUHIOBOM NAN MAaTEPUHCKOMN
KoMnauuen

DE Tochtergesellschaft;
Zweiggesellschaft;
Filialgesellschaft

FR société affiliée

1204 artisan

a skilled manual worker or craftsman,
e.g. a carpenter, plumber, mechanic,
etc.

RU peMecneHHMK; KycTapb

WHONBUAYANLHbIA
npeanpuHuMarenn,
33aHUMAIOLLMIACA NPOV3BOACTBOM
NPOMBILLINEHHON NPOaYKUMKU nnu
YCNyr N UCNONb3YIOLLWHA, Kak
NpPaBswuno, CBOMN NNYHLINA PYYHOR
TPYA

DE Handwerker

FR artisan

1205 bearer security

a security for which an official
registration of ownership is not needed,
the legal owner being the person in
possession of the security

compare: registered security; see:
bearer levy

RU akuusa Ha npeAbsBUTENA

akuus, He Tpebyloulas
oduumnanbHon perucTpaymm
Bnafensua, KoTopbiM ABAKETCA TO
nvuo, B pacnopsXeHuu KoToporo
aKUMA HAaXOaMUTCA B AAHHLIN
MOMEHT

DE Inhaberpapier

FR titre au porteur
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1206 bonus share capital

in the UK, any share capital issued by a
company to existing shareholders
otherwise than for new consideration

RU 60OHYCHbI# aKUMOHEPHbIRA
Kanutan

aKkumy, BbINyCKaeMble KOMNaHuei
He ANA pacwMpeHus KkanuTana, a
cneumansHo ans CBOUX
cO6CTBEHHbLIX aKUMOHEPOB

DE Kapital aus Gratisaktien; Kapital
aus GenuBaktien

FR capital d'actions gratuites

CFC
See 1208

common share
See 1227

1207 company
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a formal association of persons for
business purposes, especially a
corporation or group of persons legally
incorporated under company law

RU KOMnawhus

opuanyeckoe niuo,
npeacrtasnaowee cobon
accouvaumio BKNaauMKos
Kanutana (akunmoHepoB) ans
OCYLWIECTBNEHUA TOW U UHOWM
DEATeNLHOCTH (TOBAPULLECTBO,
aKUMOHEePHan KOMNaHua)

DE Unternehmen; Gesellschaft

FR soclété

1208

1209

1210

controlled foreign
company; CFC

a company resident or incorporated in
one jurisdiction, but with the greater
part of the issued share capital or
voting power under the ultimate
beneficial ownership of persons, either
individuals or companies, all
incorporated or resident in a second
jurisdiction
RU KOHTposAupyemasi NHOCTpaHHan
Kopnopauus

akLMOHEepHan KOMNaHua unau
Kopnopauua-peangeHT, 6onblwas
4acTb akuMii UNY ronoCOB KOTOPOM
HaxoanTca B aBCONOTHOM
BnaZieHnn Guanyeckux nnu
0PUANYECKUX UL, KOTOPLIE B
NOMHOM COCTaBe ABAAIOTCA
peanpeHTaMu unu
3aperMcTpyvpoBaHbl B APYrown
0pUCaMKLUAU

DE von ausldndischen
Gesellschaftern kontrollierte
Gesellschaft

FR société étrangére contrdlée

co-operative society

in the UK, a business organisation
owned and run by a society or group of
persons, for the benefit of its members
or the community, e.g. a society formed
between producers or growers

RU koonhepaTus

KOMMEPYEecKaa opraHu3aums,
uesnblo AEATENbHOCTU KOTOPOH
ABNAETCA He obwan npubeinb, a
LOX0Abl €€ YNEHOB, ABNKIOWMNXCA
cO6CTBEHHUKAMN NAHHOMN
opraHusauuv

DE Genossenschaft

FR société coopérative

credit sale agreement

a contract for the sale of goods under
which the purchase price is payable by



instalments but, unlike under a
conditional sale agreement, the goods
become the purchaser's property
immediately

see: conditional sale agreement, hire-
purchase agreement

RU npopaxa B kpeauT

BUA NPOAAXMW, NPU KOTOPOM
nnaTtex ocyuwecTBaseTca
nokynatenem B PAaCCPOLKY, HO B
OTAMYME OT YCNOBHOM NPOAAXW,
npaBo CO6CTBEHHOCTU Ha
npuo6peTaemsle TOBapL Cpasy
NepexoauT K NoKynaTenio

DE Kreditverkauf ohne
Eigentumsvorbehalt

FR accord de vente a crédit

RU ocTato4yHasa akuua

akKuusa BbliNYCKa, HE BbIKYMN/IEHHAs
akKunMoHepoM, Onsa KoToporo OHa
npeaHasHatanaco

DE UberschuBaktie

FR action excédentaire

1211

enterprise
a company or business
RU npeanpuatue

OpraHM3aumMoHHas eamHULa
nNpov3BoACTBa TOBAPOB U YCAyr,
NoNbL3yIoWanca onpeaeneHHomn
CaMOCTOATENLHOCTLIO NPW
NPUHATUW PELLEHMWIA, B YGCTHOCTH
0 UCNO/IL30BAHMIO CBOMX TEKYLLMX
pecypcos

DE Unternehmen

FR entreprise

1212 excess share

one of a number of a company's shares
allotted in a rights issue to existing
shareholders and not taken up by the
shareholders to whom the rights were
issued

1213 FOTRA securities

in the UK, securities which are free of
tax for residents abroad

RU Heobnaraemsle UeHHbie 6ymary
MHOCTpaHHbLIX PE3UAEHTOB

B8 Benuko6puTaHuu, LeHHble
6ymMary, ocBoboxaaemsie OT
HaNoroB 4151 UHOCTPaHHbIX
pe3naeHToB

DE FOTRA-Wertpapiere

FR valeurs mobiliéres non
imposables pour les résidents
vivants a I'étranger

1214 franchise

an agreement under which the owner of
an established business format or
technique, the franchisor, grants to
another person, the franchisee, the
right to distribute products or perform
services using that format or technique
for a specific period, typically in return
for an initial fee and subsequent annual
fees, and with the benefit of support
services such as training, advertising
and management assistance. The term
franchise is also used to refer to
dealerships and concessions

RU ¢ppaHwmnsa

A0rosop O NpeaocTaBneHun
NNUEH3UN Ha UCNOoNb30oBaHUE
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NOA/IMHHOro GUPMEHHOro 3HaKa u
0co6bIX TEXHONOMMYECKUX
MpoUeccoB 0AHOIro NpPeanpUaTAS
{nnueHanapa) apyromy
npeanpuaTUIO (NUUEeH3nary),
KOTOpOE TaKke nonyyaet
Heo6xoauMyIo nomowib B o6nactu
TEeXHONOrvn, peanuaauuu u
yripasneuus B o6meH Ha
AULIEH3UOHHBIA NnaTex (posnTu) u
npaBo Ha y4acTue B KanuTane
npeanpuaTUS-anUeH3vapa,
HECYWIero NoNHy0
OTBETCTBEHHOCTb 3@ CBOU
UHBECTULUMU

DE Franchise

FR franchise

1215 general partnership

a partnership in which all the parties
are general partners, each partner
being liable for the partnership debt to
the whole extent of his property and,
unless otherwise agreed, entitled and
bound to take part in the conduct of the
firm's business

compare: limited partnership; see:
partnership

RU ' NONIHOEe TOoBapuwecTeo

TOBAPWUWECTBO, YNEHB! KOTOPOrO
HEeCYT KaKk CONUAapHylo, Tak u
JIMYHYIO OTBETCTBEHHOCTb

DE offene Handelsgesellschaft;
Personengesellschaft

FR société en nom collectif

1216 head office

the chief or central office of a business
enterprise, from which controlling
directions are given to branch offices

see: branch, central costs
RU rnasHasi KOHTOpa

UeHTpanbHas KoHTopa
MaTEepPUHCKON KOMNaHUK, U3
KOTOPOW OCyWecTBNsieTcs
KOHTPONb Haa AEATENbHOCTLIO
bunrManoe u oTAENEeHnA

DE Hauptgeschiftsstelle; Zentrale

FR bureau principal; bureau central

1217 hire-purchase agreement

a contract for the hire of goods under
which the hirer makes periodical
payments to the owner and has the
option to purchase the goods at a
certain time, usually for a nominal
price. If the hirer complies with the
contract and exercises his option to
purchase, the goods become the
property of the hirer

see: conditional sale agreement, credit
sale agreement

RU apeHpa ¢ oNUHUOHOM NOKYNKH

AOroBop Ha nepegadvy UMyulecTtsa
(rnasHbiM 06pa3om,
noTpebuTenbLcknux ToBapoB
AONrOBPEMEHHONO NONB3OBAHUSA)
80 BpEMeHHOe NoNb3oBaHue, No



1218

KOTOPOMY apeH[aTop
OCYUIECTBASIET NEPUOANNECKNE
nnaTexu BNagenblly MMyUIecTBa n
vMeeT npaeo npuobpecTn ero B
YCTaHOBNEHHOE BPEMS 1, kak
NpPaBvno, 3a HOMUHANbHYIO LEHY

‘DE Teilzahlungskaufvertrag

FR location avec option d'achat;
crédit-bail

household

those persons who live in the same
house

RU pomaluHee XO39UCTBO

He6onblas rpynna auu,
pas3pensaowmx OgHO 1 TO Xe
Xunse

DE Haushalt

FR ménage

J

1219

investment company

a company, the activities of which
consist substantially or exclusively of
holding investments and deriving
income therefrom

compare: holding company, parent
company

RU WHBECTUMUMOHHasA KOMNaHUsA

KOMNaHrua, CO3JaHHan, B
OCHOBHOM WX UCKNIOYNTENLHO,
ONS OCYUleCTBNEHUA NHBECTULIUA
W NONY4YEHUA NO HUM an6me

DE Kapitalanlagegesellschaft

FR société d'investissement

1220 joint venture

1221

a business enterprise entered into by
two or more persons or companies
which does not constitute a separate
legal entity or partnership. Joint venture
enterprises are often carried on through
a joint venture company

compare: partnership, consortium; see:
joint venture company

RU coBMecTHOe
npeanpUHUMAaTENbCTBO;
COBMeCTHOe NpeAnpuaTue

KOMMepYecKas [esaTensHOCTh, B
KOTOPO NPUHUMAIOT y4acTue aBa
nnun 6onee nuu, He 06pa3ayiouinx
npy 3TOM CaMOCTOATENLHOMo
TOBapWLIECTBA UNWU OTAENLHOro
lopuanyeckoro nuua. CoBMecTHoe
NpesnpUHUMATEeNLCTBO, Kak
npaevno, Befercs yepes
COBMECTHLIe NPeanpuaTua

DE Gemeintschaftsunternehmen;
Joint-venture

FR coentreprise; entreprise
conjointe

joint venture company

a company incorporated by the parties
to a joint venture, each party holding
shares in the company carrying on the
joint venture enterprise

see: joint venture

RU coBMmecTHOe NpeanpuaTue;
cMellaHHOe npeanpuaTue

KOMNaHWA, KOTOPYo 06pasyioT
CTOPOHEI, 3aHMMAIOLLMECSH
COBMECTHbIM
nNpeanpUHUMAaTESIbCTBOM, Kaxaas
13 KOTOPbIX BNaaeeT nonei s
AaHHOM KOMNaHKN
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DE Joint-venture-Unternehmen

FR société de coentreprise

N

FR société cotée

1222 limited partnership

a partnership which includes one or
more limited partners whose liability is
limited to a fixed sum of partnership
capital contributed, provided that they
take no part in the management of the
partnership business and that the
partnership is registered as a limited
partnership

compare: general partnership; see:
partnership

RU TOBapyLIECTBO C OFPAHUYEHHON
OTBETCTBOHHOCTLIO

TOBapuULLECTBO, BKNIOYaOLWee ABYX
unu 6o0nee napTHepoB,
MMYLIECTBEHHAR OTBETCTBEHHOCTb
KOTOpbIX OrpaHnyeHa CyMMO#
BNOXEHHOr0 KaxAanM U3 HUX
Kanutana u KOTopbie NNWeHb!
npasa y4aCcTBOBaTh B yNnpaBnexnuun
XO3RUCTBEHHOU AERTENLHOCTHIO
TOBapuLiecTaa

DE Kommanditgesellschaft

FR soclété en commandite simple

1223 listed company

290

a company whose shares are traded on
a recognised stock exchange

RU kOoTMpyeMas KOMNaHWuA

KOMNAHWA, akumn KOTOPOn
ABNRIOTCA 06BEKTOM Kynaun-
npPoAaxu Ha NPU3HAHHOMN
donposon Gupxe

DE bdrsenfdhiges Unternehmen; an
der Borse notlertes Unternehmen

1224

1225

nature of the transaction

all characteristics which distinguish one
transaction from another, e.g.
purchase, sale, leasing, processing

RU xapakrep caenku; nprpopa
caenku
HasBaHWe onepauum, oTpaxawowee
xapaxTepHble 0cOB6eHHOCTH,
oTanyalowme ee OT APyrmx
onepauwin (Hanpumep,
Kynns/npoaaxa, apexaa,
nepepaboTtka u 1.n.)

DE Art des Geschafts

FR nature de la transaction

non profit organisation
See 1225

non-profit institution; non
profit organisation; non-
profit-making organisation

an entity or organisation established
without view to profit, but for the benefit
of its members or some charitable or
social purpose, which may often enjoy
a special tax status, gifts and donations
to which may be eligible for tax relief

see: charity

RU HekOMMep4ecKana oprasvusauus;
HKO

lopuanseckoe NMuo unu
obwecTBeHHas opraHM3aums,
CO3A12HHaR C LENbI0 NPON3BOACTBa
TOB2POB ¥ yCnyr, KOTopbie No
yCTaBy He MOTyT CNYyXUTb



1226

O

WMCTOYHUKOM J0X04a ANs nui,
CO37al0LLNX, KOHTPOMPYIOLLMX
v GUHAHCUPYIOLLMX JaHHYIO
OpraHv3aumio, Aaxe ecnv B xoae
ee AeATeNbHOCTU AOCTUraeTca
npesbilleHe J0X0A0B Had,
pacxozamu

DE Gesellschaft ohne
Erwerbscharakter

FR institution sans but lucratif; ISBL

novation

a tripartite agreement whereby a third
party assumes the benefit of an
existing contract between parties, and
the liabilities of one of those parties
thereunder, that party being released
therefrom as of a certain date

compare: assignment
RU HoBauusa

¢opma nepeycTynku npmbobinei n
0653aTenbCTB, NPeACTaBnsoLWan
co6oit TpexcTopoHHee
cornauleHue, no KOTopoMy npasa
OJAHOW N3 CTOPOH paHee
3aKJIYEHHOT0 ABYCTOPOHHErO
KOHTPaKTa NepexoanT K TpeTbemy
nuy

DE Novation; Erneuerung

compare: preference share; see:
dividend

RU oObIKHOBEHHaR aKuusa

aKkuus, fawLasn npaso Ha yyactue
B pacnpegeneHnn npubsinm
KOMNaHW1 B BUAE AVIBUAEHOO0B U
Ha noralleHue B cnydae ee
nuksupaumv, a Takxe, Kak
nNpaBvnoO, NPaBo rosI0COBaTh Ha
0o6Wmx cobpaHusax akuMoHepoB.
O6bIKHOBEHHbIE aKUMV COCTaBASIIOT
OCHOBY aKkUMOHEPHOro xanuMrana
KOMNaHuv

DE Stammaktie

FR action ordinaire

1227

ordinary share; common
share

the principal class of share capital of a

company, designated as common stock

in some jurisdictions, which entitles the
holder thereof to participate in the
company's profits by way of dividend,
and to participate in distributions on a
winding up, and which usually carries
voting rights

1228 parent company

a company that owns over one half of
the share-capital of another company,
called a subsidiary company

compare: holding company, investment
company; see: subsidiary company

RU maTepuHCKaa KOMNaHWUe

KOMMNaHUA, SBAAOLLANCS
Bnagenouem 6onee 50 npoueHToB
aKUMOHEPHOrO KanuTana apyrown
KOMMaHWUU, CHUTAIOLLENCS B 3TOM
cny4ae ee AoYepPHUM
npeanpvsTuem

DE Muttergesellschaft

FR société dominante

1229 partner

a member of a partnership
see: partnership

RU mapTHep; Y1eH ToBapuuiecTsBa
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OAHO 13 AByx unu 6onee nuu,
ob6beauHUBLIKXCH B
HeakLMOHEepHOoe npeanpuaTue ana
BEAEHUR KOMMEPYECKOR
AEeATeNbHOCTU € Lenbio NONYYEHUR
npubsLn

DE Partner

FR associé

1230 partnership

1231

292

the relationship which subsists between
two or more persons carrying on a
business in common with a view of
profit, the rights of the partners as
between themselves being govemed by
the partnership agreement or general
partnership law

compatre: joint venture, consortium;
see: general partnership, limited
partnership, partner

RU ToBapwuwecTso

¢dopMa OTHOLIEHUM MEXAY ABYMS
unu 6onee nuuaMmu,
3aHUMAKLLMMUCA COBMECTHOMU
npeanpyHUMaTeNnbCKOn
AeATeNbHOCTBLIO C Lenbio
nonyueHns Npubobiny, Npu 3ToM
npasa NapTHEPOB MO OTHOLLEHWIO

APYT K APYry ONPeaensaTca
yCTaBOM A@HHOFO TOBapuLiecTsa
MAK O6LWUM 3aKOHOARTENLCTBOM

DE Partnerschaft

FR partenariat

preference share

a class of a company's share capital,
often with no voting rights, which
confers entitlement to receive a fixed
rate of dividend before all other classes
of shares and which may sometimes
also carry the right to be repaid first, at
face value, if the company is liquidated

compatre: ordinary share; see: dividend
RU NpuBMNEernpoBaHHaA akuus

akuus, 4acTo He Aalwana ee
Aepxarento Npasa ronocosatb Ha
o61mx CO6paHURAX aKUMOHEepPOoB, HO

NpefoCcTaBNKIOWAA EMY NPABo Ha
nony4eHue AMBuUAeHO08 NO
GUKCUPOBaAHHOK CTaske nepea
TEM, Kak OHU Ha4yHyT
pacnpegenaTtbca cpeau o6biyHbIX
akLuuoHepos, a Talke Npaso Ha
nepsooYepeaHoe noraweHuwe no
HOMWHANbLHOW LigHe B cCnyJyae
NMKBUAZUUK KOMNAHUKU

DE Vorzugsaktie

FR action privilégiée; action de
priorité

1232 public enterprise

a publicly-owned commercial or
industrial organisation that performs an
essential service, such as transport, or
produces an essential commodity, such
as coal

RU rocypapcTteeHHOe npegnpuatue

npeanpusATue, KOHTPONKUpyeMoe
rocyaapcTBeHHLIMIW OpraHamu
NPAMO UK KOCBEHHO (4epe3
CO6CTBEHHOCTb, PUHAHCOBOE
y4actue unu B CUNy NONOXEHUA
Ycraea, perynupyroLimux
AEATENbHOCTbL TAKOro
npeanpuaTug)

DE staatlicher Betrieb

FR entreprise publique

1233 quasi-subsidiary

a company or other entity which is in
substance, though not in form,
controlled by another company

compare: subsidiary company

RU kBaaun-¢punuan



R

KOMMNAHUS UNN MHOE Kpuanyeckoe
NUUO, KOHTPONUPYEMOE APYrOi
KoMnaHuei He no dopmMme, a no
cyTn

DE Quasi-Tochtergesellschaft

1234

registered security

a security, the ownership of which is
recorded in a register by the issuing
company

compare: bearer security

RU 3apeructunposaHHas akuus

akuua, Bnaaeneu, KOTOpon
perncTpupyetca 3MUCCUOHHOM
KOMNaHuewn

DE Rektapapier

FR titre nominatif; valeur mobiliére
nominative

1235

securities

the stocks and shares issued by a
company, or bonds and certificates
issued in evidence of debt

RU UeHHble Bymaru

COBOKYMHOCTb aKUMi, BbINYLLEHHBIX
KOMNaHuei, a Takxe obauraumin u
cepTUdrKaTos, 0TPAXALWNX ee
ponroeele ob6a3arenscrea

DE Wertpapiere

FR valeurs mobiliéres; titres

1236

1237

1238

share

an invisible part of the capital of a
company, the main classes of which
are ordinary shares, deferred shares,
preference shares and founders' shares

RU akuus

ueHHasn bymara, aarulas npaso Ha
[0NI0 B aKLMOHEPHOM KanuTane
KOMNaHun

DE Aktie

FR action

share option scheme

in the UK, a scheme established by a
company to reward its directors and
employees, whereby they become
entitled to subscribe for shares in the
company at a future date, usually for a
predetermined price fixed at the time
the option is granted

RU onuuoOHHOE CTUMYyNnupoBaHue

nporpamMma noolpeHus
MEHEHAXEPOB U CAYXALLMUX NyTeM
HapeneHns Ux NPaBoM OMNUMOHA Ha
aKLUM Kopnopauuu, No KOTOPOMy
OHW MOMYT NpuobpecTn ux 8
onpeaeneHHbll cpok B Byayuiem
no ®UKCUPOBaHHON LIEHE, KOTOopas
yCcTaHas/MBaeTCA B MOMEHT
npeaocTasneHns onuuoHa

DE Aktienbezugsrechtssystem

FR option d'achat d'actions

subrogat'ion

the substitution of another party in the
place of a creditor to whose rights he
succeeds in respect of a debt

RU cybporauus

3amMeHa 0JHOro KpeauTopa ApyrvMm
C nepefaven eMy npasa Ha
B3bICKAHWE 33a[0MKEHHOCTEN

DE Subrogation

FR subrogation personnelle
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Exterritorialitat..........ccccoerrrrevnncnneenn. 1112
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fiktives Einkommen ........cccocccvenirerennene. 572
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flissige Mittel .......cooeevivienireriiineen, 603
FOB-Wert ... s 827
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FOR-Wert.....ccccooiiiiiiiiiiieneceeeenie 828
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Freflager......ccocoveeeiveiinniccnieescen s 796
Freizeitbauer .......c...ccoveeeeveiiiinceccnien 566
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Fremdkapital........cccccvvnviivieeerrieecnee. 605
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FUE.. e 686
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geistiges Eigentum..........ccoccceineinnnne 587
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Gemeindeabgaben.........c..ccocceeneneene 1047
Gemeindesteuer........ccoccevveeierncnnrneceane 952
gemeiner Wert.........ccoovveciinninnnnn. 526
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Gesamthaftung.......ccccceneenevnncineeniienen. 62
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Gesellschaft ohne Erwerbscharakter...1225
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Gewinnverhaltnis............cccooceeeeeccennnnn. 662
Gewinnverlagerung ........cccecvvceevveenns 708
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Hauptsitz-Besteuerung ...........ccoeeeuee. 562
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Herstellungskosten ... 657
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hollandischer Sandwich ..................... 1174
HONOIAr ..ot 695
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INAKLV ... 40
indirekte Steuer..........c.coveeveiiniiinn 945
indizierte Anderung........cocevvvieceevennne 581
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Inlandssatz.......cccooecvenieiiiniiinenne. 1100
Inlandsunternehmen.........c.ccccoeeeneee. 1146
Innovationsgesellschatt....................... 304
ins Ausland gehende Transaktion..... 1138
Insolvenz-Reserve ........c.coveeveennnen. 1177
internationale Doppelbesteuerung.... 1119
Intrastat ... 839
Inventaranpassung.....c.oc.cccevevuieriinnnne, 840
Investitionen ......ccccovveerciieneiiincnenn, 430
Investitionsanreiz .....cccooocvvvenceeriinenen. 307
Investitionsbeihilfe.........c.coovenicnnvesencnncnc, 593
Investitionsguter ..
Investitionshemmnis.........cccccoceviieeeen. 306
Investitionsriicklage..........cccooeevrerienne. 592
Investitionssteuervergiinstigung.......... 308
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JahresabschluB ..o,
Jahresergebnis.......cccccoeveevveicnennnnn.
Jahreskalkulation .........cccoeceniiennaeene
Jahreswert........coooveieiiinieiinee
jahricher Schenkungssteuerausschluf3.. 258
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Joint-venture-Unternehmen............... 1221
juristische Person..........c.cccvevvieeneennnn 64
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Kapital aus GenuBaktien................... 1206
Kapital aus Gratisaktien .................... 1206
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Kapitalertrag........cccceoevvvmvnevvirmnnremennns 591
Kapitalimportneutralitat ...................... 1089
Kapitalsteuer.........c.ccoviiiiciinnennnnen. 434
Kapitalsverlust.........ccccoeeveiiiiiiicennnns 433
KapitalObertragungssteuer................. 1168
Kapitalverkehrssteuer ........................ 1057
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Kassa-BasiS........cccvevrviiunerinnniiniiieins 437
Kataster......cocceeevveeeeirceerireriinciinnenas 1008
Katasterwert.........ccccocvniiienivininniieenns 1012
Kaufpreis......ccoceevevccvniiniicniennienenne 673
KaufSteUET......cvvvvveeriereriecieereeeecene 965
Kennzeichen des Handels.................... 900
Kennzeichen eines Betruges............. 1063
Kettengeschafte...........ccoceevniviiinnnnnns 875
KFZ-SteUET......cocoriiiiiiineiicineeinees 960
Kinderfreibetrag ..........ccccovvriviienninnnes 267
Kinderpflegekosten ........c.ccccocvrvuennneen. 476
Kindersteuer.........cccveveveevcmeirercvecriinnans 595
Kirchensteuer........cccccvvviiicienrnnnnnen, 916
Kirchensteuer.........ccoccvvevniiininnnnnnenns 968
Klasse 1 Beitrage.......coceeeecvcrcnecrcnens 157
Klasse 2 Beitrage...........ccoccevvvvrnennnenn. 158
Klasse 3 Beitrage.......c..cccoceevnvvvnennnnnne 159
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Klasse 1A Beitrage .......coocveevvveennneene 161
klassisches Besteuerungssystem.......... 20
Kleinunternehmensverginstigung ....... 341
Kleinunternehmer..........cocccovvivevnnivnnns 887
KN et 166
Kohlesteuer........cccoiiiiineviiennnnieinns 907
Kombinierte Nomenklature................... 166
Kommanditgesellschaft...................... 1222
kommerziell genutztes Waldland ......... 450
kommerzielle Vermietung..................... 449
kommunale Grundsteuer.................... 1047
Kommunalsteuer..........ccoccoervmcenineenne 621
konsolidierte Bilanz............ccoccevvnnnenn. 456
konsolidierter Satz .......c.cccccvvneeeneneene. 910
konsolidiertes besteuerbares

Einkommen ... 457
Konsortium........cocccveininiien e 458
Kontinental-Lager..........ccccovviiinninne. 1094
Konzernabrechnung...........cccoviininnns 558
Konzernbesteuerung........c.cccceeeieiinnnne 560
Konzernfreibetrag .........cccoceoieeiieiiceee 300
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konzerninterne Dienstleistungen......... 589

Konzessionssteuer..........ccceeecveeerneen. 909
Kopfsteuer........ccoeeeicriimniiiiiniriicnns 904
Kérperschaftsdoppelbesteuerung........ 462
Korperschaftssteuer..........ccccccveeeenen. 463
Kérperschaftssteuer-AbschluBzahlung... 609
Korperschaftssteuergesetz ................... 27
Kosten der Einziehung.............cuceu... 169
Kosten-, Versicherung- und

Fracht-Wert ........cooovorieiriiniiiiiecces 800
Kostenaufschlagsmethode.................. 467
Kostenstelle..........cccoocuevinvveriniiicrinnns 465
Kosten-Substanzvemingerungs-Methode... 264
Kraftfahrzeug-Steuer...........cccceevneeene 960

KrankenkassenbeitragsermaBigung.... 315
Kreditverkauf ohne Eigentumsvorbehalt .. 1210

Kriegsgewinn-Steuer...........c.c.ccooe. 1000
Kriegssteuer

Kuponsteuer

kurzfristige VerauBBerungsgewinne...... 709
Lagerbestande ............ccccceiininiinn 590
Lagergeld.......cccocoirecimminnncrircrienercenenn 485
Lagerhalle .......ccococoemvceemnreencniienrenee, 921
langfristige VerauBerungsgewinne...... 606
langlebige Konsumgiiter..................... 460
Lateinamerikanische Integrations-
Vereinigung .........cccoovviviiinenniiennen. 1120
latente Steuerpflicht .........c.ccccecrvneene 25
lebenslanges Nutzungsrecht............. 1038
Lebensversicherung.........cccceeeeeeeeneeen. 309
ledige Person ........ccceveeveieeeeenierenennne 711
Ledigensteuer ...........ccooevvvennniinncnnne 406
legitim ..o 65
Lehre vom immanenten Sinn eines
GEeSEetZES ..., 93
Lehrgeldabgabe .........c.cccceveeeeeecnenenn. 898
Leistungsanreize fOr Arbeitnehmer ..... 541
Leistungsort.......cccceeeiinennieniennnnnenee 1142
Leiter des Rechnungswesens............. 168
letzte Zahlungsaufforderung ............... 183
Lieferungen .......cccceeveeecreceeeiiienncnnnne 748
Liegenschaftskataster .............cc....... 1011
LIFO-BASIS ....cocereerieneceeecreeeeene 602
lineare Abschreibung .........ccc.coeevenane 723
liquide Mittel .........ccccoiiiiiiniiriiriirene 603
Lizenzabgaben und Steuern ............... 951
LizenzgebUhr........ccooeoeiiiiienninccrinnenn. 695
LiZENZIeren.....c.ccceeceriieennencniernenenas 601



Lohnkosten ........cecveieiiniiiereveniiccecneceens 783

Lohnsteuer......c.ccovivuviiiniininieniiiieennn. 784
Lohnsteuerabzug vor Auszahlung des
LORNES ..ciiiiiiiceccereeeee i, 79
Lohnsteuerkarte.........coovevieiiniiiininen 134
LOSChENAUDNIS ....vvevevveereevereveierereeerenns 843
Loschungskosten und Léschungszélle ...842
Lotterie-Steuer .....ccooceeniiinininienns 953
Liicke in der Steuergesetz-

gebUNG ..ceivicricrcri e 350
Lufttransport-Abkommen.................... 1083
Lufttransport-Steuer........cccccvevrieeene 1162
Luxus-Steuer.......ccocrerevceniinneininiinninns 954
Managementhonorar..........cc.cocccenrneea, 612
Managementkosten........cccccooeeiceenneen, 611
marginale Steuerrate...........cccccceveneiecnee 69
marginaler Freibetrag.........c.cceevvnnnen. 313
marktbestimmte Produktion ................. 614
Marktproduktion ..........ccccoevivivininiinnen. 614
Marktwert .......cccooniiiin 615
Marktwert ......ccccooviiiniie, 526
Marktwertregel .......ccoceviriiiiiinniiiinnn, 616
materielle Vermdgenswerte ................. 752
Mehrphasensteuer...........cocvvieinnnnen, 71
Mehrwensteuer.........cvcevvieiineicecineeen, 8390
Mehrwertsteuer-Bemessungsgrundlage ...892
Meliorations-Abgabe...........c..ccooeenne. 416
Miete eines Flugzeuges ohne Crew,
Lebensmittel oder Treibstoff .............. 1018
Miete eines Flugzeugs mit Crew,
Treibstoff und Lebensmittel.................. 868
Mieteinkinfte......c.cceeeeiiiineiirieieieee 684
Mieter ... 1035
Mieter.....oooviieeic e 1056
MietgebUhr......cooovviiiniiien 683
Mietvertrag ..o, 1033
Mietwert........ceviiincee e, 1049
Militardienstbefreiungssteuer............. 1181
Mindestsatz........coccorvrinvcieviinnninn, 151
Mindeststeuer .......ccocevevviiiiicenncinienns 620
Mineral-Hoheiten..........cccceccerivvennennenn. 957
Mineraldl-Steuer.......c.cooveceiiiiincnnenn. 956
Miteigentum........coovcievereiiinnniienen. 1029
MiBbrauch der Rechtslehre..................... 1
Motivtest......ccoeoviiiirreniceeee 1074
multilaterales Steuerabkommen......... 1124
multinationales Unternehmen ............ 1125

Musterabkommen in Steuersachen ...1123

Muttergesellschaft.........ccccociviinnnen. 1228
MWST i 890
nach Abzug der Steuemn.............c....... 383
nach Kataster kalkuliertes

Einkommen .....ccceoviiiiiineninn, 1009
nach Steuer.......c..ococevevveieiiiccn e, 383
nach Volumen bemessene
Wassergeblhnr.......ccooiiiiinnniins 999
nachfolgende Bedingung .........c.cccc.c.... 24
NachlaBsteuer.........ccocrvereciiiiicnennns 923
nationale Steuerrate.............ccccoevvieeeen. 73
natlrliche Person .....cccocccvviviecrcneennn. 622
negative Einkommensteuer................. 623
Nennwert ... 646
Nettoeinkommen .........ccccooiiicnnine 625
Netto-Geschenk ........ccceveveiivineeennen. 1041
Nettogewinn ....c...ccccevviiiinveieeniiierceeens 626
Nettoinventarwert ..........ccooeeveeiiiiereenns 624
Nettomasse ........cccvvviiiierciiiiiiiccs 844
Nettorendite........cccevevincrieceiiiieneneens 631
Netto-Umsatz ..........ovvevireeeniiiineneens 627
Nettoverdienst .........ccccoeoiiieienniiiinnnee 751
Nettovermégen.......ccccevcevvveeeeenrenrennees 629
Nettovermdgen-Vergleichsmethode.... 628
Nettoverzinsung .....c.oeeevvveeveiincennecenns 631
nicht abgeschriebene Kapitalkosten ... 772
nicht absetzbarer Aufwand.................. 585
nicht auf Steuereinnahmen resultierendes
EiNKOMMEN ...oooiviieeciiiiiieeeeiee e 197
nicht ausgeschuitiete Gewinne............. 689
nicht einziehbare AuBBenstande........... 407
nicht einziehbare Steuer ..................... 249
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définition de la valeur d'aprés

Bruxelles .......covvveeiiiiiiiiiicieiinnn 798
dégrévement pour successions
SUCCESSIVES cceuuiiniiiiiiiiieieiiiiinceneeeaees 332
dégrevement unilatéral........................ 356
dégrevements fiscaux ..........c.cccoeeee. 105
demandes de renseignements,
d'éclaircissements et de justifications..... 148
dépense en matiére de sécurité.......... 339
dépense non-déductible...................... 275
dépenses déductibles ......................... 389
dépenses en immobilisations .............. 430
dépot de la déclaration de revenu....... 235
dépouillement par dividendes ........... 1071
dérive fiscale .......cooveiiiiiiiiiiiii 46
désencouragement de l'investiss

EMENE ... 306
dette prioritaire .........ccccoeeeeiiiiiiiiinnnn. 81
devise fiscale......c.oceuieeiieieiiiiii, 1176
devoir du contribuable......................... 638
DGl 1180
DGl 193
directeur fiscal........c.c.ccooviiiii, 759
Direction générale des douanes ......... 836
Direction générale des impdts........... 1180
Direction générale des imp0ts............. 193
diISPENSE ...ttt 37
disponibilités.......cccceeiiiiiiiiiiiiiii 603
disposition de récupération ................. 162
dispositions visant a empécher

la fraude fiscale........ccooeeeiiiiiiiiiinn 1061
dispositions visant a empécher

I'évasion fiscale ........cceeeeeeriiennnninennnnn. 1060
distribution..........coiiiiii 495
distribution de capital ............c...cc.coeee. 429
distribution occulte ..........ccociiiiiiiln 702
distribution occulte de bénéfices......... 563



dividende........coovvreeieeiicien e 497
dividende sous forme d'action........... 721
dividendes étrangers..................
divulgation.....c..cccovviviverniiiiininne

doctrine de i"abus de droit
doctrine du Duc de Westminster
AOMICHE ...vee e
domicile de choiX ........ccoovveeeeiinnnneee.
domicile de naissance...............
dommages et intéréts.........cccocoveereenne
donation avec réserve........coceecvvenenee
donation nette .........ccoceciiviiininnniinnns
donation-pantage.......ccccoueirninniinnan.
AOUANIET ..ot
double déduction des charges.............
double emploi.....cccceerereiiiicreriiiiennee,
double imposition ..........cccevvvvereniererenen.
double imposition internationale
double imposition oppressive.................
double imposition sur les sociétés ....... 462
double résidence........ccceeveieieieiennnenn.

droit a 'exportation
droit anti-dumping ............

droit d'accise ....cocoveeeiereiereieiecciieeens
droit d'accise sur le charbon ................ 907
droit d'accise sur le kéroséne............... 899
droit d'accise sur 'essence
droit de donation-partage...................
droit de douane ........ccooceeveviievireinieieenns
droit de douane protecteur
droit de location de film........
droit de mutation .................
droit de sortie ........cccccenennes
droit de timbre ......cccoevvveeieiiiiveeeeeeene,
droit de timbre afférent a la délivrance
de certains documents
droit de Visite........ccoevernrereranans

droit d'enregistrement .................ceee
droit d'exercer une activité
COMMETCIAIE.....evviveriiirirereeerereircerereraeees
droit d'utilisation ..
droit fiscal.....ovveveeereeeeiie e,
droit indirect sur les spectacles............ 920
droit réel.....cccmvrveiieeiee e 1004
droit sur les hypothéques..................... 959
droits compensateurs........c.o.cceveeeeennns 912

droits compensatoires ...............cccceeue 912
droits de sUCCESSION.....cceceieveerirerriinens 946
droits de succession et de mutation

de substitution ..........
droits sur e minerai
durée de vie économique.................... 778
économie non-officielle
économie paralléle...........ccoveeriiienne
économie souterraine.....
€Co-taxe ....cocoverrennninnnns
éco-taxe surI'énergie.......ccoecerererenenne
€Change ....cccocvevei v
échange d'information........c.cccccouneeene. 182

effet de cliquet........ccceiireeeeiieniiiinen.
effet rétroactif .........cccevrierriiniicn
éléments incorporels.....

emprunts .......oeceeeiininnee

emprunts obligataires
encouragement a l'embauche.............. 282
encouragement aux investissements ..... 307
encouragements a l'exportation .......... 290
encouragements aux investissements
BIraNgErS ...ouveeeverireercecierre e
entente fiscale........ccccceveeievienccinneenn.
entrave fiscale ........ccceevvieecinerieiinnn.
entreplt......coocveeniiirins

entrepdt d'exportation
entrep6t douanier.............

ENEFEPTISE oeveveviirccrei e
entreprise conjointe.......cccccccveeeennnen.
entreprise publique..............

€Ppargne .....co.cceeveeinienenneennne

épargne salariale.................

équité fiscale ......coevvveeiieviiecriinees
équité horizontale..........ccccovcveeiiiininens
équité verticale
erreuUr.......cceevnen.
escompte de caisse ...............
escompte de réglement
Espace Economique Européen........... 180
établissement de la moyenne

AU FEVENU .o
établissement stable
Etat membre d'origine des biens......... 858
étranger non-résident............c.ccoo..... 1132
évaluation des bases imposables ....... 515
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évaluation fiscale ......ccccovvrvveeevernnneennn. 227

évasion fiscale ........ocovvvecvivviernnnnnne. 1078
événement imposable..............c.......... 121
excédent de versement..........cc.....c..... 203
exempt d'impot.......ccccevrvieneeninineee. 859
exemption forfaitaire ..........cc.ccoouevnreenee. 68
exercice comptable ........ccocecvererereennne 365
exercice fiscal .......cccoveviveneiicienenriee 535
exonération

exonération de premier établissement ....345
exonération des gains de jeu............... 358
exonération pour conjoint survivant.....346
exonération réciproque ...........ccceuveenes 1127
exonéré dimpot........ccccveevrerienieeninnens 859
EXPALME ..oeeeveririeeere e 1111
extra-territorialité .............cccceeener e, 1112
faCtoring ...coocerrererieceie et 879
facture simplifiée .........c..cccoeverviennnee 885
faillite....coereeeeieeieee e 409
fausse transaction.........cccococceinverennes 1077
FOP ettt 776
feuille de déclaration de revenus......... 578
{11 1= P UUPRTN 745
finances publiques ..........cccccevrerieeeieenns 84
fonds commun de placement............... 776
fonds de commerce............cceeevverireennne 549
fonds de pension..........ccccceevvriicnnneennn. 325
foréts d'exploitation commerciale......... 450
formalité .......ccooeiiiereeiie e 53
formalités douaniéres...........cceveeeceee. 810
formulaire fiscal..........ccccooviierecniinnneen. 236
fouille et perquisition ...........ccccvveereens 214
fourchettes communes pour
I'harmonisation des taux .........cccc.ceee. 873
fournitures imposables............coo..w...... 766
fractionnement du revenu..................... 576
fraIS .evveeeeeieririrrre s e 523
frais administratifs ...........cccoceiiineenecn 380
frais courants .........ccceovveeenecececiericinenens 610
frais d'administration ...........ccceveveeeeneene. 380
frais d'assiette, de recouvrement

et de non-valeur.......cccoovveceeienineenennee 169
frais de bureau a domicile.................... 568
frais de garde d'enfants........................ 476
frais de gestion........cccovevvviiiiiinniniinnnn, 611
frais déductibles.......cccccooeivcenricniieneen. 389
frais d'établissement .................ccccoc 539
frais différés .......coovvvceinirciirieene 483
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frais directes.......ccooeevceeriiirirercecrennnn, 490
frais indirects..........cooececvvirieeviirnnnrenans 582
frais médicaux .........cecceecrvenvrcirenennns 619
franco de douane ........cccceeeevvvvvrnnnne. 822
franco dédouané ............coceevvevenreennnn. 822
franchise.........cccccevmverveencrenceerrenne. 1214
franchise générale a I'égard des

PAYS tIErS......coiiiiviinciciireeneece s 862
franchise générale a l'intérieur

de la Communauté..........ccocoeeceeecenanns 838
fraude fiscale.........cccooververcrirccennnen. 1079
fraude fiscale.......ccoceeevrirvnecinrrineennnn. 1073
frontiéres fiscales .......ccccoeevvrvceennnnn. 1152
gains imposables .........cco.oecreerceennn. 473
GATT et 54
(o (o1 ] o] RO 559
groupe de sociétés............ocoeeeiennnnn. 559
Groupe des quatre ........cc.cceeeeeeeenne. 1118
groupe d'experts en oeuvres d'art....... 145
groupe fiscal.......coceeoiiiieninnineecine. 756
guide fiscal ......ccooeevceeneeeninnicree, 107
harmonisation de la base..................... 561
hOIdING.c..eo it 567
honoraire de gestion ...........cccccenvcene 612
IMMIGrant.......cocooceveevenneciccenrnnnennnne 302
immobilisations........cccccceeevirieriiiennnnnns 536
immobilisations corporelles................. 752
immobilisations incorporelies .............. 586
immunité fiscale............cccoccerevevnnnnnee 294
impayés d'impot ........ccecivvveciiiininnns 226
imposable.........ccocvvieeninniiiiinnne 118
IMPOSItION ..coveciiiirecene e, 123
imposition a la source ........c.ccocceeereeet 124
imposition cumulée........c...ccceeeevennenneen. 63

imposition d'aprés le domicile fiscal .... 125
imposition des quartiers généraux

des entreprises........ccevvcrereecceniveerannnns 562
imposition différée.......c.ccccoevvecvnriiennnen.. 32
imposition en cascade...........ccccceunne... 71
imposition fondée sur les avantages

regus de I'Etat........cccovvvrnninenceiricnnnnnnn. 13
imposition forfaitaire ...........ccccooeeveeneee 608
imposition inter-cantonale.................. 1178
imposition progressive ........ccocceveeeenenne 56
imposition provisionnelle...................... 666
imposition provisoire ..........c.ccceeeeeeeen. 666
imposition reportée.........ccovveeceerviennnene 32
imposition sans représentation ........... 126



imposition séparée des filiales.............. 705
imposition séparée des revenus

des EPOUX ...cevererireeciie e,
impot ....cccooeniieenee.
impot ...,
impot-a I'étranger
imp6t a percevoir
impot cédulaire.......coveeereieiecnennnnn.
imp&t communal sur le revenu
impdt compensatoire........c...........
impot complémentaire.........ccovevecennn,
imp6t dans l'intérét du service
dincendie......ccoeevriiiiriree e
imp6t de capitation
impdt de compensation....
impot de franchise.......cccoccvevenieennene
impot de gUerre......coocevcececommeineieainene
imp6t de répartition des bases............. 110
impot de solidarité sur la fortune........... 511
impdt de succursale...........covevevireneee.
impOt dégressif.......coeccvvrevneencinnieeeneen.
impOt dégressif......cccceevvrvciecicniienieenn,
impdt des célibataires .....
imp6t des non-résidents
impot direct ........ccoceien.

impot d'urbanisme......ccooeviieeennnnene
impdt ecclésiastique
imp6t ecclésiastique
impot établi.......oooooeeeininennnn.
impét étranger
imp6t exceptionnel sur les bénéfices...1003
impot exigible ........ooevvvieiiiii
impot fédéral ...
IMpot fixé....oooceieeiieeeeeeee
impot général sur le revenu ..
imMpot IMpPaye........ccoocieeveneiriiiiren e
impot indirect....c.ceveveeeeeiiiriecece e
imp6t irrécouvrable ...............
imp6t libératoire
imp6t local..............
impot maximum
impot minimumM........ooooeeriieee e
impo6t minimum de remplacement...... 1163
imp6t non acquitté a temps
imp6t non payé a temps...........

impot NON Verseé ........ccccevvvvvevceeeenieens
impot pour exemption du service

MIlTAINE ...t 1181

impot progressif........ccccvveveieecicneneenn,
impot provisionnel ..........cccceeverenieennne.

impot pyramidal......
impot récupérable....
impot retenu a la source
impot spécialisé........cocovevereeenineerneens

imp6t supplémentaire sur le revenu.... 747
imp6t sur imp6t
imp6t sur la personne....
impdt sur V'acquisition de biens

immobiliers .....cccccoveviieveiinccee, 1048
impot sur l'actif successoral ................ 923
impot sur le bénéfice brut.................... 554

impot sur le capital
impot sur le capital

impot sur le coupon de rente............... 913
impot surle revenu.......cccceeveiicrineee, 577
impot sur le revenu brut..........cco.e.e. 551
impo6t sur le revenu des bénéfices

industriels et commerciaux.................. 584
impot sur le revenu des personnes

PhYSIQUES ... 649

imp6t sur le revenu des personnes
PhYSIQUES ...ocoiiiiiirere e,
impot sur le revenu négatif.
impot sur les bénéfices .......ccvvreeeenn.
impdt sur les bénéfices cumulés.......... 374
impot sur les bénéfices de guerre..... 1000
impot sur les bénéfices exceptionnels.... 518
impdt sur les bénéfices extraordinaires .... 518
impdt sur les bénéfices non distribués.... 774
impot sur les dépenses .......ccocvevnen. 520
impdt sur les immobilisations ... ... 931
impdt surlesiots .ocoveviiiiceiiie, 953
impdt sur les mutations foncieres...... 1048
impot sur les opérations de bourse ..... 980

imp6t sur les plus-values..................... 416
imp6t sur les plus-values de biens
iIMMODbIliers ........ccocoeeviiiivenir e 1027
impot sur les plus-values de capitaux..... 431
impot sur les produits de luxe ............. 954
impdt sur les revenus provenant de
I'extraction du pétrole ............ccco..eee. 1183
impot sur les salaires ..........coceeercnneeen. 784
impot sur les sociétés........ccecvrrcrennnnn. 463
impot sur les transmissions de valeurs
MODIHIEreS . ....cevvveveeceiirenee e, 1053
impdt unitaire........ccccviiicveeenieee, 1201

359



impots locauX.......ccocveeerverreiereeenne
impots rétroactifs
imputation .............c.......
INACH.......eveeriiererreee s
iNdemnité .......cocovvieiieiiiree e
indemnité de rupture de contrat........... 706
indexation par tranches..........cc.cccceeee.e. 16
indicateur de capacité fiscale............... 101
industrie de pointe........cccecevvreverecnenenn.
infraction fiscale .........cccoccevevveericnnine
infraction fiscale ...............

inspecteur des impots
installations techniques, matériels

et outillages......cccceeevvevecnciiiiininiiinnnns 651
institution sans but lucratif.................. 1225
intéressement des salariés aux
bénéfices....cccocvviiminriiieeeeeeeeeeecne
intérét de retard
intérét estimeé ..........ccccevivieeeeennccenn.
intérét imité......cooeevrieeiieiieecceeeee
Intrastat
iNVENtaire .......cocoovverieeeccieree e

jetons de présence........coocecveieiencnennd 401
jurisprudence
justice fiscale
leasing financier.........ccocceeveeienvnecnne
législation........cc.ccocceuennne

levé cadastral....
libre-échange ...................

lieu de chargement ..........c.ccceveiinnnenn.
lieu de déchargement
lieu de réalisation de l'opération......... 1142
limitation globale...................

limitation par pays
liquidation.......cc.ooveeeeniiiiriniinieeaes
livres de comptes légaux ...........c......... 720
locataire .......ccooeeriiivieininniiiens 1035
locataire .......cccovvereiriincinnieiine i 1056
location avec option d'achat...............
location commerciale ...........ccoecevvineennne
location d'avions sans pilote
locaux commerciaux ...............

loi fiscale .....cccovviveererr s

loi relative a I'impot sur les sociétés....... 27
lois de I'imp6t sur le revenu
loyer imputé ..........cocoviiviiinnnenninn
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majoration de droits.........ccccevvvrenreene 177
mandataire ...............

mandataire ..............

marchandises

marchandises imposables................... 821

marge bénéficiaire brute
marge commerciale

MArque .....ccoceveeerveeeennne

mMasse brute..........ceveeveveevvrveveririeeninnn.
masse nette........cooovveiiiiiniiiii
matiéres consommables ..................... 459
matiéres premiéres.....c..c..ocvvevveveveens 675
MENAGE ...c..ecirmiriiiiinire et creesneeens 1218
méthode comptable...........cccccereeeee. 363

méthode d'amortissement dégressif.... 481
méthode d'amortissement selon

les unités produites ............coccceeeeneeee. 775
méthode de comptabilité mixte............ 569
méthode de |'accroissement.................... 2

méthode de la comptabilité d'exercice.... 371
méthode de la marge bénéficiaire sur

le prix de revient.....c.cccooveviiiiniiiinnnenne 467
méthode directe de répartition
des COUS...ouvriiiiriiiiecreece e 491

méthode du demier entré, demier sorti... 602
méthode du premier entré,

premier SOMi .....coecveeceeveravinrenrcnereenes 528
méthode globale..........c.cccoeieiiirnncenne 544
Ministére de I'économie, des finances
etdubudget ..o,
mise en application .......

MiSe €N COMMUN ......ceceverrvrinnieeeeeenennnns
mise en libre pratique

mise hors champ ........cccocceieeeciinneennnn.
modele de conventions fiscales ........ 1123
montant compensatoire d'adhésion .... 791
montant de l'imposition...............c........ 191
montant net du chiffre d'affaires .......... 627
nature de la transaction..................... 1224
NC e e e 166
[N [01 0] 5 2RO 807
NDB ..ottt e 799
neutralité de I'mpdt ...........coeeeiinnnene. 49
neutralité fiscale ........ccccveveeeeriieieeenennnns 49
niveau global des recettes .................. 201
nomenclature.......cccceeeeeeeviinieiiveecieeens 845
nomenclature combinée...................... 166

Nomenclature Douaniére de Bruxelles... 799



nomenclature douaniére de Genéve....832
Nomenclature du Conseil de Coopération

DOUANIBIE ...eeeeiveeeeiire e sreene e 807
nomenclature tarifaire et statistique .....166
NoN-assujetti.......cooviineniiniininiiinne 75
NON-TESIdeNt .......ccoeeiiiciceniciiee 1131
normes comptables.......c.cccccoiiiicennn. 368
numéro de sécurité sociale.................. 216
numéro d'immatriculation du

contribuable ..., 247
obligation.......ccccvvriiciniiinin 66
obligation principale ............cccocniiinne 82
obligation secondaire..........ccceovvrienenne 9
obligation-impodt.......c.ccceeveneicniirininnnnnn. 230
observation fiscale ........o.cceeevevinencnenans 103
obstacle fiscal ......cccoovvrvveeciiineninnnn, 109
obstacles au commerce.........ccoeeeinnee. 864
obstacles aux échanges .......c...ccccovuee. 864
OCDE....c et 1134
oeuvre de bienfaisance..........c....ouue.e. 265
Offre e 750
OPLION . 640
option d'achat d'actions............cc.c...... 1237
ordre de déchargement........................ 843
Organisation de coopération et de
développement économique.............. 1134
paiement a l'avance .........coeceeveveenunennen. 792
paiement anticipé d'imp6ts................... 208
paiement de péréquation ...........c........ 512
paradis fiscal........ccccccveiircrrnnniiinn 1153
part imposable .........cccconiiiiiiniiiiinn, 765
partenariat......ccocooviviiiinni, 1230
parties COmMMUNES.......coceeereeiveineceinns 1013
patrimoine d'une entreprise.................. 427
patrimoine Net .....cccoveierenneviiicineenen 629
pays a régime fiscal privilégié............. 1121
pays de destination.........ccccooevvvennns 1096
pays de provenance........cc..euveennneenns 1095
pays d'origing .......ccccceeveeneriicneneenann. 1097
pPays Non imposé.......ccoeceeeveerrerceeennen. 1128
PEA ..ot 328
péage routier.......cccoovvvinineriieieennecnnnns 972
PENAIIE . oot 241
PENAlite ....oeveeriiiii s 137
pension alimentaire.........c.ccocevvueneennns 386
PEICEPLEUN....ccoviiirret ittt 165
PErCeption ....coocivvvveeiicceere e 240
période comptable imputable............... 471

période d'administration .................. 1005
période de grace .......ceevevevvinicenennnnnne 189
période de recouvrement .................... 164
période de suspension d'imposition .... 349
période d'imposition .........ccccceevviicrenenen 28
période d'imposition ..........cccccviiieenn 398
période imposable.........c.ccccoinen 244
personne apparentée .......cccvuiininnns 455
personne célibataire........cc.ccovvveveenne 711
personne handicapée mental................ 61
personne imposable.......ccocceeeriereeeinnns 29
Personne mMorale ..........ccooveeeveniiinnennne 64
personne physique......c.ccccoevercreenees. 622
personnes a Charge ........c..ccoeveeerceeenane 270
PEME o 607
perte en capital.......c.ccccveenereiniiinenenns 433
pertes d'exploitation .........cc.cccoeeeecnniee 639
petit commergant...........ooviceeniiiincnnne 887
piége de la pauvreté............coceceienicnenne 80
plafond de ressources.........ccccocoverenne 439
plafond de revenus.........ccoccveeeieenennnns 439
plan d'épargne en action............cc....... 328
plateau continental ...........cccceeeeveeeenn. 1094
PluS-value .....coveeiiiirii e 396
plus-values de capitaux a court terme.... 709
plus-values de capitaux a long terme ..... 606
politique budgétaire..........ccoceeeevecrrennnen. 50
politique financiere .........c.cococcvevvveeenrnne 50
polltaX .o 962
PON frANC ...coiiveeeerer e 829
pouvoir de désignation .........cccceeeuuen. 1043
pouvoir de nomination.........cc..eouee... 1043
pouvoir d'imposition.......c...cevvvereernene. 206

pouvoir exclusif en matiére d'impdts ... 181
préférence aux pays appartenant au

Commonwealth ......ccccoovivereecrcnenenen. 1170
prélevement.........ccvevcrcriiereieennnenennn 787
prélévement & la source.........cccceeuenee. 79
prélévement sur les produits pétroliers... 944
prélévements agricoles ........cccoeeuennne. 895
pression fiscale .........ccocviiiininn 112
prestations de services effectuées

par un travailleur indépendant............. 580
prestations sociales.........ccccevenreeennns 343
prime a l'exportation .........ccccocvreeeennen. 289
prime de licenciement ............c.c.oe.e.. 678
prime de retraite ........ccccccvevieeviiiiennnne 547
primes d'ancienneté ..........c...c.oeceeeunee. 421
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principe de destination........................ 878
principe de l'imposition unique................ 74
principe de mutualité...........ccooevverrenenenns 72
principe de prudence ...........cccoeeveeien. 671
principe de réciprocité..............cooee. 335
principe de territorialité....................... 1157
principe des avantages...........c.cccoueunne. 12
principe des entreprises indépendantes......8
principe d'imposition selon

la résidence........ccecvmviiiiiirnenniiennene 1144
principe d'imposition selon la source

des revenuUs .......ccvvveevinenn i, 1149
principe du prix de pleine

CONCUITENCE ....covviniieiiiirirren e siieaeseesannes 8
principes comptables .........c.cocevennenn. 367
principes de fiscalité...........ccoccvvreenenines 19
privilege d'affiliation.........cc.cccooveeeiniin. 254
privileges diplomatiques............c......... 272
prix a la production..........ccccceevvvnerenenn. 656
PriX @ QUAI c..evvnmereiiiiriiiniee e 841
prix américain de vente...................... 1165
prix d'achat........ccccooviiviiniiinnininn. 673
prix de base ......c.ccccovviiriniiiiiieenininenn, 413
prix de CessioN......cccvvvviviiniiiiiieniiinn, 672
prix de revente ......ccooceevveiiiiiniiinieiinns 685
prix de revient ... 466
prix de revient ........ccoovvvvniiiinininiinns 412
prix de transfert.........cccoeveniininn 770
prix normal .......ooceevvmviirineniiinencien e 848
procédure d'accord mutuel................. 1126
procédure d'arbitrage............ccocvenenne 1085
procédure de recours contentieux ....... 225
production marchande ........................ 614
production non-marchande................... 633
PrOdUItS ...coonviiriieneierrienece e 691
produits & recevoir ........c.ccccvvienneeennenne 373
produits & recevoir .........cccevviiivvennenne 677
produits finis.........ccovvvinienienie 532
produits intermédiaires............c.ocennin. 588
profession libérale...........cccovvinninnnnn. 600
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revenu agricole .................

revenu brut........ccceecvnieeniiinnniins
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source de revenu ........cccoeecrnneinneens 1148
sources de revenu fiscal ..........cc.c...... 714
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sous-paragraphe D ........cccocvvvviiniinnnn. 728
sous-paragraphe E .........cccccoovvvenennnnn. 729
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364

sous-paragraphe Q.......ccccoevivninnns 741
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systeme d'imputation...........ccccceeeeeens 190
systeme du quotient familial................ 527
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tarif protecteur.........cccooccivnnicneninnnne. 852
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taxe de passage
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Nucemo TocHanorcnyx6bl P NeHM-4-01/196H, Mundpuua PP Ne142 ot

08.12.93 “O HekoTopbIx BOMNPOCax HAIOro06/0XEeHUs!, BO3HUKAIOWMX B CBA3U C
MCnonL308aHNEM LEeHHbIx Bymar”,

370



Literatur

COLLIN, P.H., et al. Pons Fachwérterbuch Wirtschaft (1993). Stuttgart: Ernst Klett
Verlag fUr Wissen und Bildung.

Haushaltsvokabular der Europédischen Gemeinschaften (1992). Brissel: Kommission
der Européischen Gemeinschaften - Referat Terminologie.

MUNTER, MICHEL DE, et al. Glossaire fiscal - Frangais - Néerlandais - Anglais -
Allemand (1983). Bruxelles.

Vocabularium MWST - Die Mehrwertsteur in den Gemeinschaftsdokumenten (1986).
Bruessel: Kommission der Europdischen Gemeinschaften - Terminologie und DV-
Anwendungen.

Arthur Andersen & Co. GmbH. Wérterbuch der Deutsch-Englischen Fachausdriicke
des Rechnungswesens und des Gestschéftsverkers (1981). Stuttgart.

Weiteres

6. Richtl., Art. 11, A

ABEG C 117/1986, S.1/2
ABEG C 196/1992, S.1

ABEG C 240/1984, S.22/2
AbEG C 326/1991

ABEG C 49/1991, S.2

ABEG C 62/1987, S.6/1

ABEG L 336/1977, S.151
Beitrittsdok. E, art. 38, 5
Bulletin der EG, Beilage 4/1991

Dok.KOM(89)526

371



Gesamtbericht E.G., 1992

Kunftige Finanzierung KOM(83)10 ANLAGE |, S.2

Kanftige Finanzierung KOM(83)10 ANLAGE |, S.2

Kinftige Finanzierung KOM(83)10, S.6

Kinftige Finanzierung KOM(83)10, S.9, 10

Kinftige Finanzierung KOM(83)47, S.2

Richtlinie des Rates 78/660/EWG, ABI.L 222/78, Art.51, 1.a, 2

Vorschl. 7. Richtl., Begruendung, I

372



Bibliographie

Dictionaire commercial (1987). Paris: Académie des science commerciales - Conseil
international de la langue frangaise.

Dictionaire fiduciaire financier (1991). Paris: La Villeguérin
Lexique bancaire (1984). Paris: Association frangaise des Banques.

BERNARD, YVES & COLLI, JEAN-CLODE. Vocabulaire économique et financier (19786).
Paris: Editions du Seuil.

SILEM, AHMED & ALBERTIN!, JEAN-MARIE & 13 co-auteurs. Lexique d’économie (1986).
Paris: Dalloz.

VILLENEUVE, JEANNE FRANCE DE. Dictionnaire technique de la bourse et des marchés
financiers (1993). Paris: SOFICOM éditions.

Autres références

CCE, Guide d'informations administratives, 1993

Exposé sur I'evolution sociale CE, 1980

Gloss. de la Banque Mondiale, 1986

Bulletin des CE, annexe 4/91,5.20

Code des douanes communitaire, JOCE 128/90, art.29.lc
CCE, Inventaire des impdts dans la CE, 1993

La Revue fiduciaire, No 770 & 798, 1993

EUROVOC, Edition 2, 1987

373






Europcan Commission

Dictionary of taxation terms

Luxembourg: Office for Official Publications of the Europcan Communitics
1996 * 373 pp. * 15,9 x 23

ISBN 92-826-9064-4

Price (cxcluding VAT) in Luxembourg: ECU 50


















Venta + Salg - Verkauf - NwAfoeig « Sales « Vente - Vendita » Verkoop - Venda - Myynti - Forsiljning
BELGIQUE/BELGIE ITALIA NORGE TURKIYE
Moniteur belge/Belgisch Staatsblad Licosa SpA NIC Info A'S Danya Infotel A.S.

Rue de Louvain 4042/
Leuvenseweg 4042
8-1000 Bruxselles/Brussel
Tét (32-2) 552 22 11
Fax (32-2) 511 01 g4

Jean De Lannoy
Avenue du Roi 202/
Komngslaan 202
1060 Bmxenss/srussal
m (32-2) 538
Fax (32-2) 538 OB 41
&-mail. jan.de.lannoy@infoboard be

Librairie européenne/
Europege Boekhandel
Rue de la Lo) 244/
Wetstraal 244

8-1040 Bruxelles/Brussel
Tl (32-2) 295 26 39
Fax (32-2) 735 08 60

DANMARK

J. H. Schultz information A/S
Herstedvang 10-12

DK-2620 Albentsiund

Tit. (45) 43 83 23 00

Fax (45) 43 63 19 69

&-majl: schuhz@schultz dk

DEUTSCHLAND

Bundesanzeiger Veriag
Greite StraBe 78-80
Postfach 10 05 34
D-50667 Kéin

Tel. {49-221) 20 29-0
Fax {43-721) 20 29 278

GREECE/ELLADA

G.C. Eleftheroudakis SA

Internationai Bookstore
Panapistimiou 17
GR-105 64 Athens

Tel. {30-1) 331 41 B2
Fax (30-1) 323 98 21

ESPANA

Mundi Prensa Libros, SA

Cassetlo, 37

E-28001 Magnd

Tel. (34-1) 431 33 99/431 32 22/435 36 37
Fax (34-1) 575 39 98

@-mail mundlprensa@lsal as

Boletin Oficial del Estado

Tmlalgavﬂ 29

E-28010 Mad
Tel (34-1) 535 22 95/538 22 97
Fax (34-1) 538 22 67

Sucursal

Via Duca di Calabna /1
Casella postale 552
1-50125 Frrenze

Tel. (39-55) 64 54 15
Fax (39-55) 64 12 57
@-maii. icosa@ttoce. it

GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG

Messagerias du livre Sart
5. rue Railfeisen

L'2411 Luxembourg

Tél. (352) 40 10 20

Fax (352) 490 661

e-mail: mOI@p1.iu

Abonnements:

Measageries Paul Kraus
11, rue Chnstophe Planim
L-2338 Luxembou

Tél. (352) 459 88 B

Fax (352) 499 588 444
e-mail: mpk@pt.lu

NEDERLAND
SDU Uitgeverijen
Exierne Fondsen
Christotfel Plantijnstraat 2
Postbus 20014

500 EA ‘s-Gravenhage
Tel. (3t-70) 378 98 BO
Fax (31-70) 378 97 82

OSTERREICH

Hanz'sci\e Verlags-
Gmbh

Bertrand Narvesens vei 2
Boks 6512 Etterstad
N-0606 Oslo

Tel (47-22) 57 3 M4

Fax (47-22) 68 19 01

1stikial Caddes) No 469
TR-B00S0 Tinel-Istanbul
Tel. (90-212} 251 91 96 /427 0210
Fax {90-212) 251 91 97

ISRAEL

SCHWEIZ/SUISSE/SVIZZERA

QSEC

Stampfenbachstrafile 85

CH-8035 Zurich

Tel {41-1) 365 54 54

Fax (41-1} 365 54 11

@-mail: urs Jeimbachaer@ecs.osec.inet.ch

R.O.Y. International

17, Shimon Hatarssi Street
PO Box 13056

61130 Tel Aviv

Tel. (972-3) 546 14 23

Fax (972-3) 546 14 42
e-mail: royl@netvision net.il

Sub-agent for the Palestinian Authority:

BALGARIJA

Europress Klassica Bk Ltd

76, Gurko Strast
BG-1463 Sofia

Tel. (353-2) 8164 73
Fax {353-2) B 64 73

CESKA REPUBLIKA

NiS R - prodejna

Konvikiskd 5

C2Z-113 57 Praha 1

Tel. (42-2) 24 22 94 33/24 230907
Fax (42.2)24 22 94

8-mail: nkpusp@dsc nis.cz

HRVATSKA

S»ebenbrunnengasse 21
Postfach

A-1050 Wla

Tel. (43-1) 53 167 {334 oder 340)
Fax (43-1) 53 161 (339)

e-mail: ausieterung@manz co.at

L

Pavia Hatza 1
HR-4100 Zagreb
Tet. {38-1) 43 03 92
Fax (38-1) 44 40 59

Index Services
PO Box 19502

Jerusalem

Tel. (972-2) 27 16 34

Fax (972-2) 27 1213

EGYPT

The Middle East Observer
41, Shenf Street
i

Qire
Tel. {20-2) 33 26 919
Fax (20-2) 39 33 732

UNITED STATES OF AMERICA
Unipud

4611-F Assembly Drive

MD20706 Lanham

Tel. (800) 274-4888 (toll free telephone)
Fax (800) 865-3450 {toll free fax)

CANADA

Uniquement abonnements/
Subscriptions only:

Renout

MAGYARQRSZAG
PORTUGAL Euro Info Service
Imprensa Nacionat-Casa ds Moeda, EP Eurgpa Haz
Fua Marqués de 4 da Bandeira, 16 A Maritsziget
P-1050 Lisboa Codex H-1138 Buday

Tel {351-1) 353 03 99

Fax (351-1) 353 02 94/384 01 32
Distribuidora de Livros
Bertrand Ld.*

Grupa Bertrand,

Rua das Terras uos Vales, 4-A
Apanado

P-2700 Amadnra Codex

Tel (351-1) 495 90 50/495 B7 a7
Fax (351-1) 496 02 55

SUOMLFINLAND

pest
Tel. {36-1) 11 16 061/11 16 216
Fax (36-1) 302 50 35

Co. Ltd
1294 Algoma Road
K18 3Wa Driawa, Ontano

Fax (1-613) 741 54 39
@-mail: renouf@lox nstn.ca
For monugraphs see: Unipub

AUSTRALIA

POLSKA

Business Foundation

ul. Krucza 38/42

PL.00-512 Warszawa

Téi {48-22) 621 99 93/628 28 82

Fax (748422) 621 97 61- Free ling {0-39) 12
007 .

Akateeminen Kirjl\uuprn 7
Akademiska Bokhandel
Pohjoisesptanadi 39/

Norra esplanaden 39

ROMANIA

Euromedia
Str. G-ral Berthalot Nr 41

Mundi Prensa Barcelona };mpoo‘oe‘; HolsmkvHelSing $0_-{°749 Bucuresti
Consell de Cent, 399 05'" elsingfors 61.(41) 210 44 01/614 06 64
€08003 Barcoiona Tel (358) 121 4 Fax{41)21044 01
Tl (34-3) 488 34 92 Fax (358) 121 44 35
Fax {34-3) 487 76 59 e-mail maitnet.f
1A

Libresia de la de C: AUSS!
Rambla dols Estudss. 118 SVERIGE cCec
Palau Mo a BTJ AB 9,601 lenK‘a Oktyabrya Av.

0 117312

E-08002
Tel. {34-3) 302 68 35/302 64 62
Fax (34.3) 302 12 99

FRANCE

Joumal! officlel

Service des publicanans des CE
26, rue Desaix

F-75727 Pans Cedex 15

Tél. (33-1) 40 58 77 01/31

Fax (33-1) 40 58 77 00

1RELAND

Traktorvagen 11
PO Box 2%0
5-221 00 LUND

Tel (46) 18 00 00
Fax (46) 18 01 25

UNITED KINGDOM

SCOW
Tel. (095) 135 52 27
Fax (095) 135 52 27

Hunter

PO Box 404

3167 Abbotstord, Victoria
Tel. {3) 9417 53 61

Fax {3) 8419 71 54

JAPAN

PSl-Japan

D;yl;ku Dome, Tokyo Kopmachi P.O.
0l

Tel (Bl J) 323469 21

Fax (B1-3) 3234 69 15

e-mail: psyapan@gol.com

URL: www psi-japan.com

SOUTH AND EAST ASIA

Legal Library Services Limhed
Orchard

PO Box 0523

912318 Singapore

Tel. (65} 243 24 98

Fax (65) 243 24 79

g-mail: elaine@leq-lby.demon.co.uk

SOUTH AFRICA

SLOVAKIA

Kniznica

HMSO Books (Agency Section)
HMSO Publications Centre

51, Nine Eims Lane

London SW8 5DR

Tel (44-171) 873 5090

Fax {44-171) 873 8463

Government Supplies Agency

Publications Section
4-5 Marcourt Road
Dublin 2

Tel {353-1) 661 31 1
Fax (353-1) 475 27 60

ICELAND

Namestie siobody 13
$LO-81223 Bratislava 1

Tel. {42-7) 53 18 364

Fax (42-7) 53 18 364

¢-mail: europ@1bb1.sitk.stuba.sk

Bokabud Larusar Blonds!
Skdlavardustg, 2

1S-101 Reykyavik

Tel (354) E?a‘S 650

Fax (354) 55 25 560

MALTA

Miller Ltd
Malta International Airpon
PO Box 25

LQA 05 Maha

Tol. {356) 66 44 88
Fax (356) 67 67 99

Safto

5th Floor Expon Houst

CNR Maude A Wasl Sneels
PO Box 782

2146 Sandlon

Tel. {27-11) 883 37 37

Fax (27-11) 883 65 69

ANDERE LANDER
OTHER COUNTRIES
AUTRES P,

\ENmI:I wenden Slc sich an ein Baro Ihrer
2l

Pleass, address rnursall o the sales
office of your cholce

Veuillez vous adresser au bureau de
vente de votre cholx






	Table of contents
	Table des matières
	Inhaltsverzeichnis
	Table of contents
	Contributors
	What is Tacis?
	Introduction
	Methodology
	Example dictionary entry
	Dictionary
	Taxation theory and practices
	Tax authorities. Collection of taxes. Legal procedures
	Incentives and allowances
	Personal and corporate income taxes
	Customs duties
	Value added tax
	Local taxes
	Transfer of property. Real property tax
	Tax avoidance and evasion
	International tax treaties
	Specific national taxes
	Tax-related company organisation terms


